
Η ΑΠΕΛΕΥΘΕΡΩΣΗ ΤΩΝ ΣΕΡΡΩΝ 
ΣΤΑ ∆ΗΜΟΣΙΕΥΜΑΤΑ ΤΟΥ ΤΥΠΟΥ

(ΙΟΥΝΙΟΣ – ΑΥΓΟΥΣΤΟΣ 1913)

1



2



Αργύρης Τσιάπος

Η ΑΠΕΛΕΥΘΕΡΩΣΗ ΤΩΝ ΣΕΡΡΩΝ 
ΣΤΑ ∆ΗΜΟΣΙΕΥΜΑΤΑ ΤΟΥ ΤΥΠΟΥ

(ΙΟΥΝΙΟΣ – ΑΥΓΟΥΣΤΟΣ 1913)

ΣΕΡΡΕΣ, 2016

3



Η ΑΠΕΛΕΥΘΕΡΩΣΗ ΤΩΝ ΣΕΡΡΩΝ ΣΤΑ ∆ΗΜΟΣΙΕΥΜΑΤΑ ΤΟΥ ΤΥΠΟΥ 
(ΙΟΥΝΙΟΣ – ΑΥΓΟΥΣΤΟΣ 1913)
Επιµέλεια Συλλογής: Αργύρης Τσιάπος
Στο εξώφυλλο: εικόνα από τα ερείπια των Σερρών το καλοκαίρι του 1913

Η εκτύπωση του βιβλίου πραγµατοποιήθηκε στο κατάστηµα «Ένθεσις»
(διεύθυνση: 29ης Ιουνίου 8, Σέρρες· τηλ. 2321056356)

ISBN: 978-960-93-8695-1
Copyright © Αργύρης Τσιάπος
Σέρρες, 2016

Η πνευµατική ιδιοκτησία αποκτάται χωρίς καµία διατύπωση και χωρίς την ανάγκη ρήτρας απαγορευτικής 
των προσβολών της. Επισηµαίνεται ωστόσο ότι σύµφωνα µε το ν. 2121/1993 και τη ∆ιεθνή Σύµβαση της 
Βέρνης απαγορεύεται η αναδηµοσίευση και γενικά η αναπαραγωγή του παρόντος µε οποιονδήποτε τρόπο, 
χωρίς προηγούµενη γραπτή άδεια του εκδότη.

4



Ένα σύντοµο προλογικό σηµείωµα

Το βιβλίο αυτό δεν φιλοδοξεί να καταγράψει απλά την ιστορία της απελευθέρωσης της πόλης των 

Σερρών και της ευρύτερης περιοχής, όπως και των τραγικών γεγονότων που έλαβαν χώρα τον Ιούνιο 

του 1913. Λίγο πολύ αυτά είναι γνωστά. Αντίθετα, επιχειρεί να αναδείξει τον τρόπο µε τον οποίο η 

ιστορία καταγράφηκε εν εξελίξει από τον τύπο της εποχής: άρθρα, χρονογραφήµατα, ιδιωτικά και επί-

σηµα τηλεγραφήµατα, οδοιπορικά Ελλήνων και ξένων δηµοσιογράφων, οι µαρτυρίες  των κατοίκων 

και στρατιωτών που πολέµησαν στην περιοχή, αλλά και ποιήµατα, γελοιογραφίες, γενικότερα οτιδήπο-

τε γράφτηκε στον τύπο το καλοκαίρι του 1913 και αφορούσε άµεσα την περιοχή των Σερρών.

Υπερβολικά και εν πολλοίς πολεµοχαρή λεκτικά σχήµατα, έκφραση έντονων συναισθηµάτων και 

σκωπτικές αντιδράσεις συνθέτουν µια εικόνα που µπορεί να µην συµβαδίζει µε την ψύχραιµη ανάγνω-

ση της ιστορίας µε την άνεση των 100 και πλέον ετών που έχουν µεσολαβήσει από τότε (ώστε τα όποια 

πολεµικά πάθη έχουν πλέον καταλαγιάσει αποτελώντας µια πολύ µακρινή δυσάρεστη ανάµνηση), 

όµως αποτυπώνουν την ψυχολογία της κοινής γνώµης, ενώ η ιστορία γραφόταν.

Εξάλλου, οι συχνές αναφορές στις µαρτυρίες των τουρκικής καταγωγής και Μουσουλµάνων στο 

θρήσκευµα κατοίκων της περιοχής εκφράζουν ένα µήνυµα αρµονικής συνύπαρξης των δύο κοινοτή-

των, θυµίζοντάς µας τον πολυπολιτισµικό χαρακτήρα των Σερρών, που µετά το 1923 χάθηκε οριστικά.

Η παράθεση των δηµοσιευµάτων γίνεται µέρα προς µέρα, ξεκινώντας από την 15η Ιουνίου (παρα-

µονή της έναρξης του δεύτερου βαλκανικού πολέµου) µέχρι και το τέλος του καλοκαιριού - αρκετά 

µετά την υπογραφή της Συνθήκης Ειρήνης, καθώς εξακολουθούσαν να δηµοσιεύονται στον τύπο εν-

διαφέρονται οδοιπορικά Ελλήνων και ξένων δηµοσιογράφων ή και στρατιωτών, που είχαν βρεθεί στις 

Σέρρες το προηγούµενο διάστηµα. 

Τα κείµενα παρατίθενται αυτούσια, στην καθαρεύουσα της εποχής, που δεν παρουσιάζει ιδιαίτερες 

δυσκολίες για τον αναγνώστη, ενώ επιλέγεται η δηµοτική για την αναπαραγωγή των... αναπαραγόµε-

νων δηµοσιευµάτων ξένων εφηµερίδων από τις ελληνικές.

Υπάρχει µια ειδική ενότητα µε δηµοσιεύµατα από δύο έντυπα της ελληνοαµερικανικής κοινότητας 

(η εφηµερίδα Ατλαντίς και το περιοδικό Η Νίκη), ενώ στο τέλος γίνεται µια απόπειρα συγκέντρωσης 

ενδεικτικών δηµοσιευµάτων του ξένου τύπου µε εξαιρετικό τοπικό ενδιαφέρον, που δεν είχαν βρει µια 

θέση στις σελίδες των ελληνικών εφηµερίδων της εποχής.

Η έρευνα περιορίστηκε στα ψηφιοποιηµένα αρχεία εφηµερίδων και περιοδικών κυρίως από τη Βι-

βλιοθήκη της Βουλής των Ελλήνων και άλλες δηµόσιες/δηµοτικές βιβλιοθήκες. Λείπουν και στο µέλ-

λον  θα  µπορούσαν  ενδεχοµένως  να  περιληφθούν  σε  µια  πληρέστερη  έκδοση  τα  δηµοσιεύµατα 

περισσότερων ελληνικών και ξένων εφηµερίδων. Καλή ανάγνωση!
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15 ΙΟΥΝΙΟΥ15 ΙΟΥΝΙΟΥ

Τις παραµονές έναρξης του δεύτερου βαλκανικού πολέµου, οι εφηµερίδες αποκάλυπταν µε δηµο-

σιεύµατά τους την καταπίεση του ελληνικού πληθυσµού της ανατολικής Μακεδονίας και της Θράκης, 

που περιήλθαν υπό βουλγαρική κατοχή µετά το τέλος του πρώτου βαλκανικού πολέµου και την υπο-

γραφή της συνθήκης του Λονδίνου της 17 (30) Μαΐου 1913. 

Ειδικότερα, την παραµονή της έκρηξης των εχθροπραξιών, η  Αµάλθεια της Σµύρνης κατέγραφε 

σειρά «βουλγαρικών οργίων» από την Ξάνθη µέχρι τη ∆οϊράνη. Εδώ θα σταθούµε µόνο στα απο-

σπάσµατα που αφορούσαν ειδικότερα τα χωριά των Σερρών.

ΒΟΥΛΓΑΡΙΚΑ ΟΡΓΙΑ
Παθήµατα Ελλήνων

Εκ Θεσσαλονίκης επιστέλλουσι τα εξής:
Η θέσις των Ελλήνων χωρικών εις τα διάφορα µικτά χωρία της πεδιάδος Σερρών εξακολουθεί να  

είνε αφόρητος. Οι Έλληνες ιερείς και διδάσκαλοι των χωρίων τούτων διατάσσονται υπό των χωροφυ-
λάκων να απέλθωσιν επί απειλή της ζωής των. Ουδεµία εκ των αρπαγεισών εκκλησιών και ουδέν εκ των  
κλεισθέντων σχολείων απεδόθη εισέτι εις τους Έλληνας. Οι αποπειραθέντες να επανέλθωσιν εις τας  
θέσεις των διδάσκαλοι εδάρησαν µέχρις αιµατοπτυσίας.

Οι Βούλγαροι διοικητικοί επίτροποι ∆εµίρ Ισάρ και Ζηλαχώβης1 διέταξαν το κλείσιµον των ελληνι-
κών σχολείων της περιφερείας των.

Εστρατολόγησαν όλους τους Βουλγαροφώνους Έλληνας της περιφερείας Σερρών κατ’ ουδένα λόγον  
δεχόµενοι αυτούς ως Έλληνας.

Νέα βασανιστήρια Ελλήνων αιχµαλώτων
Κατά ταχυδροµικάς εκ Θεσσαλονίκης πληροφορίας νέα µαρτύρια των Ελλήνων αιχµαλώτων στρα-

τιωτών υπό των Βουλγάρων γίνονται γνωστά καθ’ εκάστην, τα οποία κρατούν εν ερεθισµώ µεγάλω τον  
λαόν και στρατόν.

Κατ’ ασφαλείς πληροφορίας, τους 20 Έλληνας αιχµαλώτους τους κρατουµένους εις Σέρρας οι Βούλ-
γαροι τους έβαλαν επί τρεις ηµέρας και άδειαζαν ασβεσταρίες, τον δε ασβέστη τον µετέφεραν οι ίδιοι και  
τον έρριπταν επί των πτωµάτων των εκ χολέρας αποθανόντων Βουλγάρων στρατιωτών. Όστις εξ αυτών  
ηρνείτο να προχωρήση ή από την πολλή κούρασιν έπιπτε καθ’ οδόν, εµαστιγούτο ανηλεώς. 

1 Το Σιδηρόκαστρο και η Νέα Ζίχνη αντίστοιχα
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16 ΙΟΥΝΙΟΥ16 ΙΟΥΝΙΟΥ

Πολλές αθηναϊκές εφηµερίδες αναδηµοσίευσαν από τη γαλλική Liberté την ανοικτή επιστολή ενός 

Έλληνα δηµοσιογράφου από την Κωνσταντινούπολη, του Φιλιπιάδη, ο οποίος απευθυνόταν στο Βούλ-

γαρο έξαρχο, υπερασπιζόµενος την ελληνικότητα των µακεδονικών πόλεων και χωριών. Ειδικά για τις 

Σέρρες έγραφε ότι ήταν µια πόλη «αναµφισβητήτως ελληνική», που «ανήκει εις το Πατριαρχείον».

Επίσης, δηµοσίευσαν πληροφορίες για διασυνοριακά επεισόδια και βουλγαρικά «όργια» σε χωριά 

της ευρύτερης περιοχής. Ενδεικτικά, αυτό ήταν το τηλεγράφηµα του Β. ∆. Οικονόµου στους Καιρούς:

ΕΛΛΗΝΟΒΟΥΛΓΑΡΙΚΗ ΣΥΜΠΛΟΚΗ
Η ΧΟΛΕΡΑ ΜΑΣΤΙΖΕΙ ΤΟΥΣ ΒΟΥΛΓΑΡΟΥΣ

ΒΟΥΛΓΑΡΙΚΑ ΟΡΓΙΑ – ΑΝΑΚΑΛΥΨΙΣ ΟΠΛΩΝ
ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ, 15 Ιουνίου. (Τηλ. «Καιρών») Νέα παρασπονδία και πάλιν εγνώσθη ότι έλαβε  

χώραν εκ µέρους των βουλγάρων παρά την λίµνην Κερκινίτιδα2. 
Εις λόχος βουλγαρικού στρατού υπερβάς την καθορισθείσαν ζώνην ηθέλησε να προχωρήση προς το  

Ελληνικόν έδαφος. Αι ηµέτεραι προφυλακαί όµως ειδοποίησαν αµέσως τους βουλγάρους να σταθούν διότι  
δεν θα τοις επέτρεπον να παραβιάσωσι την ζώνην. Επειδή όµως οι βούλγαροι εξηκολούθουν να προχω-
ρούν αι ελληνικαί προφυλακαί έρριψαν περί τους 30 πυροβολισµούς προ των οποίων οι βούλγαροι ηνα-
γκάσθησαν να υποχωρήσουν.

Η ΧΟΛΕΡΑ ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΒΟΥΛΓΑΡΟΥΣ
Ασφαλείς πληροφορίες εκ Σερρών αναφέρουν ότι εντός τεσσάρων ηµερών 72 χολερικά κρούσµατα  

εσηµειώθησαν µεταξύ πολιτών και βουλγάρων στρατιωτών τα πλείστα των οποίων υπήρξαν θανατηφόρα.  
Τα περισσότερα κρούσµατα σηµειούνται µεταξύ των γυναικών. Μαστίζονται ιδίως αι συνοικίαι της Αγίας  
Παρασκευής και των Σαράντα οντάδων. 

ΒΟΥΛΓΑΡΙΚΑ ΟΡΓΙΑ
Εβδοµήκοντα κάτοικοι των υπό των βουλγάρων δολίως καταληφθέντων χωρίων του Παγγαίου σιδη-

ροδέσµιοι ωδηγήθησαν εις Αγγίσταν. Αγνοείται αν οι ατυχείς ούτοι ευρίσκωνται µεταξύ των ζώντων πλέον.

Το τηλεγράφηµα της Νέας Ηµέρας σχολίαζε και τις σοβαρές οικονοµικές επιβαρύνσεις που είχαν 

υποστεί οι ασφαλιστικές εταιρίες, εξ αιτίας του µεγάλου αριθµού των θυµάτων.

ΤΑ ΜΑΡΤΥΡΙΑ ΤΟΥ ΕΛΛΗΝΙΣΜΟΥ
ΝΕΑ ΘΥΜΑΤΑ – ΖΗΜΙΑΙ ΑΣΦΑΛΕΙΩΝ

ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ, 18 Ιουνίου. (Του ανταποκριτού µας).- Φυγάδες εκ της περιφερείας του Παγγαίου  
της κατεχοµένης υπό των Βουλγάρων αφιχθέντες ενταύθα ανήγγειλαν ότι εβδοµήκοντα κάτοικοι των χω-
ρίων των συλληφθέντες ωδηγήθησαν υπό των Βουλγάρων σιδηροδέσµιοι εις Αγγίσταν. Μέχρι της  στιγµής  
ταύτης αγνοείται η τύχη των. Μεταξύ των 70 αυτών νέων θυµάτων ευρίσκονται ο πρόκριτος του χωριού  
Ροδολείβου Χαρίτης, ο πρόκριτος του χωρίου Κορµίστας Ιατρίδης και ο πρόκριτος της Τσερεπιανής3 Μού-
τσος.

Αι εκ των φόνων των Ελλήνων υπό των Βουλγάρων ζηµίαι διαφόρων ασφαλιστικών εταιριών Ζωής  
είνε µέγισται. Η εταιρία Νασιονάλ ντε Παρί µόνη έχει πληρώση µέχρι τούδε εις αποζηµιώσεις οικογενειών  
φονευθέντων εν ταις περιφερείαις Σερρών, ∆οϊράνης και Στρωµνίτσης 200 χιλιάδας φράγκων.

2 η λίµνη του Αχινού, που αποξηράνθηκε το 1930.
3 ή Τσερεπλιανή, η σηµερινή Ηλιοκώµη
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Η Αµάλθεια της Σµύρνης αναπαρήγαγε στο πρωτοσέλιδό της αποσπάσµατα από την επιστολή δια-

µαρτυρίας Ελλήνων κατοίκων της ανατολικής Μακεδονίας προς τους ξένους δηµοσιογράφους, µέσω 

της οποίας κατήγγειλαν τις αυθαιρεσίες της βουλγαρικής διοίκησης. 

Ο ΚΑΘΡΕΠΤΗΣ ΤΟΥ ΒΟΥΛΓΑΡΙΚΟΥ ΣΤΡΑΤΟΥ
[...] Ο Βουλγαρικός στρατός έκαµεν επιτάξεις εις τα Ελληνικά καταστήµατα, των οποίων η αξία υπερ-

βαίνει τα 4,000,000 φράγκα.
Απέναντι των αποδείξεων παραλαβής αι οποίαι δεν ανεγνωρίσθησαν υπό των επισήµων αρχών πλεί-

σται άλλαι από τας αποδείξεις αυτάς φέρουν αντί υπογραφής τας λέξεις «ευχαριστώ», «χαίρε».
Όλα τα ζώα των αγρών ηρπάγησαν διά της βίας. Οι χωρικοί στερηθέντες των µέσων να εργασθούν  

απειλούνται υπό πείνης. Οι Βούλγαροι κατέλαβον τρεις εκκλησίας κλειδώσαντες τας άλλας. 
Οι Έλληνες είνε υποχρεωµένοι να κάµνουν τας προσευχάς των εις τας Βουλγαρικάς εκκλησίας όπου  

οι Έλληνες ιερείς δεν δύνανται να λειτουργήσουν. 
Οι Έλληνες έµποροι των Σερρών είνε εξηναγκασµένοι επί απειλή προστίµου να θέσουν εις τα κατα-

στήµατα των επιγραφάς Βουλγαρικής γλώσσης, αγνώστου εις τον κύκλον εκείνον.
Κατά την πορείαν του πολέµου και αντιθέτως προς το διεθνές δίκαιον όλοι οι ιθαγενείς καλούνται να  

υπηρετήσουν εις τας τάξεις του στρατού. 
Μεταξύ των αναριθµήτων φόρων αναφέρεται και η περίπτωσις της πωλήσεως των κατασχεθέντων  

ζώων εις τας Σέρρας και  τανάπαλιν.
Όλα τα έπιπλα και τα τιµαλφή της οικίας, τα εργαλεία και τα τραπεζικά σκεύη όσα ευρέθησαν υπό των  

αρχών από  της  αφίξεως  του ∆ιαδόχου της  Βουλγαρίας  ως λάφυρα πολέµου και αποστέλλονται εις  
Σόφιαν.

∆εν υπάρχει ελευθερία ούτε ελευθερία συνειδήσεως. Οι ιερείς και οι καθηγηταί δέρονται και κακο-
ποιούνται. Αι βουλγαρικαί σχολαί λειτουργούν κανονικώς ενώ αι Ελληνικαί κατέχονται από τα στρατεύ-
µατα παρ’ όλην την αφθονίαν των κενών οικιών.

Εις τας αξιώσεις των διακηρύττουν ότι πρέπει να συχνάζουν εις τα βουλγαρικά σχολεία διά να µάθουν  
την ελληνικήν γλώσσαν. Επιβάλλουν εις τους Έλληνας εµπόρους να εκδιώξουν τους οµοεθνείς υπαλλή-
λους των και να λάβουν Βουλγάρους καίτοι είνε αδύνατον να εύρουν τοιούτους λαµβανοµένου υπ’ όψιν  
ότι ο λαός είνε αποκλειστικώς Ελληνικός.

Εις Μπαρακλή ∆ζούχα4 ένοπλοι στρατιώται απειλούντες δίδουν προς υπογραφήν προς τον αγροτικόν  
πληθυσµόν ανακοίνωσιν συµφώνως µε την οποίαν αποδέχονται όπως αι Ελληνικαί εκκλησίαι υπαχθούν  
εις τους βουλγαρικούς νόµους. [...]

Η ίδια εφηµερίδα δηµοσίευε την καταγγελία κατοίκου από το Μπαρακλή.

ΒΟΥΛΓΑΡΙΚΑ ΟΡΓΙΑ
Αι υπό των Βουλγάρων διαρπαγαί

Επιβάτης διαφυγών την επιτήρησιν των βουλγαρικών φρουρών εκ Βαϊρακλή Τζουµαϊάς διηγείται τα  
εξής:

- Η κατάστασίς µας είνε απελπιστική. Οι Βούλγαροι µας κάµνουν ό,τι θέλουν αφού δεν έχουν να  
δώσουν λόγον εις κανένα. 

Κάθε διοικητής, κάθε λοχίας χωρίου είνε και εις σατραπίσκος, εις τυραννίσκος.
Αφού οι Βούλγαροι µας πήραν όλα τα ζώα µας, ότι είχοµεν και δεν είχοµεν, ήρχισαν τώρα να µας  

πέρνουν και τους βους µας. Τους βους τούτους τους µεταχειρίζονται µαζύ µε τας αµάξας διά την στρατιω-
τικήν υπηρεσίαν.

Μας ατιµάζουν τας γυναίκας µας, τα κορίτσια µας, εάν δε διαµαρτυρηθώµεν ή δεν µας ακούουν ή µας  
πιέζουν περισσότερον.

4 εννοεί Μπαρακλή Τζουµαγιά, τα σηµερινά Βαλτερό και Ηράκλεια
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Οι Βούλγαροι υπολογίζουν έκαστον πολίτην πόσην περιουσίαν έχει και κατόπιν προβαίνουν εις φορο-
λογίαν αναλόγως 7% και 10%. 

Αναγκάζουν όλους τους κατοίκους και µάλιστα τους πλουσίους όπως εργασθώσιν επί τέσσαρας ηµέρας  
εις τας δηµοσίας οδούς, αν δε δεν θέλουν να εργασθώσι, τότε αποζηµιώνωσι την εργασίαν των µε όσα  
λέβια (βουλγαρικά φράγκα) θέλει ο επί τούτω υπάλληλος.

Η εβδοµαδιαία εφηµερίδα Το Κράτος δηµοσίευσε επίσης το υπόµνηµα «των βουλγαροκρατουµένων  

Ελλήνων προς την κοινήν γνώµην της Ευρώπης», όπου περιγράφονταν τα µαρτύρια που υφίσταντο. 

«[...] Όλα τα εγκαταλειφθέντα υπό των προσφυγόντων εις το Ελληνικόν στρατόπεδον κατοίκων χω-
ρία, διηρπάγησαν και εκάησαν. Οι κάτοικοι του χωρίου Εικονοφινίτσο φεύγοντες προς το Ελληνικόν  
στρατόπεδον κατελήφθησαν υπό των Βουλγάρων, οι οποίοι τους υπεχρέωσαν βιαίως να επιστρέψουν εις  
το χωρίον των. Εκεί όλαι αι γυναίκες απεµονώθησαν εις τινα Τουρκικήν οικίαν και ητιµάσθησαν ανάν-
δρως. Οι κάτοικοι του χωριού Κούπκιον5 έµειναν και υπεδέχθησαν τον Βουλγαρικόν στρατόν, την επο-
µένην αι αρχαί συνέλαβον 80 προκρίτους και τους έκλεισαν εις το σχολείον έκτοτε αγνοείται η τύχη των.

∆εκακισχίλιοι πρόσφυγες Έλληνες ευρίσκονται σήµερον εις Τσάγεζι6 και Παγγαίον παρά τω Ελληνικώ  
στρατώ, εν’ απέλπιδι καταστάσει. Προ των κακουργηµάτων των Βουλγάρων κάτοικοι αναµιµνήσκονται  
τον καιρόν της Τουρκικής κυριαρχίας...»

Σε άλλο δηµοσίευµα, η ίδια εφηµερίδα αποδοµούσε τα αλλοιωµένα στατιστικά στοιχεία των βουλ-

γαρικών αρχών σχετικά µε την πληθυσµιακή σύνθεση της Μακεδονίας, επικαλούµενη τα επίσηµα στοι-

χεία των οθωµανικών αρχών, αλλά και τις αντιδράσεις Γάλλων αξιωµατικών στους βουλγαρικούς ισχυ-

ρισµούς. Οι υπογραµµίσεις είναι της εφηµερίδας.

ΑΙ ΒΟΥΛΓΑΡΙΚΑΙ ΠΑΝΟΥΡΓΙΑΙ ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΜΑΚΕ∆ΟΝΙΑΣ
Η ΤΕΡΑΤΩ∆ΗΣ ΨΕΥ∆ΟΣΤΑΤΙΣΤΙΚΗ ΤΟΥ ΒΡΑΝΚΩΦ

[...] ∆ιετείνοντο οι Βούλγαροι, καθά γράφει εν τη λαµπρά αυτού εφηµερίδι «Echo D’ Athènes» ο Μα-
κεδονοδίφης Γαλάτης κ. Mich. Paillarès, επί τη βάσει Τουρκικής τινός στατιστικής καταρτισθείσης δα-
πάναις της Βουλγαρίας προ του 1900, ότι εν Μακεδονία υπάρχουσιν εν εκατοµµύριον και 100 χιλ. Βουλ-
γάρων, 270 δε µόνον χιλιάδες Ελλήνων, εκ των 2 περίπου εκατοµµυρίων κατοίκων ους περιλαµβάνει η  
περιµάχητος Μακεδονία κατά τας κυριωτέρας ακριβείς στατιστικάς. Τα ψευδολογήµατα όµως ταύτα των  
Βουλγάρων κατέρριψεν ο µετά το 1900 διορισθείς Γενικός Επιθεωρητής της Ευρωπαϊκής  Τουρκίας Χιλµή  
πασσάς διότι διά στατιστικής ην ούτος κατήρτισεν επί τη βάσει θετικών και ακριβών µελετών απέδειξεν ότι  
εν Μακεδονία, εν τοις δύο ειρηµένοις βιλαετίοις υπάρχουν 634 χιλ. 510 και Έλληνες, 385 χιλ. αριθµόν  
729 Βούλγαροι και 967,573 Μουσουλµάνοι. Το αυτό ισχυριζόµεθα ότι έχοµεν και ηµείς κατά τας ιδικάς  
µας στατιστικάς, µε µίαν διαφοράν 330 περίπου χιλ. Μουσουλµάνων ολιγώτερον, διότι εν τοις βιλαετίοις  
της Θεσσαλονίκης και του Μοναστηρίου δεν περιλαµβάνοµεν τα σαντζάκια της ∆ίβρας και του Ελβασάν  
τα οποία ανήκουσιν εις την Αλβανίαν.

[...] Εν Σέρραις, τας Αθήνας ταύτας της Μακεδονίας, ο κ. Βράνκωφ πληροφορείται διότι ο ίδιος δεν  
µετέβη, ως λέγει, εκεί ότι υπάρχουσι 2.488 Βούλγαροι και 5.015 Έλληνες! Προς θεού! Αλλά τις ο δους τας  
πληροφορίας ταύτας; Τις άλλος ή ο αυτόθι εµπορικός πράκτωρ της Βουλγαρίας ο οποίος µάλιστα είνε  
άπορον και πώς εύρε τας 5 χιλ. αυτάς των Ελλήνων. Ο κ. Βράνκωφ µας πληροφορεί έπειτα ότι υπάρχου-
σιν εν Σέρραις τέσσαρες Σχολαί Βουλγαρικαί ενώ δεν υπάρχει παρά µία και µόνον. Αυτός δε ο Βούλγαρος 

5 ή Κιούπκιοϊ, η σηµερινή Πρώτη
6 το σηµερινό Ορφάνι Καβάλας
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Πράκτωρ είπε προς εµέ τον ίδιον ότι εν Σέρραις υπάρχουσι 80 µόνον µαθηταί και ουχί 173 ως µας πλη-
ροφορεί ο κ. Βράνκωφ.

Προς µείζονα πίστωσιν έδειξα προς Γάλλους αξιωµατικούς τας πληροφορίας ταύτας του κ. Βράνκωφ  
περί των Σερρών. Κοινή βοή πάντες εθεώρησαν γελοιώδεις και ψευδείς τας πληροφορίας ταύτας και µε  
εβεβαίωσαν ότι εν Σέρραις υπάρχουσι πλέον των 17 χιλ. Ελλήνων, αι δε σχολαί αυτών από της κατω-
τάτης µέχρι της ανωτάτης περιλαµβάνουσι περί τας 2 χιλ. µαθητών. Όταν δε ο ίδιος ο κ. Βράνκωφ οµολο-
γεί ότι υπάρχουσι 173 µαθηταί εκ Βουλγαρικού πληθυσµού 2.488 κατοίκων, πώς εξηγεί ότι εκ διπλασίου  
των Βουλγάρων αριθµού Ελλήνων υπάρχουσιν οκτάκις περισσότεροι µαθηταί [..]

Η παρακάτω γελοιογραφία στο πρωτοσέλιδο των Καιρών προέβλεπε τη νικηφόρα έκβαση του νέου 

πολέµου, που δεν είχε καλά καλά ξεκινήσει, σχολιάζοντας τη  «Συντοµωτάτη συγκοινωνία Σερρών- 

∆ράµας διά µέσου... της Καβάλλας!!!».
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18 ΙΟΥΝΙΟΥ18 ΙΟΥΝΙΟΥ
Οι εχθροπραξίες είχαν ξεκινήσει και οι εφηµερίδες δηµοσίευσαν τα επίσηµα τηλεγραφήµατα του 

στρατιωτικού επιτελείου αναφορικά µε το χρονικό των γεγονότων, που σήµαναν την έναρξη του νέου 

πολέµου, µόλις ένα µήνα µετά την υπογραφή της συνθήκης ειρήνης.

ΘΕΣ/ΝΙΚΗ, 17 Ιουνίου (Αθ. Πρ.).- Χθες Κυριακήν, περί ώραν 7 µ. µ., ο Βουλγαρικός στρατός επετέθη  
αιφνιδίως κατά των Ελληνικών προφυλακών παρά τον κόλπον των Ελευθερών και εν τη κοιλάδι της  
Πραβίστας7, παρά τον ποταµόν Στρυµόνα, επί της νοτίου πλευράς του Παγγαίου. 

Περί την 11ην της νυκτός άλλα Βουλγαρικά στρατεύµατα επετέθησαν κατά των Ελληνικών προφυλα-
κών της Πραβίστας, επί της νοτιοδυτικής πλευράς του Παγγαίου. ∆ύο Ελληνικά τάγµατα κατέχοντα τας  
προφυλακάς της θέσεως ταύτης απεσύρθησαν προς το στόµιον του Στρυµόνος, κατά τας οδηγίας τας οποί-
ας είχον λάβει προηγουµένως υπό του Επιτελείου, εν περιπτώσει επιθέσεως από µέρους των Βουλγάρων.

Σήµερον την πρωίαν, ∆ευτέραν, περί ώραν 5ην, τρία Βουλγαρικά συντάγµατα επετέθησαν κατά των  
Σερβικών προφυλακών επί της αριστεράς όχθης του Αξιού, αντικρύ της Γευγελής. Τα Σερβικά στρατεύµα-
τα, συγκείµενα εκ µερικών λόχων µόνον, υπεχώρησαν προ των επιδροµέων, δεκάκις υπερτέρων αυτών,  
και ούτω οι Βούλγαροι κατέλαβον περί ώραν 9 π. µ. την Γευγελήν.

Προς τούτοις περί ώραν 7.45’ π.µ. ισχυρά Βουλγαρική φάλαγξ προσέβαλεν επίσης τας Ελληνικάς προ-
φυλακάς της Νιγρίτης.

Η επιθετική αύτη στάσις του Βουλγαρικού στρατού κατά των συµµάχων του, άνευ της ελαχίστης εκ  
µέρους των προκλήσεως, εις τας παραµονάς της υπό της Ελλάδος ζητηθείσης διαιτησίας και την επαύριον  
των ειρηνικών δηλώσεων των περιεχοµένων εις την τελευταίαν νόταν της Ελληνικής Κυβερνήσεως, πα-
ρέχουν καταφανή απόδειξιν της κακής πίστεως της Βουλγαρίας, ήτις διά των προµελετηµένων υπουργικών  
κρίσεων και της ανταλλαγής διακοινώσεων και παραδιακοινώσεων διπλωµατικών δεν εζήτει άλλο τι ειµή  
να  κερδίση καιρόν όπως παρασκευάση την επίθεσιν κατά των Συµµάχων, αποφασισµένην προ πολλού εν  
Σόφια.

Πάσα η ευθύνη του αδελφοκτόνου πολέµου πίπτει ούτω επί της Βουλγαρίας. Οι σύµµαχοί της, Ελλάς  
και Σερβία, προσβληθέντες κατά τόσον έκνοµον τρόπον, είνε υποχρεωµένοι να δεχθούν την πρόκλησιν. Η  
Ευρώπη, η οποία δεν ήθελε να πιστεύση ότι παν κακόν προήρχετο εκ Σόφιας, απώλεσεν από τούδε το δι-
καίωµα να δίδη συµβουλάς µετριοπαθείας εις Αθήνας και Βελιγράδιον.

Η Αµάλθεια της Σµύρνης περιέγραφε µία ακόµη καταγγελία από την περιοχή της Ηράκλειας.

Έλλην ιατρός σιδηροδέσµιος
Κατά πληροφορίας εκ Θεσσαλονίκης, το παρελθόν Σάββατον συνελήφθη εν ∆ζουµαγιά υπό των βουλ-

γαρικών αρχών και µετεφέρθη σιδηροδέσµιος εις Σέρρας ο εκ των εγκρίτων οµογενών και επί πολλά έτη  
πολλαχώς εργασθείς αυτόθι ιατρός κ. ∆ηµήτριος Πάζης.

Το αθηναϊκό Σκριπ φιλοξένησε τη µαρτυρία ενός Σερραίου, που είχε φτάσει µετά από πολλές δυ-

σκολίες στην απελευθερωµένη από τον ελληνικό στρατό Θεσσαλονίκη και ο οποίος περιέγραφε µε µε-

λανά χρώµατα την κατάσταση που επικρατούσε στην πόλη τόσο εξ αιτίας των διώξεων που υφίστατο ο 

ελληνικός πληθυσµός όσο και λόγω της χολέρας, που κινδύνευε να µετατρέψει την πόλη σε «απέραντο 

νεκροταφείο».

7 ή Πράβι, η σηµερινή Ελευθερούπολη Καβάλας
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ΠΩΣ ∆ΙΕΦΥΓΕΝ ΕΝΑΣ ΟΜΟΓΕΝΗΣ
ΤΙ ΑΦΗΓΕΙΤΑΙ – ΛΥΚΟΙ ΚΑΙ ΤΕΡΑΤΑ

ΘΕΣ/ΛΟΝΙΚΗ, 16 (Του ανταποκριτού µας). - Έγκριτος Σερραίος διαφυγών την άγρυπνον επίβλεψιν  
των Βουλγάρων, κατώρθωσε µετά πολλά βάσανα να φθάση επί τέλους χθες εις την πόλιν µας. Κατώρθω-
σα να τον γνωρίσω διά τινός φίλου µου καταγοµένου εκείθεν. Είνε κυριολεκτικώς συντετριµένος. Νοµίζει  
ότι βλέπει ακόµη εµπρός του το βουλγαρικόν φάσµα.

Εις το ξενοδοχείον όπου τον επεσκέφθην µε εδέχθη µετά πολλής ευγενείας και µου είπε τα εξής.
- Αι Σέρραι αποτελούν µίαν των πολυανθρωποτέρων και επισηµοτέρων Μακεδονικών πόλεων. Περι-

λαµβάνουν πληθυσµόν ακραιφνώς Ελληνικόν και ευρίσκονται εις πνευµατικήν και εκπολιτιστικήν θέσιν  
αρίστην.

Αι Σέρραι υπήρξαν κατά τον Μακεδονικόν αγώνα το προπύργιον των ενεργειών µας. Υπήρξαν το  
κέντρο όπου ετονούτο η εθνική ψυχή και ήντλουν θάρρος και οι πλέον απογοητευµένοι. ∆υστυχώς  
επέπτρωτο µία τοιαύτη πόλις να πέση εις χείρας τεράτων, ανθρώπων µη σεβοµένων ούτε ιερόν ούτε  
όσιον, ανθρώπων εχόντων ως έµβληµα την κλοπήν και την ατιµίαν.

Είνε αληθές µας προσέθηκε (µετά πόνου ψυχής) ότι υφιστάµεθα κατά το παρελθόν πλείστας όσας  
διώξεις εκ µέρους των Τούρκων, αλλ’ αι διώξεις αυταί ήσαν µηδέν απέναντι των όσων υφιστάµεθα σήµε-
ρον.

Μας έγδυσαν οι κακούργοι. Επέσαµεν εις χείρας δολοφόνων, αρπάγων, κακοποιών ανθρώπων, οι  
οποίοι ζητούν να πιούν αίµα αθώων διά να κορέσουν τα ένστικτα της αιµοβόρου ψυχής των. Μόλις προ-
χθές ήλθαν και όµως ζητούν να µας συντρίψουν, επιδιώκουν να µας τροµοκρατήσουν, να µας κάµουν να  
λησµονήσωµεν τον Εθνισµόν µας.

Εάν ήτο εύκολον να έφευγαν εκείθεν όλοι οι οµογενείς θα το έπρατταν ευχαρίστως και τούτο διότι δεν  
προσδοκώσι ουδεµίαν των πραγµάτων βελτίωσιν.

Αι Σέρραι υπό τον βουλγαρικόν ζυγόν θα έχουν προ αυτών µαύρον το µέλλον αντί να το έχουν ρόδι-
νον και εύελπι.

∆εν ορίζοµεν πλέον τίποτε. Αι εκκλησίαι µας, τα σχολεία µας όλα είνε εις την διάθεσιν των Βουλ-
γάρων. Και εφόσον µεν ήτο εκεί το Ελληνικόν ιππικόν οπωσδήποτε οι Βούλγαροι δεν εξετρέποντο πολύ.  
Αφ’ ης στιγµής όµως έφυγε, κατελήφθησαν υπό λύσσης. Ετροµοκράτησαν τα πάντα, εφυλάκισαν, ητίµα-
σαν, έσχισαν εικόνας των Βασιλέων µας και το σπουδαιότερον και το χειρότερον όλων µας µετέδωκαν  
την χολέραν, ήτις ήτο αποτέλεσµα της αθλιότητός των και της φρικαλέας των καταστάσεως.

- Σκέπτεσθε, ηρωτήσαµεν τον έγκριτον οµογενή, να επανέλθητε και πάλιν εις Σέρρας;
- Ποτέ, µας απήντησεν. Εφ’ όσον και εις Βούλγαρος µένει εκεί δεν θα επανέλθω. ∆ιότι δεν πρόκειται  

πλέον περί της περιουσίας µου, αλλά περί αυτής της ζωής µου. Προτού φύγω κατ’ επανάληψιν διεµαρτυ-
ρήθην εις τον στρατιωτικόν ∆ιοικητήν, αλλ’ έλαβα την απάντησιν ότι αυτά θα παθαίνω και εις το µέλλον  
εφ’ όσον εξακολουθώ να είµαι Έλλην.

- Η χολέρα, ηρωτήσαµεν, εις ποίον σηµείο ευρίσκεται;
- Επί του παρόντος εν υφέσει. Αλλ’ έσχε πολλά, πάρα πολλά θύµατα.
- Πολύ ορθά, µας είπεν, έγραψε κάποια εφηµερίς ότι αι Σέρραι κινδυνεύουν να µεταβληθούν εις εν  

απέραντον Νεκροταφείον.
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19 ΙΟΥΝΙΟΥ19 ΙΟΥΝΙΟΥ

Στο πρωτοσέλιδο της, η Αµάλθεια της Σµύρνης αναπαρήγαγε ένα ρεπορτάζ της «βυζαντινής» (δηλ. 

κωνσταντινουπολίτικης) εφηµερίδας Πρόοδος σχετικά µε την οικονοµική κατάσταση (παραγωγή προϊ-

όντων) των περιοχών, που µέχρι πριν λίγους µήνες απάρτιζαν την Ευρωπαϊκή Τουρκία. Για την περιοχή 

που υπαγόταν στη ∆ιοίκηση Σερρών του Νοµού Θεσσαλονίκης,  το δηµοσίευµα ανέφερε:

[...] Με όλην την καθυστερήσασαν επιστηµονικήν καλλιέργειαν της πλουσίας πεδιάδος των Σερρών  
άφθονα και εκλεκτά παράγονται προϊόντα.

Καπνός. Παραγωγή 4,500,000 χιλιογράµµων αξίας 13,500,000 φρ. Του είδους τούτου επήλθε κατα-
πληκτική πρόοδος εις την περιφέρειαν ταύτην διότι ενώ κατά το 1900 η παραγωγή ανέρχεται εις 1,200,000  
χιλιόγρ. αξίας 2,400,000 φράγκων, το 1911 ανήλθεν εις 4,100,000 αξίας 13,500,000 φρ.

Βάµβαξ. Παραγωγή 1,500,000 εκ. αξίας 2,625,000 φρ.
Όπιον. Η παραγωγή του κυµαίνεται εις 3,300 οκάδες αξίας 371,000 φρ.
Κουκούλια. Παραγωγή 160,000 οκ. αξίας φρ. 320,000.
∆έρµατα. Ετησία εξαγωγή αξίας 600 χιλ. φράγκων.
Γεννήµατα. Ολική παραγωγή αξίας 4,654,000 φρ.

220 0 ΙΟΥΝΙΟΥΙΟΥΝΙΟΥ

Τέσσερις µόλις µέρες µετά την έναρξη του δεύτερου βαλκανικού πολέµου και πριν καλά-καλά ολο-

κληρωθεί η κατάληψη του Κιλκίς, η Αστραπή βιάστηκε ν’ αναµεταδώσει στην τελευταία σελίδα ένα 

αυστριακό τηλεγράφηµα, που ισχυριζόταν λανθασµένα ότι δύο µεραρχίες του ελληνικού στρατού έκα-

ναν θριαµβευτική είσοδο στις Σέρρες.  

ΘΡΙΑΜΒΕΥΤΙΚΗ ΕΙΣΟ∆ΟΣ ∆ΥΟ ΜΕΡΑΡΧΙΩΝ ΕΙΣ ΤΑΣ ΣΕΡΡΑΣ
Η ΠΕΜΠΤΗ ΚΑΙ Η ΕΒ∆ΟΜΗ

ΒΙΕΝΝΗ µεσηµέρι Πέµπτης – Φήµη εκυκλοφόρησε σήµερον ενταύθα, κατά την οποίαν η Πέµπτη και  
η εβδόµη Μεραρχία του Ελληνικού στρατού προελάσασαι νικηφόρως κατόπιν ατάκτου υποχωρήσεως των  
Βουλγάρων διέβησαν τον Στρυµώνα ποταµόν εις διάφορα σηµεία και κατεσκήνωσαν την νύκτα µίαν ώραν  
έξωθι των Σερρών.

Οι Βούλγαροι εγκατέλιπον την πόλιν, κατά την φήµην ταύτην, λίαν πρωί δε τα Ελληνικά στρατεύµατα  
εισήλθον θριαµβευτικώς εις τας Σέρρας, αποθεώµενα παρά των κατοίκων.

Σ.Σ. Ενταύθα ουδεµία υπάρχει σχετική επίσηµος πληροφορία µέχρι της ώρας ταύτης. 

Το Νέον Άστυ συνέχισε να δηµοσιεύει καταγγελίες για «βουλγαρικά όργια», αυτή τη φορά σε βάρος 

των µουσουλµανικών πληθυσµών που ζούσαν στα χωριά της ευρύτερης περιοχή της Ηράκλειας και του 

Σιδηροκάστρου:
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ΟΙ ΒΟΥΛΓΑΡΟΙ, ΟΙ ΣΥΜΜΑΧΟΙ ΚΑΙ... Η ΧΟΛΕΡΑ
[...] Οι Μουσουλµάνοι των παρά Μπίλες Τουρκικών συνοικισµών µη δυνάµενοι να υποστώσι τα µαρ-

τύρια εις τα οποία τους υποβάλλουσιν οι Βούλγαροι εγκαταλείπουσι τας εστίας των και φεύγουσι.
Συµφώνως προς την υπό των Βουλγαρικών αρχών της αυτής κωµοπόλεως υποβληθείσαν πρότασιν  

όπως αντί 1000 λιρών απαλλαγώσι πάντες οι οµογενείς της στρατολογίας πλείστοι τούτων συνέλεξαν 100 
λίρας και µετέβησαν ίνα τας παραδώσωσι εις τας αρχάς. Αύται όµως δεν τας εδέχθησαν και απήντησαν  
ότι θα απαλλαγώσι της στρατολογίας µόνον όταν γείνωσι Βούλγαροι.

Αι Βουλγαρικαί αρχαί Βαρακλή Τζουµαγιάς επέβαλον εις πάντας τους µουσουλµάνους κατοίκους της  
πόλεως ταύτης και των πέριξ όπως εργάζονται επί τέσσαρας ηµέρας προς επιδιόρθωσιν των οδών των  
αγουσών από της κωµοπόλεως εις Σέρρας και από της κωµοπόλεως εις τους Πρόσνικ8 και ∆εµίρ Χισάρ. 

Το µέτρον τούτο εφηρµόσθη προσωρινώς µόνον εις τους Μουσουλµάνους, ετοιµάζεται όµως κατάλο-
γος και των οµογενών όπως και ούτοι υποστώσιν αυτήν την τύχην.

Εις την Πετρίτσαν, κωµόπολιν υπαγοµένην εις την διοίκησιν Σερρών τακτικοί βούλγαροι στρατιώται  
και κοµιτατζήδες αφιχθέντες εσχάτως εκ Τσατάλτζας9 και Μπουλαήρ προέβησαν εις νέας βιαιοπραγίας  
κατά των µουσουλµάνων τινάς των οποίων κατέσφαξαν.

Η γαλλόφωνη, ελληνική εφηµερίδα Messager d’ Athènes δηµοσίευσε (στα γαλλικά) ολόκληρη την 

επιστολή εκπροσώπων του ελληνικού πληθυσµού της ανατολικής Μακεδονίας προς ξένους δηµοσιο-

γράφους, στην οποία περιγράφονταν περιστατικά καταπίεσής τους από τις βουλγαρικές αρχές 

Υπόµνηµα εκπροσώπων Ελλήνων της ανατολικής Μακεδονίας
[...] Η σφαγή µεταξύ 800 και 900 µουσουλµάνων στην πόλη των Σερρών, που είναι αρκετά γνωστή,  

δεν έγινε για άλλο σκοπό, παρά για τη φυσική εξόντωση του ελληνικού πληθυσµού, τα εµπορικά συµφέρο-
ντα του οποίου ήταν αυστηρώς εναρµονισµένα µε των µουσουλµάνων που σκοτώθηκαν. Ήταν η εκτέλε-
ση ενός µέρους του σχεδίου, που στήθηκε από τους συµµάχους µας. Το δεύτερο µέρος εκτελέστηκε µε τον  
εξής τρόπο:

Επέταξαν για λογαριασµό της κυβέρνησης όλα τα εµπορεύµατα που βρέθηκαν σε διάφορα µαγαζιά και  
αντιστοιχούσαν στο ποσό των 4.000.000 φράγκων, δίνοντας γι’ αυτά αποδείξεις (raspiska) που δεν ανα-
γνωρίζονται από τις επίσηµες βουλγαρικές αρχές. Οι περισσότερες από αυτές τις αποδείξεις στη θέση της  
υπογραφής έχουν τη σηµείωση: ευχαριστώ, στο επανιδείν κλπ. Εξάλλου, απέσπασαν διά της βίας όλα τα  
οικόσιτα ζώα των χωρικών, ώστε αυτοί οι φτωχοί άνθρωποι δεν έχουν ούτε ένα µέσο για να εργαστούν  
στα χωράφια τους και θα υποφέρουν από την πείνα, αν δεν υποφέρουν ήδη. Τα ζώα που αρπάχτηκαν,  
στάλθηκαν στη Βουλγαρία.

Πέρα από την υλική εξόντωση του ελληνικού πληθυσµού, ξεκίνησαν επίσης απειλές κατά της ζωής  
των κατοίκων και πράξεις κατά της τιµής τους. Οι διαµαρτυρίες των κατοίκων και του επισκόπου της  
πόλης των Σερρών όχι απλά δεν λήφθηκαν υπόψη, αλλά απορρίφθηκαν µε απειλές θανάτου.

[...] Στις Σέρρες, οι βουλγαρικές αρχές διέταξαν τους εµπόρους να τοποθετήσουν στις προσόψεις των  
καταστηµάτων τους πινακίδες στα βουλγαρικά, όταν κανείς δεν γνωρίζει αυτήν τη γλώσσα. Όποιος δεν  
τοποθέτησε τέτοια πινακίδα, τιµωρήθηκε µε πρόστιµο 50 φράγκων. Σε κάθε γιορτή, οι κάτοικοι εξανα-
γκάστηκαν να στολίζουν τα σπίτια τους µε βουλγαρικές σηµαίες. Πριν την υπογραφή της ειρήνης στο Λον-
δίνο επιστράτευσαν όσους κατοίκους µπορούσαν να σηκώσουν όπλα, αντίθετα από το διεθνές δίκαιο.  
Μετά την κατοχή, οι Βούλγαροι δεν έχουν διευκολύνει τα µέσα µεταφοράς κι έτσι η πόλη των Σερρών  
στερείται τροφίµων και οι κάτοικοι υποφέρουν από την πείνα. Τα ζώα που επιτάχθηκαν στις Σέρρες µε-
ταφέρθηκαν στη ∆ράµα, όπου πουλήθηκαν, και όσα επιτάχθηκαν στη ∆ράµα, πουλήθηκαν στις Σέρρες.

8 η σηµερινή Σκοτούσα
9 η σηµερινή Χωριστή ∆ράµας
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Λίγες µέρες µετά την κατάληψη των Σερρών, εν όψει του ερχοµού στις Σέρρες της Α.Υ. του πρίγκιπα  
διαδόχου της Βουλγαρίας για επίσκεψη στην πόλη, ο αρχικοµιτατζής Γιάνκοφ, συνοδευόµενος από αστυ-
νοµικούς και στρατιώτες, γύρισε τα σπίτια της υψηλής κοινωνίας ζητώντας έπιπλα, σεντόνια κρεβατιού,  
σερβίτσια για τσάι, για καφέ κλπ., ώστε να ετοιµάσει µια κατοικία άνετη για την Α.Υ. Για το σκοπό αυτό,  
επελέγη η αριστοκρατική οικία του Νασίντ µπέη. Μετά την αναχώρηση του πρίγκιπα Βόρις, οι ενδιαφε-
ρόµενοι ζήτησαν από τον στρατηγό Βουλίροφ να τους επιστρέψει τα πράγµατα που πήρε ο Γιάνκοφ. Ο  
στρατηγός τους απάντησε ότι έπρεπε να περιµένουν λίγες ηµέρες ακόµη, επειδή η Α.Υ. θα ξαναρχόταν.  
Ωστόσο, καθώς οι ενδιαφερόµενοι έβλεπαν ότι ο καιρός περνούσε και ο πρίγκιπας δεν ερχόταν, επανέλα-
βαν το αίτηµά τους, όµως τους απάντησαν να περιµένουν λίγο καιρό ακόµη. ∆υστυχώς, µαθαίνουµε ότι  
όλα τα κινητά πράγµατα έχουν µεταφερθεί στη Σόφια, εκτός από ένα ασηµένιο σερβίτσιο τραπεζιού, που  
ανήκει σ’ έναν Αυστριακό, ο οποίος το πήρε πίσω, µετά από διαµαρτυρία του προξενείου της Αυστρίας.

Οι ιερείς και οι δάσκαλοι κακοποιήθηκαν. Οι στρατιώτες και οι αξιωµατικοί, που είναι πολυάριθµοι  
στις Σέρρες, µπαίνουν διά της βίας στα ελληνικά σπίτια σπάζοντας τις πόρτες. Τα ελληνικά σχολεία κατα-
λήφθηκαν από τους στρατιώτες, ενώ το βουλγαρικό σχολείο λειτουργεί, και ως απάντηση στις διαµαρτυρί-
ες, µας λένε ότι πρέπει να πάµε στο βουλγαρικό σχολείο για να µάθουµε τη γλώσσα. Είναι αλήθεια ότι σε  
καιρούς πολέµου όλα τα κράτη επιτάσσουν τ’ αναγκαία αποκτήµατα, όµως αυτό γίνεται από ειδικές επι-
τροπές, αναγνωρισµένες από τις αρχές, ενώ οι Βούλγαροι το κάνουν άγρια και παντού, όπου µπαίνουν,  
σπάζουν, κλέβουν, καταστρέφουν ό,τι βρίσκεται µπροστά στα µάτια τους. Αντίστοιχα οι αξιωµατικοί µπαί-
νουν µέσα στα σπίτια και καταλαµβάνουν το δωµάτιο που τους φαίνεται ότι είναι το καλύτερο και εξανα-
γκάζουν τους ενοίκους να µιλούν βουλγαρικά, µια γλώσσα που ποτέ δεν γνώριζαν.

Εµποδίζουν τους εµπόρους να έχουν Έλληνες υπαλλήλους. Πρέπει ν’ απασχολούν Βουλγάρους! Όµως  
πού να τους βρουν; Το κακό γι’ αυτούς είναι ότι οι κάτοικοι των Σερρών είναι όλοι Έλληνες. 

Για να σας δώσουµε ένα παράδειγµα της βουλγαρικής δικαιοσύνης: Λίγους µήνες µετά τη γενική λεη-
λασία των τουρκικών µαγαζιών των Σερρών, ανακάλυψαν σ’ ένα ξενοδοχείο ένα µέρος από κλεµµένα  
εµπορεύµατα, που ανήκαν σ’ έναν µουσουλµάνο, ο οποίος εν τω µεταξύ κηρύχτηκε νεκρός από το δικα-
στήριο των Σερρών. Αυτά τα εµπορεύµατα κατασχέθηκαν, εποπτεύονταν και κλείστηκαν σ’ ένα κιβώτιο,  
όπως όταν ανήκουν σε νεκρό µουσουλµάνο. Όταν µετά από µια εβδοµάδα οι κληρονόµοι παρουσιάστηκαν  
για ν’ αποκτήσουν την παρακαταθήκη της βαλίτσας, προς µεγάλη τους κατάπληξη εκείνη βρέθηκε άδεια  
και οι φτωχοί άνθρωποι ικανοποιήθηκαν δεχόµενοι τα συλλυπητήρια των περίφηµων αρχών. Η ασφαλι-
στική εταιρία «Η Εθνική» υπέστη ζηµίες 200.000 φράγκων από αποζηµιώσεις που καταβλήθηκαν στις οι-
κογένειες θυµάτων των Βουλγάρων. Λεπτοµερής έκθεση επιδόθηκε στην προαναφερθείσα εταιρία. 

Στο Μπαρακλή Τζουµαγιά. Επιτροπές, συνοδευόµενες από ένοπλους στρατιώτες, συλλέγουν υπογρα-
φές για µια διακήρυξη, όπου σηµειώνεται ότι ο πληθυσµός δέχεται εκούσια το θρησκευτικό σχίσµα. Στο  
ίδιο χωριό, τα βουλγαρικά στρατεύµατα έχουν καταλάβει το ελληνικό σχολείο, το οποίο δεν χρειάζονται,  
και καµαρώνουν για την καταστροφή όλων των θρανίων µε την απλή δικαιολογία ότι το σχολείο ανήκει  
στην ελληνική κοινότητα.

Εξάλλου στο ίδιο χωριό, επέταξαν όλα τα ζώα των χωρικών και τα εξήγαγαν στη Βουλγαρία, ώστε οι  
χωρικοί αρχίζουν να παραπονιούνται για πείνα.

Στο διαµέρισµα Μπαρακλή-Τζουµαγιά (κοντά στις όχθες του Στρυµόνα) πράξεις αγριότητας διαπράτ-
τονται εναντίον φτωχών χωρικών, οι οποίοι είχαν τη δυστυχία να πέσουν στα χέρια αυτών των τίγρεων,  
ανάξιοι να ζουν µαζί µε πολιτισµένες χώρες, όνειδος για τον 20ο αιώνα που ανέχεται, στην Ευρώπη, ένα  
λαό βαρβάρων. Καθηµερινά είµαστε παρόντες σε βιασµούς γυναικών και παρθένων, έτσι ώστε οι χωρικές  
δεν έρχονται να δουλέψουν τη γη τους από φόβο µήπως ατιµαστούν από αυτά τα τέρατα. Ο θερισµός δεν  
µπορεί ν’ αποδώσει και οι σοδειές διατρέχουν τους χειρότερους κινδύνους.

Βιασµοί γενικά διαπράχθηκαν σε γυναίκες και νεαρές µουσουλµάνες στο Μπαρακλή-Τζουµαγιά.
Στο Ερνί-Κιόι10 ένα κοριτσάκι 12 ετών, ενόσω έψαχνε για νερό έξω από το χωριό, βιάστηκε άγρια και  

επανειληµµένα από δύο αστυνοµικούς της Τζουµαγιάς, ώστε την επόµενη µέρα, η καηµενούλα εξέπνευσε.

10 το σηµερινό Ποντισµένο
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Ο πατέρας της, ο θείος της και ο ξάδελφός της σκοτώθηκαν από έναν ιππέα του στρατού του Θεοδώροφ  
µπροστά στα µάτια όλων των χωρικών και των αξιωµατικών.

Στη Βέτρινα11 250 άνδρες σφαγιάστηκαν σε µία µόνο µέρα. Οι γυναίκες και οι νεαρές κοπέλες ατι-
µάζονται καθηµερινά από τους στρατιώτες. Οι Βούλγαροι χωρικοί αυτού του διαµερίσµατος έχουν εξου-
σιοδοτηθεί να θερίσουν τα χωράφια των µουσουλµάνων για δικό τους λογαριασµό.

Χωριό  Μπαρακλή.  Οι  Βούλγαροι  µεταχειρίζονται  τους  Έλληνες  και  τους  Μουσουλµάνους  σαν  
σκλάβους και µάλιστα µπροστά στα µάτια των επίσηµων αρχών. Ακόµη κι ο Έλληνας ιερέας του χωριού  
υποχρεώθηκε να γίνει καραγωγέας και να µεταφέρει δηµητριακά από το Μπαρακλή στο ∆εµίρ Ισσάρ.

Στο Πρόσνικ. Ο Χατζή Πανταζής και τρεις άλλοι χωρικοί, µεταβαίνοντες από τις Σέρρες στη Θεσσα-
λονίκη, συνελήφθησαν στο σταθµό των Ποροΐων και υποχρεώθηκαν να επιστρέψουν στο Πρόσνικ, αφού  
ξυλοκοπήθηκαν άγρια. Λίγο καιρό αργότερα, ύστερα από µια διαµάχη που έλαβε χώρα στο χωριό, ο Χα-
τζή Πανταζής, οι δυο γιοί του και δυο ακόµη χωρικοί του Πρόσνικ φυλακίστηκαν στις Σέρρες, όπου βρί-
σκονται ακόµη, χωρίς να τους ανακρίνουν κι αυτό για να τους εξαναγκάσουν να γίνουν Βούλγαροι. Στο  
ίδιο χωριό, η κυρία Παπανικολάου καταδικάστηκε σε φυλάκιση τριών µηνών, επειδή απείλησε µ’ ένα τσε-
κούρι στο χέρι δύο Βούλγαρους στρατιώτες, που µπήκαν στο σπίτι της µε την ψεύτικη πρόφαση να επι-
τάξουν τα δύο της βόδια, όµως, στην πραγµατικότητα, είχαν έλθει για να ατιµάσουν την υπηρέτριά της.  
Στο ίδιο χωριό επίσης, οι Έλληνες χωρικοί εξαναγκάσθηκαν να µεταφέρουν στην πλάτη το χώµα που  
χρειαζόταν για ν’ αποξηράνουν δύο σαπισµένα έλη πολύ µεγάλων διαστάσεων.

Στο Σάβιακο12. Η µητέρα του Ιωάννη Ρεµπέ, υπέκυψε ύστερα από άγριο ξυλοδαρµό. Αυτή η τιµωρία  
της επιβλήθηκε, επειδή ο γιος της, που αναζητείται, δεν βρέθηκε στο σπίτι της. Όλοι οι Έλληνες αυτού του  
χωριού εξαναγκάσθηκαν να εκτελέσουν στρατιωτική υπηρεσία και όποιοι δεν το κάνουν, αποστέλλονται  
σε προκεχωρηµένα φυλάκια.

Ο κ. ∆. Ματσίκας, έµπορος από το Μπαρακλή-Τζουµαγιά, ξυλοκοπήθηκε βίαια, επειδή δεν παρα-
χώρησε της θέση του σ’ ένα καφενείο στη σύζυγο ενός Βούλγαρου αξιωµατικού, που έφτασε από το ∆εµίρ  
Ισσάρ. Ο αφοπλισµός των κατοίκων έγινε κατά έναν παράξενο τρόπο. Ήταν µια πρόφαση για κλοπές δια-
φόρων ειδών. Στο ∆εµίρ-Ισσάρ, όλοι οι Έλληνες κλήθηκαν υπό τα βουλγαρικά όπλα και όλοι οι στρα-
τιώτες κατέλαβαν διά της βίας τα ελληνικά σπίτια, ενώ πάνω από 800 τουρκικά σπίτια έµειναν άδεια. Ο  
διευθυντής του γυµνασίου κ. ∆ηµητρακόπουλος συνελήφθη και µεταφέρθηκε στις Σέρρες χωρίς καµία αι-
τιολογία. ∆εν ξέρουµε τι απέγινε. Κάθε είδους βιαιότητες γίνονται καθηµερινά σ’ αυτήν την πόλη [...]

11 το σηµερινό Νέο Πετρίτσι
12 το σηµερινό Βαµβακόφυτο
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21 ΙΟΥΝΙΟΥ21 ΙΟΥΝΙΟΥ

Άρχισαν να δηµοσιεύονται οι πρώτες πληροφορίες σχετικά µε τη µάχη της Νιγρίτας και την απελευ-

θέρωση της πόλης. Ειδικότερα, τα επίσηµα τηλεγραφήµατα που δηµοσιεύτηκαν στις εφηµερίδες το διή-

µερο 21 και 22 Ιουνίου ήταν τα εξής:

Κατά τας πληροφορίας του τηλεγραφητού της Νιγρίτης, ο ηµέτερος στρατός εισήλθεν εις την Νιγρίταν,  
ην εύρε κατεστραµµένην διά πυρός υπό των Βουλγάρων υποχωρησάντων, οίτινες  κατεκρεούργησαν τους  
υπολειφθέντας εκεί κατοίκους. Το αυτό έπραξαν προ τινων ηµερών και εις τους υπολειφθέντας κατοίκους  
της Μπογδάντσης.

∆ΟΥΣΜΑΝΗΣ

Μεραρχία δρώσα προς διεύθυνσιν Λιγκοβάνης13, εξηκολούθησε προέλασιν αυτής απωθούσα εχθρόν.  
Εν τέλει µετά σφοδρόν αγώνα κατέλαβε Λιγκοβάνην, αιχµαλωτίσασα ολόκληρον λόχον µετά αξιωµατικών  
του.

Εχθρός εκδιωχθείς µετά µεγάλων απωλειών υποχωρεί εν αταξία προς βορράν. Ηµετέρα ανατολική  
στρατιά προελαύνει εξαναγκάζουσα εχθρόν εις εσπευσµένην υποχώρησιν προς την γέφυραν του Στρυ-
µόνος.

Εκυρίευσε τρία έτι πυροβόλα πλην ήδη κυριευθέντων και άφθονον υλικόν πολέµου εγκαταλειφθέν  
εχθρού εν τη φυγή του. Νιγρίτα ανακατελήφθη παρ’  ηµετέρων.

Αλλ’ η µέχρι της χθες ανθούσα αµιγής κωµόπολις δεν είνε πλέον ειµή φρικιαστικός συµφυρµός καπνι-
ζόντων ερειπίων και σωρών ανθρωπίνων σφαγίων.

Βούλγαροι υποχωρούντες παρέδωκαν ανθρώπους και πράγµατα εις τον θηριωδέστερον όλεθρον.
Πάντες οι εναποµείναντες εν τη πόλει κάτοικοι κατά το πλείστον γέροντες και ανάπηροι κατεσφάγησαν  

αγρίως, καθ’ οδόν δε κατέκοπτον άνευ ελέους τους πρόσφυγας, ους συνήντων, κατά το πλείστον γυναι-
κόπαιδα. Πριν εγκαταλείψουν την πόλιν έθεσαν απανταχού πυρ εις τρόπον ώστε ουδεµία οικία διέφυγε την  
καταστροφήν της πυρπολήσεως.

(Γραφείον Στρατιωτικών Πληροφοριών)

Νιγρίτα και πεδιάς αυτής παρουσιάζουσιν οικτρόν θέαµα. Οι Βούλγαροι εν τη ατάκτω αυτών υποχω-
ρήσει δεν άφησαν παρά σωρόν καιοµένων ερειπίων και πληθύν πτωµάτων γυναικοπαίδων και γερόντων.  
Αιχµαλώτους συνελάβοµεν περί τους 150. Πλήθος πτωµάτων Βουλγάρων, όπλων και υλικού εξαρτήσεως  
είνε εσπαρµένον καθ’ όλον το µήκος της στενωπού διαρκείας πλέον της 1/2 ώρας. 

21/6 ώρα 5.15́ π.µ.
ΣΩΤΗΛΗΣ

Οι Βούλγαροι φεύγοντες εκ Νιγρίτης προέβησαν εις φρικώδεις σφαγάς. Εδόθησαν διαταγαί όπως µη  
θάψωσι τα πτώµατα, ίνα οι αναχωρήσαντες νύκτωρ διά Νιγρίταν απεσταλµένοι ευρωπαϊκών εφηµερίδων  
βεβαιωθώσι δι’ αυτοψίας περί των ακατανοµάστων θηριωδιών του Βουλγαρικού στρατού κατ’ αόπλων  
χωρικών και γυναικοπαίδων. 

(Τηλεγράφηµα Γραφείου Τύπου Θεσσαλονίκης)

13 η σηµερινή Ξυλόπολη Θεσσαλονίκης
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Το ίδιο βράδυ, το κύριο άρθρο της απογευµατινής εφηµερίδας Εστία παροµοίαζε την καταστροφή 

της Νιγρίτας µ’ εκείνη της Χίου από τους Τούρκους το 1822. Αναφορά σε αυτό θα γινόταν τις επόµενες 

µέρες από πολλές γαλλικές εφηµερίδες. Ο συντάκτης καλούσε την ελληνική κυβέρνηση να καταστήσει 

το µέγεθος της καταστροφής γνωστό σ’ όλον τον κόσµο, ενώ τόνιζε την ηθική υποχρέωση των ξένων 

λαών να ταχθούν στο πλευρό των Ελλήνων και να αντιδράσουν απέναντι στη βαρβαρότητα του βουλ-

γαρικού στρατού, την οποία καυτηρίαζε σε εξαιρετικά επιθετικό τόνο (ιδιαίτερα σε ορισµένα απο-

σπάσµατα, που έχουν παραληφθεί). Ακολουθεί το µεγαλύτερο και πιο χαρακτηριστικό µέρος του άρ-

θρου της εφηµερίδας:

Η ∆ΕΥΤΕΡΑ ΧΙΟΣ
Ένα λακωνικόν τηλεγράφηµα, συνταχθέν εν βία µέσα εις την ιλιγγιώδη ορµήν της Ελληνικής προε-

λάσεως και της Βουλγαρικής φυγής, εξακοντίζει εις τον πολιτισµένον κόσµον το θλιβερόν άγγελµα. Μία  
κωµόπολις ανθηρά πεντακοσίων οικογενειών είνε τώρα σωρός ερειπίων, παράταξις µαύρων καϋµένων  
τοίχων, παχύ στρώµα τέφρας. Και µεταξύ των ερειπίων και των καϋµένων τοίχων σιγοκαίονται τα  
πτώµατα γερόντων και γυναικών και παιδιών, τα οποία έσφαξαν οι άνανδροι φυγάδες εις το διάστηµα  
που τους έµενε να πάρουν αναπνοήν από το τρέξιµον.

Εις τον νέον Ελληνικόν ιερόν αγώνα η άπληστος θεότης του Αίµατος εχρειάζετο θύµατα. Και η Νιγρί-
τη προσεφέρθη ολόκληρος εις τον υπέροχον βωµόν της εθνικής θυσίας. Όπως η Χίος του αγώνος του 21,  
η Νιγρίτη του αγώνος του 1913 φωτίζει µε τας φλόγας την τον κόσµον, διά να δείξη την ιερότητα της προ-
σπαθείας αφ’ ενός, την βδελυρότητα των ανάνδρων αφ’ ετέρου. Και από τας δύο πενθίµους σελίδας, αι  
οποίαι εις απόστασιν ενός σχεδόν αιώνος προστίθενται εις την ατελείωτον ακόµη ιστορίαν της Ελληνικής  
φυλής, µέσα από τας φλόγας αναγεννάται ο µυθολογικός φοίνιξ της Ελληνικής αυτοπεποιθήσεως, της Ελ-
ληνικής εµµονής εις την ιδέαν και εις το σύµβολον και εις την αποστολήν της φυλής.

Αυταί είνε αι σκέψεις, τας οποίας γεννά εις την Ελληνικήν ψυχή η καταστροφή της Νιγρίτης.
Αποµένει τας σκέψεις αυτάς να τας γεννήση η µεγάλη θυσία εις την παγκόσµιον ψυχήν. Είνε ανάγκη  

να τονισθή εις την ανθρωπότητα ότι από την Τουρκικήν θηριωδίαν του 1821 η Βουλγαρική θηριωδία του  
1913 δεν διαφέρει κατά τίποτε. Αν εξηγέρθη τότε η Ευρώπη ολόκληρος και επέταξαν τα πρώτα των φύλλα  
αι ρίζαι του φιλελληνισµού, ο οποίος επί τρία τέταρτα αιώνος έκτοτε ηυνόησε και εβοήθησε την Ελληνι-
κήν υπόθεσιν, παρουσιάζεται η ευκαιρία να εξεγερθή διπλασίως τώρα η παγκόσµιος ψυχή εναντίον της  
κτηνώδους βαρβαρότητος, της στιγµατιζούσης την εποχήν µας.

[...] Ελπίζοµεν ότι η Ελληνική Κυβέρνησις, η εκπροσωπούσα τον Ελληνισµόν ολόκληρον, δεν θα  
αφήση να περάσει απαρατήρητος η τροµερά εξαφάνισις της Νιγρίτης.

Όλα τα µέσα της δηµοσιότητος είνε ανάγκη να τεθούν εις χρήσιν και όλαι αι πηγαί των πληροφοριών  
να εξαντληθούν. Σήµερον τα µέσα είνε άφθονα πλέον και εις ολίγας ώρας το θλιβερόν πυροτέχνηµα της  
Νιγρίτης, µε όλην του την φρίκην, είνε εύκολον να σκορπίση την λάµψιν του εις τα πέρατα του κόσµου. Η  
καταστροφή της Χίου εγνώσθη εις την Ευρώπην δύο εβδοµάδας µετά την συντέλεσίν της. Η καταστροφή  
της Νιγρίτης είνε ανάγκη να µεταδοθή µε όλην την ταχύτητα του σύρµατος, να διαιωνισθή µε όλων των  
τελειοποιήσεων τας φωτογραφίας.

Η Νιγρίτη, εξαφανιζοµένη αύτανδρος από τον χάρτην της γης, πρέπει να δώση τουλάχιστον εις τας  
ψυχάς των γερόντων και των γυναικών και των παιδιών που κατεκρεουργήθησαν, την ικανοποίησιν, ότι  
µε τας καιοµένας των σάρκας εφώτισαν την ανθρωπότητα, ώστε να ιδή µέχρι της ελαχίστης της λεπτοµε-
ρείας την κτηνώδη, την απίστευτον, την υπερτουρκικήν βαρβαρότητα.
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Στη δεύτερη σελίδα, η ίδια εφηµερίδα έδινε περισσότερες πληροφορίες για τις απώλειες του βουλγα-

ρικού στρατού στη µάχη της Νιγρίτας, βάσει ιδιαίτερου τηλεγραφήµατος.

«Αι απώλειαι του Βουλγαρικού στρατού λόγω της ορµητικότητος της Ελληνικής επιθέσεως αλλά και  
της συγχύσεως εν τη πανικοβλήτω αυτού υποχορήσεως υπολογίζονται εις ογκώδεις αριθµούς. Ούτω κατά  
πληροφορίας εκ Νιγρίτης οι φεύγοντες Βούλγαροι επί του πεδίου της µάχης οκτακοσίους νεκρούς και δι-
πλασίους αφήκαν τραυµατίας. Εις τα άλλα επίσης πεδία των συγκρούσεων αι Βουλγαρικαί απώλειαι είνε  
καταπληκτικαί».

Η Εστία δηµοσίευσε επίσης εν συντοµία πληροφορίες για άσκηση τροµοκρατίας στις Σέρρες και 

τον αποκλεισµό των γύρω χωριών, µε σκοπό τον υποχρεωτικό εκβουλγαρισµό των κατοίκων.

ΤΡΟΜΟΚΡΑΤΙΑ ΕΙΣ ΤΑΣ ΣΕΡΡΑΣ
ΑΠΟΚΛΕΙΣΜΟΣ ΧΩΡΙΩΝ

Κατ’ ιδιωτικάς πληροφορίας εκ Θεσσαλονίκης η τροµοκρατία των Βουλγάρων εν τη περιφερεία Σερ-
ρών υπερέβη παν όριον. Τα διάφορα Ελληνικά χωρία απεκλείσθησαν και η µεταξύ των επικοινωνία απη-
γορεύθη, πάντες δε οι Έλληνες εκβιάζονται να υπογράψουν δηλώσεις ότι είνε Βούλγαροι.

Αι φρικαλεότητες και οι εκβιασµοί των εις ηµερησίαν διάταξιν.

Η Εφηµερίς γνωστοποίησε τηλεγράφηµα από το Λονδίνο, που περιέγραφε συνοπτικά τον αντίκτυ-

πο, που η καταστροφή της Νιγρίτας είχε προκαλέσει στις ευρωπαϊκές εφηµερίδες.

ΑΙ ΒΟΥΛΓΑΡΙΚΑΙ ΦΡΙΚΑΛΕΟΤΗΤΕΣ
Ο ΑΝΤΙΚΤΥΠΟΣ ΕΝ ΕΥΡΩΠΗ

ΛΟΝ∆ΙΝΟΝ, Παρασκευή, ώρα 10 π.µ. - Αι αγγλικαί εφηµερίδες δηµοσιεύουν τηλεγραφήµατα εκ Πα-
ρισίων, καθ’ α ο «Χρόνος» εν άρθρω αυτού µέµφεται σφοδρότατα των Βουλγάρων εξ αφορµής των αναγ-
γελλοµένων εν Μακεδονία οργιασµών και των φρικαλεοτήτων, εις ας ούτοι εξετράπησαν κατ’ αόπλων  
πληθυσµών εις Νιγρίταν και άλλας πόλεις, όπου κατεκρεούργησαν τους κατοίκους και παρέδωκαν τα  
πάντα εις το πυρ.

Ο «Χρόνος» στιγµατίζων τα βουλγαρικά ταύτα όργια επικαλείται την επέµβασιν των Μ. ∆υνάµεων  
παρά τη Κυβερνήσει της Σόφιας, όπως τερµατισθή κατάστασις αγρία καταισχύνουσα την ανθρωπότητα.

Η Αµάλθεια της Σµύρνης αναδηµοσίευσε ανταπόκριση της ελβετικής Νέας Εφηµερίδας της Ζυρί-

χης για τα «βουλγαρικά όργια» στη Μακεδονία. Ένα απόσπασµα αναφερόταν στις Σέρρες14: 

Οι ξένοι διά τα όργια
«... Μιας άλλης δασκάλας στις Σέρρες εξόρυξαν τους οφθαλµούς, επειδή αυτή, αν και δήθεν έχει γονείς  

Βουλγάρους, προ πολλού πεθαµένοι, είχε γίνει Ελληνίδα. Οι Έλληνες σωρηδόν φεύγουν από τις Σέρρες για  
τη Θεσσαλονίκη είτε πεζή είτε σιδηροδροµικώς ή και µε άµαξες. Οι αµαξηλάτες γνωρίζοντας το σοβαρό  
κίνδυνο, τον οποίο διατρέχουν οι Έλληνες στις Σέρρες, απαιτούν απ’ αυτούς µυθώδη ποσά. Εν γένει οι Έλ-
ληνες διατελούν υπό τέτοια τροµοκρατία, ώστε αναγκάζονται να ζητούν τη σωτηρία τους µόνο στη γρήγο-
ρη φυγή...»

14 Όσα δηµοσιεύµατα του ξένου τύπου αναπαράγονταν από ελληνικές εφηµερίδες, θα αποδίδονται εδώ στη δηµοτική.
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22 ΙΟΥΝΙΟΥ22 ΙΟΥΝΙΟΥ
Η πρωινή εφηµερίδα Πατρίς σχολίασε στο πρωτοσέλιδο άρθρο της την καταστροφή της Νιγρίτας, 

µε τον συντάκτη να εκφράζει τον αποτροπιασµό του, αλλά και να ειρωνεύεται τους «ψευδο-Πρώσους  

της Ανατολής», οι οποίοι µέχρι τότε θεωρούνταν ως ο πιο προοδευµένος λαός των Βαλκανίων.

ΤΟ ΟΛΟΚΑΥΤΩΜΑ ΤΗΣ ΝΙΓΡΙΤΗΣ
Φωτιά και αίµα είνε τα ίχνη, τα οποία αφίνουν οι Βούλγαροι οπίσω των φεύγοντες επαισχύντως προ  

της ορµής του Ελληνικού στρατού. Πυρπολούν και σφάζουν, αυτοί οι οποίοι επιστεύθησαν επί τόσα έτη  
από τον πολιτισµένον κόσµον, ότι ήσαν οι εκπολιτισταί της Ανατολής.

Εάν ο πόλεµος είνε διά τους πολλούς κάτι τροµερόν, οι Βούλγαροι εφρόντισαν ν’ αποδείξουν εις αυ-
τούς, ότι γνωρίζουν να του προσδώσουν φρίκην, την οποίαν δεν είχεν αισθανθή έως τώρα ο πολιτισµένος  
κόσµος.

Το ολοκαύτωµα της Νιγρίτας και όλων των άλλων ανθούντων χωρίων και κωµοπόλεων των πέραν  
της Θεσσαλονίκης, τα οποία εγκαταλείπουν οι νικηµένοι απόγονοι του Κρούµου, επισφραγίζουν το έργον  
των αγρίων επιδροµέων εις τας Ελληνικάς χώρας.

Γέροντες, γυναίκες, παιδία σφάζονται αλύπητα από τα αιµοχαρέστερα των τίγρεων και των υαινών  
ανθρώπινα αυτά θηρία και το αθώον αίµα το χυνόµενον εις την γην κοκκινίζει περισσότερον τας ανυ-
ψουµένας προς τον ουρανόν φλόγας των καιοµένων πόλεων και χωρίων.

Ο πολιτισµένος κόσµος ενώπιον του απαισίως ερυθρωπού αυτού θεάµατος ας πεισθή, ότι ο βάρβα-
ρος παρείσακτος τον ητίµασε γενόµενος δεκτός εις την χορείαν των Ευρωπαϊκών Εθνών.

Η φρίκη που περιπλανάται σήµερον υπεράνω των µερών, από τα οποία φεύγουν οι νικηµένοι ψευδο-
Πρώσσοι της Ανατολής, διαλαλεί στεντορείως µίαν απανθρωπίαν, που παροµοίαν της δεν εγνώρισε ποτέ  
η Ευρώπη κατά τους τελευταίους αιώνας. Προ της τροµεράς αυτής φωνής της φωτιάς και του αίµατος, ας  
αναλογισθή ο πολιτισµένος κόσµος ποίον είνε το καθήκον του ενώπιον της νέας ταύτης µάστιγας του  
Θεού.

Οι υπόλοιπες εφηµερίδες αναπαρήγαγαν νεότερες πληροφορίες του Αθηναϊκού Πρακτορείου για 

βιαιοπραγίες κατά των κατοίκων των χωριών της ευρύτερης περιοχής των Σερρών. Αυτό ήταν το επί-

σηµο τηλεγράφηµα, όπως δηµοσιεύτηκε στο Εµπρός.

ΑΠΟΤΡΟΠΑΙΑΙ ΒΟΥΛΓΑΡΙΚΑΙ ΘΗΡΙΩ∆ΙΑΙ ΕΙΣ ΕΛΛΗΝΙΚΑ ΧΩΡΙΑ
ΘΕΣ/ΝΙΚΗ, 21 Ιουνίου. (Α.Π.) - Οι βούλγαροι θέλοντες να εκβιάσουν τον Ελληνικόν πληθυσµόν των  

Σερρών και των περιχώρων να αυτοκηρυχθή ως Βουλγαρικός εξασκούν παν είδος πιέσεως και διαπράτ-
τουν θηριωδίας όπως πραγµατοποιήσουν τον σκοπόν των.

∆ιά τούτο απηγόρευσαν την συγκοινωνίαν των κατοίκων των Ελληνικών χωρίων µε την πόλιν των  
Σερρών ως και των χωρίων προς άλληλα όπως αποµονωθούν οι κάτοικοι και στερηθούν των µέσων να  
ανακοινώσουν αλλαχού τας καταστροφάς τας οποίας επροξένησαν εις αυτούς οι βούλγαροι.

Οι βούλγαροι κατέλαβον τας εκκλησίας και τα Ελληνικά σχολεία της Γιβνίτσας15, Εγριδερέ16, Καρλο-
κόβας17, Κλεπουσσανή18, Αλιστράτη και ελήστευσαν τους κατοίκους των χωρών αυτών.

Ταυτοχρόνως διά των ραβδισµών και φυλακίσεων οι βούλγαροι βάζουν τους κατοίκους να υπο-
γράψουν αίτησιν προς την Βουλγαρικήν κυβέρνησιν διά της οποίας η τελευταία να παρακαλήται να φυ-
λάξη τας χώρας αυτάς και να µη τας παραχωρήση εις τους Έλληνας τους αιωνίους εχθρούς των.

15 Σε άλλες εφηµερίδες γινόταν λόγος για το χωριό Γόρνιτσα (ή Γκόρνιτσα), η σηµερινή Κρύα Βρύση του ν. ∆ράµας
16 η σηµερινή Καλλιθέα ∆ράµας
17 ή Καρλίκοβα, η σηµερινή Μικρόπολη ∆ράµας
18 ή Κλεπούσνα, η σηµερινή Αγριανή
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Βούλγαροι αξιωµατικοί και στρατιώται εισήλθον εις το Ελληνικόν χωρίον Νολιανή19 πλησίον του Ορ-
λιάκ20 όπου ερράβδισαν και εβασάνισαν τους χωρικούς, οι οποίοι παρά πάσας τας δοθείσας διαταγάς υπό  
των βουλγάρων επέµενον οµολογούντες εαυτούς Έλληνας.

Από την Νόλιανη, οι αυτοί Βούλγαροι, εισήλθον εις το χωρίον Χριστιάν Καµίρα21, εις απόστασιν µιας  
και ηµισείας ώρας από τας Σέρρας.

Εκεί κατέσφαξαν τον µουχτάρην του χωρίου ονοµαζόµενον Κωνσταντίνον Πανταζήν ένεκα των Ελλη-
νικών αισθηµάτων του.

Κατά την νύκτα ελεηλάτησαν όλας τας οικίας του χωρίου και εκόρεσαν τας κτηνώδεις ορµάς των επί  
πασών των εκεί γυναικών και των κορασίδων.

ΑΠΕΡΙΓΡΑΠΤΟΙ ΒΟΥΛΓΑΡΙΚΑΙ ΚΤΗΝΩ∆ΙΑΙ
Εκείθεν εισήλθον εις το γειτονικόν χωρίον ...αρµίνδον22, οµοίως Ελληνικόν, όπου επίσης ελεηλάτησαν  

όλας τας οικίας και εβίασαν τέσσαρας γυναίκας, αι οποίαι µόναι απέµειναν εις το χωρίον.
Την αυτήν νύκτα οι Βούλγαροι ούτοι εισήλθον εις τας Ελληνικάς οικίας του χωρίου Σαβιακού, όπου  

επίσης εβίασαν τας γυναίκας και τας κορασίδας, τας οποίας εκράτησαν αιχµαλώτους προς κορεσµόν των  
κτηνωδών ορµών των.

Οι Βούλγαροι διατάσσουν τας γυναίκας των χωρικών Σαβιακού, οι οποίοι υπηρετούν εις τον Ελληνι-
κόν στρατόν να χορεύσουν ολόγυµνοι, µε κουδούνι κρεµάµενον εις τον λαιµόν των.

Τρεις Βούλγαροι συνέταξαν προ τινων ηµερών αναφοράς εις Βουλγαρικήν γλώσσαν προωρισµένας την  
µεν πρώτην διά τον Βούλγαρον αρχιµανδρίτην και την άλλην διά τον διοικητήν των Σερρών και ηθέλησαν  
όπως διατάξουν τους κατοίκους του χωρίου Αγ. Ανάργυροι και Ελιουκαλίου να τας υπογράψουν23.

∆ιά των εγγράφων τούτων διεκηρύσσετο ότι οι κάτοικοι των διαµερισµάτων τούτων ήσαν Βούλγαροι.
Επειδή ούτοι ηρνήθησαν, φυσικώς, να υπογράψουν ταύτας, οι συντάκται των αναφορών απήτησαν και  

επέτυχον ποσόν χρήµατος όπως µη καταδιώξουν τούτους ως εχθρούς των Βουλγάρων.
Οι αξιωµατικοί του Βουλγαρικού επιτελείου προσφέρονται να επιτρέψουν την αναχώρησιν εις πάντας  

τους θέλοντας κατοίκους των Σερρών απέναντι ποσού δέκα λιρών κατά κεφαλήν.

Ελαφρώς παραλλαγµένα ήταν τα τηλεγραφήµατα που δηµοσιεύτηκαν στις υπόλοιπες εφηµερίδες. 

Ενδεικτικά µεταφέρεται η ανταπόκριση και του απεσταλµένου της Νέας Ηµέρας:

ΦΡΙΚΩ∆ΗΣ ΚΑΤΑΣΤΑΣΙΣ ΕΙΣ ΤΑΣ ΣΕΡΡΑΣ
ΑΚΑΤΑΝΟΜΑΣΤΑ ΟΡΓΙΑ ΤΩΝ ΒΟΥΛΓΑΡΩΝ

Η κατάστασις των οµογενών εις τας Σέρρας και την περιφέρειαν αυτών είνε οικτροτάτη. Αι βουλγαρι-
καί αρχαί ιδούσαι ότι δι’ αρπαγών ελληνικών εκκλησιών, σχολείων κοινοτικών και περιουσιών, πιέσεων,  
απειλών, δολοφονιών, βασανιστηρίων και άλλων οργίων δεν κατορθώνουν να εκβουλγαρίσουν τους ελλη-
νικούς πληθυσµούς, εξεµάνησαν, απέπτυσαν πάντα χαλινόν, δηλούν δε απροκαλύπτως ότι ο σκοπός των  
είνε να εξαντλήσουν οικονοµικώς και εξοντώσουν τον εθνικόν Ελληνισµόν, αποµονώσουν δε τον ελληνι-
κόν πληθυσµόν από τον έξω κόσµον, ίνα µη φωνή διαµαρτυρίας ακούεται. Ουδενός Έλληνος αναχώρησις  
επιτρέπεται. Οι χωρικοί ίνα µεταβούν εις τους αγρούς των ανάγκη να λάβουν άδειαν. Ουδεµία επιστολή γί-
νεται δεκτή εις το ταχυδροµείον αν µη εξελεχθή πρότερον υπό του στρατηγείου των Σερρών. Οι Βούλγαροι  
ήρπασαν τας εκκλησίας και τα σχολεία των χωρίων Γορνίτσης24, Εγρί-∆ερέ, Καολικόβου, Κλεπούενης,  
Αλιστράτης, τας οποίας ελήστευσαν. Τους κατοίκους πιέζουν να υπογράψουν δήλωσιν ότι γίνονται σχισµα-
τικοί µε την παράκλησιν όπως η Βουλγαρική Κυβέρνησις µη παραχωρήση τα µέρη εκείνα εις τον προαιώ-

19 ή Νεόλιανη, η σηµερινή Βαµβακιά
20 ή Όρλιακο, το σηµερινό Στρυµονικό
21 ή Χριστιάν Καµήλα, η σηµερινή Άνω Καµήλα
22 ∆εν είναι ξεκάθαρο ποιο χωριό εννοούσε ο συντάκτης. Ακριβώς έτσι (µε τελείες) ήταν γραµµένο στην εφηµερίδα
23 Εννοεί τις συνοικίες των εκκλησιών Άγιοι Ανάργυροι και Παναγίας της Λιόκαλης.
24 Ή  Γκόρνιτσα, η σηµερινή Καλή Βρύση του νοµού ∆ράµας
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νιον εχθρόν, την Ελλάδα. Περισσότερον υποφέρουν τα τµήµατα Ζίχνης και Αλιστράτης. Ο Αρχιερατικός  
Επίτροπος Ζίχνης ήρθε σιδηροδέσµιος µετά 10 προκρίτων εις Σέρρας. Βούλγαροι στρατιώται και κοµιτα-
τζήδες χωρικοί διήρπασαν το χωρίον Πορνά και εφυλάκισαν τους προύχοντας. Καταζητούνται οι µετα-
σχόντες άλλοτε εις τον αµυντικόν αγώνα Έλληνες. Βούλγαροι αξιωµατικοί, στρατιώται και χωρικοί, εν  
οις και ο διαβόητος Μάρκος Αντωνίου εκ Καλένδρας και ο Νικόλας Βελιντή, µεταβάντες εις τα ελληνικά  
χωρία Νερλιάνη, Άκρα και Ορλιακόν εδήωσαν αυτά και εβασάνισαν τους χωρικούς, διαρπάσαντες τας  
οικίας των, επειδή επέµειναν λεγόµενοι Έλληνες. Εκ Νερλιάνης µετέβησαν εις Χριστιάν-Καµήλαν και  
έσφαξαν τον µουχτάρην Κωνσταντίνον Πανταζήν, εµµένοντα εις τον Ελληνισµόν, διήρπασαν οικίας, ητί-
µασαν γυναίκας και παρθένους. Οι ίδιοι µετέβησαν και εις τα χωρία Χοµόνδη και Σαβιάκον και διέπρα-
ξαν παρόµοια. Εις το Σαβιάκον υπεχρέωσαν τας γυναίκας των υπηρετούντων εις τον ελληνικόν στρατόν  
να χορεύωσι ολόγυµναι, φέρουσαι εις τον λαιµόν κώδωνα. Εις ολόκληρον την περιφέρειαν των Σερρών  
και ολόκληρον την βουλγαροκρατουµένην Μακεδονίαν και Θράκην τα ίδια διαπράττονται όργια.

Εξάλλου, στη Νέα Ηµέρα δηµοσιευόταν τηλεγράφηµα του ανταποκριτή της εφηµερίδας στη Βιέν-

νη, που επιβεβαίωνε τις πληροφορίες αυτές:

ΟΙ ΒΟΥΛΓΑΡΟΙ ΒΙΑΙΟΠΡΑΓΟΥΝ ΚΑΙ ΕΙΣ ΤΑΣ ΣΕΡΡΑΣ
ΒΙΕΝΝΗ, 21 Ιουνίου (Του ανταποκριτού µας). - Εις τα ενταύθα Πρακτορεία ελήφθη τηλεγράφηµα του  

Εθνικού Πρακτορείου εκ Θεσσαλονίκης αγγέλλον νέας βιαιοπραγίας των Βουλγάρων, επιδιωκόντων να  
εξαναγκάσουν τους Έλληνας των Σερρών και των περιχώρων ν’ απαρνηθούν τον εθνισµόν των και να  
δηλώσουν ότι είνε Βούλγαροι. Πάσα επικοινωνία µεταξύ των Ελλήνων των Σερρών και των πέριξ χωρί-
ων απηγορεύθη, πανταχού δε καταλαµβάνονται αι ελληνικαί εκκλησίαι και τα σχολεία. Πλείστοι Έλληνες  
πρόκριτοι µη θελήσαντες ν’ απαρνηθούν τον εθνισµόν των συνελήφθησαν και εφυλακίσθησαν, άλλοι δε  
υπέστησαν φρικώδη βασανιστήρια. Οι αρνούµενοι να προσέλθουν εις τον βουλγαρισµόν Έλληνες, υπο-
χρεούνται να καταβάλωσι χρηµατικόν ποσόν και ούτω µόνον αφίνονται ελεύθεροι, ενώ εξ άλλου οι αξιω-
µατικοί του βουλγαρικού επιτελείου παρέχουν εις τους κατοίκους των Σερρών αδείας αναχωρήσεως, αντί  
δέκα λιρών εκάστην.

23



23 ΙΟΥΝΙΟΥ23 ΙΟΥΝΙΟΥ
Η Αµάλθεια της Σµύρνης βιάστηκε να αναγγείλει την απελευθέρωση των Σερρών στηριζόµενη στη 

µαρτυρία Έλληνα από... τη Μυτιλήνη, ο οποίος µάλλον αναφερόταν στην απελευθέρωση της Νιγρίτας.

«Παρ’ επιβάτου ελθόντος χθες µεταµεσηµβρίαν εκ Μυτιλήνης γνώσθη ότι ελήφθη αυτόθι τηλεγράφη-
µα, κατά το οποίον ο ελληνικός στρατός εισήλθεν εις Σέρρας, αιχµαλωτίσας 3000 Βουλγάρους και κατα-
λαβών 60 τηλεβόλα. Προ της καταλήψεως όµως ο βουλγαρικός στρατός είχε προβή εις σφαγάς».

Αντίθετα, η αθηναϊκή  Εφηµερίς µετέφερε τις εκτιµήσεις αγγλικών στρατιωτικών κύκλων ότι ο 

δρόµος για τις Σέρρες ήταν ανοικτός για τον ελληνικό στρατό µετά τη νικηφόρα µάχη του Λαχανά.

ΟΙ ΕΛΛΗΝΕΣ ΠΡΟΣ ΤΑΣ ΣΕΡΡΑΣ
Η Ο∆ΟΣ ΑΝΟΙΚΤΗ

ΛΟΝ∆ΙΝΟΝ, Κυριακή ώρα 10 π.µ. -- Η εκπόρθησις υπό του Ελληνικού στρατού της οχυρωτάτης  
θέσεως του Λαχανά προκαλεί ζωηράν την προσοχήν ολοκλήρου του στρατιωτικού κόσµου της Αγγλίας.

Οι στρατιωτικοί κριτικοί των αγγλικών φύλλων λέγουσιν ότι οι Έλληνες εγένοντο κύριοι σπουδαιο-
τάτου στρατηγικού σηµείου διά την κυριαρχίαν ολοκλήρου της γραµµής του Στρυµώνος και την οριστικήν  
νικηφόρον είσοδόν των εις Σέρρας.

Μετά την κατάληψιν του σπουδαιοτάτου Λαχανά η προς τας Σέρρας οδός είνε ανοικτή πλέον εις τα ρα-
γδαίως βαίνοντα νικηφόρα ελληνικά στρατεύµατα.

Έτσι, έστελνε στους Σερραίους ένα λακωνικό µήνυµα αισιοδοξίας και υποµονής.

ΣΙΓΑ ΣΙΓΑ
Βανδαλισµοί και όργια και απειλαί και εις τας Σέρρας. Σιγά σιγά, γενναίοι. Ερχόµεθα και αυτού και θα  

σας δώσωµεν ευκαιρίαν να δείξετε πάλιν την ανδρείαν σας.

Και πάλι η Εφηµερίς αναδηµοσίευσε πληροφορίες για ένα περιστατικό βίας στο χωριό Βρασνά.

ΑΛΛΑΙ ΑΤΙΜΙΑΙ ΒΟΥΛΓΑΡΩΝ ΚΟΜΙΤΑΤΖΗ∆ΩΝ
Κατά πληροφορίας των Τουρκικών εφηµερίδων τριακόσιοι Βούλγαροι κοµιτατζήδες υπό άγνωστον  

αρχηγόν, εισβαλόντες εις το χωρίον Βραστά επί της δεξιάς όχθης του Στρυµόνος και παρά των οµώνυµον  
κόλπον, επιδόθησαν εις αγρίαν σφαγήν των κατοίκων.

Ευτυχώς ο Ελληνικός στρατός, πληροφορηθείς τούτο, έσπευσε και ανέκοψε την συνέχισιν του ατίµου  
έργου, διασκορπείσας τους σφαγείς.

Η Πατρίς δηµοσίευσε τηλεγράφηµα του Γραφείου Τύπου Θεσσαλονίκης, σύµφωνα µε το οποίο «Ο  

στρατηγός Χασάν Ταχσίν πασσάς, οµιλών προς ξένον δηµοσιογράφον ενταύθα, εξέφρασε θαυµασµόν διά  

τους καταπληκτικούς θριάµβους του Ελληνικού στρατού και την εκπόρθησιν ιδίως της στρατηγικής και  

οχυρωτάτης θέσεως Λαχανά, ήτις αποτελεί, λέγει, την κλείδα της οδού προς τας Σέρρας».

Εν τω µεταξύ, το Κράτος συνέχισε για δεύτερη εβδοµάδα την αντίκρουση των στατιστικών στοιχεί-

ων της βουλγαρικής προπαγάνδας σχετικά µε την πληθυσµιακή σύνθεση της Μακεδονίας.

24



ΑΙ ΒΟΥΛΓΑΡΙΚΑΙ ΠΑΝΟΥΡΓΙΑΙ ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΜΑΚΕ∆ΟΝΙΑΣ
Η ΤΕΡΑΤΩ∆ΗΣ ΨΕΥ∆ΟΣΤΑΤΙΣΤΙΚΗ ΤΟΥ ΒΡΑΝΚΩΦ

[...] Εν Μπαρακλή Τζουµαγιά γράφει ο Βράνκωφ υπάρχουσι 3,552 Βούλγαροι και... 15 Έλληνες!  
Αλλά έχει καλώς. Αλλά τότε πώς εξηγείται ώστε εν τω ειρηµένω χωρίω να υπάρχωσι 2 σχολαί βουλ-
γάρων, µε 83 µαθητάς, ενώ υπάρχουσι 4 σχολαί ελληνικαί µε 230 µαθητάς;

Μυστήριον τη αληθεία της Στατιστικής!
Αναµφιβόλως ο κ. Βράνκωφ θα προβάλη και πάλιν κατά την συνήθειάν του ότι εν Μπαρακλή-Τζου-

µαγιά, υπάρχουσιν βούλγαροι και Βλάχοι Ελληνίζοντες. Αλλά τι τέλος πάντων δεν πρέπει να µη θεωρείται  
και ελληνικόν! ∆ιά της µεθόδου ταύτης ο κ. Βράνκωφ θα έχη πάντοτε δίκαιον, και θα τω είνε δυνατόν  
κατ’ αυτόν τον τρόπον να εκδικηθή και τους Ποµάκους, διότι µένει να µάθωµεν εάν οι Ποµάκοι δέχονται  
να είνε Τούρκοι ή να είνε και ούτοι ελληνίζοντες.

Υπάρχουσιν όντως εν Μπαρακλή Τζουµαγιά 5 χιλ. περίπου ελληνοµανείς, προσερχόµενοι εκ Θεσσαλί-
ας και εξ Ηπείρου (!) και 300 βουλγαροµανείς κατά µέγιστον όρον. Και οι Γραικοµανείς ούτοι δεν έχουσι  
µόνον 230 µαθητάς εν ταις σχολαίς αυτών αλλά 400! Επισκεφθών τας σχολάς ταύτας γράφει ο κ. Παγια-
ρές εισήλθον τας τάξεις αυτών, παρετήρησα τα προγράµµατα, και µετ’  ευχαρίστου εκπλήξεως παρετήρη-
σα ότι η Γαλλική γλώσσα αποτελεί µέρος των προγραµµάτων τούτων. Ερχόµεθα εις το ∆εµίρ Ισάρ. Κατά  
τον κ. Μάρκωφ γραµµατέα του Βουλγαρικού Πρακτορείου εν Θεσσαλονίκη, αναπληρούντα και τον  
Πράκτορα Σερρών, υπάρχουσι 1218 οικίαι εξ ων 874 Τουρκικάς, 139 Τσερκέζων (Κυρκασίων), 40 Βλα-
χικάς, 44 Αθιγγανικάς, 157 Γραικοµανών και 3 Βουλγαρικάς. Ιδού τι γράφει όµως ο κ. Βράνκωφ, ο οποί-
ος ουδέποτε επάτησε τον πόδα αυτού εν ∆εµίρ Χισσάρ, ότι υπάρχουσιν αυτού 888 Βούλγαροι και 245 Έλ-
ληνες, εικός υπάρχουσι αυτού δύο σχολαί βουλγαρικαί µετά 39 µαθητών, δύο σχολαί ελληνικαί µετά 85  
µαθητών. Ως παρατηρεί τις παντού υπάρχει επαισθητή διαφορά η οποία χωρίζει τους σχολικούς αριθµούς  
προς τους αριθµούς του πληθυσµού.

Αλλ’ είτε Βλάχοι είτε Βούλγαροι είτε Κινέζοι την καταγωγήν, οι έλληνες του ∆εµίρ Χισσάρ διεκήρυξαν  
και διακηρύττουσιν ότι είνε έλληνες, παρ’ όλον τον τρόµον τον οποίον ενέσπειραν εις αυτούς αι ορδαί της  
Βουλγαρικής Κοµιτατικής Ενώσεως, ανέρχονται δ’ ούτοι εις 1200, έχουσιν τρεις σχολάς, µε σύνολον 180 
και ουχί 80 µαθητών ως γράφει η Α. Εξοχ. ο Βράνκωφ [...]

Στο Εµπρός, ο Ιωάννης Κονδυλάκης, που υπέγραφε το καθηµερινό χρονογράφηµα της εφηµερίδας 

µε το ψευδώνυµο ∆ΙΑΒΑΤΗΣ, περιέγραφε µια συνάντησή του µε τον ποιητή Γιώργο Σουρή και τους 

φίλους του, οι οποίοι συνέκριναν τη συµπεριφορά του βουλγαρικού και του τουρκικού στρατού µε 

αφορµή την καταστροφή της Νιγρίτας, ο δε Σουρής ευχόταν να ήταν νεότερος ώστε να πολεµούσε κι ο 

ίδιος:

ΝΑ ΗΜΟΥΝ...
Ο Σουρής, αφ’ ότου ήρχισεν ο νέος πόλεµος έρχεται την εσπέραν εις την πλατείαν του Συντάγµατος,  

όπου παραµένει µέχρι της 1 µετά τα µεσάνυκτα, περιµένων ειδήσεις. Προχθές την νύκτα επλησίασα τον  
Σουρικόν όµιλον και ευρήκα τον ποιητήν εκφράζοντα την αγανάκτησιν του κατά των Βουλγάρων διά φο-
βερών λόγων και φοβερωτέρων µορφασµών.

- Τους αχρείους! Έλεγε. Όσους πιάσωµεν αιχµαλώτους πρέπει να τους βάλωµεν στο Ζωολογικό  
Κήπο, αφού είνε τέτοια άτιµα θηρία.

- Με τους Τούρκους αιχµαλώτους να τους βάλουν, είπε κάποιος εκ του οµίλου.
- Όχι, είπεν εντόνως ο ποιητής, θα είνε τιµή αναξία για τους αρκουδιαρέους να τους θέσουν εις ίσην  

µοίραν µε τους Τούρκους. Οι Τούρκοι υπήρξαν και γενναίοι και είνε άξιοι σεβασµού εις την ατυχίαν των,  
οι Βούλγαροι όµως είνε µόνον δόλιοι και θηριώδεις...
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- Επί τέλους οι Τούρκοι, είπεν άλλος, έχουν µίαν θρησκείαν η οποία τους διδάσκει να είνε αδυσώπη-
τοι προς τους µη Μωαµεθανούς. Αλλ’ οι Βούλγαροι οι οποίοι αν και Χριστιανοί αποδεικνύονται χειρότε-
ροι από τους Τούρκους; Είνε χίλια έτη Χριστιανοί και όµως µένουν απαράλλακτοι µε τους Ταρτάρους προ-
γόνους των. Αι καταστροφαί που έκαµαν εις την Νιγρίταν µας επαναφέρουν εις τας προ οκτακοσίων και  
χιλίων ετών βαρβαρικάς επιδροµάς.

Παρετήρησα εις τον ποιητήν ότι από τούδε ο στρατός µας έχει πιάσει τόσους Βουλγάρους αιχµα-
λώτους, ώστε ο χώρος του Ζωολογικού είνε δι’ αυτούς ανεπαρκής.

- Να τον ευρύνωµεν. Όσο έρχονται, να τραβάµε κορδέλλα. Η θέσις των είνε µε τα θηρία, µολονότι και  
διά τα θηρία θα είνε ατιµωτική η γειτνίασις ανθρώπων που σφάζουν γυναίκες, παιδιά και γέρους.

Η µεγαλειτέρα κόρη του ποιητού, συµµεριζόµενη την πατρικήν αγανάκτησιν, είπεν έξαφνα:
-Τα τέρατα, να ήµουν άνδρας!..
- Αχ,! Είπεν στενάξας και ο Σουρής, να ήµουν κι εγώ άνδρας! [...]

Τα δωρεάν µαθήµατα γεωγραφίας λόγω του πολέµου σχολίαζε ο χρονογράφος της Εφηµερίδος, που 

υπέγραφε ως ΦΡΙΤΣΟΣ, σατιρίζοντας την ανυποµονησία πολλών, οι οποίοι έβλεπαν τις µικρές απο-

στάσεις στο χάρτη και απορούσαν γιατί ο στρατός δεν είχε φτάσει ακόµα στις Σέρρες! 

ΓΕΩΓΡΑΦΙΑ
Μαζή µε τόσα άλλα πράγµατα, τα οποία διδάσκονται ελλειπώς ή καθόλου εις τα σχολεία µας, είνε και  

το µάθηµα της Γεωγραφίας.
Η σοφή παιδαγωγική έκρινεν ότι είνε υπεραρκετόν ήδη να διδάσκεται το µάθηµα τούτο εις τας τάξεις  

του ∆ηµοτικού και Ελληνικού σχολείου και καθ’ ον µάλιστα τρόπον διδάσκεται. Εις το Γυµνάσιον οι µαθη-
ταί έχουν επί του προκειµένου σχηµατίση σταθεράν ιδέαν της Γεωγραφίας και εποµένως δεν τους χρειάζε-
ται τίποτε άλλο. Έχουν φωτισθή τόσο εις τας προηγουµένας τάξεις, ώστε, όταν εισέλθουν εις τον πραγµατι-
κόν βίον και την ζωήν, ευρίσκονται εις την δυσχερή θέσιν να ξύνουν επί ώρας το κεφάλι των, αν τοις υπο-
βληθή η αδιάκριτος ερώτησις, αν η Ζυρίχη είνε χερσαίον ή παραθαλάσσιον µέρος.

Αν κατ’  εξαίρεσιν ευρίσκονται ελάχιστοι έχοντες κάποιαν ιδέαν Γεωγραφίας, οφείλουν τούτο εις την  
ιδιαιτέραν των επίδοσιν...

[...] Την δικαιολογηµένην αγωνίαν µας έρχονται να ικανοποιήσουν ολίγον οι κρεµασµένοι εις τας προ-
θήκας διαφόρων βιβλιοπωλών χάρται. ∆ιαγωνιζόµεθα όλοι διά να εύρωµεν µίαν θέσιν και κατορθώσω-
µεν να ανακαλύψωµεν το όνοµα, το οποίον µας παρασύρει έως εκεί.

Ζητούµεν µε τον δάκτυλον, µετρούµεν τας αποστάσεις αναλόγως της ικανότητος εκάστου και εις το  
τέλος αριθµός µοιρών, υψών, τοπογραφικών κλιµάκων και χιλιοµετρικών αποστάσεων συγχέονται εις ένα  
τερπνόν κυκεώνα.

- Πού είναι ο Λαχανάς;
- Να τος – απαντά κάποιος θριαµβευτικώς µετά πολύωρον αγωνιώδη αναζήτησιν. Μήπως τα γράφουν  

καθαρά οι ευλογηµένοι.. σου έχουν κάτι µικρά γράµµατα, που στραβώνεσαι διά να τα ανακαλύψης.
- Και δεν ανάβεις ένα σπίρτο προτείνει άλλος εις παρακείµενον, διά την εύκολον ανάγνωσιν της νυκτός.
- Να το βρήκα.
- Και πόσο απέχει από τας Σέρρας;
- Μα 65.. 90.. 100.. χιλιόµετρα δεν µπορώ να καταλάβω. Έχουν τόσους αριθµούς εδώ, που ζαλίσθηκα.
- Μέτρα, καϋµένε, µε ένα µολύβι την απόστασιν από την Θεσσαλονίκην και έτσι θα καταλάβουµε.
- Να λίγο είνε από τας Σέρρας, αύριο, µεθαύριο θα µπούµε µέσα..
Και έτσι συµπληρούνται ή αναπληρούνται όσα το σχολείον δεν κατώρθωσεν. Ο πόλεµος θα έχη ωρι-

σµένως και το αποτέλεσµα να µας κάµη όλους πρώτης τάξεως γεωγράφους...
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Στους χιλιάδες Έλληνες και Τούρκους πρόσφυγες που προσπαθήσουν να ξεφύγουν από τη «βουλ-

γαρική ατιµία» αναφέρθηκε το Νέον Άστυ. Μεταξύ αυτών ήταν και οι κάτοικοι της Νιγρίτας. 

ΕΛΛΗΝΕΣ ΚΑΙ ΤΟΥΡΚΟΙ ΦΕΥΓΟΝΤΕΣ ΤΗΝ ΒΟΥΛΓΑΡΙΚΗΝ ΑΤΙΜΙΑΝ
ΧΙΛΙΑ∆ΕΣ ΠΡΟΣΦΥΓΩΝ ΕΙΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΝ & ΑΓΙΟΝ ΟΡΟΣ

[...] Περισσότεροι των 19000 προσφύγων εκ της περιφερείας Νιγρίτης έχουν συγκεντρωθεί εις διάφο-
ρα χωρία της Χαλκιδικής ήτοι 4 χιλ. εις Βασιλικά, 10000 εις Μόδιον, 3000 εις Ζαγκλιβέριον και οι λοιποί  
εις Άγιον ∆ηµήτριον. Εκ των άνω προσφύγων χιλιάδες τινές είναι Τούρκοι οίτινες δεν παύουσιν εκδηλού-
ντες την ευγνωµοσύνην των προς την Ελληνικήν Κυβέρνησιν διότι εξ ίσου αύτη µεριµνά διά πάντας τους  
φεύγοντας... τον Βουλγαρικόν πολιτισµόν... είτε Έλληνες είτε Μουσουλµάνοι τυγχάνουν.

Στην πρώτη σελίδα της Εφηµερίδος, ο ΦΡΙΤΣΟΣ επανήλθε στα µαθήµατα γεωγραφίας αποδίδο-

ντας µε γλαφυρό τρόπο την αγωνία των κατοίκων της πρωτεύουσας να µάθουν νεώτερα.

ΒΙΑΖΟΜΕΘΑ...
[...] Βρε αδελφέ αργούνε. Ακόµη εκεί ευρίσκονται. ∆εν κοιτάς πόσο κοντά είναι η ∆οϊράνη από τας  

Σέρρας; Να κύταξε εις τον χάρτην, δύο βήµατα...
∆ύο βήµατα βεβαίως εις τον χάρτην ή µάλλον ούτε δύο βήµατα, αλλ’ ολίγα εκατοστόµετρα.. Εις την  

πραγµατικότητα  όµως  έχοµεν  δρόµον  πολλών  χιλιοµέτρων  µετά  των  σχετικών  εµποδίων...  Και  τα  
εµπόδια είναι άπειρα: αι φυσικαί ανωµαλίαι του εδάφους, η κατηραµένη ζέστη, τα καθ’ οδόν κατασκευα-
σθέντα και παρεµβληθέντα τεχνητά εµπόδια του εχθρού και, το σπουδαιότερον, η ανόητος έµπνευσις του  
αντιπάλου να σου στέκεται µπροστά στα πόδια σαν κουνούπι... Όλα αυτά τα κακά συναπαντήµατα δυ-
σχαιραίνουν κατά φυσικόν και λογικόν επακολούθηµα την πορείαν του στρατού µας και επειδή η εκκα-
θάρισις πάντων τούτων γενικώς και του Βουλγαρικού µολύσµατος ειδικώς απαιτεί κάποιον χρόνον,  
πρέπει, προς Θεού, να δώσωµεν και εις τον στρατόν τον λογικόν καιρόν να σαρώση από τον δρόµον του  
πάσαν εχθρικήν κόπρον...

[...] Την ζωηροτέραν εντύπωσιν της αγωνίας του κόσµου δύναται να λάβη τις εις την πλατείαν του Συ-
ντάγµατος. Εκεί συµβάλλουν αι εκ των διαφόρων κυριωτέρων υπουργείων οδοί και κατ’ ακολουθίαν εκεί  
θα συρρεύσουν πρώτα αι εκ του πολέµου ειδήσεις και φήµαι διά να διασπαρούν κατόπιν µε σχετικήν πα-
ραµόρφωσιν εις τα τέσσαρα της πόλεως σηµεία. Κατά σύµπτωσιν δε ευρίσκονται εκεί τα γραφεία συνα-
δέλφου µε τας απαραιτήτους τοιχοκολληµένας πληροφορίας.

Και βλέπει κανείς ολόκληρον εκείνον τον κόσµον των καφενείων και της πλατείας να παρακολουθή  
µε αγωνιώδη προσοχήν και την ελαχίστην κίνησιν, ήτις γίνεται προ της θύρας της εφηµερίδος. Η παραµι-
κρά κίνησις αναστατώνει όλον εκείνο το πλήθος και εν µια στιγµή εγκαταλείπουν πάντες καθίσµατα, τρα-
πέζια και ραχάτι διά να τρέξουν εις την θύραν να µάθουν µήπως ήρθε κανένα νέον. Και αν το νέον ήλθε  
πραγµατικώς όλη η ανθρωποµάζα, µεταβαλλοµένη εις µίαν µόνην ψυχήν, απαιτεί επιτακτικώς και εν φω-
ναίς και αλαλαγµοίς την ανάγνωσιν της ανακοινώσεως. Η αγωνία δεν του επιτρέπει να περιµείνη την τοι-
χοκόλλησιν.

Αλλά αν ηπατήθησαν εις τας προβλέψεις των νοµίζοντες εκ µιας τυχαίας κινήσεως εις την θύραν, ότι  
πρόκειται περί νέου τινός, χωρίς όµως και να υπάρχη πραγµατικώς, απέρχονται όλοι µε µίαν κατήφειαν  
και ένα πόνον και παράπονον, τα οποία η γραφίς αδυνατεί να ζωγραφήση. Υποµονή λοιπόν!
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Ενώ η Εφηµερίς εκτιµούσε ότι «εντός της ηµέρας θα έχη ληφθή το επίσηµον τηλεγράφηµα, δι’ ου θα  

αναγγέλλεται η κατάληψις των Σερρών υπό του Ελληνικού στρατού», η  Εστία συνέκρινε την κρίσιµη 

µάχη του ∆εµίρ-Ισσάρ, που βρισκόταν σε εξέλιξη, µε την ιστορική µάχη στη θέση Κλειδί στις 29 Ιουλί-

ου 1014, ένας παραλληλισµός που θα επαναλαµβανόταν και από άλλες εφηµερίδες τις επόµενες ηµέρες.

Η ΜΑΧΗ ΤΟΥ ∆ΕΜΙΡ-ΙΣΑΡ
Υπάρχουν µερικαί συµπτώσεις εις την ιστορίαν του Ελληνισµού, που προκαλούν κατάπληξιν. Φαντα-

σθήτε ένα λαόν, ο οποίος προ 899 ετών, διά την ακρίβειαν, απεκδυθείς εις αγώνα απεγνωσµένον κατά  
εχθρού διαµφισβητούντος εις αυτόν όχι την ηγεµονίαν, όχι την ελευθερίαν, αλλά την ύπαρξίν του, αποφα-
σίζει να δώση την κρίσιµον µάχην. Επί κεφαλής έχει ένα Βασιλέα πολεµικόν, αρχικού χαρακτήρος, απότο-
µον, αλλά ανδρείον, εξόχως φιλόπατριν. Η µάχη διεξάγεται κατά µήνα Ιούλιον. Τα στρατεύµατα συγκρούο-
νται παρά το στενόν του Κίµβα Λόγγου, εις το λεγόµενον Κλειδί, την ατραπόν που φέρει από Σερρών εις  
Μελένικον. Βασίλειος ο Β’ , ο οποίος ευρίσκεται επί κεφαλής των Ελληνικών στρατιών του Βυζαντίου, κα-
τατροπώνει τον εχθρόν και κάτω από το τρόπαιον του θριάµβου του θάπτει διά παντός την Βουλγαρίαν  
του Συµεών και του Σαµουήλ.

Αυτά έγειναν προ 899 ετών, την 29 Ιουλίου του έτους 1014. Ας δούµε τώρα τι γίνεται περί τα τέλη του  
Ιουνίου και τας αρχάς Ιουλίου του έτους 1913.

Ο αυτός λαός µάχεται περί υπάρξεως κατά του αυτού προαιωνίου εχθρού. Επί κεφαλής των Ελλήνων  
υπάρχει βασιλεύς στρατηλάτης, έχων όλας τας αρετάς Βασιλείου του Β΄, τον αυτόν χαρακτήρα. Η τοποθε-
σία, όπου κατά τας περισσοτέρας πιθανότητας θα δοθή η αποφασιστική µάχη, προβλέπεται ότι θα είνε το  
∆εµίρ Ισσάρ, εις το από Σερρών εις Μελένικον διάστηµα, τοποθεσία η οποία είνε, συµφώνως προς όλας  
τας γνώµας, η περίφηµος εκείνη του Κίµβα Λόγγου. Θέρος και τότε, θέρος και τώρα. Νικηταί οι Έλληνες  
και τότε, φυγάδες και αιχµάλωτοι οι Βούλγαροι και τώρα. Βουλγαροκτόνοι και τότε, Βουλγαροκτόνοι και  
τώρα... (ακολουθούσε περιγραφή της ιστορικής µάχης του 1014). 

Η  Εστία φιλοξενούσε στην πρώτη σελίδα ολιγόστιχα ποιήµατα του Ιωάννη Πολέµη. Το ένα από 

αυτά, θα µπορούσε εύλογα να υποθέσει κανείς ότι αναφερόταν εµµέσως στις θηριωδίες που είχαν συµ-

βεί στη Νιγρίτα -. ή έστω ότι ο ποιητής είχε αντλήσει την έµπνευσή του από τα τραγικά εκείνα γεγο-

νότα.

ΚΑΤΑΡΑ 
Το βρέφος εσπαρτάρισε, εξεψύχησε
στα νύχια του αιµοβόρου· η ωραία κόρη
παράδερνε στα χέρια του, στη λύσσα του·
στηθοκοπώντας η µητέρα εθώρει.

Ο γέρος ξαπλωµένος κ’ αιµατόπνιχτος,
θωρώντας των παιδιών του τη λαχτάρα,
έβαψε µέσ’ στα αίµατα το χέρι του
κ’ έγραψε µε το δάχτυλο: κατάρα!
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Η Πατρίς δηµοσίευσε την ανταπόκριση του απεσταλµένου της στο θέατρο του πολέµου, του Β. 

Κατωπόδη, ο οποίος περιέγραφε συνοπτικά τη βουλγαρική οπισθοχώρηση προς το χωριό Στρυµονικό 

(µετά τη µάχη του Λαχανά), ενώ έκανε αναφορά στην καταστροφή της Νιγρίτας:

Η “ΠΑΤΡΙΣ” ΕΙΣ ΤΟ ΘΕΑΤΡΟΝ ΤΟΥ ΠΟΛΕΜΟΥ
[...] Εις τας οχυράς ταύτας τοποθεσίας είχον συγκεντρωθή αι 11η και 13η Βουλγαρικαί µεραρχίαι  

µετά τον όλεθρον του Καρατζάκιοϊ25 και της Λιγκοβάνης. Αι επιθέσεις και εδώ ήσαν λυσσώδεις. Εν τµήµα  
του στρατού µας ενήργει από νότου προς βορράν, ενώ έτερον αντιθέτως από βορράν εις νότον, και τοιου-
τοτρόπως οι εχθροί ήσαν σχεδόν αποκεκλεισµένοι. Εις µίαν γενικήν έφοδον οι Βούλγαροι κλονίζονται και  
τρέπονται εις φυγήν, προς το µέρος της οδού Σερρών, διερχόµενοι από µέρη σχεδόν άβατα, τα οποία βε-
βαίως δεν ηδύνατο να παρακολουθήση το πυροβολικόν των. Τοιουτοτρόπως επί του πεδίου της µάχης  
περί τα δώδεκα πυροβόλα, και πλήθος πυροµαχικών και όπλων. Οι εχθροί βαδίζουν προς το Όρλιακο,  
διά να διέλθουν, αν δυνηθούν, και αν προλάβουν, την γέφυραν του Στρυµόνος.

Περί της δράσεως του τρίτου τµήµατος της δεξιάς στρατιάς σας έγραψα και σας ετηλεγράφησα ήδη.  
Και αυτή, µη υπολειποµένη, παρέσυρεν εν τη ορµή της όλα τα τµήµατα του Βουλγαρικού στρατού από της  
λίµνης Λάντζα26 µέχρις Αχινού, τα οποία κατετρόπωσε κυριολεκτικώς παρά την Νιγρίταν, την Ελληνικω-
τάτην κωµόπολιν, της οποίας τους κατοίκους κατέσφαξαν οι Βούλγαροι πριν υποχωρήσουν εκείθεν. Οι  
ξένοι ανταποκριταί, οίτινες µετέβησαν εκεί, µετά φρίκης και αποτροπιασµού αναφέρουν το γεγονός. Τα  
θηρία αυτά δεν εφείσθησαν ούτε των γυναικοπαίδων. Εις την αυλήν µιας οικίας παρά την πλατείαν του  
χωρίου κατάκεινται σφαγµένα περί τα εκατόν γυναικόπαιδα, ενώ όλη η Νιγρίτα κατάκειται εις ερείπια. Το  
πυρ και ο σίδηρος του Αττίλα βεβαίως ήτο επιεικέστερος. Οι πρόγονοι υπερέβησαν εν έτει 1913 τους απο-
γόνους. [...]

Στο µεταξύ, υπήρχαν συγκεχυµένες πληροφορίες σχετικά µε την κατάσταση που επικρατούσε στην 

πόλη των Σερρών. Η Αστραπή περιέγραφε την ανιχνευτική αποστολή µικρού τµήµατος του ελληνικού 

στρατού µέχρι τα περίχωρα της πόλης, την ώρα που ο κύριος όγκος βρισκόταν εγκλωβισµένος στην πε-

ριοχή του ∆εµίρ-Ισσάρ µετά την καταστροφή της γέφυρας του Στρυµόνα από τους υποχωρούντες 

Βουλγάρους. 

Ο ΣΤΡΑΤΟΣ ΜΑΣ ΠΡΟ ΤΩΝ ΣΕΡΡΩΝ
Κατά σηµερινάς πληροφορίας, υπό του Στρατηγείου ανηγγέλθη ότι η δεξιά πτέρυξ του στρατού µας  

διέβη τον Στρυµώνα βαίνουσα προς τας Σέρρας. Οι Βούλγαροι φεύγοντες κατέστρεψαν τας γεφύρας, διά  
προχείρου όµως επισκευής διήλθε κατ’ αρχάς εν τάγµα πεζικού, ακολούθως δε τα υπόλοιπα σώµατα. Συγ-
χρόνως σώµα Ελληνικού ιππικού ενήργησεν αναγνώρισιν προ των Σερρών χωρίς να συναντήση ουδαµού  
ίχνη εχθρού.

25 η σηµερινή Μονοκκλησιά

26 Λίµνη του ν. Θεσσαλονίκης, που αποξηράνθηκε στα τέλη της δεκαετίας του 1950
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Μέσω Λονδίνου ήρθαν οι πρώτες πληροφορίες για την εξέλιξη της µάχης του ∆εµίρ-Ισσάρ. Το σχε-

τικό τηλεγράφηµα δηµοσίευσε στην πρώτη της σελίδα η Εφηµερίς:

ΜΕΓΑΛΗ ΜΑΧΗ ΠΕΡΙ ΤΟ ∆ΕΜΙΡ ΙΣΑΡ
ΑΛΩΣΙΣ ΓΕΦΥΡΑΣ

ΕΠΙΚΕΙΤΑΙ ΑΙΧΜΑΛΩΣΙΑ ΤΟΥ ΙΒΑΝΩΦ
ΠΑΡΑ∆Ι∆ΟΝΤΑΙ 50 ΧΙΛ. ΒΟΥΛΓΑΡΟΙ

ΛΟΝ∆ΙΝΟΝ, Πέµπτη ώρα 2 µ.µ. Ο εν Θεσσαλονίκη ανταποκριτής των «Τάιµς» Κράουφορντ Πράις  
τηλεγραφεί επειγόντως ότι σήµερον την πρωίαν ήρξατο µεγάλη µάχη εις τα στενά του ∆εµίρ Ισσάρ µεταξύ  
των ελληνικών στρατευµάτων και των βουλγαρικών.

Τα βουλγαρικά στρατεύµατα των άλλων µερών της Μακεδονίας είχον εγκαταλείψει το ∆εµίρ Ισσάρ. Ο  
υποχωρών όµως στρατός ο ηττηθείς εις την Στρώµνιτσαν ωχυρώθη εντός των στενών.

Ο ελληνικός στρατός υπό την αρχηγίαν αυτού του Βασιλέως Κωνσταντίνου κατεδίωξε δροµαίως ταύ-
την. Ο κ. Πράις τηλεγραφεί ότι χθες την νύκτα οι Έλληνες κατέλαβον την προ των στενών γέφυραν, ενώ εξ  
άλλου ισχυρόν σώµα ελληνικού στρατού προελάσαν βορείως του ∆εµίρ Ισσάρ πιέζει ισχυρώς τον βουλγα-
ρικόν στρατόν οχυρωθέντα εντός των στενών.

Ο Άγγλος ανταποκριτής προσθέτει ότι συµφώνως προς τας διαταγάς του αρχιστρατήγου Βασιλέως ο  
ελληνικός στρατός ήρξατο την µάχην και επίθεσιν κατά των ωχυρωµένων Βουλγάρων µετά πρωτοφανούς  
λύσσης και επιµονής.

Ο εχθρός προς υποχώρησιν είχε µίαν και µόνην διέξοδον, ήτις κατελήφθη όµως περί την χαραυγήν υπό  
δύο ελληνικών συνταγµάτων.

Ο επί κεφαλής των Βουλγάρων Ιβάνωφ κατά τον Άγγλον ανταποκριτήν δεν έχει να πράξη άλλο τι ειµή  
να παραδοθή µεθ’ ολοκλήρου του στρατού του εκ 50 χιλ. Βουλγάρων.

H Εστία επανήλθε µε πρωτοσέλιδο αφιέρωµα στην πόλη της Νιγρίτας πανηγυρίζοντας για την απε-

λευθέρωση της, θρηνώντας για τις σφαγές των κατοίκων της, αλλά και κάνοντας εκτενή αναφορά στους 

αθλητικούς αγώνες («Ολυµπιακούς» τους ονοµατίζει), που διεξάγονταν εκεί, στη «Μικρή Ελλάδα» 

όπως την αποκαλούσαν οι ίδιοι οι Τούρκοι, µια εβδοµάδα µετά το Πάσχα. Το κείµενο υπέγραφε ο δηµο-

σιογράφος και λογοτέχνης ∆ηµήτριος Καµπούρογλου υπό το ψευδώνυµο «Αναδροµάρης». 

ΝΙΓΡΙΤΑ
∆εν είνε µονάχα η γενναιότης του παλληκαριού, που µε το τουφέκι στα χέρια του περνά το δακτυλίδι,  

ούτε η ευµορφιά της κόρης, που µε το τραγούδι στα χείλη της υφαίνει το µεταξωτό µαντήλι· δεν είνε µο-
νάχα η ωραία και καθαρή λαλιά, ούτε το παραµύθι της γωνιάς, ούτε του δρυµού ο θρύλος, που διαλαλού-
σαν την άκραν ελληνικότητα της ευτυχισµένης  Νιγρίτας, έως την καταραµένη  εκείνην ώρα, που την  
εξώντωσεν ο Τάταρος ελευθερωτής:

Εις την ατίθασσον και υπερήφανον χώραν, εις την οποίαν κάθε φωνή προς εξέγερσιν του Γένους πρω-
τοαντηχούσε - αυτός δε είν’ ο λόγος που οι Τούρκοι την έλεγαν Μικράν Ελλάδα - ετελούντο καθ’ όλην την  
Τουρκοκρατίαν και Ολυµπιακοί αγώνες.

Από την παραµονήν του Αγίου Θωµά αρχίζει η συγκέντρωσις και οι Νιγριτινοί υποδέχονται προθύµως  
τους ξένους των.

Το πρωί εκκλησιάζονται όλοι και µεταβαίνουν εις την θέσιν που η παράδοσις των αιώνων είχε προορί-
σει διά Στάδιον. 
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Εκεί αγωνίζονται εις τον δρόµον, εις το άλµα, εις τον δίσκον και την πάλην.
Οι πρωτόγεροι που είχαν προπονήσει τους νέους είνε και οι ελλανοδίκαι.
Ο νικητής του δρόµου λαµβάνει ως έπαθλον αρνί και ο νικητής της πάλης κριάρι. Οι λοιποί λαµ-

βάνουν ωραία υφάσµατα.
Κατόπιν αρχίζει ο αγών της σκοποβολής. Του νικητού στεφανούται το όπλον. Τελευταίοι έρχονται οι  

ιππευτικοί αγώνες και του νικητού στεφανούται ο ίππος.
Οι αγώνες τελειώνουν. Επιστρέφουν εν σώµατι όλοι στη χώρα. Προηγούνται οι ιερείς και οι γέροντες,  

έπονται τα κορίτσια λευκοφορεµένα, και µετ’ αυτά οι αθληταί, όλοι σχεδόν οι νέοι της Νιγρίτας και των  
πέριξ.

Νέοι και νέαι τραγουδούν µαζί.
Έρχονται κατόπιν όλοι οι άλλοι κάτοικοι και αφού φθάσουν εις την εκκλησίαν διαλύονται.
Μετά το πρόγευµα, εις οµίλους διηρηµένοι, τραγουδούν και χορεύουν χορούς οµηρικούς.
Κάποια παλαιά περιγραφή της πάλης λέγει τα εξής:
«... Το πρώτον ζεύγος είνε εκ των νεωτέρων. Είνε γυµνοί και καλύπτονται ως οι κολυµβηταί, αλλά µε  

δέρµα, αλείφονται µε έλαιον. Εισέρχονται τότε εις το µέσον και δεξιούνται. Κατόπιν αποχωρίζονται και  
λαµβάνει έκαστος αντίθετον διεύθυνσιν. Περιφέρονται κυκλικώς, κάµνοντες διαφόρους  ελιγµούς και  
κραυγάζοντες όπως αρυσθώσι θάρρος. Κροτούσι τας χείρας, θωπεύονται, και τέλος ορµώσιν εναντίον  
αλλήλων. Όταν κατορθώση ο εις να καταβάλη τον άλλον τότε ο ηττηθείς σηκόνεται και ανυψόνει µε τας  
χείρας του  τον νικητήν...».

Τώρα το γενναίον παλληκάρι εσφάγη, η αγνή κόρη υβρίσθη, η ωραία των θεών λαλιά δεν ακούεται  
πλέον. Έσβυσε η γωνιά και επυρπολήθη ο ιερός δρυµός, και όποιος τύχη να περάση από κει, χωρίς να  
ερωτήση, χωρίς να µάθη - ποιόν να ρωτήση, από ποιόν να µάθη! - νοιώθει να του λέγ’ η ψυχή του, που  
ανταµώθη άθελά του µε της ψυχές που φτερουγίζουν γύρω από τα χαλάσµατα: Ο Τάταρος επέρασε.

Οι Καιροί και η Πατρίς ενηµέρωναν για την αναχώρηση ειδικής επιτροπής, που θα εξέταζε την 

έκταση της καταστροφής στη Νιγρίτα. Ειδικότερα, η Πατρίς έγραφε:

ΑΙ ΒΟΥΛΓ. ΘΗΡΙΩ∆ΙΑΙ
ΕΠΙΤΟΠΙΟΣ ΕΞΕΤΑΣΙΣ ∆ΙΑ ΤΑΣ ΒΙΑΙΟΤΗΤΑΣ

Αύριον αναχωρεί εις Νιγρίταν και τα λοιπά µέρη, όπου εξεδηλώθη η Βουλγαρική αγριότης, οµάς πο-
λιτών, εκ των ανηκόντων εις τους πολιτικούς κατά το πλείστον κύκλους, και ανταποκριτών ξένων εφηµε-
ρίδων.

Η οµάς αύτη, µεταβαίνουσα εις τους τόπος όπου εντονώτεραι διεπράχθησαν αι Βουλγαρικαί θηριωδί-
αι, θα εξετάση επιτοπίως τα πράγµατα, όπως εξακριβώση την πραγµατικήν έκτασιν των γενοµένων κατα-
στροφών και επιχύση πλήρες φως εις τα συµβάντα.

Η µεταβαίνουσα προς τον σκοπόν τούτον εις Μακεδονίαν οµάς, αποτελεί µέρος άλλης, µεγαλειτέρας  
οµάδος, αναλαβούσης αυθορµήτως το έργον του ελέγχου των Βουλγαρικών βιαιοπραγιών.

Καθ’ α γνωρίζοµεν, της οµάδος ταύτης µετέχουν, µεταξύ άλλων, οι κ.κ. Ανδρεάδης, Θεοδωρόπουλος,  
Σ. Λάµπρος, Χωναίος, Κουτούπης, Σπανούδης, Τσαξίρης, Λαµπρίδης, Χατζηγιάννης, Τριανταφυλλάκος,  
Κοσµίδης κλπ.

Παράλληλα, ο αθηναϊκός τύπος εξακολουθούσε να βρίσκεται σε πλήρη σύγχυση σχετικά µε το αν 

τελικά ο ελληνικός στρατός είχε εισέλθει στην πόλη των Σερρών, κάτι που αποτυπωνόταν στα περισ-

σότερα ρεπορτάζ. Για παράδειγµα, το Νέον Άστυ ανακοίνωνε:
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«... τα ηµέτερα στρατεύµατα κατορθώσαντα να ζεύξουν τας καταστραφείσας παρά των Βουλγάρων γε-
φύρας του Στρυµώνος ποταµού, διέβησαν τούτον και έφθασαν προ της πόλεως, τρέψαντα εις φυγήν τον  
εχθρόν. Το Ελληνικόν ιππικόν ενεργήσαν κατοπτεύσεις έως τα πρόθυρα των Σερρών δεν συνήντησεν ου-
δαµού τον εχθρόν. Πιστεύεται ότι οι Βούλγαροι κατιδόντες το µάταιον της αµύνης των εις τας Σέρρας εξε-
κένωσαν την πόλιν αφεθείσαν ούτω εις την διάθεσιν του Ελληνικού στρατού. Την εγκατάλειψιν των Σερ-
ρών υπό των Βουλγάρων ανήγγειλε προς τους «Τάιµς» ως γεγονός και ο κ. Μπάουτσερ».

Στον ίδιο τόνο και το δηµοσίευµα των Καιρών:

«Ιδιαίτερον τηλεγράφηµα ανήγγειλε χθες ότι το δεξιόν του Ελληνικού στρατού ευρόν τας γεφύρας του  
Στρυµώνος κατεστραµµένας υπό του υποχωρήσαντος προς τας Σέρρας βουλγαρικού στρατού διήλθε τον  
ποταµόν διά σχεδιών. Πρώτον διήλθε εν τάγµα και κατόπιν έτερα τµήµατα στρατού διασκορπίσαντα τους  
επιχειρήσαντας να παρεµποδίσουν την διάβασιν Βουλγάρους. Το ιππικόν µας επιχειρήσαν ανιχνευτικήν  
προέλασιν καθ’ όλας τας διευθύνσεις έφθασε µέχρι των Σερρών, ουδαµού δε συνήντησε τον εχθρόν. Υπο-
τίθεται εν τούτοις ότι ο βουλγαρικός στρατός θα εγκατέλειψε την πόλιν των Σερρών υποχωρήσας προς το  
Ντεµίρ Ισσάρ. Την παρελθούσαν νύκτα ανεµένετο εις το υπουργείον και επίσηµος επιβεβαίωσις του χαρ-
µοσύνου γεγονότος».

... όπως και της Πατρίδος:

«Ηγγέληθη εις το Στρατηγείον, ότι η στρατιά του δεξιού δρώσα παρά τον Στρυµόνα εύρε τας γεφύρας  
κατεστραµµένας. Τούτο όµως δεν ηµπόδισε την διάβασιν, διότι κατωρθώθη να διαπεραιωθή εν τάγµα  
κατά πρώτον διά σχεδιών, κατόπιν δε και άλλα σώµατα. Μετά την διάβασιν απέκρουσαν τον εχθρόν, ον  
έτρεψαν εις φυγήν. Κατόπιν το ιππικόν ενεργήσαν κατοπτεύσεις µέχρι των προθύρων των Σερρών, δεν συ-
νήντησεν ουδαµού εχθρικήν δύναµιν. Υποτίθεται, ότι ο εχθρός εγκατέλειψε τας Σέρρας».

Αντίθετα το Σκριπ παρέµενε επιφυλακτικό για το τι πραγµατικά συνέβαινε.

ΑΙ ΧΘΕΣΙΝΑΙ ∆ΙΑ∆ΟΣΕΙΣ ΠΕΡΙ ΑΙΧΜΑΛΩΣΙΑΣ ΤΟΥ ΒΟΥΛΓΑΡΙΚΟΥ ΣΤΡΑΤΟΥ
Γενική αναστάτωσις χθες την εσπέραν ιδίως, εκ της κυκλοφορίας πλείστων διαδόσεων περί της νικη-

φόρου προελάσεως του στρατού µας. Αι διαδόσεις έφερον ως γεγονός την είσοδον του Ελληνικού στρατού  
εις τας Σέρρας, ακόµη δεν την ολοσχερή καταστροφήν µεγάλου τµήµατος Βουλγαρικού στρατού υπό τον  
στρατηγόν Ιβάνωφ.

Συνεπεία των διαδόσεων τούτων, εις τα διάφορα κέντρα πλήθη κόσµου παρέµενον καθ’ όλην την νύ-
κτα αναµένοντα τας επισήµους ανακοινώσεις του επιτελείου. Εις µάτην όµως διότι ταύτη σχετική  ανακοί-
νωσις δεν εγένετο µέχρι της 2ας µεταµεσονυκτίου. Η µόνη πληροφορία ήτο η ληφθείσα προς συνάδελφον  
εκ τηλεγραφήµατος της Βιέννης, ότι επίκειται η αιχµαλωσία της στρατιάς του Ιβάνωφ ως και αυτού µετά  
του επιτελείου του.

∆ιά την είσοδον επίσης του στρατού µας εις Σέρρας υπό συναδέλφου ανεγράφη χθες ότι κατά πληρο-
φορίας του Στρατηγείου ο στρατός µας διέβη τον Στρυµώνα βαίνων προς κατάληψιν των Σερρών... ενερ-
γήσαν αναγνώρισιν δεν συνήντησε ίχνη του εχθρού. Αι ανωτέρω όµως ειδήσεις ως ανεφέραµεν, δεν ανε-
κοινώθησαν επισήµως. Ένεκεν τούτου υπέθετον πολλοί ότι και αι διαδόσεις περί αιχµαλωσίας του Βουλ-
γαρικού στρατού ωφείλοντο εις τας τηλεγραφικάς ταύτας πληροφορίας.

Το περιοδικό Ελλάς δηµοσίευσε ένα σκίτσο εµπνευσµένο από την καταστροφή της Νιγρίτας. «Ιδού 

εις ποίαν κατάσταση ευρέθη η Νιγρίτη, την οποίαν φεύγοντες οι Βούλγαροι παρέδωσαν εις το πυρ, τους 

δε κατοίκους της κατέσφαξαν» σχολίαζε η λεζάντα. 
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28 ΙΟΥΝΙΟΥ28 ΙΟΥΝΙΟΥ
Οι πρωινές αθηναϊκές εφηµερίδες δηµοσίευσαν τα πρώτα επίσηµα τηλεγραφήµατα σχετικά µε τη νι-

κηφόρα έκβαση της µάχης στα στενά του ∆εµίρ-Ισσάρ και την απελευθέρωση της πόλης από τον ελλη-

νικό στρατό. Το πρώτο είχε σταλεί το απόγευµα της 27ης Ιουνίου από τον αρχηγό του επιτελείου του 

στρατού Μακεδονίας, Βίκτορα ∆ούσµανη:

Εκ ∆οϊράνης
Υπουργείο Στρατιωτικών
Αθήνας
Μετά την µάχην της Στρωµνίτσης, έληξε σήµερον µε νέαν νίκην των Ελληνικών όπλων η από της χθες  

αρξαµένη µάχη του ∆εµίρ Ισάρ. Μέγα µέρος των ηττηθέντων εν Κιλκίς Βουλγαρικών στρατευµάτων και  
ειδικώς της 3ης Μεραρχίας, τα εις Λαχανά και Νιγρίτα ηττηθέντα στρατεύµατα ως και πάντα τα υπολει-
φθέντα εν Σέρραις και Καβάλλα, υποχωρήσαντα, είχον συγκεντρωθή παρά το ∆εµίρ Ισσάρ επί της αριστε-
ράς όχθης του Στρυµόνος και παρά την είσοδον της κλεισωρίας ∆ερβένι.

Το σύνολον των εκεί συγκεντρωθεισών δυνάµεων ανήρχετο κατά υπολογισµούς ηµών εις 44 τάγµατα  
πεζικού.

Η υπό των Βουλγάρων εκλεγείσα τοποθεσία, εκτεινοµένη ανατολικώς του ποταµού Στρυµόνος από της  
σιδηροδροµικής γέφυρας µέχρι του ρεύµατος Κρούσεβα πλην της φυσικής αυτών ισχύος είχεν οχυρωθεί  
και εξοπλισθεί διά βαρέων πυροβόλων, επροστατεύετο δε δεξιόθεν υπό του Στρυµόνος. Πλην όµως της  
θέσεως ταύτης, οι Βούλγαροι κατέλαβον διά πεζικού και τα επί της δεξιάς όχθης του Στρυµόνος υψώµατα  
παρά την Βέτριναν. Ούτως η είσοδος της κλεισούρας ∆ερβένι εφράσσετο τελείως. Τµήµα στρατιάς εκ  
τριών Μεραρχιών υπό τον υποστράτηγον Μανουσογιαννάκην είχεν εντολή να καλύπτη το δεξιόν πλευρόν  
του κατά των διαβάσεων της Στρωµνίτσης επιχειρούντος Ελληνικού στρατού εναντίον πάσης επιθέσεως,  
ταυτοχρόνως δε να εκκαθαρίση το µεταξύ των υπωρειών του όρους Μπέλεσι και της δεξιάς όχθης του  
Στρυµόνος έδαφος από παντός εχθρικού τµήµατος.

Προς τον σκοπόν τούτον είχε διατεθή µία µόνον Μεραρχία προς επιτήρησιν των διαβάσεων του Στρυ-
µόνος µέχρι της λίµνης Αχινού, αι δύο δε έτεραι συνεκεντρώθησαν παρά το Χατζή Μπεκλίκ.

Κατά την χθες (26ην τρέχοντος), τµήµατα των Ελληνικών Μεραρχιών επετέθησαν κατά των επί της  
δεξιάς όχθης βουλγαρικών δυνάµεων και εξετόπισαν αυτάς από του χωρίου Κεσισλίκ27. Η προχώρησις  
όµως του Ελληνικού πεζικού ανεκόπη, καθ’ όσον τα βαρέα πυροβόλα του εχθρού έβαλλον κατ’ αυτού εξ  
αποστάσεως 9 χιλιοµέτρων, χωρίς το Ελληνικόν πυροβολικόν να δύναται ούτε να πλησιάση, ούτε να αντα-
ποκριθή εις το πυρ. Ούτως ο αγών διεκόπη αναποφάσιστος.

Κατά την χθεσινήν νύκτα, το Ελληνικόν πυροβολικόν επωφελούµενον του σκότους επλησίασεν εις  
απόστασιν δραστικής βολής, την δε πρωίαν επανελήφθη η επίθεσις. ∆ιά τολµηράς και δραστικής αποφασι-
στικής προελάσεως κατώρθωσε το Ελληνικόν πεζικόν να εκτοπίση τον εχθρόν εκ Βέτρινας και να απωθή-
ση αυτόν πέραν της αριστεράς όχθης του Στρυµόνος.

Οι Βούλγαροι αποχωρήσαντες από της αριστεράς όχθης ανετίναξαν εν τόξον της µεγάλης σιδηροδρο-
µικής γεφύρας και ούτως ανέκοψαν προς στιγµήν την εφόρµησιν των Ελλήνων. Τα επιτεθέντα τµήµατα δεν  
εδίστασαν, αλλά διηυθύνθησαν µετά ορειβατικού πυροβολικού κατά µήκος της δεξιάς όχθης προς βορράν.  
Το τοιούτον εξηνάγκασε τον Βουλγαρικόν στρατόν να αφίση εν σπουδή τας θέσεις αυτού και να εγκαταλεί-
ψη τέσσαρα βαρέα πυροβόλα, ων δύο ταχυβόλα Σνάιδερ-Καννέ, πολλά πυροµαχικά και πλήθος τροφών.

Το τµήµα τούτο ανέλαβε αµέσως την καταδίωξιν. Μία Μεραρχία διήλθε τον Στρυµόνα επί δυσκόλου  
πόρου και εξηκολούθησε καταδιώκουσα επί της αριστεράς όχθης, αφ’ ης η αµαξιτή οδός, ετέρα δε φάλαγξ  
ηκολούθησε την δεξιάν όχθην καταδιώκουσα επίσης.

27 Αργότερα µετονοµάστηκε σε Αετοβούνι. Σήµερα δεν κατοικείται
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Ούτως έληξεν η µάχη αύτη µε νέαν υποχώρησιν των Βουλγάρων και νέα λάφυρα.
Καθ’ όν χρόνον εξελίσσετο, ως περιεγράφη, η µάχη του ∆εµίρ Ισσάρ, µακραί φάλαγγες όλων των  

όπλων, υποχωρήσασαι εξ Ιστίπ κατηυθήνοντο διά Στρωµνίτσης προς Πετρίτσην. Κατά των φαλάγγων  
τούτων επετέθησαν αι από των βορείων προπόδων του Μπέλεσι κατελθούσαι ηµέτεραι Μεραρχίαι, κα-
τώρθωσαν δε κατόπιν αγώνος να διασκορπίσωσι τινάς εξ αυτών και να καταλάβωσι χθες µεν 25 πυρο-
βόλα, σήµερον δε έτερα 15 µεθ’ απάντων των βλητοφόρων αυτών.

Ούτως ο Ελληνικός στρατός έχει σήµερον αντιµέτωπον και καταδιώκει ου µόνον την παρ’ αυτού ητ-
τηθείσαν στρατιάν του Ιβάνωφ, αποτελουµένην εκ των µεραρχιών 3, 6, 10, 11, 13 δυνάµεως 80 ταγ-
µάτων, αλλά και την τετάρτην Βουλγαρικήν στρατιάν, αποτελουµένην εκ των Μεραρχιών 2, 7 και 8, ήτοι  
62 ταγµάτων, υποχωρησάντων σχεδόν αθίκτων εξ Ιστίπ, και τα οποία καταδιώκει επίσης ο Ελληνικός  
στρατός.

Νεώτερο τηλεγράφηµα στις 2 τα ξηµερώµατα ανήγγειλε την κατάληψη της πόλης του ∆εµίρ Ισάρ:

«Καθά τηλεγραφεί προς το Υπουργείον των Ναυτικών ο παρά τω Γενικώ Στρατηγείω αντιπλοίαρχος  
κ. Κοντόσταυλος, σήµερον µετά µεσηµβρίαν τµήµα στρατιάς Μανουσογιαννάκη κατέλαβε το ∆εµίρ Ισσάρ.  
Την 7ην µ.µ. ο εχθρός υποχωρήσας εγκατέλειπεν εις χείρας ηµών δύο τοποµαχικά τουρκικής προελεύσε-
ως και δύο τοποµαχικά Σνάιδερ, 8 βλητοφόρα και πληθύν οβίδων και τροφών. Η φάλαγξ του Ιστίπ διε-
σκορπίσθη, εγκαταλείψασα 19 πυροβόλα πλήρη. Η φάλαγξ του εχθρού επιχειρήσασα να διέλθη τον Πε-
τρίτσην απωθείται υπό µιάς Μεραρχίας καταλαβούσης 15 πυροβόλα µεθ’ όλων των βλητοφόρων».

Σχολιάζοντας µε θαυµασµό τα τηλεγραφήµατα στην πρώτη της σελίδα, η Εστία εντόπιζε και πάλι 

οµοιότητες µε την ιστορική µάχη στο Κλειδί, όπως είχε κάνει και δυο µέρες νωρίτερα .

ΑΠΙΣΤΕΥΤΟΝ!
Εκπλήττεται κανείς παρακολουθών τας οµοιότητας, αι οποίαι χαρακτηρίζουν τον σηµερινόν αγώνα  

του Ελληνισµού κατά των Βουλγάρων προς εκείνον, τον οποίον οι Βυζαντινοί πρόγονοι νικηφόρως διε-
ξήγαγον προ εννέα εκατονταετηρίδων, εναντίον του ιδίου πάντοτε πολεµίου.

Και ήλθον χθες αι τηλεγραφικαί πληροφορίαι του αρχηγού του Επιτελείου συνταγµατάρχου κ. ∆ού-
σµανη, αι περιγράφουσαι την κρίσιµον διά τα όπλα µας µάχην του ∆εµίρ Ισσάρ, όπως προκαλέσουν θαυ-
µασµόν όχι µόνον διά το συντελεσθέν νέον µεγαλούργηµα, αλλά και διά τον τρόπον καθ’  ον συνετελέσθη  
τούτο, τρόπον αποτελούντα εις τας λεπτοµερείας του απίστευτον επανάληψιν των γεγονότων όσα εχαρα-
κτήρισαν την περίφηµον εις την Ιστορίαν νίκην Βασιλείου του Βουλγαροκτόνου.

Ο Βουλγαρικός στρατός του Κιλκίς, του Λαχανά, της Νιγρίτης, των Σερρών και της Καβάλλας συνεκε-
ντρώθη και απέφραξεν ως και το στενόν του ∆εµίρ Ισσάρ (Κίµα-Λόγγος), καταλαβών τας αυτάς τοποθε-
σίας, τας οποίας άλλοτε και ο Σαµουήλ, την αριστεράν όχθην του Στρυµόνος, την ευρισκοµένην παρά την  
είσοδον της Κλεισωρείας (του Κλειδίου, των Βυζαντινών).

Κατά της εχθρικής αυτής δυνάµεως εβάδισεν ο υποστράτηγος Μανουσογιαννάκης µε τρεις µεγάλας  
µεραρχίας. Το Ελληνικόν όµως πυροβολικόν δεν ηδύνατο να δράση και «ο αγών διεκόπη αναποφάσι-
στος», ως αναφέρει ο κ. ∆ούσµανης, προσθέτων ότι «η θέσις µας ήτο δύσκολος» κατ’ αρχάς, διά να επα-
ναληφθή ούτω η αυτή φάσις, η οποία εσηµειώθη και κατά την πρώτην επίθεσιν των Βυζαντινών λεγε-
ώνων.

Όταν όµως ενύκτωσε, τα Ελληνικά στρατεύµατα αντέγραψαν κατά γράµµα την κίνησιν του Νικη-
φόρου Ξιφία. Κατέλαβαν θέσεις οχυροτάτας προελάσοντα εις υπερφαλαγγιστικήν κίνησιν επί της δεξιάς  
όχθης του Στρυµόνος, και το Ελληνικόν πεζικόν του υποστρατήγου Μανουσογιαννάκη, όπως προ 899  
ετών το πεζικόν του Έλληνος στρατηγούς της Φιλιππουπόλεως, «διά τολµηράς και δραστικώς αποφασι-
στικής προελάσεως κατώρθωσε να εκτοπίση τον εχθρόν» και να δωρήση την νίκην εις τους απογόνους  
του αυτοκρατορικού Ελληνισµού.
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Η θεσσαλονικιώτικη  Μακεδονία εξυµνούσε στην πρώτη της σελίδα τη δράση ενός Μεσσήνιου 

στρατιωτικού, του Παναγιώτη Γαργαλίδη, ο οποίος τις προηγούµενες ηµέρες είχε διακριθεί στη µάχη 

της Νιγρίτας, δίδοντάς του το τιµητικό επίθετο «Νιγριτοµάχος».

Ο ΝΙΓΡΙΤΟΜΑΧΟΣ
Οι Βούλγαροι εις την άκραν δεξιάν της παρατάξεώς µας, εις το Τσάγεζι προέβησαν επανειληµµένως εις  

ορµητικάς αποπείρας, όπως διασπάσουν αυτήν.
Και οι ελληνικαί δυνάµεις της παρατάξεως εκείνης υπό τον κ. Παναγιώτην Γαργαλίδην τους απέκρου-

σαν, και τους κατεδίωξαν.
Αλλ’ οι Βούλγαροι φαίνεται δεν εγνώριζαν ότι είχαν απέναντί των τον κ. Γαργαλίδην, ο οποίος κατά τα  

πρώτα επεισόδια της Νιγρίτης τους ετσάκισε, και δι’ αυτό προέβησαν εις την αποτυχούσαν επιχείρησίν  
των. Αν το εγνώριζον βεβαίως δεν θα ετόλµουν να κινηθούν.

Συγχαίροµεν από καρδίας τον γενναίον κ. Γαργαλίδην, τον Νιγριτοµάχον.

Η αθηναϊκή Νέα Ηµέρα έδινε στους αναγνώστες της µια µικρή πρώτη ιδέα για ένα άρθρο του ∆α-

νού δηµοσιογράφου Ντε Γιέσεν (De Jessen), που είχε δηµοσιευτεί στη γαλλική Le Temps. Ο Ντε Γιέσ-

σεν ήταν ένας από τους πρώτους ξένους ανταποκριτές που είχαν επισκεφτεί τη Νιγρίτα. Το πλήρες άρ-

θρο του θα δηµοσιευόταν στην ελληνική εφηµερίδα την επόµενη µέρα.

ΑΙ ΣΦΑΓΑΙ ΤΗΣ ΝΙΓΡΙΤΑΣ
ΩΡΑΙΑ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ∆ΑΝΟΥ ∆ΗΜΟΣΙΟΓΡΑΦΟΥ

Ο ∆ανός δηµοσιογράφος κ. Ντε Γιέσεν απέστειλεν εις τον Παρισινόν «Χρόνον» εκτενές τηλεγράφηµα  
εκ Νιγρίτης ένθα συνοδευόµενος υπό του γνωστού Άγγλου ανταποκριτού κ. Τράπµαν είχε µεταβή τη προ-
σκλήσει του Βασιλέως Κωνσταντίνου διά να αντιληφθή ιδίοις όµµασι την υπό των Βουλγάρων γενοµένην  
καταστροφήν.

Ο κ. Γιέσεν περιγράφει εκτενώς ότι µετά των συνοδών του είχε διακρίνει εντός οικίας τινος του χωρίου  
Σοχού τρεις Βουλγάρους κοµιτατζήδες τους οποίους έσπευσαν ν’ αφοπλίσουν τη βοηθεία των συνοδών του  
και των χωρικών.

Κατωτέρω µε ζωηρότατα χρώµατα περιγράφει την φρίκην την οποίαν του ενέπνευσεν η καταστροφή  
και η ερήµωσις της Νιγρίτας. Σφαγαί άγριαι αθώων υπάρξεων τας οποίας τω αφηγήθησαν δύο τρεις δια-
σωθέντες. 

Και τελειώνει το τηλεγράφηµα του µε τα εξής:
«Ο βάρβαρος πόλεµος ενέσκηψε, το ανθρώπινον κτήνος εξεδήλωσεν ελευθέρως τα ένστικτα και τας  

ορέξεις του. Την νύκτα, την βεβαρυµένην υπό του καύσωνος, οι σκύλλοι πλανώµενοι εν µέσω των ερειπί-
ων ουρλιάζουν τον θάνατον».

Την ίδια µέρα, στα µικρασιατικά παράλια η Αµάλθεια της Σµύρνης δηµοσίευσε ανταπόκριση του 

Γραφείου Τύπου στη Θεσσαλονίκη σχετικά µε την εικόνα που αντίκρισαν οι ξένοι ανταποκριτές, οι 

οποίοι πραγµατοποίησαν αυτοψία στη λεηλατηµένη πόλη της Νιγρίτας. 

Η ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗ ΤΗΣ ΝΙΓΡΙΤΗΣ
Οι ξένοι ανταποκριταί οι µεταβάντες εις Νιγρίταν, όπως αντιληφθώσιν ιδίοις όµµασι την επελθούσαν  

εκεί καταστροφήν, περιγράφουσι διά ζοφερωτάτων χρωµάτων τας εντυπώσεις των εκ του τόπου της κατα-
στροφής και των βουλγαρικών θηριωδιών. Εκ των µακρών τηλεγραφηµάτων, άτινα απέστειλαν προς τας  
οικείας εφηµερίδας ερανιζόµεθα κατ’ εντολήν και εν συντόµω τα εξής:
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Και εν πρώτοις οι ξένοι ανταποκριταί διηγούνται πώς φθάσαντες εις Σωχόν ανεκάλυψαν εντός µιάς  
οικίας τρεις Βουλγάρους ένοπλους, εξ ων ο εις στρατιώτης και οι δύο έτεροι κοµιτατζήδες, οίτινες συνελή-
φθησαν, µετά του ιδιοκτήτου της οικίας, εν τη οποία εκρύπτοντο υπό των χωρικών και αυτών των αντα-
ποκριτών. Αναφορικώς της Νιγρίτης γράφουσιν ότι εκ των 1450 οικιών, ας ηρίθµει η κωµόπολις αύτη,  
εσώθησαν µόνον 49, όλαι δε αι λοιπαί επυρπολήθησαν υπό των Βουλγάρων. Οι Βούλγαροι εισχωρήσα-
ντες εις Νιγρίταν την ∆ευτέραν, παραβιάσαντες τοιουτοτρόπως ουδετέραν ζώνην, ήρξαντο αµέσως του έρ-
γου της καταστροφής. Την µεσηµβρίαν της Τρίτης ήρξαντο καίοντες τας διαφόρους οικίας του χωριού.

Οι στρατιώται φέροντες πετρέλαιον και άχυρον έθεταν πυρ υπό τας διαταγάς των αξιωµατικών. Συλ-
λαβόντες τρεις κατοίκους Νιγρίτης εφυλάκισαν αυτούς εντός του αστυνοµικού καταστήµατος µέχρι της  
πρωίας, οπότε Βούλγαρος αξιωµατικός ανοίξας την θύραν της φυλακής και φέρων περίστροφον εις τας  
χείρας εζήτησε παρ’ αυτών τα χρήµατα, άτινα έφερον µεθ’ εαυτών. Εκ τούτων, ο µεν εις έδωκε 12 δραχ-
µάς, ο άλλος 6 και ο τρίτος 2.50, ό,τι είχον, µεθ’ ο διέταξε τους υπ’ αυτόν άνδρας να τους πυροβολήσωσι  
διά των παραθύρων. Εκ των πέντε ριφθέντων πυροβολισµών εφονεύθη εις των φυλακισµένων, ο δεύτε-
ρος επληγώθη, ο δε τρίτος ο διηγηθείς τα συµβάντα κρυφθείς υπό το παράθυρον έµεινεν αβλαβής28.

Ακολούθως εισήλθον τρεις στρατιώται εις την φυλακήν φέροντες πετρέλαιον και επειδή είδον ότι δύο  
εκ των φυλακισµένων έζων εισέτι, ερρίφθησαν µε την λόγχην φονεύσαντες τον ένα και πληγώσαντες εις  
τον µηρόν τον άλλον λιποθυµήσαντα. Ο τελευταίος ούτος, όταν συνήλθεν εις εαυτόν, ησθάνετο την κνή-
µην του καιοµένην, τούτο δε διότι οι Βούλγαροι στρατιώται την περιέχυσαν µε πετρέλαιον και έθεσαν πυρ.  
∆ιά των χειρών του κατώρθωσε να σβύση την καιοµένην κνήµην του και συρόµενος έφθασεν εις τον  
σταύλον, όστις δεν είχεν ανάψη εισέτι, εκείθεν δε είδε τους Βουλγάρους στρατιώτας θέτοντας πυρ παντα-
χού. Οι ανταποκριταί συνήντησαν εις Νιγρίταν απηνθρακωµένα λείψανα ανθρώπων. Μεταξύ των καπνι-
ζόντων ερειπίων βλέπει τις εισέτι ανθρώπινα πτώµατα.

Οι  καέντες  κάτοικοι Νιγρήτης  υπολογίζονται εις  470. Οι Βούλγαροι εβίασαν  γυναίκας  προ  των  
τέκνων των, απηγχόνισαν παιδία και έσφαξαν γέροντας. Ο βάρβαρος πόλεµος ενέσκηψεν εις την Νιγρή-
ταν, λέγουσιν οι ξένοι ανταποκριταί, το δε θηρίον, ο Βούλγαρος, αφήκεν ελεύθερα τα ένστικτά του και τα  
πάθη του.

28 Πρόκειται για το Γεώργιο Βλάχο, η µαρτυρία του οποίου θα έκανε το γύρο του κόσµου. Βλ. και σελ 66 επ. στο παρόν.
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29 ΙΟΥΝΙΟΥ29 ΙΟΥΝΙΟΥ
Τα πρώτα τηλεγραφήµατα προς το Υπουργείο Στρατιωτικών, µε τα οποία αναγγελλόταν η απελευ-

θέρωση των Σερρών, αλλά και οι πρώτες δραµατικές λεπτοµέρειες από την καταστροφή της πόλης, δη-

µοσιεύτηκαν στις εφηµερίδες το διήµερο 29 και 30 Ιουνίου.

∆ΟΙΡΑΝΗ, 28 Ιουνίου ώρα 5.30́ µ.µ. - Ο φρούραρχος Σερρών τηλεγραφεί ότι πόλις κατελήφθη υπό  
αποσπάσµατος προσκόπων, εκηρύχθη στρατιωτικός Νόµος, εσχηµατίσθη πολιτοφυλακή προς τήρησιν της  
τάξεως. Απόσπασµα προσκόπων και πολιτοφυλάκων εξήλθον εις την ύπαιθρον χώραν ίνα φρουρήσουν  
αυτήν από ενδεχοµένην επίθεσιν κοµιτατζήδων. Βούλγαροι εν πανικώ εγκαταλείψαντες πόλιν αφήκαν  
µέγα πλήθος ζωοτροφιών, πολεµοφοδίων και εν τη συγχύσει της φυγής των αφήκαν αφρουρήτους ώστε να  
δυνηθώσι να διαφύγωσι 70 Έλληνας  προκρίτους. Αλλ’ ο ιατρός  Χρυσάφης  και 200 άλλοι οµογενείς  
εσφάγησαν µετά φρικωδών βασανιστηρίων. Οµοίως αγνοείται η τύχη του Επισκόπου και των άλλων 30 
προκρίτων ∆οϊράνης, οίτινες συνελήφθησαν και απήχθησαν εκείθεν ως όµηροι κατά την φυγήν των Βουλ-
γάρων. Ούτοι επιβιβάσθησαν του σιδηροδρόµου εν ∆οϊράνη ίνα µεταφερθώσι εις Σέρρας, αλλά δεν έφθα-
σαν εκεί. Υπάρχει φόβος ότι εσφάγησαν καθ’ οδόν. 

(Γραφείον Στρατιωτικών Πληροφοριών)
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙ∆ΗΣ

Πόλις Σερρών εκάη ολόκληρος, εξαιρέσει Τουρκικής και Εβραϊκής συνοικίας. Αγορά εκάη επίσης.  
Πληθύς γυναικοπαίδων ευρέθησαν φονευµένα ή απηνθρακωµένα εντός των οικιών. Πόλις στερείται εντε-
λώς άρτου. Απόλυτος ανάγκη ληφθώσι µέτρα συντόνως προς διατροφήν πληθυσµών. Άστεγοι υπερβαίνου-
σι τας είκοσι χιλιάδας. Λεπτοµερείας τηλεγραφήσω προσεχώς. 

7η Μεραρχία
ΣΩΤΗΛΗΣ

Βούλγαροι κοµιτατζήδες και στρατιώται φεύγοντες Σερρών έθεσαν πυρ πόλιν. Πυρκαϊά αρξαµένη  
πρωίαν εξακολουθεί. Κεντρική Ελληνική συνοικία, Μητρόπολις, αγορά καίονται. Ουρανοµήκεις φλόγες  
φαίνονται καθαρά εκ Νιγρίτης ολονέν εξαπλούµεναι εις διάφορα σηµεία πόλεως.

Πάντα τα από Όρλιακο µέχρι Σερρών ελληνικά χωρία παρουσιάζουσι την αυτήν απαισίαν όψιν οίαν  
και η Νιγρήτα, εντελώς ηρηµωµένα κατοίκων φευγόντων προ Βουλγαρικών σφαγών.

(από το Γραφείο Τύπου, ώρα 4 π.µ.)

«Σήµερον, όσον και αν είνε το πένθος ηµών διά τους θανάτους δεδοξασµένων ηρώων, όσον και αν  

θρηνώµεν τα θύµατα της βουλγαρικής θηριωδίας εν Νιγρίτη και ∆οϊράνη και Σέρραις και αλλαχού, τα λυ-

πηρά και θλιβερά ταύτα συναισθήµατα δεν δύνανται παρά να ώσι στιγµιαία, υποχωρούντα προ της µε-

γάλης χαράς και της ανεκλαλήτου αγαλλιάσεως του Έθνους διά την πλήρη κατατρόπωσιν των Βουλγάρων,  

ήτις συνετελέσθη εντός δεκαηµέρου µόλις από τους αελλόποδας ευζώνους µας και τους ορµητικούς πεζούς  

µας», σχολίαζε η Αστραπή σε πρωτοσέλιδο άρθρο της. 

Αµφίθυµα τα συναισθήµατα και για το σατιρικό Ρωµηό του Γεωργίου Σουρή, που πανηγύριζε διότι
Πήραµε και την Καβάλα.. χαίρε, γη µας πατρική...
τύραννος καταραµένος φεύγει τώρα κι απ' εκεί.
Πήραµε και την Καβάλα, κι αντηχούν παντού παιάνες...
πήραµε και την Καβάλα, και ξανακτυπούν καµπάνες.
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... όµως στη συνέχεια θρηνούσε για την πυρπόληση της Νιγρίτας.
                               Κόσµος τους αποκηρύττει,
                               συρφετοί κατρακυλούν
                               φωτιά βάζουν στην Νιγρίτη,
                               και τα πάντα πυρπολούν.

Ρίξε τώρα µια µατιά
στης Νιγρίτης τη φωτιά,
µ' αυτήν θα καταλάβεις ποια µας δένει συµµαχία
µε τους φίλους µας τους πρώτους,
πού χουµε την ευτυχία
να τους πιάνουµ' αιχµαλώτους.

Πού τους επιτύχαµε!..
φίλους που τους είχαµε.
Φτου! µην τους βασκάνουµε,
κι είθε να τους κάνουµε
σαν και πριν φιλτάτους
τρις ανάθεµά τους.
...........................
Κοίταξε την Αµαζόνα
µες στον ιερό αγώνα.
Προχωρεί κατά βαρβάρων µε σπιθόβολη µατιά
κι είναι φωτοστέφανός της της Νιγρίτης η φωτιά

                               Ό,τι βρουν το κάνουν στάκτη
                               στης φωτιάς τον καταρράκτη,
                               καίνε τους καρπούς της γης.

                              Και πηδούν εκ των Ταρτάρων
                              παραστάτες των Βουλγάρων
                              δαίµονες περιφλεγείς.

                              Σάρκες κρεουργηµένες
                              και καταλογχισµένες
                              µαύρη φωτιά τις τρώει.

                              Κι έγινε λες η γη
                              µαύρων φλωγών πηγή
                              κι αιµάτων Καλιρρόη

Η Νέα Ηµέρα αναδηµοσίευσε πρώτη για τους αναγνώστες της («πλήρη σχεδόν», αν και ελεύθερα 

µεταφρασµένο) το οδοιπορικό του ∆ανού δηµοσιογράφου Ντε Γιέσεν, που είχε πρωτοδηµοσιευτεί στη 

γαλλική Le Temps µια µέρα νωρίτερα. Η µαρτυρία του ∆ανού δηµοσιογράφου µαζί µε την ανταπόκρι-

ση του συνοδοιπόρου του, απεσταλµένου της Daily Telegraph, θα έκαναν το γύρο του κόσµου. 

ΟΤΑΝ ΦΕΥΓΟΥΝ ΟΙ ΒΟΥΛΓΑΡΟΙ
ΠΛΗΡΗΣ ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗ – ΑΙ ΣΦΑΓΑΙ ΤΗΣ ΝΙΓΡΙΤΑΣ

Νιγρίτα, Ιούνιος. -- Το απόγευµα της Πέµπτης ένα τηλεγράφηµα του βασιλιά Κωνσταντίνου ανήγγειλε  
στη Θεσσαλονίκη ότι ο ελληνικός στρατός προχωρώντας προς την πεδιάδα του Στρυµώνα είχε βρει πολλά  
χωριά, µεταξύ των οποίων και τη Νιγρίτα, πυρποληµένα και λεηλατηµένα από τους Βούλγαρους, οι οποί-
οι είχαν σφάξει γυναίκες, γέροντες και παιδιά.

Ο βασιλιάς προσκάλεσε τον ανταποκριτή του «Ηµερησίου Τηλεγράφου» κ. Άλµπερτ Τσάπµαν και  
εµένα να µεταβούµε αµέσως στη Νιγρίτα, για να διαπιστώσουµε ιδίοις όµµασι όσα είχαν συµβεί. 

Αναχωρήσαµε την αυγή έφιπποι, έχοντας µπροστά µας δρόµο εκατόν χιλιοµέτρων, εξαιρετικό µόνο  
µέχρι τον Λαγκαδά, ενώ από εκεί και µετά πρανή και δύσβατο. 

Η ηµέρα ήταν πάρα πολύ θερµή. Ούτε η ελάχιστη πνοή ανέµου. Συναντούσαµε πολλούς πρόσφυγες  
που διευθύνονταν προς τη Θεσσαλονίκη. Χωροφύλακες από σταθµό σε σταθµό µας έδειχναν το δρόµο.

- Εις το Σωχόν
Στις 3.30́ µ.µ. φθάνουµε στο Σωχό, µεγάλο χωριό 4.000 κατοίκων, 70 χιλιόµετρα Β.Α. της Θεσσαλο-

νίκης και σε υψόµετρο 700 µέτρων επί του Μπεσίχ-Νταζ.
Βρήκαµε τους κατοίκους (2500 Έλληνες και 1500 Τούρκους) σε εξέγερση. Οι πρόκριτοι και των δύο  

κοινοτήτων ήλθαν να µας συναντήσουν στο σπίτι του γέροντα Ορθοδόξου ιερέα, ο οποίος µας φιλοξενού-
σε, και µας ανακοίνωσαν ότι όχι µόνο φοβούνταν την επάνοδο του βουλγαρικού στρατού, αλλά και των  
κοµιτατζήδων, οι οποίοι τροµοκρατούσαν τους κατοίκους της περιφέρειας.

Μία συµµορία εξ αυτών είχε ήδη εµφανισθεί το πρωί κοντά στο χωριό. Μας συµβούλευσαν, λοιπόν,  
να µην εξακολουθήσουµε το δρόµο µας και ιδίως τη νύχτα. Αλλά ούτε ο Τράπµαν ούτε εγώ θελήσαµε να
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πιστέψουµε στον κίνδυνο και αποφασίσαµε ν’ αναχωρήσουµε.
Μας έδειξαν τον δρόµο κι έως ότου να ετοιµάσουν τα άλογα τους ο διερµηνέας και οι χωροφύλακες, οι  

οποίοι µας συνόδευαν, εγώ και ο σύντροφός µου προπορευτήκαµε.
Ξαφνικά ο Τράπµαν, ο οποίος προηγείτο, µου λέει: - ∆εν βλέπεις Βούλγαρους στρατιώτες µέσα στην  

αυλή του σπιτιού που περνούµε; Πράγµατι, αφού πρόσεξα, πιστοποίησα την παρατήρηση. Κατεβήκαµε  
αµέσως από τα άλογα, ενώ ένα παιδί 12-14 ετών µας βεβαίωσε ότι εντός της οικίας εκείνης κρύβονταν  
τρεις Βούλγαροι. Το στείλαµε να ειδοποιήσει αµέσως τους άνδρες µας και εµείς µε τα περίστροφα στα  
χέρια φυλάξαµε την έξοδο. Μετά από λίγο κατέφθασαν δέκα περίπου άνθρωποι, οι οποίοι κύκλωσαν την  
οικία. Ένας δε από αυτούς, που µιλούσε βουλγαρικά, τους κάλεσε στην αυλή να παραδοθούν. Κανείς δεν  
µας απάντησε. Τότε πυροβολήσαµε. Τη στιγµή εκείνη, ένας Βούλγαρος στρατιώτης ζήτησε να εξέλθει. Αφο-
πλίστηκε αµέσως. Ένας άλλος κοµιτατζής συνελήφθη εντός της αυλής. Ο τρίτος είχε κρυφτεί, αλλά πιε-
σµένος από τις απειλές παραδόθηκε κι αυτός. Και οι τρεις συνελήφθησαν, ενώ µαζί τους συνελήφθη και ο  
ιδιοκτήτης της οικίας, όπου κρύβονταν. Το επεισόδιο αυτό µας ανάγκασε να διανυκτερεύσουµε στο χωριό.

- Εις το πεδίον της µάχης
Και την εποµένη, πολύ πρωί, αναχωρήσαµε για τη Νιγρίτα. Περάσαµε από το µεγάλο πεδίο της µάχης.  

Παντού δυσώδη ερείπια του πολέµου. Οι Βούλγαροι έφυγαν βιαστικά εγκαταλείποντας τους νεκρούς τους.  
Εκεί κείτονταν πτώµατα, τα οποία οι Έλληνες δεν είχαν ακόµη καιρό να θάψουν και τα οποία αποσυν-
θέτονταν γρήγορα από τον καύσωνα.

∆ίπλα στη γραµµή του σιδηροδρόµου υπήρχαν κιβώτια πυροµαχικών άδεια, πηλήκια βουλγαρικά, εν-
δύµατα και σάκοι, τεµάχια αιµατοβαµµένων πουκαµίσων, όπλα σπασµένα, επωµίδες, κουτιά τσιγάρων,  
ακόµη και διασκορπισµένα παιγνιόχαρτα.

- Σκηναί φρίκης
Γύρω στη 1 το µεσηµέρι φαίνεται επιτέλους η Νιγρίτα. Πλησιάζουµε την πόλη αυτή της δυστυχίας. Την  

Τετάρτη ακόµη υπήρχε και παλλόταν από ζωή εργατική, µε τα πλατάνια και τις συκοµουριές της, και ήδη  
από χθες είναι είναι µόνο στάχτη, τα ίχνη της οποίας καλύπτουν τα πτώµατα των µέχρι χθες κατοίκων της.  
Από τα 1450 σπίτια, µόνο 49 έµειναν ακέραια και µεταξύ αυτών µία εκκλησία, της οποίας οι καµπάνες σί-
γησαν µια νύχτα φωτιάς και αίµατος. Η ατµόσφαιρα είναι γεµάτη από δυσώδεις αναθυµιάσεις. Τα φύλλα  
των δένδρων και των αµπελιών ξεράθηκαν από τις φλόγες. Και το νερό του µικρού ποταµιού ρέει κι αυτό  
θολό διά µέσου των ερειπίων, τα οποία πριν από τρεις µόλις µέρες αποτελούσαν την πόλη της Νιγρίτας.29

[...] Υπό τις οδηγίες του ∆ηµάρχου της Νιγρίτας κάναµε το γύρο της πόλης και βεβαιωθήκαµε για την  
αλήθεια της διήγησης του Βλάχου. Στο δωµάτιο, όπου είχε φυλακισθεί, είδαµε ανθρώπινα µέλη, φρικωδώς  
απανθρακωµένα και τρύπες από σφαίρες στο τοίχο. Υπολογίζεται ότι τουλάχιστον 470 κάτοικοι βρήκαν το  
θάνατο εν µέσω των φλογών. Οι διηγήσεις για γυναίκες που βιάστηκαν υπό τα βλέµµατα των παιδιών  
τους, για παιδιά που σφαγιάστηκαν, για γέροντες που βασανίστηκαν, είναι ανεξάντλητες.

Είδαµε και ακούσαµε αρκετά για να κατανοήσουµε ότι η πόλη, που προ τριών µόλις ηµερών ανθούσε,  
κατέστη τόπος βασάνων. Ο βάρβαρος πόλεµος ενέσκηψε, το ανθρώπινο κτήνος έδωσε ελεύθερη διέξοδο  
στα ένστικτά του και στις ορέξεις τους.

Γράφω το τηλεγράφηµα αυτό στη Νιγρίτα το Σάββατο. Θα σταλεί µέσω ειδικού ταχυδρόµου στη Θεσ-
σαλονίκη, απ’ όπου θα σας τηλεγραφηθεί. Στο µέσο της νύχτας, επιβαρυµένης από τον καύσωνα, οι σκύλοι  
περιπλανώνται στα ερείπια και ουρλιάζουν το θάνατο.

Στη Νέα Ηµέρα δηµοσιεύτηκε και µια επιστολή-έκκληση του Ι. Ιωαννίδη ως εκπροσώπου επιτρο-

πής Νιγριτινών της Αθήνας για την κατ’ εξαίρεση πραγµατοποίηση θεατρικών παραστάσεων, οι οποίες 

γενικά είχαν απαγορευτεί λόγω του πολέµου, τα έσοδα των οποίων θα δίδονταν για την οικονοµική ενί-

σχυση των παθόντων κατοίκων της Νιγρίτας30.

29 Στο σηµείο αυτό παρεµβαλλόταν η µαρτυρία του Γεωργίου Βλάχου, την οποία η εφηµερίδα δεν αναπαρήγαγε.
30 Παρόµοια επιστολή του Ιωαννίδη είχε δηµοσιευτεί δυο µέρες νωρίτερα στις εφηµερίδες Εµπρός και Πατρίς. 
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ΥΠΕΡ ΤΩΝ ΚΑΤΟΙΚΩΝ ΤΗΣ ΝΙΓΡΙΤΗΣ
Κύριε Συντάκτα της «Ν. Ηµέρας»,
Η Νιγρίτα µας, η µέχρι χθες επίγειος παράδεισος της ανατ. Μακεδονίας, η αριθµούσα άνω των 1500 

οικιών, ήδη υπό των αγρίων του Κρούµου απογόνων µετεβλήθη εις τέφραν και ερείπια. Οι γενναίοι αυ-
τής κάτοικοι, οι πρώτοι αφαιρέσαντες την Βουλγαρικην λεοντήν και 500 κατά τον πρώτον αιφνιδιασµόν  
φονεύσαντες Βουλγάρους, ήδη µένουν άσιτοι και άστεγοι.

Φιλανθρωπίας έργον αναλαµβάνοντες οι µένοντες ενταύθα Νιγριτινοί εσκέφθηµεν µεταξύ άλλων να  
αποταθώµεν και προς τους ενταύθα θιάσους και να παρακαλέσωµεν δι’ υµών όπως, ει δυνατόν νυν ότε  
τα θέατρα αργούσι και δικαίως να προσφερθώσι µίαν ή και δύο παραστάσεις εθνικής και επικαίρου υπο-
θέσεως, ως είνε ο Βασίλειος ο Βουλγαροκτόνος και άλλα παραπλήσια να δώσωσιν υπέρ των παθόντων.  
Ελπίζοµεν δε ότι και η Σ. Κυβέρνησις, αποβλέπουσα εις την διπλήν ωφέλειαν, θα προθυµοποιηθή να επι-
τρέψη το τοιούτον. Οι δε θίασοι, ων η φιλανθρωπία και η φιλοπατρία είνε εγνωσµέναι, θα δεχθώσι πάνυ  
προθύµως υπέρ των πασχόντων να εργασθώσι.

Φρονούντες ότι την πρότασίν µας ταύτην επιδοκιµάζοντες θα υποστηρίξητε ενθέρµως, παρακαλούµεν  
να δεχθήτε την διαβεβαίωσιν κλ.

Όλως υµέτερος
ΙΩΑΝ. Β. ΙΩΑΝΝΙ∆ΗΣ Νιγριτινός 

Η Μακεδονία δηµοσίευσε την ένθερµη επιστολή 27 Σερραίων προσφύγων της Θεσσαλονίκης προς 

το βασιλιά Κωνσταντίνο, ύστερα από πρωτοβουλία του «εγκρίτου ιατρού» Γεωργίου Σίµου:

«∆ιαφυγόντες δολοφόνον φάσγατον ατίµου εχθρού, ραίνοµεν δακρύοις αιωνίου ευγνωµοσύνης χώµα  
όπερ πατούσι πόδες ελευθερωτού Βασιλέως µας. Από της Ακροπόλεως της Ανατολικής Μακεδονίας της  
από αιώνων κατά βαρβάρου διπλής δουλείας αγωνισοµένης αι ιεραί σκιαί Αριστοτέλους και Αλεξάνδρου  
εκδικούµεναι διά στιβαράς χειρός Υµ. Μεγαλειότητος και τιµίου αίµατος ηρωικού Ελληνικού στρατού  
χαιρετίζουσιν εν τη θεία Μεγαλειότητί Σου γνήσιον αυτών απόγονον».

Την ίδια µέρα, η Πατρίς δηµοσίευσε ιδιωτική επιστολή ενός Έλληνα στρατιώτη, τον οποίο αποκα-

λούσε χαρακτηριστικά «Έλληνα Βουλγαροµάχο», κάπου από την περιοχή του Στρυµόνα.

Ποταµός Στρυµών, 24 Ιουνίου 1913
Αγαπητέ µου αδελφέ Πέτρο,
Σπεύδω να σε ευχηθώ από εδώ πέρα διά την εορτήν σου. Είµαι καλά, Πέτρο µου, εώς τώρα, δεν γνω-

ρίζω όµως αν θα είµαι και µετά µίαν ώραν. Όπως κι αν είνε, η ώρα η καλή. Μάθε ότι από τας 19 του µη-
νός καθηµερινώς µαχόµεθα. Εις τα υψώµατα της Γιουβέντσης, όπου εχάσαµε το λοχαγό µας και εστερή-
θηµεν τον συνταγµατάρχην µας τον Τερτίπη, τον χρυσόν άνθρωπο, εις την Λιγκοβάνην κατόπιν, εις τον  
Λαχανάν, εις το Βάσκιοϊ31, εις την κοιλάδα του Στρυµόνος. Κερδίζοµεν το έδαφος σπιθαµήν προς σπιθα-
µήν και αφού το ποτίσωµεν µε πολύ αίµα.

∆ιά να φαντασθής την λύσσαν αυτού του πολέµου σου λέγω το εξής. ∆ιατασσόµεθα να κάµωµεν έφο-
δον µε εφ’ όπλου λόγχην. Οι Βούλγαροι όµως δεν οπισθοχωρούν, αλλά καθώς φθάνοµεν κοντά µας πυ-
ροβολούν και µας θερίζουν. Ορµούµεν τότε ηµείς έξω φρενών και τους τρυπούµεν µε τας λόγχας σαν  
σκυλιά. Έπειτα τους µαζεύοµεν νεκρούς και τους πετούµεν έξω από τα προχώµατά των σαν κουρέλια.

Προχωρούµεν διαρκώς. ∆εν ηµπορείς να φαντασθής πώς φεύγουν τα αιµοχαρή αυτά τέρατα µόλις τα  
πλησιάζοµεν. Εις την φυγήν των όµως, καίουν πόλεις και χωριά και σφάζουν γυναικόπαιδα και γέρους.

Πιστεύω και εγώ και όλος ο στρατός, µε το δρόµο που έχοµε πάρει, πως σε λίγες ηµέρες θα ευρι-
σκώµεθα στη Σόφια, όσοι ζήσωµε, εννοείται, έως τότε. Από εκεί θα σου γράψω δεύτερο γράµµα.

31 ή Μπάσκιοϊ, το σηµερινό Κεφαλοχώρι
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Αι µάχαι των Ιωαννίνων δεν ήσαν τίποτε εµπρός εις αυτάς εδώ. Και τι ενθουσιασµός! Να κάµης  
εφόδους, να βλέπης τους αξιωµατικούς και τους συναδέλφους σου να πίπτουν δεξιά και αριστερά, και συ  
να ορµάς διαρκώς τραγουδών! Πού λοιπόν εκρύπτετο ο ηρωισµός αυτός τόσα χρόνια και πώς το τόσον  
µίσος µας συνεκρατείτο; Θαύµα αδελφέ µου!

∆υστυχώς δεν έχω καιρό να σου γράψω περισσότερα. Φίλησέ µου την Κορίναν και το Αλεκάκι σου.
Σε φιλώ

Ο αδελφός σου
Π.Σ.Π.

30 ΙΟΥΝΙΟΥ30 ΙΟΥΝΙΟΥ
Χωρίς να έχουν ακόµη γίνει γνωστές πολλές λεπτοµέρειες, λόγω και της απόστασης όπως και των 

πρωτόγονων – σε σχέση µε τη σηµερινή εποχή – µέσων επικοινωνίας, λίγα ήταν τα άρθρα ή τα δηµο-

σιεύµατα των αθηναϊκών εφηµερίδων που αναφέρονταν στην καταστροφή των Σερρών, παρά το µε-

γάλο σοκ που είχε προκαλέσει στην κοινή γνώµη το άγγελµα µιας τόσο φρικιαστικής είδησης.

Το Εµπρός µετέφερε το κλίµα που επικρατούσε στην πρωτεύουσα:

«Γενική συζήτησις χθες τα απαισίως φρικώδη εγκλήµατα των πρώην συµµάχων µας Βουλγάρων εις  
τας Σέρρας. Η χαρά διά την ανάκτησιν της Ελληνικωτάτης πόλεως της Μακεδονίας, επνίγη µέσα εις την  
λύπην και την αγανάκτησιν διά την τραγικωτάτην σφαγήν τόσων ατυχών αόπλων αδελφών µας».

Η Εφηµερίς δηµοσίευσε τηλεγράφηµα του Π. Κοσµίδη, πρώην βουλευτή Κωνσταντινούπολης, το 

οποίο γνωστοποιούσε λεπτοµέρειες της καταστροφής.

ΟΙ Β ΟΥΛΓΑΡΟΙ ΕΒΟΜΒΑΡ∆ΙΣΑΝ ΕΙΣ ΣΕΡΡΑΣ 
ΤΑΣ ΞΕΝΑΣ ΣΗΜΑΙΑΣ ΚΑΙ ΤΑ ΠΡΟΞΕΝΕΙΑ

Εκ Θεσσαλονίκης 29 Ιουνίου.
Αµερικανός ανώτερος υπάλληλος αµερικανικής εταιρίας καπνών διαφυγών εκ Σερρών και φθάσας  

απόψε ενταύθα καταθέτει ότι την Τετάρτην Βούλγαροι αστυνοµικοί υπεχρέωσαν επί απειλή θανάτου Τούρ-
κον τέως αστυνόµον Καφούζ εφένδην και παρέδωκεν αυτοίς 150 κιβώτια πετρελαίου. Τη διαταγή των οι  
Βούλγαροι στρατιώται της φρουράς της πόλεως έχυσαν πετρέλαιον εις διάφορα σηµεία της πόλεως.

Την Πέµπτην εγκαταλείψαντες την πόλιν ο βουλγαρικός στρατός έβαλλε διά δύο πυροβόλων από υψω-
µάτων, ιδίως κατά οικιών των φερουσών ξένας σηµαίας και ειδικώς κατά ΠΡΟΞΕΝΕΙΩΝ ένθα είχον κα-
ταφύγει κάτοικοι έντροµοι.

Πυρκαϊά εκραγείσα εις πλείστα σηµεία της πόλεως µετέβαλε την πόλιν εις ερείπια. Μητροπολίτης ετη-
λεγράφησε ζητών 15 χιλ. Μερίδας άρτου ηµερησίως δι’  αστέγους πληθυσµούς.

∆ια την επιτροπήν
Π. ΚΟΣΜΙ∆ΗΣ

Αντίθετα, η θεσσαλονικιώτικη εφηµερίδα  Μακεδονία είχε εκτενές αφιέρωµα στην πυρκαγιά των 

Σερρών, που δεν περιοριζόταν µόνο στις επίσηµες ανακοινώσεις, αλλά περιελάµβανε πληροφορίες πι-

θανότατα από Σερραίους πρόσφυγες, οι οποίοι συνεχώς κατέφθαναν στην πόλη.
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Η ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗ ΤΩΝ ΣΕΡΡΩΝ ΥΠΟ ΤΩΝ ΒΟΥΛΓΑΡΩΝ 
∆ΙΑΦΟΡΟΙ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΑΙ

Αι Σέρραι, η ωραία και πλουσία πόλις, η ακρόπολις αυτή του Ελληνισµού εν τη Ανατολική Μακεδονία  
δεν υπάρχει πλέον. Εις την θέσιν της υπάρχουν ερείπια επί ερειπίων καπνίζοντα ακόµη και πτώµατα επί  
πτωµάτων οικτρώς παραµορφωµένα. Εκεί όπου µέχρι προ ολίγου ζωή και η κίνησις και ο πλούτος έθαλ-
λον απλούται ο θάνατος και η καταστροφή. Οι Βούλγαροι επέρασαν απ’  εκεί.

ΑΙ ΕΠΙΣΗΜΟΙ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΑΙ
Χθες την µεσηµβρίαν εις την Νοµαρχίαν ελήφθη εκ Σερρών το εξής τηλεγράφηµα του ∆ιοικητικού  

Γραµµατέως κ. Αναγνωστάκη: «Πυρκαϊά Σερρών αρξαµένη 2 µ.µ. από συνοικίας Κατακουνούζ και Αρα-
πατζή Μαχαλά επεξετάθη προς βόρεια σηµεία πόλεως, κέντρον έχουσα ταύτην την στιγµήν Ορτά Τσιαταί  
και Μπαρός Μαχαλά. Ουρανοµήκεις φλόγες φαίνονται καθαρά εις διάφορα σηµεία λαµβάνουσαι το µέγι-
στον µέρος της πόλεως. Πυρκαϊά βοηθουµένη υπό του πνέοντος ανέµου κατέστρεψεν ολόκληρον το µήπω  
καταστραφέν υπόλοιπον µέρος πόλεως».

ΑΙ Ι∆ΙΚΑΙ ΜΑΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΑΙ – Η ΕΚΚΕΝΩΣΙΣ ΤΗΣ ΠΟΛΕΩΣ ΥΠΟ ΤΩΝ ΒΟΥΛΓΑΡΩΝ
Η πόλις των Σερρών είχεν εκκενωθή υπό των Βουλγάρων προ µιας και πλέον εβδοµάδος, την επο-

µένην δηλαδή της πανωλεθρίας του βουλγαρικού στρατού εις το Κιλκίς – Λαχανά.
Και προς φρούρησιν της πόλεως εσχηµατίσθη πολιτοφυλακή εξ εντοπίων Ελλήνων και Μουσουλ-

µάνων τη πρωτοβουλία του εγκρίτου Μουσουλµάνου Αγκιάχ βέη, οπλισθείσα διά των 5 χιλιάδων όπλων,  
τα οποία οι Βούλγαροι εν τη σπουδή της φυγής των είχον αφήσει εις την πόλιν.

Και εν τη πόλει υπό την πολιτοφυλακήν ταύτην άκρα τάξις και ασφάλεια εβασίλευε, ο κόσµος µετά  
παλµών χαράς και ανυποµονησίας ανέµενε την είσοδον του Ελληνικού στρατού εις την πόλιν. Η πολιτο-
φυλακή δε απέκρουσεν επιτυχώς αποπείρας Βουλγάρων κοµιτατζήδων, όπως εισβάλουν εις την πόλιν.

Η ΕΠΙ∆ΡΟΜΗ
Και ενώ αι Σέρραι ανέµενον την έλευσιν του ελληνικού στρατού αίφνης την προχθές Παρασκευήν περί  

την 8ην πρωινήν ώραν εις την εκ Νευροκοπίου οδόν από του µέρους του χωρίου Βροντού ενεφανίσθησαν  
στίφη κοµιτατζήδων και Βουλγάρων στρατιωτών.

Η πολιτοφυλακή, η οποία πάντοτε ηγρύπνει, επεχείρησε να αποκρούση τους επιδροµείς.
Και µέχρι τινός µεν οι πολιτοφύλακες απέκρουον τους Βουλγάρους, όταν όµως το πυροβολικόν των  

επιδροµέων ήρχισε να βάλλη ηναγκάσθησαν οι πολιτοφύλακες να εγκαταλείψουν τας θέσεις των.
ΠΥΡ ΕΙΣ ΤΗΝ ΠΟΛΙΝ
Τότε οι κοµιτατζήδες και οι Βούλγαροι ως µαινόµενοι εισώρµησαν εις την πόλιν και ήρχισαν να  

θέτουν πυρ εις αυτήν µεταχειριζόµενοι και πετρέλαιον.
Και αι φλόγες ήρχισαν να ανέρχωνται προς τον ουρανόν εκ της ελληνικής συνοικίας και της αγοράς  

και της Μητροπόλεως πρώτον. Εν τω µεταξύ δε οι κοµιτατζήδες και οι στρατιώται ήρχισαν δηούντες τας  
οικίας και τα καταστήµατα και φονεύοντες όσους εκ των Ελλήνων και των Μουσουλµάνων εύρισκον.

ΠΥΡΟΒΟΛΑ ΚΑΤΑ ΓΥΝΑΙΚΟΠΑΙ∆ΩΝ
Ενώ από την µίαν άκραν της πόλεως οι επιδροµείς εισέβαλλον εις την πόλιν, από την άλλην οι κάτοι-

κοι πάντες εξήρχοντο και δροµαίως έσπευδον να φύγουν.
Αλλ’ αντιληφθέντες τούτο οι Βούλγαροι έστρεψαν το πυροβολικόν των εναντίον των γυναικοπαίδων.  

Και αι οβίδες εσκόρπιζαν τον θάνατον εις τας µάζας των φευγόντων ατυχών πλασµάτων.
ΑΦΙΞΙΣ ΠΡΟΣΦΥΓΩΝ ΣΕΡΡΑΙΩΝ
Χθες την µεταµεσηµβρίαν κατέφθασαν εις την πόλιν µας πολλοί πρόσφυγες εκ Σερρών, θα κατα-

φθάσουν δε και άλλοι σήµερον...

Η  Εστία ήταν η πρώτη εφηµερίδα που αναφέρθηκε στο ηρωικό παράδειγµα του γυµνασιάρχη 

Λεωνίδα Παπαπαύλου. Περισσότερα αφιερώµατα θα ακολουθούσαν τις επόµενες µέρες.
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ΛΕΩΝΙ∆ΑΣ ΠΑΠΑΠΑΥΛΟΥ
Μέσα εις τον θερισµόν των ηρώων των ενδόξων τούτων ηµερών είνε δίκαιον, ένεκα της εξαιρετικής  

του θέσεως, ίνα εξαρθή εις µάρτυς. Ήτο ο γυµνασιάρχης των Σερρών, εν των πολυτιµοτάτων θυµάτων της  
πυρποληθείσης πόλεως. Ο Λεωνίδας Παπαπαύλου εσφάγη απλώς διότι ήτο Έλλην διδάσκαλος. Και ήτο  
πράγµατι διδάσκαλος ο µεγαλόψυχος Σιατιστεύς. Αφού εδίδαξεν εν Κύπρω, εν Μοναστηρίω, εν Σέρραις,  
ευρίσκετο µετά τον πόλεµον εδώ ενεργών υπέρ της τύχης της αγαπητής του πόλεως. Επανήλθεν εκεί µετά  
το Πάσχα διά να συναθροίση εν τη Μητροπόλει τους διασκορπισθέντας υπό των Βουλγάρων µαθητάς και  
συµπληρώση ευσυνειδήτως τα τελευταία του έτους µαθήµατα. Οι Ούννοι απέκοψαν τον λάρυγγά του. Αλλ’ 
η αδρά φυσιογνωµία του διδασκάλου, ανυψουµένη, ως ελπίζοµεν, µαρµαρίνη εν τω µέσω της τέφρας της  
αναγεννωµένης πόλεως, θα διδάσκη και τα µεταγενέστερα τέκνα των Σερρών, διά ποίων υπερόχων θυ-
σιών ανεκτήθη η ελευθερία.

Η Νέα Ηµέρα δηµοσίευσε το οδοιπορικό του πολεµικού ανταποκριτή της, Γρηγορίου Βασιλά, στη 

διαδροµή ∆οϊράνη-∆εµίρ Ισσάρ µε τελικό προορισµό το πεδίο της µάχης. Ήταν η πρώτη µαρτυρία Έλ-

ληνα δηµοσιογράφου από το µέτωπο, πέραν των επίσηµων τηλεγραφηµάτων

ΑΠΟ ∆ΟΪΡΑΝΗΣ ΠΡΟΣ ΤΟ ∆ΕΜΙΡ ΙΣΣΑΡ.
ΤΑ ΟΡΓΙΑ ΤΩΝ ΒΟΥΛΓΑΡΩΝ – ΕΙΚΟΝΕΣ ΦΡΙΚΗΣ ΚΑΙ ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗΣ

ΧΑΤΖΗ ΜΠΕΪΛΙΚ, 28 Ιουνίου. (Μέσω Θεσσαλονίκης). (Του πολεµικού ανταποκριτού µας)
Επωφελούµαι της δοθείσης ευκαιρίας και επιβαίνω σιδηροδροµικής αµαξοστοιχίας αναχωρούσης εκ  

∆οϊράνης και διευθυνοµένης προς το ∆εµίρ-Ισσάρ προς αναγνώρισιν και επιθεώρησιν της σιδηροδροµικής  
γραµµής. Είναι ακριβώς η ώρα καθ’ ην επαναλαµβάνεται η µάχη του ∆εµίρ Ισσάρ. Μόλις ακούονται εις  
∆οϊράνην µακρυναί απηχήσεις κανονιοβολισµών, χωρίς να είνε δυνατή και η εξακρίβωσις της θέσεως,  
οπόθεν προέρχονται. Όταν η αµαξοστοιχία φθάνη εις τα στενά Τόβα Τεπέ, ακούονται ευκρινώς οµοβροντί-
αι κανονιοβολισµών προερχόµεναι από την βορείαν πλευράν του όρους Μπέλεσι, όπου η διάβασις Στρω-
µνίτσης-Πετριτσίου. Μετά ηµίσειαν ώραν οι κανονιοβολισµοί παύουσιν ακουόµενοι.

- Μεταφορά κοµιτατζήδων και αιχµαλώτων.
Εις Πόροιαν32 συναντώµεν Βουλγάρους στρατιώτας και κοµιτατζήδες αιχµαλώτους. Είνε εκείνοι, οίτι-

νες προ τινών ηµερών εισβάλοντες εις το χωρίον Κετσετζή Τσιφλίκ33 εζήτησαν από τους κατοίκους όπως  
τους παραδώσουν όλα τα χρήµατά των. Οι δυστυχείς χωρικοί έντροµοι υπήκουσαν αµέσως, εις δε όστις  
δεν είχε τίποτε διά να δώση συνελήφθη και ετουφεκίσθη. Συλλέξαντες οι επιδροµείς τα κατατεθέντα χρή-
µατα απήλθον, αφού πρώτον εξέλεξαν και παρέλαβον µεθ’ εαυτών τας τρεις ωραιοτέρας γυναίκας του χω-
ρίου, τας οποίας µετά τέσσαρας ηµέρας, όταν πλέον εκόρεσαν επ’ αυτών τα άγρια πάθη των, απέστειλαν  
εις το χωρίον σφαγµένας.

- ∆ήωσις και σφαγή
Εις τον σιδηροδροµικόν σταθµόν της Πόροιας έχουσι συσσωρευθή περί τας 3.000 περίπου χειροβοµ-

βίδες, εγκαταλειφθείσαι υπό των Βουλγάρων. Εις άπαντα τα από Πόροιας εις Χατζή Μπεϊλίκ34 Ελληνικά  
και Τουρκικά χωρία, οι Βούλγαροι έθεσαν πυρ και κατέσφαξαν τους κατοίκους. Συνηντήσαµεν πτώµατα  
µε εξωρυγµένους τους οφθαλµούς και µε κεκοµµένα τα ώτα και τας ρίνας, εν γένει δε εις άπαντα τα µέχρι  
του Στρυµώνος χωρία έχει διενεργηθή πρωτοφανής κατακρεούργησις.

32 Προφανώς ο Βασιλάς εννοούσε τα Πορόια. 
33 ή Κεσιτζίκ τσιφλίκ, το σηµερινό Σιδηροχώρι
34 η σηµερινή Βυρώνεια
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Σχεδιασµένο επί τη βάσει «εξηκριβωµένων ειδήσεων», το επόµενο σκίτσο, που δηµοσιεύτηκε στο 

περιοδικό Ελλάς, αναπαριστά την καταδίωξη των Βουλγάρων από το ελληνικό ιππικό στις Σέρρες.
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Και ενώ δεν υπήρχαν περισσότερες νεώτερες πληροφορίες από τις Σέρρες, οι αθηναϊκές εφηµερίδες 

δηµοσίευαν λεπτοµέρειες από την εξίσου δραµατική κατάσταση που επικρατούσε στο ∆εµίρ-Ισσάρ, 

όπως αυτή περιγραφόταν σ’ ένα τηλεγράφηµα του βασιλιά Κωνσταντίνου προς το Υπουργείο Εξωτερι-

κών, αλλά και στην επίσηµη έκθεση του µεράρχου ∆ελιγραµµάτικα.

Έκτη Μεραρχία αναφέρει ότι Βούλγαροι στρατιώται τη διαταγή λοχαγού τινος της χωροφυλακής  
ενέκλεισαν εις το προαύλιον της Βουλγαρικής Σχολής τον Μητροπολίτην του ∆εµίρ Ισάρ, δύο ιερείς και  
άνω τον 100 προκρίτων, τους οποίους κατέσφαξαν.

Η Μεραρχία διέταξε την εκταφήν των πτωµάτων και εβεβαιώθη το έγκληµα.
Προς τούτοις εβίασαν παρθένους και µίαν αντιστάσαν κατέσφαξαν.
∆ιαµαρτυρηθήτε κατ’ εντολήν ΜΟΥ εις τους αντιπροσώπους των πολιτισµένων ∆υνάµεων εναντίον  

των ανθρωποµόρφων τούτων τεράτων, καθώς και εις τον πολιτισµένον κόσµον ολόκληρον και δηλώσατε  
ότι θα αναγκασθώ µετά λύπης Μου να προβώ εις αντίποινα όπως εµπνεύσω φόβον και σκέψιν τινά προ  
της τελέσεως τοιούτων εγκληµάτων. Οι Βούλγαροι επισκιάζουν όλας τας φρικαλεότητας των βαρβαρικών  
επιδροµών του παρελθόντος και αποδεικνύουν ότι δεν έχουν πλέον το δικαίωµα να συγκαταλέγωνται µε-
ταξύ των πεπολιτισµένων λαών.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ Β.

Λαµβάνω την τιµήν να αναφέρω, ότι µετά τας δοθείσας πληροφορίας περί σφαγών εν ∆εµίρ-Ισάρ,  
εστάλη αξιωµατικός του Επιτελείου, όστις εξηκρίβωσε τα εξής.

Ο Βούλγαρος λοχαγός της χωροφυλακής Μίκταν Μιλιγκώφ τη υποδείξει τριών βουλγαριζόντων κατοί-
κων, συνέλαβον τον Μητροπολίτην Κωνσταντίνον, τον ιερέα Παπασταύρον, τον προύχοντα Θωµάν Πα-
παζαχαρίου και πλέον των 100 άλλων οµογενών, ους ενέκλεισεν εις τον περίβολον της βουλγαρικής Σχο-
λής.

Τούτους άπαντας την νύκτα της 25ης προς την 26ην τρέχ. Βούλγαροι στρατιώται και χωροφύλακες  
εφόνευσαν και δι’  αγγαρίας Τούρκων χωρικών έθαψαν εις τον περίβολον της Σχολής καθ έξωθεν του  
ανατολικού µανδροτοίχου αυτής.

Ο αξιωµατικός του Επιτελείου µου διέταξε την εκταφήν αυτών, ίνα βεβαιωθή. Και ούτω εις βάθος 2  
µέτρων ανευρέθησαν συσσωρευµένα τα πτώµατα των σφαγέντων. Εκτός των σφαγών εβίασαν αξιωµατι-
κοί και στρατιώται πολλάς παρθένους, µίαν δε εξ αυτών, ονόµατι Αγαθήν Θωµά, κηπουρού, αντιστάσαν  
την εφόνευσαν. Τα καταστήµατα της πόλεως κατεστράφησαν και διηρπάγησαν, ως και άπαντα τα σκεύη  
των οικιών των οµογενών, ων τους πλείστους έσωσαν οι Τούρκοι κάτοικοι εν ταις κατοικίαις των. Εν  
γένει η κωµόπολις παρουσιάζει φρικτόν θέαµα καταστροφής και η πείνα απειλεί να συµπληρώση ταύτην.

Μέραρχος ∆ΕΛΙΓΡΑΜΜΑΤΙΚΑΣ

Αξίζει, τέλος, να µνηµονευτεί και το καλλιτεχνικά άρτιο, πένθιµο πρωτοσέλιδο της εφηµερίδας Πα-

τρίς, η οποία είχε τη µεγαλύτερη κυκλοφορία εκείνη την περίοδο. Το κύριο άρθρο ήταν αφιερωµένο 

στα θύµατα των θηριωδιών στα µακεδονικά εδάφη, εκφράζοντας το κοινό αίσθηµα: από τη µια ενθου-

σιασµός για τις νίκες του στρατού κι από την άλλη θρήνος για τα αθώα θύµατα. Επίσης, ένα µικρό ποίη-

µα του Σπύρου Ματσούκα ήταν αφιερωµένο στα πλέον αθώα θύµατα, τους αµάχους:
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1 ΙΟΥΛΙΟΥ1 ΙΟΥΛΙΟΥ
Το παρακάτω τηλεγράφηµα του Γραφείου Τύπου Θεσσαλονίκης δηµοσιεύτηκε στις πρωινές εφηµε-

ρίδες της ηµέρας και µαζί µε εκείνο του Κοσµίδη έδιναν την πρώτη γενική εικόνα για την έκταση της 

καταστροφής στην πόλη των Σερρών:

«Απεσταλµένος Γραφείου Τύπου µοι τηλεγραφεί εκ Σερρών: Θέαµα πυρποληθείσης πόλεως οικτρόν.  
Οικίαι χριστιανικαί συνοικιών Αγίου Νικολάου, Αγίου Βλασίου, Αγίου Παντελεήµονος, Αγίου Αντωνίου,  
Αγίου Γεωργίου, Αγ. Φωτεινής, Μητροπόλεως Ταξιαρχών µετά ναών επυρπολήθησαν υπό Βουλγάρων  
στρατιωτικών βοηθουµένων υπό κοµιτατζήδων, πετώντων πυρ οικίας και διαρπαζόντων τα πάντα.

Αγορά, διαρπαγείσα προηγουµένως, επυρπολήθη. Βούλγαροι έκαµαν χρήσιν τεσσάρων πυροβόλων το-
ποθετηθέντων υπερκειµένους λόφους. Κάτοικοι άστεγοι, άσιτοι. Καταστήµατα Αµερικανικής Εταιρίας Κα-
πνού επυρπολήθησαν. Αναµένω λεπτοµερή έκθεσιν».

Μικρής έκτασης, αλλά έντονα συναισθηµατικά φορτισµένο ήταν το πρώτο σχόλιο του Σκριπ

ΑΙ ΣΕΡΡΑΙ ΚΑΙΟΝΤΑΙ
Τέφρα λοιπόν και σποδός και η ωραία πόλις των Σερρών. Οι ανθρωποφάγοι εγκαταλείποντες την  

πόλιν και µη δυνηθέντες να σφάξωσι και τας τριάκοντα χιλιάδας αυτής περιωρίσθησαν εις τους διακοσί-
ους προκρίτους και έθεσαν πυρ εις τα τέσσαρα άκρα της πόλεως. Είκοσι χιλιάδες άστεγοι εις τους δρόµους  
πεινώντες και γυµνητεύοντες. Σώµατα απηνθρακωµένα τήδε κακείσε, όλεθρος γενικώς δεξιά και αριστε-
ρά. Αρκεί να γνωσθή ότι ο Βούλγαρος επέρασε απ’ εκεί. Τίποτε άλλο. Χειροκροτήσατε λοιπόν τους εκπολι-
τιστάς της Βαλκανικής Χερσονήσου οι θαυµάζοντες επί σειράν ήδη ετών τους Βουλγάρους Ζουλού...

Η  Πατρίς περιέγραφε τη θλίψη που είχε προκαλέσει στη Θεσσαλονίκη και κυρίως µεταξύ των 

Σερραίων προσφύγων η είδηση για τις σφαγές των συµπολιτών τους.

ΑΙ ΣΦΑΓΑΙ ΤΩΝ ΣΕΡΡΩΝ - ΘΛΙΨΙΣ ΕΙΣ ΤΗΝ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ
Την χαράν της καταλήψεως των Σερρών διεδέχθη θλίψις βαθεία επί τη ληφθείση πληροφορία ότι  

εσφάγησαν οι πρόκριτοι, µεταξύ των οποίων ο Λεωνίδας Παπαπαύλου, γυµνασιάρχης, ο Νέστωρ Φωκάς,  
φαρµακοποιός, ο Αναστάσιος Χρυσάφης, ιατρός, ο Κωνσταντίνος Σταµούλης, διευθυντής της Τραπέζης  
της Ανατολής. Ο τελευταίος ήτο γυναικάδελφος του κ. Καραγκιόζη, προχειρισθέντος υπό των Βουλγάρων  
εις δήµαρχον και µετονοµασθέντος εις Καραγκιοζώφ. Οι πολυπληθείς ενταύθα Σερραίοι συντετριµµένοι  
κλαίουν την απώλειαν των θυµάτων, πρωτοστατησάντων εις τον εθνικόν αγώναν, παρασχόντων µεγίστας  
υπηρεσίας και συντελεσάντων όπως διατηρηθή άσβεστος ο δαυλός της φιλοπατρίας. Υπάρχουν εύλογοι  
φόβοι µήπως οι Βούλγαροι προέβησαν και εις µεγαλείτερα εγκλήµατα διότι είχε γνωσθή ότι έτρεφον µήνιν  
κατά των κυριωτέρων οµογενών καταφώρως δρώντων εναντίον της Βουλγαρικής κατοχής. Οι Βούλγαροι  
φεύγοντες εκ Σερρών προέβησαν εις λεηλασίας, ιδία χρηµατικάς.

Αγγέλων την σφαγήν των Σερρών ο ιδιαίτερος γραµµατεύς του κ. ∆ραγούµη εκ Νιγρίτης, προσθέτει ότι  
κατά την γνώµην  της  επιτροπής  των  Σερραίων,  ης  προΐσταται ο Μητροπολίτης  Χριστουπόλεως  Αµ-
βρόσιος, ο επίσκοπος Πολιανής και οι πρόκριτοι ∆οϊράνης, οµοίαν έσχον τύχην.

Την  παρελθούσαν  Παρασκευήν  Βούλγαροι  κοµιτατζήδες  εις  Κάτω  Τζουµαγιάν  απεφάσισαν  να  
σφάξουν τους προκρίτους τριάκοντα τον αριθµόν.

Ούτοι ειδοποιηθέντες υπό του Νικολάου Πόπτση εκρύβησαν. Την Κυριακήν εισελάσαντες 300 κοµιτα-
τζήδες έσφαξαν τον Πόπτσην, ένα κρεοπώλην και τον Γ. Αλεξανδρήν, ελεηλάτησαν δε τα καταστήµατα κα-
ταστρέψαντες τα πάντα...
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Η Πατρίς ήταν επίσης η πρώτη αθηναϊκή εφηµερίδα, που σκιαγράφησε το προφίλ των Σερρών. 
ΑΙ ΣΕΡΡΑΙ

Μία εκ των µεγαλειτέρων και ευφορωτέρων πεδιάδων της µεσηµβρινοανατολικής Μακεδονίας είνε η  
περίφηµος των Σερρών. Περικλεισµένη η πεδιάς αύτη σχεδόν πανταχόθεν από τας διαφόρους παρα-
φυάδας του όρους Ορβήλου, ων η µεν προς βορράν είνε το Μενίκιον, η δε προς νότον το Παγγαίον, πα-
ρουσιάζεται ως µέγα λεκανοπέδιον µήκους 15 περίπου ωρών και πλάτους 9. ∆ιαβρεχοµένη από τον Στρυ-
µόνα ποταµόν και τους διαφόρους αυτού κλάδους και προς βορράν από τον Αγγίτην, καθίσταται ευφορίας  
µοναδικής παράγουσα βάµβακα, καπνόν και δηµητριακούς καρπούς.

Προς το νότιον µέρος της πεδιάδος αυτής µε την πλούσιαν βλάστησιν και την θαυµασίαν θέσιν, κείται  
η περίφηµος των Σερρών πόλις, η αρχαιοτάτη και ιστορικωτάτη, της οποίας ο βίος πληροί θαυµασίας σε-
λίδας της αρχαίας, της Βυζαντινής και της σηµερινής ιστορίας του Ελληνισµού.

Αι Σέρραι απέχουν της Θεσσαλονίκης σιδηροδροµικώς τέσσαρας περίπου ώρας. Το από της Μακεδο-
νικής πρωτευούσης µέχρις αυτής ταξείδιον είνε εκ των ωραιοτέρων. Προ πάντων η διάβασις του Στρυ-
µόνος ποταµού διά των µεγαλοπρεπών σιδηρών γεφυρών κατά την είσοδον των περιφήµων στενών του  
∆εµίρ Ισάρ αφίνει εντυπώσεις θαυµασίας και αλησµονήτους. Βλέπει τις τον ποταµόν να εξέρχεται από τας  
κλεισωρείας, ως από πύλας φυσικάς, λαύρος και ορµητικός διά να χυθή ακράτητος προς την πεδιάδα και  
καταρδεύση αυτήν, µέχρις ότου εισβάλη εις την Κερκινίτιδα λίµνην.

Μετά το θαυµάσιον τούτο ταξίδειον, η σιδηροδροµική γραµµή σταµατά εις τον ολίγον έξωθεν των  
Σερρών κείµενον σταθµόν, οπόθεν δι' αµάξης µεταβαίνει τις εις την πόλιν, την αείποτε ωραίαν και της  
οποίας ο πέριξ φυσικός πλούτος υπήρξε πάντοτε ονοµαστός.

Όλη η πέριξ γη καλύπτεται από αµφιλαφή δένδρα, µεταξύ των οποίων πλεονάζουν η ιτέα και η λεύκη.  
Το θέαµα είνε αληθινόν εντρύφηµα οράσεως και ψυχής. Το γόνιµον έδαφος, το αείποτε αρδευόµενον από  
άφθονα νερά καλλιεργείται συστηµατικώς, και λαχανόκηποι µεγάλοι και πλούσιοι καλύπτουν απεράντους  
εκτάσεις.

Ευθύς εκ πρώτης όψεως γίνεται καταφανής εις τον επισκέπτην η εµπορικότης και η Ελληνικότης της  
πόλεως. Οι κάτοικοί της ανέρχονται περίπου εις 35 χιλιάδας, εκ των οποίων 15 χιλ. Έλληνες, ισάριθµοι  
Τούρκοι και οι λοιποί Βούλγαροι και Εβραίοι.

Ο Ελληνικός πληθυσµός, κρατών εις χείρας του όλον σχεδόν το σηµαντικόν εµπόριον της χώρας ταύ-
της, δίδει και τον τόνον εις την κίνησιν και την ζωήν αυτής. Ο Ελληνισµός των Σερρών διεκρίθη πάντοτε  
διά την σθεναρότητα του φρονήµατος και την ψυχικήν ισχύν, εις τρόπον ώστε να καθιστά πάντοτε την  
πόλιν ταύτην αληθινήν ακρόπολιν του Ελληνικού πνεύµατος ανά πάσαν την µεσηµβρινοανατολικήν Μα-
κεδονίαν.

Η κατά πάσας τας εποχάς Ελληνική πνευµατική ακµή των Σερρών αποµένει ονοµαστή και η καλλιέρ-
γεια των γραµµάτων υπήρξε πάντοτε ιδιαίτερα των Σερραίων µέριµνα. Σήµερον η µέριµνα αύτη αφίκετο  
εις την εντονωτέραν αυτής εκδήλωσιν. Αι Σέρραι έχουν πλήρες και αναγνωρισµένον Γυµνάσιον, παρθε-
ναγωγείον µε 9 τάξεις, κεντρικήν αστικήν σχολήν, κεντρικόν παρθεναγωγείον, δηµοτικά σχολεία αρρένων  
και θηλέων ανά πάσας τας συνοικίας. Προς δε και τέλειον γυµναστήριον. Το Ελληνικόν γυµνάσιον στολί-
ζεται µε βιβλιοθήκην, περιλαµβάνουσαν χιλιάδας τόµων διδακτικών αξιολόγων συγγραµµάτων. Και δι-
καίως οι Σερραίοι υπερηφανεύονται διά την τοιαύτην της πόλεώς των πνευµατικήν ακµήν.

Εις την τοιαύτην εκδήλωσιν της ωραίας και ισχυράς πνευµατικής των Σερρών ζωής συµβάλλουν όχι  
ολίγον και οι διάφοροι σύλλογοι και τα σωµατεία. Οι Έλληνες συνέστησαν και συντηρούν κάλλιστα γυ-
µναστικόν σύλλογον, όµιλον ερασιτεχνών, µουσικόν όµιλον, αδελφότητας φιλανθρωπικάς και ευεργετι-
κάς, νοσοκοµείον, του οποίου η λειτουργία και η φιλάνθρωπος αποστολή σηµειώνουν τιµιτικώτατας διά  
την Ελληνικήν κοινότητα σελίδας. Και ως επισφράγισµα εις την όλην αυτήν ηθικήν ισχύν έρχεται η «Γρη-
γοριάς», το µέγα διδακτήριον των θηλέων, όπου εκπαιδεύονται περί τας 500 Ελληνίδας κόρας, και το  
οποίον ανήγειρε προ ολίγων ετών ο Σερραίος Γρηγόριος Ρακιτζής, κληροδοτήσας εις αυτό όλην σχεδόν  
την µεγάλην περιουσίαν του. Ο ίδιος ανήγειρε και κεντρικόν νηπιαγωγείον και οικοτροφείον.

Στόλισµα της πόλεως αληθινόν είνε ο Μητροπολιτικός ναός, ευρύχωρος επιβλητικού µεγαλείου, µε ει
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κονοστάσιον επίχρισον γλυπτόν, τέχνης εξαιρέτου. Το φιλόθρησκον των Σερραίων, το οποίον µέχρι της  
προχθές, της ηµέρας της απελευθερώσεώς των, ήτο συνώνυµον προς την σταθερότητά των εις την ιδέαν  
της Ελληνικής πατρίδος, αποδεικνύεται από την πληθώραν των ναών, των οποίων ο αριθµός ανέρχεται  
εις είκοσι και τέσσαρας.

Πάσαι αύται αι λεπτοµέρειαι αποτελούν την καλλιτέραν απόδειξιν της Ελληνικότητος της πόλεως και  
της ηθικής ισχύος των Ελλήνων, οι οποίοι, κρατούντες αφ' ενός εις τας χείρας των το εµπόριον και καλ-
λιεργούντες αφ' ετέρου τα γράµµατα κατώρθωσαν να ενισχύσουν και να κρατούν πάντοτε αήττητον τον  
Ελληνισµόν, ανά το διαµέρισµα τούτο της Μακεδονίας.

Η πόλις των Σερρών έχει ωραίαν αγοράν, διοικητήριον µεγαλοπρεπές, οικίας καλώς εκτισµένας κατά  
το πλείστον, εξ ων αρκεταί αληθινά µέγαρα, δρόµους καλούς οπωσδήποτε, και προ πάντων θέαν και περι-
βάλλον θαυµάσιον... (Ακολουθούσαν ιστορικά στοιχεία)

[...] Τοιαύτη εν γενικαίς γραµµαίς η Ελληνικωτάτη πόλις των Σερρών, το στόλισµα τούτο της µεσηµ-
βρινοανατολικής Μακεδονίας, το αληθινόν του Ελληνισµού προπύργιον, όπου σήµερον κυµατίζει η ση-
µαία της Ελληνικής κυριαρχίας και η ελευθερία επληρώθη µε το αίµα τόσων εκλεκτών τέκνων της.

Ο Ταχυδρόµος, που εκδιδόταν στην Αλεξάνδρεια της Αιγύπτου, περιέγραφε επίσης - πιο συνοπτικά 
ωστόσο - το προφίλ της πόλης και της ευρύτερης περιοχής των Σερρών στους αναγνώστες του35.

ΑΙ ΣΕΡΡΑΙ
Η πόλις την οποίαν εβύθισεν εις φρίκην και πένθος ο συρφετός των αγρίων όσον και ανάνδρων δολο-

φόνων εκαλείτο υπό των αρχαίων Σίρρις υπό δε των Βυζαντινών Φερραί. Κείται επί εδάφους, οµαλού  
προς νότον του Μενικίου όρους και επί των προπόδων επτά γηλόφων υψουµένων προς βορράν αυτής,  
παρά διακλάδωσιν του Στρυµόνος ποταµού. Το σχήµα της πόλεως είνε επίµηκες, εκτείνεται δε κατά µήκος  
εις απόστασιν µιας ώρας από ανατολών προς δυσµάς, το δε πλάτος αυτής είνε ηµισείας ώρας. Ευρείαι και  
λιθόστρωτοι οδοί διασχίζουσι την πόλιν, τινές δ’ έχουσι πλάτος 16 µέτρων. Προς δυσµάς και προς ανατο-
λάς της πόλεως ρέουσιν ορµητικοί χείµαρροι, ων πολλάκις το ύδωρ απειλεί καταστροφήν. Τοιούτος δ’ εί-
ναι ο χείµαρρος του Αγίου Γεωργίου, διαχωρίζων τα προς ανατολάς κείµενα δύο Ελληνικά προάστεια Κα-
τακονόζ και Αγίων Αναργύρων. ∆ιά µέσου της πόλεως από βορρά προς νότον κατέρχεται από των υπερ-
κειµένων λόφων ο χείµαρρος Κλοποτίτσι.

Άνωθεν βλεπόµεναι αι Σέρραι φαίνονται ως πόλις µικρά, διότι αι οικίαι αυτής καλύπτονται υπό των  
δένδρων των κήπων. Προ της πόλεως εκτείνεται µέχρι των εκβολών του Στρυµώνος εκτενής πεδιάς η  
Σερραϊκή καλουµένη έχουσα έκτασιν τεσσάρων ωρών από νότον προς βορράν και 15 ωρών από δυσµάς  
προς ανατολάς. Η πεδιάς αύτη διαρρέηται υπό του Στρυµόνος, όστις δέχεται εν τη πορεία του πολλούς µι-
κρούς παραποτάµους.

Εις Σέρρας υπάρχουσιν 20 εκκλησίαι και 20 τεµένη οθωµανικά και δύο συναγωγαί Ιουδαϊκαί. Πολλαί  
σχολαί αρρένων και θηλέων συντηρούνται εις ας φοιτώσιν άνω των χιλίων µαθητών, προ ετών δε συνε-
στήθη και Γυµνάσιον.

Το εµπόριον των Σερρών είνε σηµαντικόν, εξάγονται δε ιδίως , σιτηρά, βάµβαξ και σήσαµον. Κατ’ έτος  
τελείται εµπορική πανήγυρις, ήτις διαρκεί ολόκληρον µήνα. Αι Σέρραι έχουσι µεγάλην συγκοινωνίαν µετά  
της Θεσσαλονίκης και της Καβάλλας, δι’ ων ενεργείται το εµπόριον της εισαγωγής και εξαγωγής. Της Θεσ-
σαλονίκης απέχει βορειοδυτικώς 16 ώρας, 12 δε ώρας από των εκβολών του Στρυµόνος (Τσάγεζι).

Αι Σέρραι είνε έδρα Μητροπολίτου και πρωτεύουσα επαρχίας εις ην υπάγονται τα διαµερίσµατα Ζί-
χνης, ∆εµίρ-Χισάρ, Μελενίκου, Άνω Τζουµαγιάς και Νευροκοπίου των οποίων ο πληθυσµός υπολογίζο-
νται εις 400 χιλιάδες. Εκ τούτων µόλις υπάρχουσι 50 χιλιάδες βουλγαρόφωνες σχισµατικοί.

Τοιαύτη εν αµυδρά σκιαγραφία η περικαλλής νύµφη του Στρυµόνος της οποίας οι Βούλγαροι κατέσφα-
ξαν τους προκρίτους εκχύνοντες την λύσσαν αυτών διότι την απελύτρωσαν εκ των µιαρών αυτών χειρών  
οι Έλληνες.

35 Το κείµενο θ’ αναπαραγόταν από την αθηναϊκή Εφηµερίδα λίγες µέρες αργότερα (12 Ιουλίου).
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Η  Σφαίρα του Πειραιά δηµοσίευσε ένα µικρό αφιέρωµα στον Λεωνίδα Παπαπαύλου. Σε λίγες 

γραµµές ο λόγιος Ιδοµενέας Ν. Στρατηγόπουλος έπλεκε το εγκώµιο του Σιατιστέα δασκάλου, που 

αγάπησε τις Σέρρες και τους µαθητές του µέχρι του σηµείου να θυσιάσει την ίδια του την ζωή.

ΛΕΩΝΙ∆ΑΣ ΠΑΠΑΠΑΥΛΟΥ
Μεταξύ των αγίων θυµάτων της βουλγαρικής θηριωδίας συγκαταλέγεται και εις υπέροχος Έλλην, µία  

αδρά φυσιογνωµία παιδείας και εθνικής δράσεως, ο µετά των λοιπών Σερραίων προκρίτων σφαγιασθείς  
υπό των Ούνων του εικοστού αιώνος Γυµνασιάρχης Σερρών Λεωνίδας Παπαπαύλου.

Αθλητής το σώµα και την ψυχήν, αδάµαστος του καθήκοντος και της Ελληνικής ιδέας, ιεροφάντης και  
πρόµαχος, καίτοι ησθάνθη την άρρητον αγαλλίασιν ότι είδεν ελευθερωθείσαν την γενέτειραν αυτού, δεν  
απώκνησε να συνεχίση την ευσυνείδητον δράσιν αυτού εν τη υπό το πέλµα του βουλγαρισµού σφαδαζούση  
ωραία και αγαπητή εις αυτόν πόλει των Σερρών ο µεγαλόψυχος Σιατιστεύς.

Και έπεσε σφάγιον τιµηµένον του καθήκοντος και της φλογεράς φιλοπατρίας του, ποτίσας µε το ευγε-
νές αίµα του το άνθος της ελευθερίας, όπερ ήνθησεν υπέρ την αποτεφρωθείσαν και µαρτυρήσασαν ελλη-
νικήν ακρόπολιν των Σερρών.

Αφού επί πολλά έτη εδίδαξεν εν Κύπρω και Μοναστηρίω, τελευταίως υπηρέτει ως γυµνασιάρχης εν  
Σέρραις, άµα δε τη εκρήξει του πολέµου έσπευσεν εις Αθήνας, όπως ενεργήση υπέρ της εθνικής αποκατα-
στάσεως της πόλεως ταύτης και µετά το Πάσχα επέστρεψεν εις Σέρρας, όπου εκάλει αυτόν το καθήκον.  
∆ιότι η βουλγαρική τυραννία είχε διασκορπίσει ήδη τους µαθητάς του υπ’ αυτόν Γυµνασίου, τους οποίους  
η στοργή του δεν ηδύνατο να εγκαταλείψη. Και µετέβη εις την έδραν του, όπως συµπληρώση τα τελευταία  
του σχολικού έτους µαθήµατα.

Την απώλειαν τοιούτου ανδρός εικότως θρηνεί σεµνυνοµένη η γενέτειρα αυτού, αλά και γεραίρει την  
µνήµην αυτού πάσα ελληνική ψυχή, διότι και αι εθνικαί υπηρεσίαι του και ο µαρτυρικός θάνατός του  
ανέγραψαν ανεξιτήλοις γράµµασι το όνοµα αυτού εις της ελληνικής αθανασίας το Πάνθεον.

Η Νέα Ηµέρα δηµοσίευσε µια εκτενέστατη και παραστατικότατη περιγραφή της µάχης του ∆εµίρ 

Ισσάρ από τον απεσταλµένο της, Γ. Βασιλά. Αντίστοιχου ύφους και περιεχοµένου ρεπορτάζ θα δηµο-

σιεύονταν τις επόµενες ηµέρες στις εφηµερίδες Εµπρός και Πατρίς, που επίσης διέθεταν ανταποκριτές 

στην περιοχή, αν και αργότερα θα τσακώνονταν µεταξύ τους για το ποιος δηµοσιογράφος είχε πράγµα-

τι βρεθεί στην πρώτη γραµµή των µαχών και δεν έστελνε ζωηρές ανταποκρίσεις από τα... µετόπισθεν.

Η ΜΑΧΗ ΠΑΡΑ ΤΟ ∆ΕΜΙΡ-ΙΣΣΑΡ
ΠΛΗΡΗΣ ΚΑΙ ΛΕΠΤΟΜΕΡΗΣ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ
Η ΑΛΩΣΙΣ ΤΩΝ ΣΤΕΝΩΝ ΚΑΙ ΤΗΣ ΓΕΦΥΡΑΣ

∆ΕΜΙΡ-ΙΣΣΑΡ (µέσον Θεσσαλονίκης), 28 Ιουνίου. (Του πολεµικού ανταποκριτού µας). -- Υπήρξα  
εκτάκτως ευτυχής. Έφθασα προ της σιδηροδροµικής γεφύρας του ∆εµίρ Ισσάρ και ακριβώς εις τον σταθ-
µόν Χατζή Μπεϊλίκ όταν οι Βούλγαροι έρριπτον τα τελευταίας βολάς των τοποµαχικών των, εις την περι-
φέρειαν Χατζή Μπεϊλίκ και πέραν, µέχρι αποστάσεως δυο χιλιοµέτρων.

Εκείνην την στιγµήν εν πεζικόν σύνταγµα διερχόµενον νοτίως του Μπεϊλίκ εβάδιζε τρέχον προς κα-
τάληψιν του ∆εµίρ Ισσάρ. Ουδέποτε θα λησµονήσω τον ενθουσιασµόν των στρατιωτών. Παρά τον ανυ-
πόφορον καύσωνα επηδούσαν λάκκους, θάµνους, χαράδρας, διηυθύνοντο τραγουδούντες προς τον πόρον  
του Στρυµόνος οπόθεν έµµελον να επιτεθούν κατά της πόλεως. Ουδένα είδα βραδυπορούντα, αργοπορού-
ντα ή εκτός της γραµµής του. Πάντες αψηφούντες τον καυστικόν ήλιον, µε τα παγούρια διαρκώς εις το  
στόµα, όπως σβύσουν την εσωτερικήν καύσιν, έτρεχον ωσεί προς εορτήν, κραυγάζοντες από καιρού εις  
καιρόν:  
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-Στη Σόφια! Στη Σόφια! 
Οι ιατροί συνέλεγον τους πληγωµένους ενώ όπισθεν ερχόµενα τα µεταγωγικά µάχης ήνοιγον προχεί-

ρους λάκκους και έθαπτον τους νεκρούς.
Η έναρξις της µάχης.
Το ∆εµίρ Ισσάρ λευκότατον, γραφικώτατον, ευρίσκεται τοποθετηµένον εις τας καταπρασίνους υπωρεί-

ας του όρους Τσιγγέλι, ακριβώς εις την είσοδον των στενών, οπόθεν διέρχεται ο Στρυµών. Η µάχη ήρχισε  
χθες την ογδόην πρωινήν, συµµετείχον δε εις αυτήν δύο Μεραρχίαι της δεξιάς πτέρυγος. Η Μεραρχία η  
αποτελούσα το άκρον δεξιόν προεχώρησεν ανενοχλήτως από Κιουλεµενλή, χωρίου κειµένου εις την δε-
ξιάν όχθην του Στρυµόνος, απέναντι της Τσουµαγιάς, ενώ τάγµα αυτής διελθόν τον Στρυµόνα επροχώρει  
προς την Τζουµαγιάν, κειµένην µεταξύ του ποταµού και της σιδηροδροµικής γραµµής. Αι δύο Μεραρχίαι  
ενήργησαν κατά δύο µέτωπα. Μία επροχώρησε κατ’ ευθείαν γραµµήν προς το ∆εµίρ Ισσάρ βαδίζουσα δε-
ξιά και αριστερά της σιδηροδροµικής γραµµής.

Η δευτέρα εβάδισε βορείως µε σκοπόν ν’ ανέλθη το υψηλότερον όρος Μπέλεσι, να κατέλθη κατόπιν  
επί της οδού της αγούσης από Στρωµνίτσης εις Πετρίτσι, να διακόψη την υποχώρησιν των Βουλγάρων  
από Στρωµνίτσαν εις Πετρίτσι και να εµποδίση την ενίσχυσιν των εχθρικών δυνάµεων των µαχοµένων εις  
∆εµίρ Ισσάρ.

Τα απόρθητα στενά
Τα στενά τα µεταξύ ∆εµίρ Ισσάρ και Πετρίτσι είνε οχυρώτατα. Κείµενα επί της ανατολικής πλευράς του  

όρους Μπέλεσι και της φυτικής του όρους Τσιγγέλι συναντώνται εις στενήν διάβασιν και αποτελούσι τοπο-
θεσίαν απόρθητον. Η ηµετέρα ενέργεια σκοπόν είχε να περιορίση τους Βουλγάρους εντός των στενών και  
κατόπιν κλείουσα το νότιον και βόρειον στόµιον αυτών να τους αναγκάση ή να παραδοθούν ή να τραπούν  
εις φυγήν προς τα όρη. Από την ογδόην πρωινήν της χθες εν πεζικόν σύνταγµα της µεραρχίας της ενεργού-
σης κατά µήκος της σιδηροδροµικής γραµµής αναπτυχθέν εβάδισε προς Χατζή-Μπεϊλίκ. Ταυτοχρόνως έτε-
ρον σύνταγµα της µεραρχίας της ενεργούσης προς το Μπέλεσι µετά του ενάτου ευζωνικού τάγµατος της  
ιδίας µεραρχίας ήρχισεν ανερχόµενον το όρος µε σκοπόν να φθάση την κορυφογραµµήν, κυµαινοµένην εις  
ύψη 1250, 1150 και 1600 µέτρων.

Οι Βούλγαροι προβλέποντες την τοιαύτην διττήν ενέργειαν των ηµετέρων ετοποθέτησαν εγκαίρως εις  
τας κορυφογραµµάς Μπέλεσι πεζικόν µετά δύο ορειβατικών πυροβόλων και έµπροσθεν του ∆εµίρ Ισσάρ  
πεζικόν µετά ισχυρού πυροβολικού.

Η έφοδος υπό τα τοποµαχικά.
Η µάχη ήρχισε συγχρόνως και εις τα δύο µέτωπα, των µεραρχιών αγωνιζοµένων να καταφέρουν απο-

φασιστικόν κτύπηµα κατά του εχθρού και να εκκαθαρίσουν τελείως πλέον το ορθογώνιον το κλειόµενον  
µεταξύ του Αξιού, του Στρυµόνος, της Στρωµνίτσης και της Θεσσαλονίκης, αποκτώσαι ούτω ελευθερίαν  
δράσεως εις το τµήµα το µεταξύ Στρυµόνος και Νέστου. Οι Βούλγαροι κατέχοντες άπαντας τους λόφους  
προ του ∆εµίρ Ισσάρ, δεσπόζοντας εξ ολοκλήρου της αντικρυνής εκτάσεως, ήρχισαν αµέσως σφοδρότατον  
πυρ πυροβολικού εναντίον του προχωρούντος πεζικού µας. Το ηµέτερον πυροβολικόν παρά τας επανει-
ληµµένας προσπαθείας του δεν κατώρθωσε να τοποθετηθή, πρώτον διότι ο εχθρός είχεν επισηµάνη τας  
θέσεις και δεύτερον διότι όλαι αι προ του εχθρού θέσεις ήσαν εντελώς εκτεθειµέναι και τρίτον διότι ο  
εχθρός εχρησιµοποίει τοποµαχικά των 105, ως απεδείχθη δε από οβίδας, ας είδοµεν, ήσαν ταύτα τουρκικά  
µεταφερθέντα πιθανώς από την Αδριανούπολιν. Το πυρ του πυροβολικού των Βουλγάρων διήρκεσε καθ’ 
όλην την ηµέραν έντονον, αδιάκοπον, ζωηρόν. Το πεζικόν µας όµως καίτοι µη δυνάµενον να βοηθηθή υπό  
του  πυροβολικού,  καίτοι  βαλλόµενον  υπό  βολιδοφόρων  οβίδων  επροχώρει  ακάθεκτον  εναντίον  των  
πρώτων βουλγαρικών γραµµών, κρυπτόµενον κατά την προέλασίν του εις τους θάµνους και γιουχαΐζον τα  
διερχόµενα άνωθεν βλήµατα των βουλγαρικών τοποµαχικών. Οι Βούλγαροι κυρίως έβαλλον δεξιά και  
αριστερά κατά της σιδηροδροµικής γραµµής, ευτυχώς όµως αι βλάβαι υπήρξαν ασήµαντοι. Το πυρ κα-
τέπαυσε την νύκτα, των Βουλγάρων εκτοπισθέντων από τας πρώτας γραµµάς αλλά κατεχόντων ακόµη τας  
κυρίας θέσεις.

52



Οι εύζωνοι αναρριχώνται
Εν τω µεταξύ εν σύνταγµα της ετέρας µεραρχίας ανήρχετο το όρος Μπέλεσι έχον δεξιά το ένατον ευ-

ζωνικόν µε διοικητήν τον ταγµατάρχην Βελισσαρίου. Οι Βούλγαροι κατέχοντες την κορυφογραµµήν επε-
τέθησαν εναντίον των ευζώνων διά σφοδροτάτου πυρός, βοηθούµενοι και υπό µεγάλου αριθµού κοµιτα-
τζήδων. Εναντίον των ευζώνων έβαλλον συγχρόνως δύο ορειβατικά. Ευτυχώς εν ηµέτερον ορειβατικόν  
τοποθετείται ταχύτατα καταλλήλως και ρίπτει προς αναγνώρισιν µίαν βολήν. Η δευτέρα ριφθείσα στο-
µώνει εν εκ των δύο βουλγαρικών πυροβόλων,  της οβίδος εισελθούσης εις το στόµιον και καθιστά αυτό  
άχρηστον. Οι εύζωνοι αντιλαµβάνονται τούτο και ζητωκραυγάζοντες και βοηθούµενοι υπό των ηµετέρων  
πολυβόλων ανέρχονται αναρριχώµενοι τας απεριγράπτως αποτόµους κλιτύς του όρους. Ουδείς δειλεί εκ  
των τραυµατιών και των φόνων των συναδέλφων των. Με τον διοικητήν των επί κεφαλής, βαλλόµενοι  
πλαγίως υπό των κοµιτατζήδων φθάνουν την τετάρτην εσπερινήν εις την κορυφογραµµήν.

Οι Βούλγαροι τραπέντες εις φυγήν κατέρχονται από την βορείαν πλευράν του όρους βαλλόµενοι τώρα  
σφοδρώς υπό του πυρός των ευζώνων. Εις την κορυφήν εγκατέλειψαν το πυροβόλον το καταστάν υπό του  
ηµετέρου βλήµατος άχρηστον, κατώρθωσαν όµως να σώσουν το έτερον πυροβόλον. Με την ιδίαν ταχύτη-
τα αλλά σχετικώς µε µεγαλειτέρας απωλείας ανήλθεν εις τας κορυφογραµµάς το πεζικόν σύνταγµα της µε-
ραρχίας. Ούτω προς το εσπέρας της χθες η κορυφή του όρους Μπέλεσι δεσπόζουσα της διαβάσεως από  
Στρωµνίτσης εις Πετρίτσι κατείχετο εξ ολοκλήρου υφ’  ηµών.

Μονοµαχία πυροβολικού
Όταν ενύκτωσε το πυροβολικόν της µεραρχίας της δρώσης κατά µέτωπον προς το ∆εµίρ Ισσάρ, κα-

τώρθωσε να καταλάβη θέσεις, διότι καθ’ όλην την ηµέραν ηµποδίζετο υπό του εχθρικού πυροβολικού.  
Την πρωίαν της σήµερον αι πεδιναί και ορειναί πυροβολαρχίαι µας ήρχισαν σφοδρόν πυρ εναντίον των  
θέσεων του εχθρικού πυροβολικού. Οι Βούλγαροι εξαπέλυσαν βροχήν οβίδων των τοποµαχικών. Άπας ο  
χώρος περί το Χατζή Μπεϊλίκ είνε εσπαρµένος από οβίδας των 105. Μαζύ µε το πυροβολικόν µας ήρχι-
σεν επίθεσιν και το πεζικόν, ενώ εν τω µεταξύ διεξήγετο κρατερά µονοµαχία πυροβολικού. Αι οβίδες των  
τοποµαχικών εκρηγνύµεναι επί των βράχων µε τροµακτικόν κρότον κατέσκαπτον το έδαφος. Το πυροβο-
λικόν µας εν τούτοις κατώρθωσε ταχύτατα ν’ ανακαλύψη τας εχθρικάς θέσεις και να εύρη τον στόχον.  
Επηκολούθησαν αλλεπάλληλοι οµοβροντίαι, ενώ το πεζικόν εξηκολούθει την επίθεσιν µετά θαυµαστής  
ορµητικότητος.

Η κατάληψις της γεφύρας.
Περί την 10ην το βουλγαρικόν πυροβολικόν ήρχισε ν’ αλλάση θέσεις, υποχωρούν επί θέσεων εκείθεν  

του ποταµού, αλλά υπερασπιζόµενον πάντοτε την σιδηροδροµικήν γέφυραν του Στρυµόνος. Εν τω µεταξύ  
µία επιλαρχία µας, βαδίσασα νοτίως της γεφύρας κατέλαβε πόρον του ποταµού µέλλοντα να χρησιµεύση  
εάν οι Βούλγαροι ήθελον καταστρέψει την γέφυραν. Το εχθρικόν πυροβολικόν αλλάξαν θέσεις επανέλαβε  
το πυρ µετά της προτέρας σφοδρότητος, µετατρέψαν διά των ριπτοµένων οβίδων ολόκληρον τον προ του  
ποταµού χώρον εις πολυπληθή βαθύτατα πηγάδια. Το τµήµα του Μπεϊλίκ µέχρι του ποταµού, αποστάσεως  
τριών χιλιοµέτρων, είνε εσπαρµένον από άπειρα τεµάχια οβίδων µικρού και µεγάλου µεγέθους. Οι Βούλ-
γαροι έβαλλον κυρίως εναντίον τάγµατος πεζικού τοποθετηµένου γύρω του σταθµού Χατζή Μπεϊλίκ, χρη-
σιµοποιούντος τοποµαχικά ακριβώς από αποστάσεως 5800 µέτρων και µε θέσεις επισεσηµασµένας. 15% 
εκ των απωλειών µας εν τη µάχη του ∆εµίρ Ισσάρ οφείλονται εις θραύσµατα οβίδων και βολίδας των βο-
λιδοφόρων. Το πεδινόν πυροβολικόν µας κατώρθωσε να πλησιάση ακόµη, ενώ συγχρόνως το πεζικόν  
αψηφούν τα δραστικά πυρά του εχθρικού πυροβολικού προσήγγισεν εις το ποταµόν και ήρχισε µαχόµενον  
να προσπαθή όπως διαβή αυτόν. Πενήντα άνδρες ώρµησαν εναντίον της σιδηροδροµικής γεφύρας µή-
κους 150 περίπου µέτρων όπως καταλάβουν αυτήν και εµποδίσουν τους Βουλγάρους να την ανατινάξουν.  
∆ιεξάγεται ούτω κρατερά επί της γεφύρας πάλη. Οι άνδρες µας µάχονται εναντίον των εχθρών στήθος µε  
στήθος. Οι Βούλγαροι βλέποντες το αδύνατον της περαιτέρω πλέον αντιστάσεώς των επιχειρούν ν’ ανατι-
νάξουν την γέφυραν. Οι ηµέτεροι φονεύουν δύο δυναµιτιστάς. ∆υστυχώς όµως έτερος κατώρθωσε ν’ 
ανάψη θρυαλλίδα, ήτις ανετίναξεν εν τόξον της γεφύρας. Η βλάβη όµως δεν είνε σχετικώς µεγάλη και η  
επιδιόρθωσις θα γίνη ταχύτατα.
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Εις την πόλιν
Κατόπιν της εγκαταλείψεως της γεφύρας και της εισχωρήσεως των ηµετέρων εις τα στενά, οι Βούλγα-

ροι βλέποντες τον κίνδυνον κυκλώσεως, ον διέτρεχον, ήρχισαν να υποχωρούν φεύγοντες. Την πρώτην µετά  
µεσηµβρίαν εν πεζικόν σύνταγµα διέρχεται από του κατηληφθέντος υπό του ιππικού πόρου και την τετάρ-
την εισέρχεται άνευ αντιστάσεως εις την πόλιν. Οι Βούλγαροι είχον εγκαταλείψει τέσσαρα τοποµαχικά εξ  
ων τα δύο τουρκικά, βλητοφόρα και µεγίστην ποσότητα πυροµαχικών και τροφίµων. Την πέµπτην απογευ-
µατινήν υψώνεται εις το διοικητήριον η Ελληνική σηµαία υπό τας ζητωκραυγάς του πλήθους και του στρα-
τού. Ήδη ο στρατός µας ευρίσκεται πέραν της Θεσσαλονίκης ακριβώς 130 χιλιόµετρα, της εκδιώξεως του  
Βουλγαρικού στρατού αρξαµένης από το δέκατον τέταρτον χιλιόµετρον έξω της Θεσσαλονίκης.

ΦΩΤΟΓΡΑΦΙΕΣ ΤΟΥ ΣΙ∆ΗΡΟΚΑΣΤΡΟΥ ΤΟ 1913ΦΩΤΟΓΡΑΦΙΕΣ ΤΟΥ ΣΙ∆ΗΡΟΚΑΣΤΡΟΥ ΤΟ 1913
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2 ΙΟΥΛΙΟΥ2 ΙΟΥΛΙΟΥ
Το τηλεγράφηµα του Γραφείου Τύπου προς τον πρόεδρο της Βουλής µε λεπτοµέρειες από την κα-

ταστροφή της πόλης των Σερρών δηµοσίευσαν οι αθηναϊκές εφηµερίδες36:

Απεσταλµένος του Γραφείου του Τύπου τηλεγραφεί, ότι δυστυχώς αι απειλαί των Βουλγάρων αξιω-
µατικών, δηλωσάντων επανειληµµένως εις τους κατοίκους ότι θα πυρπολήσωσι τας Σέρρας, αν αναγκα-
σθώσι να υποχωρήσωσιν εξ αυτών, επραγµατοποιήθησαν. Παρελθούσαν Τρίτην ισχυρόν απόσπασµα  
βουλγαρικόν επεχείρησε να εισβάλη εις την πόλιν εκ νέου, αλλά το καταρτισθέν σώµα πολιτοφυλάκων εξ  
εντοπίων αντέστη επιτυχώς επί τριήµερον.

∆υστυχώς την εσπέραν της Πέµπτης Βουλγαρικός στρατός µετά τεσσάρων πυροβόλων κατέλαβε τον  
παρακείµενον της πόλεως λόφον, την πρωίαν δε της Παρασκευής ήρχισε τον κανονιοβολισµόν.

Ενώ η πόλις εκανονιοβολείτο, Βούλγαροι στρατιώται µετά κοµιτατζήδων και Βουλγάρων αξιωµατι-
κών επί κεφαλής και ακολουθούµενοι υπό του γραµµατέως της Νοµαρχίας και συµβούλου διοικητικού  
Βούλκωφ, ως και του περιφήµου Γιάγκωφ, περιήρχοντο διάφορα σηµεία της πόλεως, τοποθετούντες πε-
τρέλαιον και άλλας ευφλέκτους ύλας εις τας οικία. Ούτως επυροβόλησαν την πόλιν συνοδεύοντες το απαί-
σιον έργον των µε άγρια «ουρρά» και ύβρεις κατά παντός Ελληνικού.

ΑΙ ΛΕΗΛΑΣΙΑΙ
Συγχρόνως διάφορα άλλα τµήµατα του Βουλγαρικού στρατού µετά κοµιτατζήδων επεδίδοντο εις λεη-

λασίας καταστηµάτων και οικιών, ας διήρπαζον πρώτον και επυρπόλουν έπειτα. Κοµιτατζήδες µε απαισί-
ας µορφάς εφόρτωναν τα αρπαζόµενα και ελάµβανον έπειτα την εις Νευροκόπιον και εκείθεν εις Βουλγα-
ρίαν άγουσαν. ∆εν υπάρχει οικία µη διαρπαγείσα και πυρποληθείσα κατόπιν. Εις την πόλιν, όλαι αι συνοι-
κίαι εκάησαν εκτός των συνοικιών «Αραµπατζή-µαχαλά», του προαστείου «Καµενίκια» και των Τουρκι-
κών συνοικιών.

Από Εγρή-Κάνας µέχρι Καµενίκια και της συνοικίας του Τηλεγραφείου άπασα η λοιπή πόλις εκάη.  
Το θέαµα των καπνιζόντων ερειπίων της µέχρι προ ολίγων ηµερών ανθηροτάτης πόλεως των Σερρών  
είνε σπαρακτικόν.

Αι πρώται φλόγαι ανεφάνησαν εις τα καταστήµατα της Αµερικανικής Εταιρείας των Καπνών, ήτις εί-
χεν υψώσει Αµερικανικήν σηµαίαν. Εν τούτοις κατά ταύτης κυρίως έβαλλε το Βουλγαρικόν πυροβολικόν.  
Αι ζηµίαι της Εταιρείας ταύτης ανέρχονται εις εν εκατοµµύριον περίπου δολλαρίων. Παραδόξως οι Βούλ-
γαροι εφείσθησαν του ∆ιοικητηρίου, του τηλεγραφείου και των στρατώνων.

ΚΑΤΑ ΤΟΥ ΑΥΣΤΡΙΑΚΟΥ ΠΡΟΞΕΝΕΙΟΥ
∆ιαρκούσης της πυρκαϊάς ο στρατός µετά των κοµιτατζήδων επολιόρκησε την οικίαν του Αυστρια-

κού προξένου κ. Ζλάτκο, ένθα είχον καταφύγει συγγενικαί του οικογένειαι.
Εις µάτην ο πρόξενος, περιβληθείς και την επίσηµον στολήν του επεχείρησε να αποσοβήση την λεη-

λασίαν. Οι Βούλγαροι, δηλώσαντες απροκαλύπτως ότι δεν αναγνωρίζουσι κανέναν πρόξενον επεδόθησαν  
εις την διαρπαγήν παντός ό,τι έφερε έκαστος των εν τω προξενείω ζητησάντων άσυλον.

Κατόπιν ετράπησαν προς χωρίον Λουτζή απάγοντες αυτούς. Και’ οδόν απεγύµνωσαν πάντας, εδέχθη-
σαν δε ν’ αφήσωσιν ελεύθερον, µετά καταβολήν 30 λιρών, τον οµογενή Αλεξανδρίδην και τον Αυστριακόν  
πρόξενον Ζλάτκον, καταβαλόντα 40 λίρας ως λύτρα. Την αυτήν τύχην υπέστη η οικία του Ιταλού προξένου,  
όστις µόλις εσώθη διά καταβολής σηµαντικού χρηµατικού ποσού.

Αι καταφυγούσαι εις το Ιταλικόν προξενείον οικογένειαι απεγυµνώθησαν άπασαι. Το Αυστριακόν  
προξενείον εκάη. Τα κοσµήµατα της συζύγου του Αυστριακού προξένου διηρπάγησαν. Εκάησαν, διαρπα-
γείσαι προηγουµένως, αι Τράπεζαι Ανατολής και Αθηνών, το Μητροπολιτικόν µέγαρον, η Ισραηλιτική συ-
ναγωγή και άπαντα τα καπνεµπορικά καταστήµατα των µεγάλων Αµερικανικών, Αυστριακών και Γερµα-
νικών οίκων. Επίσης, το µεγαλοπρεπές Ελληνικόν νοσοκοµείον.

36 Ο  χωρισµός του τηλεγραφήµατος σε ενότητες όπως έγινε από την εφηµερίδα Πατρίς
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Άµα τη εισόδω του Ελληνικού στρατού ήρξατο η επάνοδος των αστέγων και ασίτων κατοίκων, οίτινες εί-
χον καταφύγει διά να σωθώσιν εις τα παρά τον Στρυµόνα χωρία. Τέως πλουσιώτατοι οµογενείς λιµώττουσι,  
στερούµενοι και αυτού του άρτου. Ατυχείς µητέρες τρέµουσιν εκ του ψύχους,  προσπαθούσαι να διαφυλάξωσι  
διά των µοναδικών ιδίων ενδυµάτων των τα τρέµοντα και κλαίοντα εκ της πείνης τέκνα των. Η κατάστασις  
είνε απελπιστική. Πάντα τα φαρµακεία επυρπολήθησαν. Ουδέν ίχνος φαρµάκου υπάρχει εις την πόλιν. 

Επίσης, δηµοσιεύτηκε σύνοψη της έκθεσης που είχε συντάξει ο Αυστριακός υποπρόξενος των Σερρών:

«Βουλγαρικόν απόσπασµα, αποτελούµενον εξ ιππικού και πεζικού, εβοµβάρδισε την πόλιν των Σερ-
ρών την πρωίαν της Παρασκευής. Βόµβαι εξερράγησαν εις διάφορα σηµεία, µεθ’ ο το βουλγαρικόν πεζι-
κόν εισέβαλεν εις την πόλιν κατασφάζον τους κατοίκους και πυρπολούν τας οικίας και τα καταστήµατα της  
πόλεως, ήτις κατεστράφη σχεδόν καθ’ ολοκληρίαν. Πολυάριθµα είνε τα θύµατα των σφαγών και των πυρ-
καϊών. Περί τα εικοσακισχίλια άτοµα στερούνται καταλύµµατος, τροφής, ενδυµάτων και σκεπασµάτων.  
Άπασαι αι αποθήκαι κατεστράφησαν. Η πόλις στερείται τροφίµων. Προ της τοιαύτης τροµακτικής κατα-
στάσεως παρακαλώ όπως φροντίσητε συντόνως διά την αποστολήν τροφίµων.

Περί την µεσηµβρίαν της Παρασκευής Βούλγαροι τακτικοί στρατιώται επετέθησαν εναντίον της οικίας  
µου εις την οδόν. Μας ηκολούθησε µέγας αριθµός διαφόρων ατόµων, άτινα είχον ζητήση εις το Προξενεί-
ον άσυλον. Μας ωδήγησαν εις τα όρη, απειλούντες διά θανάτου τας γυναίκας και τα παιδία, µας αφήκαν δ’ 
ελευθέρους αφού επληρώσαµεν σηµαντικά ποσά. Είµαι υγιής αλλά στερούµαι των πάντων, εις την αυτήν  
δε κατάστασιν ευρίσκονται και οι ενταύθα υπήκοοί µας. Ο Ελληνικός στρατός κατέλαβε την πόλιν το  
εσπέρας της Παρασκευής, αµέσως δε ωργανώθη αστυνοµία και έκτοτε επικρατεί πλήρης ησυχία και τάξις  
εν τη πόλει των Σερρών».

«Είναι αληθώς ευτύχηµα, ότι δεν διέφυγον της ενσκηψάσης τροµεράς θυέλλης τα προξενεία της Αυ-

στρίας και Ιταλίας και η εν Σέρραις µεγάλη καπνεµπορική Αµερικανική Εταιρία. Ούτε κατώρθωσαν να  

εξέλθουν σώαι αι οικογένειαι των δύο προξένων. Υπάρχει εντεύθεν η ελπίς ότι η γενοµένη βιαιοπραγία, αν  

µη πλήρης καταστροφή, εις τα προξενεία ταύτα δύο Μεγάλων ∆υνάµεων και αι τεράστιαι ζηµίαι ας υπέστη  

η Αµερικανική Εταιρία θα συγκινήσουν τους αυστριακούς και ιταλικούς κύκλους και τον Αµερικανικόν  

λαόν και θα τους εξαναγκάσουν να σκεφθούν εάν επιτρέπεται να παραµένουν εφεξής ελεύθερα παρόµοια  

θηρία, έτοιµα εις πρώτην δοθησοµένην ευκαιρίαν να εκδηλώσουν κατά τον αυτόν τραγικόν τρόπον τα θη-

ριώδη αυτών ένστικτα», εκτιµούσε στο κύριο άρθρο της η Αστραπή.

Σε άλλο άρθρο, η ίδια  εφηµερίδα διαπίστωνε ότι οι καταστροφές των ελληνικών πόλεων από το 

βουλγαρικό στρατό είχαν ξεπεράσει κάθε ιστορικό προηγούµενο φρίκης και θηριωδίας:

«Εξηντλήθησαν όλαι αι γνωσταί λέξεις, όλοι δε οι δηµοσιογράφοι προσπαθούν να εξεύρουν νέας  
τοιαύτας, χαρακτηριστικάς των ατιµιών, τας οποίας διαπράττουν οι Βούλγαροι κατά την επαίσχυντον φυ-
γήν των από τα µέρη, τα οποία είχον µολύνει διά της τροµεράς παρουσίας των.

Αι λέξεις θηριωδίαι, ατιµίαι, βανδαλισµοί, όργια έχασαν πλέον την σηµασίαν των. Πώς λοιπόν  και διά  
τίνων λέξεων να χαρακτηρισθώσιν εκείνα, τα οποία διαπράττουν οι Βούλγαροι, αφού παρόµοια πράγµατα  
δεν φαντάσθησαν οι λεξιγράφοι των παλαιών χρόνων, ούτε η ιστορία των Ούνων, των Γότθων και των  
Βησιγότθων αναφέρει έστω και παρεµφερή προς αυτά;

Ποίος Αλαρίχος ή ποίος Νέρως ή ποίος ιεροεξεταστής εφαντάσθη να καύση ζωντανούς επτακοσίους  
ανθρώπους κλεισµένους µέσα σε ένα σπίτι, να ατιµάση παρθένους υπό τα όµµατα των γονέων και αδελ-
φών αυτών, να κατακρεουργήση βρέφη και γέροντας, να εµπρήση ολοκλήρους πόλεις;»
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«Σήµερον (1 Ιουλίου) την πρωίαν ο ενταύθα γενικός πρόξενος της Ιταλίας ανεχώρησε κατευθυνόµε-

νος εις Σέρρας. Ο Ιταλός διπλωµάτης θα προβή εις επιτόπιον έρευναν, ίνα εξακριβώση την στάσιν των  

Βουλγάρων απέναντι της αυτόθι Ιταλικής παροικίας» ενηµέρωναν οι Αθήναι, που φιλοξενούσαν επίσης 

ένα αφιέρωµα στους δυο «εθνοµάρτυρες» των Σερρών, το γιατρό Αναστάσιο Χρυσάφη και το γυµνα-

σιάρχη Λεωνίδα Παπαπαύλου, µε τον οποίο ο συντάκτης Ι. ∆έλλιος είχε συνεργαστεί για ένα µικρό 

διάστηµα στο γυµνάσιο της Λευκωσίας.

ΟΙ ΕΘΝΟΜΑΡΤΥΡΕΣ   Λ. ΠΑΠΑΠΑΥΛΟΥ – Α. ΧΡΥΣΑΦΗΣ
Εκ των ταλαιπώρων, αλλά και τόσον ευγενών µαρτύρων της Σερραϊκής τραγωδίας, δύο προ πάντων  

πρέπει να εξαρθώσιν ως υποδείγµατα αδαµάστου και ενθουσιώδους φιλοπατρίας και ήθους αρχαϊκού, ο  
εκ Σιατίστης Λεωνίδας Παπαπαύλου γυµνασιάρχης και ο Σερραίος ιατρός Αναστάσιος Χρυσάφης.

Από της εφηβικής του ακόµη ηλικίας ο τεσσαρακονταπενταετής περίπου Λεωνίδας, µόλις αποπερα-
τώσας τας γυµνασιακάς του σπουδάς εν Μοναστηρίω ανεµίχθη εις την εν Μακεδονία εθνικήν εργασίαν  
προσκολληθείς εις το αυτόθι ελληνικόν προξενείον. Καταδιωχθείς και κινδυνεύσας να φυλακισθή κατώρ-
θωσε να διαφύγη και έλθη εις Αθήνας, όπου επέρανε τας φιλολογικάς του σπουδάς εν τω Εθνικώ Πανεπι-
στηµίω τυχών διδακτορικού διπλώµατος εν έτει 1891. ∆ις µετέβη εις Κύπρον µετακληθείς ως καθηγητής.  
Μετά συγκινήσεως αναµιµνήσκεται ο γράφων τας γραµµάς ταύτας της συνεργασίας αυτού κατά τα πρώτα  
δυσχερή έτη του νεοτεύκτου τότε γυµνασίου εν Λευκοσία. Αγάπη και αφοσίωσις εις το καθήκον, στοργή  
πατρική προς τους µαθητάς εν συνδυασµώ προς αδράν επιστηµονικήν παρασκευήν και νοηµοσύνην,  
εµόρφωσαν κατά µικρόν ένα των σπανίων εκείνων διδασκάλων, οίτινες απηλλαγµένοι της συνήθους τυ-
πικής σχολαστικότητος διδάσκοντες και παιδεύουσι συγχρόνως, και ων η επίδρασις επί της ψυχής των δι-
δασκοµένων παραµένει και µετά την αποµάκρυνσιν αυτών από των µαθητικών εδωλίων. Οι πολλοί Κύ-
πριοι µαθηταί αυτού ενθυµούνται και θα ενθυµούνται επί µακρόν του καλού καγαθού Λεωνίδα.

Μετά την αποχώρησιν αυτού εκ Κύπρου, ζητήσας να διορισθή καθηγητής εν τινι των Μακεδονία γυ-
µνασίων, απεστάλη εις Σέρρας. Εργασθείς επί τινα έτη εν τη πόλει ταύτη µε ελάχιστα µόνον χρηµατικά  
εφόδια - και δεν ηδύνατο ο πτωχός Λεωνίδας να έχη πολλά περισσεύµατα από τον γλισχρότατον τότε µι-
σθόν του, ηναγκασµένος µάλιστα να έρχεται επίκουρος και εις ενδεείς συγγενείς - ετόλµησε να µεταβή εις  
Γερµανίαν, ίνα συµπληρώση τας επιστηµονικάς αυτού σπουδάς και ευρήνη τον πνευµατικόν του ορίζοντα.  
Επιστρέψας µετά βραχείαν εν Λειψία διατριβήν, διωρίσθη το πρώτον εν Μοναστηρίω γυµνασιάρχης. Η  
γυµνασιαρχία αυτού εν τη πόλει ταύτη εσηµείωσε βαθµόν µέγαν εκπαιδευτικής προόδου, διότι ευθύς από  
των πρώτων µηνών νέον και ζωογόνον πνεύµα επέπνευσεν εις όλα τα ελληνικά εκπαιδευτήρια αυτής. Οι  
ενθουσιώδεις Μοναστηριώται περιέβαλον µε όλην των την αγάπην τον ζωντανόν αυτόν και θερµουργόν  
Έλληνα και διδάσκαλον. Εµπνέων αλλά και εµπνεόµενος από το ελληνικόν περιβάλλον αυτής, ειργάσθη  
είπερ τις και άλλος διά την επίδοσιν της ελληνικής παιδείας εν αυτή, συµµετέχων εναργώς και της ποικί-
λης άλλης εθνικής και εκπαιδευτικής εργασίας.

Αλλ’ ο υποκάρδιος αυτού πόθος ήτο να επανέλθη εις Σέρρας, ένθα κατήρξατο ως καθηγητής του εν  
Μακεδονία σταδίου αυτού. ∆ιότι ησθάνετο ιδιαιτέραν στοργήν προς την πόλιν ταύτην, στοργήν βαθυτέραν  
εκείνης, ην είχε προς την ιδιαιτέραν αυτού γενέτειραν πόλιν. ∆εν ήτο απλούς µισθωτός υπάλληλος, αλλά  
σύµβουλος και σύνεδρος των πολιτών και οδηγός αυτών εν παντί. Όθεν ουδείς πλέον αυτού συνεµερίσθη  
την οδύνην των µε την απειληθείσαν διάψευσιν των ελπίδων των υπέρ εθνικής αποκαταστάσεως και ου-
δείς περισσότερον αυτού εκινήθη προς αποτροπήν του αναποτρέπτου τότε φαινοµένου κινδύνου τούτου.  
Και προς τούτο δεν εδίστασε να µετάσχη της επιτροπής, ήτις τον παρελθόντα χειµώνα ήλθεν εις Αθήνας  
και επανελθών, ενώ ηδύνατο εγκαίρως ν’  απέλθη, αφού και τα σχολεία όλα ήσαν επιτεταγµένα και ο καθ’ 
ηµέραν συσκοτιζόµενος ορίζων προεµήνυε την µετ’ ολίγον εκραγείσαν καταιγίδα, όµως πιστός εις το κα-
θήκον και θέλων να φυλάξη την θέσιν, εις ην έταξεν αυτόν η πατρίς, παρέµεινεν, ίνα και αυτός µετά των  
άλλων Σερραίων κατασπαράχθη υπό των εξαγριωθεισών εκ των οδυνηρών πληγµάτων υαινών.
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Ο δ’ Αναστάσιος Χρυσάφης ήτο µορφή µε όλως ιδιάζοντα χαρακτηριστικά γνωρίσµατα. Οι επιπολαίως  
γνωρίσαντες αυτόν υπελάµβανον ως νευρικόν, ευτάρακτον και δυσξύµβλητον. Έλειπεν από αυτόν το επα-
γωγόν της συµπεριφοράς, το αιµόλον και εύστροφον της λαλιάς, είχε τε το τραχύ και καχύποπτον εις τους  
τρόπους και ως επί το πλείστον σκυθρωπόν και µελαγχολικόν εις την όψιν.

Ίσως εις τούτο συνετέλεσαν και άγαν δυσχερείς συνθήκαι, υφ’ ας επαιδεύθη, και αι ατυχείς και δυσµε-
νείς βιωτικαί και οικογενειακαί περιπέτειαι, αίτινες δεν τον εγκατέλειπον καθ’ όλον του τον βίον. Αλλ’ υπό  
το εξωτερικόν τούτο περίβληµα εκρύπτετο ψυχή γενναία και υπερήφανος, ευαίσθητος εις παν καλόν και  
ευγενές. Τιµιώτατος και χρηστότατος, φίλος πολύτιµος, ιατρός φιλάνθρωπος και συµπαθής εν γένει προς  
πάντας. Αρκεί να σηµειωθή ενταύθα ότι κατά τον άγριον εκείνον διωγµόν των Τούρκων υπό των Βουλ-
γάρων κατά τας πρώτας ηµέρας της καταλήψεως της πόλεως, έσωσεν από της σφαγής τεσσαράκοντα πε-
ρίπου γυναικόπαιδα Μουσουλµάνων, τα οποία εύρον άσυλον και συντήρησιν επί τεσσαράκοντα ηµέρας εις  
τον οίκον του. Αλλά προ πάντων ήτο πρότυπον φιλοπάτριδος πολίτου και Έλληνος. Ήτο εκ των ολίγων,  
οίτινες µε αυταπάρνησιν, ενθουσιασµόν και κίνδυνον πολλάκις της ιδίας των ζωής - άπαξ ερρίφθη και εις  
τας φυλακάς - ειργάσθησαν υπέρ των εθνικών συµφερόντων, ότε προ ολίγων ετών εµαίνετο κατά την  
χώραν εκείνην ο φυλετικός αγών. ∆ιά τούτο υπήρξε και εκ των πρώτων, καθ’ ων εξέσπασεν η βουλγαρική  
θηριωδία. Αλλ’ ο ταλαίπωρος τυχών τοιούτου θανάτου αφίνει πολυµελή οικογένειαν άνευ πόρων και άνευ  
προστάτου. Ελπίζοµεν ότι η ελληνική κυβέρνησις θα λάβη πρόνοιάν τινα υπέρ των ορφανών του εθνοµάρ-
τυρος τούτου.

Η Εστία σχολίαζε σκωπτικά τα αναπαραγόµενα στον αγγλικό τύπο τηλεγραφήµατα από τη Σόφια, 

που διατείνονταν ότι οι Έλληνες είχαν καταστρέψει τις Σέρρες

ΚΑΙ ΤΑΣ ΣΕΡΡΑΣ ΗΜΕΙΣ ΤΑΣ ΕΚΑΥΣΑΜΕΝ
ΒΟΥΛΓΑΡΙΚΑΙ ΑΝΑΙΣΧΥΝΤΙΑΙ

ΛΟΝ∆ΙΝΟΝ, Τρίτη 4 µ.µ. (απ’ ευθείας). - Μόνον δευτερεύοντα Αγγλικά φύλλα εδηµοσίευσαν σήµερον  
τας αναισχύντους εκ Σόφιας διαψεύσεις περί των σφαγών και των δηώσεων των Σερρών, τας οποίας  
αποδίδουν εις Έλληνας αντάρτας!!

Ευτυχώς το ανίσχυντον ψεύδος ελέγχεται αυθηµερόν από την έκθεσιν του Αυστριακού προξένου περί-
ληψιν της οποίας δηµοσιεύουν οι «Τάιµς»...

∆ύο ιδιωτικές ανταποκρίσεις  µε πληροφορίες σχετικά µε το χρονικό της καταστροφής των Σερρών 

και τις αντιδράσεις των ξένων κατοίκων της πόλης δηµοσίευσε η Νέα Ηµέρα:

Η ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗ ΤΩΝ ΣΕΡΡΩΝ
ΑΠΙΣΤΕΥΤΟΙ ΒΟΥΛΓΑΡΙΚΑΙ ΘΗΡΙΩ∆ΙΑΙ

ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ, 1 Ιουλίου. (Του ανταποκριτού µας). -- Αι περικαλλείς Σέρραι κατεστράφησαν εξ  
ολοκλήρου υπό των Βουλγάρων. Αντί των Σερρών υπάρχουν µόνον σωροί ερειπίων καπνιζόντων. Η πόλις  
είχεν εκκενωθή από µιάς εβδοµάδος περίπου µετά την πανωλεθρίαν των Βουλγάρων εις την µάχην Κιλ-
κίς-Λαχανά, οι δε κάτοικοι έµπλεοι εκ της χαράς ανέµενον τον Ελληνικόν στρατόν, εσχηµάτισαν δε υπό  
την πρωτοβουλίαν του προκρίτου Μουσουλµάνου Αγκιάχ βέη πολιτοφυλακήν εξ Ελλήνων και Μουσουλ-
µάνων ωπλισθέντων διά 5.000 όπλων, τα οποία εν τη φυγή των αφήκαν οι Βούλγαροι.

Εν τω µεταξύ διάφορα σώµατα κοµιτατζήδων επιχειρήσαντα να εισβάλουν απεκρούσθησαν υπό της  
πολιτοφυλακής επιτυχώς. Αίφνης την 8ην πρωινήν της Παρασκευής πολυάριθµοι εφάνησαν εκ της οδού  
Νευροκοπίου προς το µέρος του χωρίου Βρώτου37 έχοντες και ορειβατικόν πυροβολικόν. Οι πολιτοφύλα-
κες επιχείρησαν ν’ αποκρούσουν τον ερχόµενον στρατόν, αλλά δεν ηδυνήθησαν ν’ αντισταθούν κατά του  
πυροβολικού και ηναγκάσθησαν να υποχωρήσουν. Τότε οι Βούλγαροι ήρχισαν να εισέρχωνται εις την πό-

37 Προφανώς εννοεί τη Βροντού
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λιν. Από πολλά σηµεία της πόλεως ήρχισαν να εξέρχωνται οι κάτοικοι. Οι Βούλγαροι ιδόντες τούτο  
έστρεψαν το πυροβολικόν κατά των γυναικοπαίδων επιφέραντες µεγίστην καταστροφήν. Εισελθόντες κα-
τόπιν εις την πόλιν ελεηλάτησαν αυτήν θέσαντες πυρ πρώτον εις την Μητρόπολιν, την Ελληνικήν συνοικί-
αν, την αγοράν και µεταχειριζόµενοι πετρέλαιον.

Ενταύθα αφίχθησαν πλείστοι πρόσφυγες Σερρών. Την νύκτα, διηγούνται, φεύγοντες είδον φλόγας  
προς την ∆ράµαν και προσθέτουν ότι καίονται όλα τα ελληνικά χωρία µεταξύ ∆ράµας και Σερρών. 

ΟΙ ΕΥΡΩΠΑΙΟΙ ΚΑΤΟΙΚΟΙ ΤΩΝ ΣΕΡΡΩΝ
∆ΙΑΜΑΡΤΥΡΟΜΕΝΟΙ ΕΙΣ ΤΑΣ ΜΕΓΑΛΑΣ ∆ΥΝΑΜΕΙΣ

ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ, 1 Ιουλίου. (Του ανταποκριτού µας). -- Αφίχθησαν ενταύθα εκ Σερρών πρόσφυγες  
ξένοι υπήκοοι, οίτινες µεταβάντες εις τα προξενεία των Μ. ∆υνάµεων εξέθηκαν διά ζοφερών χρωµάτων  
τας θηριωδίας των Βουλγάρων, των οποίων υπήρξαν και αυτοί θύµατα.

Επίσης αφίκετο οµογενής γυνή εκ Σερρών, ήτις κατώρθωσε να φονεύση κρυµµένους εντός µιας οικί-
ας δύο Βουλγάρους αξιωµατικούς και να αιχµαλωτίση τρίτον τοιούτον. Η ηρωίς αύτη εγένετο αντικείµε-
νον γενικού θαυµασµού ενταύθα38.

Ένα εξαιρετικά ενδιαφέρον ρεπορτάζ δηµοσίευσε η Πατρίς σχετικά µε τον αντίκτυπο που είχε η εί-

δηση της καταστροφής των Σερρών στη Θεσσαλονίκη. Ο συντάκτης κατέγραφε τη βαθιά αγωνία και 

την έντονη συναισθηµατική φόρτιση των κατοίκων της πόλης - ιδιαίτερα των Σερραίων στην καταγω-

γή. Επίσης, µετέφερε συνοµιλίες µε Σερραίους πρόσφυγες, οι οποίοι περιέγραφαν την κατάσταση που 

επικρατούσε στην πόλη τις προηγούµενες ηµέρες.

ΤΑ ΠΡΟΜΗΝΥΜΑΤΑ ΤΗΣ ΣΦΑΓΗΣ ΤΩΝ ΣΕΡΡΩΝ
ΠΩΣ ΤΗΝ ΕΣΧΕ∆ΙΑΣΑΝ ΟΙ ΒΟΥΛΓΑΡΟΙ

ΜΕΡΙΚΑ ΑΠΟ ΤΑ ΘΥΜΑΤΑ ΤΩΝ
ΠΩΣ ΕΓΝΩΣΘΗ Ο ΟΛΕΘΡΟΣ ΕΙΣ ΤΗΝ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΝ

ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ, 30 Ιουνίου. -- Την χαράν και την αγαλλίασιν, την οποίαν ησθάνθησαν οι Θεσσαλο-
νικείς και εξωτερίκευσαν τόσον περιτράνως επί ταις θριαµβευτικαίς νίκαις του γενναίου στρατού µας,  
ήλθε να διακόψη προς στιγµήν ένα άγγελµα θλιβερώτατον. Άγγελµα το οποίον προεκάλεσε φρίκην αφ'  
ενός αλλά και δάκρυα αφ' ετέρου εις τα όµµατα πάντων.

Περί της µεσηµβρίαν ακριβώς της χθες, έξωθεν του ζυθοπωλείου Πεντζίκη όπου συγκεντρούνται οι  
Σερραίοι, παρετηρήθη µία κίνησις ζωηροτάτη, ήτις εγένετο αφορµή ώστε να συγκεντρωθή µετ' ολίγον  
πλήθος άπειρον κόσµου.

Οι Σερραίοι δακρύοντες επληροφόρουν τους ερωτώντας αυτούς ότι οι Βούλγαροι προ της αναχωρή-
σεώς των εκ Σερρών προέβησαν εις τερατουργήµατα και εις επίµετρον έσφαξαν τους εγκριτωτέρους εκ  
των κατοίκων.

Προς στιγµήν υπετέθη ότι πρόκειται περί διαδόσεως ανυποστάτου, αλλ' η ελπίς αύτη εξέλιπε µετ' ολί-
γον, οπότε εδηµοσιεύθη έξωθεν του Όλυµπος Πάλλας τηλεγράφηµα σταλέν εκ Νιγρίτης υπό του προξενι-
κού υπαλλήλου κ. Ρέντη προς το Γεν. ∆ιοικητήν της Μακεδονίας κ. Στ. ∆ραγούµην. ∆ιά του τηλεγραφήµα-
τος του του ηγγέλετο ότι οι Βούλγαροι όντως προέβησαν εις τερατουργήµατα και σφαγάς. Επιπροστίθετο  
δε η πληροφορία ότι µεταξύ των σφαγέντων συγκαταλέγονται και οι Λεωνίδας Παπαπαύλου, Γυµνασιάρ-
χης, Κωνστ. Σταµούλης, διευθυντής του υποκαταστήµατος της Τραπέζης της Ανατολής, Α. Χρυσάφης, ια-
τρός, και Νέστωρ Φωκάς, φαρµακοποιός. Οι ως ανωτέρω σφαγέντες, κατά τας πληροφορίας τας οποίας  
µας έδωκαν έγκριτοι Σερραίοι παρεπιδηµούντες εις την πόλιν µας, αφ' ης κατελήφθησαν αι Σέρραι υπό 

38 Ήταν η Καπετάνισσα Σοφία. Η ιστορία της  θα φιλοξενούταν τις επόµενες ηµέρες στις εφηµερίδες Σκριπ και Καιροί
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των Βουλγάρων αντετάχθησαν σθεναρώς κατά πάσης αποπείρας τούτων προς εκβουλγαρισµόν του οµογε-
νούς στοιχείου. Ο Γυµνασιάρχης µάλιστα Παπαπαύλου, είνε αδελφός προξένου και έχει δράσει εθνικώς  
τόσον, όσον ουδείς. Ακριβώς δε διά τούτο υπήρξεν ο στόχος των Βουλγάρων. Περί του ατυχούς Γυµνα-
σιάρχου αφηγούνται και το εξής χαρακτηριστικόν επεισόδιον. Ο Βούλγαρος διοικητής των Σερρών τον  
εκάλεσε κάποτε εις το διοικητήριον και τον διέταξε ν' αναρτήση εις το Γυµνάσιον επιγραφήν Βουλγαρικήν.  
Πλήρης σθένους όµως ο Παπαπαύλου του απήντησεν:

- Αυτό δεν θα το κάµω ποτέ. Προτιµώ να το κλείσω καλλίτερα.
Και τότε µεν δεν εκακοποιήθη διά το ανδρικόν σθένος, το οποίον επέδειξε, αλλ' ανέµενον οι Βούλγαροι  

την κατάλληλον ευκαιρίαν διά να πράξουν ό,τι έπραξαν κατ' αυτού.
ΤΙΣ Ο ΣΤΑΜΟΥΛΗΣ
Κατά τας ίδιας πληροφορίας, τας οποίας ελάβοµεν, ο δολοφονηθείς Σταµούλης, διευθυντής του υποκα-

ταστήµατος της Τραπέζης της Ανατολής, είνε γυναικάδελφος του περιφήµου Καραγκιοζώφ, ∆ηµάρχου Σερ-
ρών. Ο Καραγκιοζώφ είνε Σερραίος και ελέγετο πριν Καραγκιόζης.

Όταν οι Βούλγαροι κατέλαβον τας Σέρρας, τον εγκαθίδρυσαν εις το ∆ηµαρχιακόν αξίωµα και τον µε-
τωνόµασαν Καραγκιοζώφ. Τούτου µέχρι της στιγµής αγνοείται η τύχη. Κατ' άλλους µεν ηκολούθησε τους  
Βουλγάρους, κατ' άλλους δε εξακολουθεί παραµένων εις τας Σέρρας.

ΤΑ ΣΟΒΑΡΩΤΕΡΑ
Έγκριτος Σερραίος είχε την καλωσύνην να µας είπη τα εξής άγνωστα και αποκαλυπτικά.
- Οι Βούλγαροι ασφαλώς δεν θα περιωρίσθησαν εις την σφαγήν των τεσσάρων, των οποίων εγνώσθη-

σαν τα ονόµατα.
- Πόθεν το συµπεραίνετε τούτο, ηρωτήσαµεν.
- Εκ του ότι από µηνός είχαν συλλάβει και είχαν ρίψει εις τας φυλακάς τους κυριωτέρους εθνικούς  

πρωτεργάτας. Κυρίως η µήνις των εστρέφετο κατά 70-80 των οπωσδήποτε προεξαρχόντων εξ ων θα σας  
αναφέρω ονοµαστί τους εξής: Ιάκωβον Τριανταφύλλου, Κ. Παπαδόπουλον, Λάσκαρην καθηγητήν, Τρια-
νταφύλλου Πολυµέρην, Φιλοκτ. Κάρσον, Ευριπ. Περδικάρην, Σωτ. Μεσσαλάν, Ζαφ. Νικολάου, ∆ηµ.  
Γράντζον, Θ. Χρηστίδην φαρµακοποιόν, και Καράµπελιαν.

- Εκφράζετε φόβους περί αυτών;
- Πολλούς. Πάρα πολλούς. Απεύχοµαι όµως να τοις συνέβη δυσάρεστόν τι.
Πρέπει δε να σηµειώσετε, µας προσέθηκεν ο έγκριτος Σερραίος, ότι εις τας φυλακάς των οµογενών  

εκρατούντο εκτός των ιδικών µας προκρίτων και πλείστοι πρόκριτοι εκ ∆οϊράνης, καθώς και άλλοι µετα-
φερθέντες τελευταίως εκ Ροδολείβους και άλλων µερών του Παγγαίου.

Επίσης εκρατούντο και τινες των γνωστών αιχµαλώτων του Παγγαίου, τους οποίους, ως θα εµάθατε,  
οι Βούλγαροι διά να διαποµπεύσουν περιήγαγον γυµνόποδας εις τα χωρία της περιφερείας Σερρών.

Περί αυτών έχω την γνώµην ότι θα έλαβον οικτρόν τέλος αν επρόλαβαν οι Βούλγαροι.
Η ΘΛΙΨΙΣ ΤΟΥ ΚΟΣΜΟΥ
Είνε απερίγραπτος η θλίψις, την οποίαν εδοκίµασεν εδώ ο λαός επί τω αγγέλµατι των σφαγών, αίτινες  

έλαβον χώραν εν Σέρραις. Την λύπην όµως και την αγωνίαν επέτεινε νεωτέρα είδησις εκ Νιγρίτης, και  
αυτή ληφθείσα, καθ' ην οι Βούλγαροι έθηκαν εις τα κυριώτερα µέρη των Σερρών πυρ.

Οι βάρβαροι φεύγοντες ηθέλησαν, κατά το σύστηµα, το οποίον εφαρµόζουν από της ενάρξεως της Ελ-
ληνοβουλγαρικής συρράξεως, να παραδώσουν την ωραίαν πόλιν των Σερρών εις το πυρ και να την µετα-
βάλουν εις τέφραν.

Αι Σέρραι υπήρξαν, ως γνωστόν, η εστία της εθνικής δράσεως. Τα κατορθώµατα του Καπετάν ∆ούκα  
και των άλλων γενναίων του Έθνους προµάχων παραµένουν ανεξάλειπτα εις την µνήµην των παρακολου-
θησάντων αυτά.

Αι Σέρραι είνε µία από τας ωραιοτέρας και πλέον προωδευµένας Μακεδονικάς πόλεις. Η οδός η άγου-
σα εις την πόλιν είνε κανονική και κοσµείται εκατέρωθεν δι' ωραίων αειθαλών δένδρων. Αι Σέρραι ευρί-
σκονται εις ακµήν πνευµατικήν και εις εκπολιτιστικήν δύναµιν ου την τυχούσαν. Έχουσι Γυµνάσιον, κε-
ντρικόν Παρθεναγωγείον, Αστικήν Σχολήν, νηπιαγωγεία και πλείστα όσα ωφέλιµα καθιδρύµατα. Συγχρό-
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νως δε έχουσι και Βιβλιοθήκην, περιλαµβάνουσαν χιλιάδας ολοκλήρους συγγραµµάτων.
Την εστίαν ακριβώς ταύτην του Ελληνισµού οι Βούλγαροι απεπειράθησαν να εκβουλγαρίσουν. Εύρον  

όµως τοιαύτην ισχυράν αντίδρασιν εις τας ενεργείας των, ώστε κατεπλάγησαν από την ακµαιότητα του  
ηθικού και του φρονήµατος των Σερραίων.

Η ΑΓΩΝΙΑ
Ταύτην την στιγµήν που σας γράφω, ο λαός διατελεί εν αγωνία µε τας περί Σερρών ποικίλας δια-

δόσεις.
Ήδη αι Σέρραι κατέχονται υπό του Ελληνικού στρατού, πρώτου εισελθόντος ως θα εµάθατε, εν αυταίς  

µετά των προσκόπων του κ. Μαζαράκη.
Υπάρχει ελπίς, ότι το πυρ, το οποίον έθηκαν οι Βούλγαροι, θα ενετοπίσθη. Η σφαγή των οµογενών,  

περί ης σας γράφω ανωτέρω, εγένετο δηµοσία υπό τα όµµατα των συγγενών και των οικείων των. Αι προ  
µιας ώρας διαβιβασθείσαι πληροφορίαι προσθέτουν ότι της σφαγής προηγήθησαν φρικώδη βασανιστή-
ρια, προ των οποίων ωχριούν αναµφιβόλως τα βασανιστήρια της Ιεράς Εξετάσεως.

Η επιτροπή των Σερραίων, ήτις διαφυγούσα κατώρθωσε να φθάση εις Νιγρίταν παρέχει την πληρο-
φορίαν ότι ο επίσκοπος Πολυανής Φώτιος, όστις είχε συλληφθή παρά των Βουλγάρων, δεν µετεφέρθη εις  
Σέρρας. Εκ τούτου συνάγεται το ασφαλές συµπέρασµα ότι θα εκρεουργήθη καθ' οδόν µετά των λοιπών  
προκρίτων της ∆οϊράνης, οίτινες συνελήφθησαν ακριβώς την εποµένην της Βουλγαρικής ήττης προ του  
Κιλκίς.

Οι ∆οϊρανίται ελεύθεροι πλέον υπό την αιγίδα του Έλληνος Βασιλέως και την φιλόστοργον και αδελ-
φικήν προστασίαν του Ελληνικού στρατού αφηγούνται ατελείωτον σειράν Βουλγαρικών οργίων.

Όσον αφορά τον αιχµαλωτισθέντα επίσκοπον λέγουν ότι οι Βούλγαροι πολλάκις τον είχον απειλήσει  
ότι θα τον σφάξουν αν δεν έπαυε µεταβάλλον την επισκοπήν του εις κέντρον Ελληνικών ενεργειών. Ο  
γενναίος επίσκοπος, καίτοι ήτο εν γνώσει ότι τα γεγονότα µεταξύ Βουλγάρων και Ελλήνων θα ελάµβανον  
τροπήν δυσάρεστον, εν τούτοις παρέµεινεν εκεί εν µέσω του ποιµνίου του, ενθαρρύνων αυτό µέχρι της τε-
λευταίας στιγµής, ενώ εάν ήθελε θα εσώζετο ασφαλώς καταφεύγων ενταύθα.

Η ΕΠΑΡΧΙΑ ΚΑΙ ΑΙ ΣΕΡΡΑΙ
Οι Βούλγαροι εµαίνοντο κυριολεκτικώς κατά των Σερραίων διότι ούτοι επεδαψίλευσαν εις τους αξιω-

µατικούς και τους οπλίτας της Ελληνικής επιλαρχίας, ήτις έµεινεν επί πολλούς µήνας εκεί πλείστας όσας  
περιποιήσεις. Την εποµένην µάλιστα της αναχωρήσεως της επιλαρχίας, έσπασαν όλα τα έπιπλα των Ελλη-
νικών οικιών εις τας οποίας εφιλοξενούντο Έλληνες αξιωµατικοί. Εις τον επίλαρχον κ. Βαρδουλάκην ει-
πόντα κάποτε εις τον στρατηγόν Βούλκωφ ότι αι Σέρραι είνε Ελληνικαί και πρέπει ν' αποδοθούν εις την  
Ελλάδα, ο Βούλγαρος στρατηγός απάντησε.

- Ναι, ταγµατάρχα µου, αλλά µη λησµονείτε ότι αι Σέρραι θ' αποβώσι διά την Βουλγαρίαν εις των  
σπουδαιοτέρων παραγόντων. Είνε, όπως βλέπετε, η ωραιοτέρα Μακεδονική πόλις.

- Θα την πάρωµε, στρατηγέ, του είπε γελών ο κ. Βαρδουλάκης.
Ο στρατηγός εδάγκασε τα χείλη του, έγεινε κατέρυθρος εξ οργής, αλλ' απέφυγε ν' απαντήση εις την  

πρόκλησιν του Έλληνος ταγµατάρχου.

Ένας δεύτερος απεσταλµένος της Πατρίδος, ο Β. Κατωπόδης, συνόψιζε τα ήδη γνωστά γεγονότα 

προσθέτοντας καινούρια στοιχεία σχετικά µε το χρονικό της καταστροφής της πόλης των Σερρών.

Η ΦΡΙΚΑΛΕΑ ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗ ΤΩΝ ΣΕΡΡΩΝ
∆ΕΝ ΕΦΕΙΣΘΗΣΑΝ ΟΥΤΕ ΤΩΝ ΠΡΟΞΕΝΕΙΩΝ

ΠΩΣ ΕΓΙΝΕΝ Η ΠΟΛΙΣ ΟΛΟΚΑΥΤΩΜΑ
ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ, 29 Ιουνίου (Του απεσταλµένου συντάκτου µας). Η καταστροφή των Σερρών είνε  

µεγαλειτέρα παρά όσον κατ’ αρχάς υπετέθη. Αµερικανός υπάλληλος της εκεί εταιρείας των καπνών, ελ-
θών ταύτην την στιγµήν εις Θεσσαλονίκην, διηγείται µετά φρίκης την καταστροφήν της ωραίας πόλεως.
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Ο Βουλγαρικός στρατός υποχωρών εγκατέλειψε την πόλιν προ 9 ηµερών. Οι Έλληνες κάτοικοι, τη  
προτροπή του Μητροπολίτου κατήρτισαν πολιτοφυλακήν εκ τριάκοντα ανδρών προς φρούρησιν. Προ τεσ-
σάρων ηµερών επετέθησαν κατά της πόλεως κοµιτατζήδες, οίτινες και απεκρούσθησαν. Προχθές όµως  
κατά τας αφηγήσεις του Αµερικανού, επήλθε στρατιωτική δύναµις εξ 170 ανδρών, εχόντων 4 πυροβόλα,  
άτινα ετοποθέτησαν επί του δεσπόζοντος της πόλεως όρους. Ούτοι µόλις έφθασαν συνέλαβον τον πρώην  
Τούρκον αστυνόµον Χαφούζ εφένδην, ον και υπεχρέωσαν να προµηθεύση αυτοίς µεγάλην ποσότητα πε-
τρελαίου. Πράγµατι παραλαβόντες τούτο ήλειψαν την Ελληνικήν συνοικίαν, θέσαντες κατόπιν πυρ. Προ  
της αγρίας όλως ταύτης πράξεως εισώρµησαν εις τας οικίας λεηλατούντες, σφάζοντες και κακοποιούντες  
τους κατοίκους τους µη προλαβόντας να καταφύγουν εις ξένα ιδρύµατα και προξενεία. Κατόπιν τούτου ήρ-
χισεν ο πυκνός και αδιάκοπος βοµβαρδισµός διά των πυροβόλων, τα οποία εστράφησαν κυρίως κατά των  
οικιών, εφ’ ων εκυµάτιζον αι ξέναι σηµαίαι, διότι εγνώριζον ότι εκεί κατέφυγον οι κάτοικοι.

Ο Αµερικανός υπάλληλος µου ανακοινοί ότι πάσα η πόλις µετεβλήθη εις ερείπια. Εντός του ∆ιοικητη-
ρίου ευρέθησαν 17 πτώµατα προκρίτων και λοιπών απαχθέντων όπως υποστούν µαρτυρικόν θάνατον.

[...] Την Παρασκευήν ο στρατηγός Ιβάνωφ ειδοποίησε τον γενικόν διοικητήν Σερρών Βουλκώφ ότι ητ-
τηθείς εις Κιλκίς, Λαχανάν και ∆οϊράνην υποχωρεί εις ∆εµίρ Ισσάρ. Συγχρόνως ειδοποιεί ν’ αναχωρήσουν  
αι αρχαί εκ Σερρών. Την ιδίαν εσπέραν ανεχώρησεν ο Βουλκώφ ακουλουθούµενος υπό των αρχών. Την  
εποµένην ανεχώρησεν ο Χαµατζηέφ, εγκαταλείψας τας αποσκευάς του εις το υποπροξενείον της Αυστρίας.  
Φεύγοντες οι Βούλγαροι κατέσφαζον. ∆εκαεπτά πτώµατα ευρέθησαν. Εκ τούτων τα 13 ήσαν εις τον περί-
βολον του ∆ιοικητηρίου. Οι πλείστοι εθανατώθησαν βασανισθέντες, παρισταµένων των αξιωµατικών.

Την εποµένην οι κοµιτατζήδες εισελθόντες ηρήµωσαν τα πάντα. Οι κάτοικοι ηµύνθησαν. Υπό την διεύ-
θυνσιν  του  λοχίου  των  προσκόπων  οι  κάτοικοι  ωπλίσθησαν,  εγκαταλειφθέντων  2500 Βουλγαρικών  
όπλων. Εν τω µεταξύ εισήλθον εκ Νιγρίτης οι πρόσκοποι. Την καταστροφήν εις Σέρρας επέφερεν ο ταγµα-
τάρχης του Βουλγαρικού επιτελείου Βουλκώφ, ηγούµενος κοµιτατζήδων, προαπειλήσας να µεταβάλη τας  
Σέρρας εις τέφραν. Οι Βούλγαροι από ηµερών είχον προµηθευθή πετρέλαιον προς εµπρησµόν των οικιών.

Ο κ. Μαγκρίνι µετέβη επί τόπου όπως αντιληφθή ιδίοις όµµασι την καταστροφήν. Ο αρχηγός των προ-
σκόπων κ. Μαζαράκης εις τας συνεννοήσεις του τηλεφωνικώς µετά του Γραφείου του Τύπου παρέστησεν  
ως µεγίστην την καταστροφήν.

Μια µέρα µετά τη δηµοσίευση της εκτενέστατης περιγραφής της µάχης του ∆εµίρ Ισσάρ από τον 

ανταποκριτή της Νέας Ηµέρας, οι άλλες δύο εφηµερίδες που διέθεταν επίσης πολεµικούς ανταποκριτές 

στην περιοχή, έσπευσαν να δηµοσιεύσουν την εκδοχή των δικών τους συνεργατών. Η ανταπόκριση  του 

απεσταλµένου της Πατρίδος, Β. Κατωπόδη, µε ηµεροµηνία 28 Ιουνίου, ήταν συνοπτική, προάγγελος 

µιας πολύ εκτενέστερης και λεπτοµερέστερης περιγραφής, που θα δηµοσιευόταν την εποµένη.

Η ΚΑΤΑΛΗΨΙΣ ΤΟΥ ∆ΕΜΙΡ ΙΣΣΑΡ
Καθ’ ον χρόνον η δυτική στρατιά κατήγε την νίκην της Στρωµνίτσης, ο υπό τον κ. Μανουσογιαννάκην  

στρατός κατελάµβανε µετά περιφανή επίσης νίκην το οχυρώτατον ∆εµίρ-Ισσάρ. Εκεί ωχυρώθησαν τοπο-
θετηθέντα και τοποµαχικά πυροβόλα τµήµατα της στρατιάς του Ιβάνωφ, ανερχόµενα εις 20 χιλιάδας περί-
που µετ’  αναλόγου πυροβολικού.

Οι ηµέτεροι οδεύσαντες εκ δύο σηµείων παραλλήλως της σιδηροδροµικής γραµµής Θεσσαλονίκης και  
Σερρών επετέθησαν από της εσπέρας της χθες εναντίον των εχθρών, οι οποίοι κατείχον την οροσειράν  
από των χωρίων Βετρίνα και Ραδόβου39 µέχρι ∆εµίρ-Ισάρ. Η σύγκρουσις υπήρξε τροµερά και αγρία. Οι  
Βούλγαροι εγκαταλείψαντες την Καβάλλαν και τας Σέρρας έπαιζον το τελευταίον ατού των εις την ανατο-
λικήν Μακεδονίαν. Τα τέσσαρα τοποµαχικά των πυροβόλα και το λοιπόν των πυροβολικόν έβαλλε αδια-
κόπως κατά των φαλάγγων µας, αι οποίαι ηναγκάσθησαν να οδεύσουν διά µέσου της πεδιάδος και από

39 το σηµερινό Χαροπό
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µέρη ακάλυπτα. Μετά πολύωρον όµως αγώνα συνετρίβησαν τελείως εκ των πυρών του πεζικού και του  
πυροβολικού µας. Εις µίαν γενναίαν έφοδον κλονισθέντες ήρχισαν να υποχωρούν ατάκτως, λαβόντες κα-
τεύθυνσιν παραλλήλως του Στρυµόνος ποταµού προς την κλεισούραν ∆ερβέντι.

Καθ’ ην στιγµήν κλείω την παρούσαν, επειγόµενος να προλάβω το ταχυδροµείο, ηγγέλθη εις το Γενι-
κόν Στρατηγείον ότι την 7ην µ.µ. εγκατελείφθη τελείως το ∆εµίρ-Ισάρ, οι εχθροί δε υποχωρούντες εγκα-
τέλειψαν δύο τοποµαχικά πυροβόλα Τουρκικής προελεύσεως, δύο έτερα µεγάλης ολκής νεωτάτου συστή-
µατος Σνάιδερ-Κανέ και οκτώ βλητοφόρα. Τας λεπτοµερείας του νέου τούτου θριάµβου θα σας γράψω εις  
ετέραν µου επιστολήν.

Επίσης ταύτην την στιγµήν πληροφορούµαι ότι η φάλαγξ, η οποία υπεχώρησεν εκ του Ιστίπ προς το  
Πετρίτσι, όπως συνενωθή µετά της στρατιάς του Ιβάνωφ, διεσκορπίσθη εντελώς υπό της τετάρτης ιεραρ-
χίας, η οποία εκυρίευσεν έτερα τέσσαρα πυροβόλα, ήτοι δεκαεννέα το όλον. Συγχρόνως η πέµπτη µεραρ-
χία συνέλαβε τετρακοσίους αιχµαλώτους και 35 αξιωµατικούς.

Αι επιτυχίαι µας είνε τόσον καταπληκτικαί, τόσον µεγάλαι, ησθάνθηµεν τόσας ευχαρίστους συγκινή-
σεις, ώστε δεν θα µας κάµη καµµίαν ιδιαιτέραν εντύπωσιν εάν αύριον µάθωµεν ότι κατελήφθη και αυτή η  
Σόφια.

Αντίθετα, µακροσκελέστατη ήταν η ανταπόκριση του ∆. Φιλιππίδη για το Εµπρός. Είναι σαφές ότι 

εν µέσω πολεµικών επιχειρήσεων και µε τον ελληνικό στρατό να προελαύνει συνεχώς, οι Έλληνες 

ανταποκριτές επεδίωκαν µέσα από συναρπαστικές αφηγήσεις να µεταδώσουν το µήνυµα της νίκης και 

να κρατήσουν ζωηρό το ενδιαφέρον των αναγνωστών, αν και είναι δύσκολο να επαληθευτούν ιστορικά 

όλες οι λεπτοµέρειες που παρατίθενται.

ΑΙ ΧΡΥΣΑΙ ΣΕΛΙ∆ΕΣ ΤΟΥ ∆ΕΜΙΡ ΙΣΑΡ
ΣΤΑΘΜΟΣ ∆ΕΜΙΡ-ΣΑΡ, 28 Ιουνίου.-- Μίαν περιφανεστάτην και πλήρη κλέους εις την νεωτέραν  

ιστορίαν του Έθνους µας σελίδα προσθέτει η µάχη του ∆εµίρ-Ισαρίου. Τα στρατεύµατά µας, πεζικόν, ευ-
ζωνικόν, πυροβολικόν, ολιγάριθµα σχετικώς, αποτελούντα την δεξιάν πτέρυγα εξεπόρθησαν στενωπόν  
οχυρωτάτην και παρέχουσαν τας πρωτοτυπωτέρας τοπογραφικάς ποικιλίας.

Εις το σηµείον της εξόδου του ποταµού Στρυµόνος προς την πεδιάδα Σερρών σχηµατίζεται η πε-
ριώνυµος στενωπός, ανοίγµατος µόλις 500 µέχρι 600 µέτρων. Εκατέρωθεν την στενωπόν προστατεύου-
σιν ανατολικώς τα την κώµην Βετρίναν αντιστηρίγµατα της Κερκίνης και αι έναντι προς τας κώµας Πού-
λιοβο40 και Ράδοβον τελευταίαι κλιτύς του όρους Τάγγεζ-∆αγ, παραπλεύρως των οποίων η απελευθερω-
θείσα κωµόπολις ∆εµίρ-Ισάρ. Έµπροσθεν του ανοίγµατος της στενωπού και εις απόστασιν ηµίσεως χιλιο-
µέτρου είνε η µεγάλη σιδηροδροµική γέφυρα της γραµµής Θεσσαλονίκης-∆εδεαγάτς, υπερασπιζοµένη επί  
µεν της δεξιάς όχθης υπό ταπεινού αντιστηρίγµατος παρά την Βετρίναν υπό του οποίου αποκλείεται και  
προς Πετρίτσιον διά της στενωπού ηµιονική οδός, επί δε της αριστεράς όχθης υπό πετρώδους και απο-
τόµου λοφίσκου του Ντερβέντ-Χαν.

Επί του ταπεινού αντιστηρίγµατος της Βετρίνας ήτο τοποθετηµένον το πεδινόν εχθρικόν πυροβολικόν,  
επί του απέναντι υψώµατος του Ντερβέντ-Χαν τα τέσσαρα εχθρικά βολιδοβόλα των 100 υφεκατοµέτρων,  
ων δύο συστήµατος Κρουπ και δύο τελευταίου συστήµατος Κρεζώ.

Επί της δεξιάς όχθης και επί των επτά αλλεπαλλήλων αντιστηριγµάτων της Βετρίνας ήσαν τα χαρα-
κώµατα του εχθρικού πεζικού, προεπεκτεινόµενα και πλαγίως διά προγεφυρωµάτων.

Η εχθρική αύτη παράταξις µήκους 10 περίπου χιλιοµέτρων επεξέτεινε το αριστερόν της διά προκεχω-
ρηµένης ζώνης πεζικού µέχρι της τουρκικής κώµης Κεσιτσίκ41.

Ετέρα ισχυρά εχθρική πλαγιοφυλακή εξ ενός τάγµατος χιλίων κοµιτατζήδων µετά δύο ορειβατικών τη

40 η σηµερινή Θερµοπηγή
41 Κεσιτζή Τσιφλίκ, το σηµερινό Σιδηροχώρι.
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λεβόλων, κατείχε τας αποτόµους κορυφάς του όρους Κερκίνης, άνωθεν των Πορροΐων, γνωστάς υπό το  
όνοµα ∆εµίρ-Καπού. ∆ρόµος  ανάντης  διά µέσου δασωδών χαραδρών και δυσπροσιτοτάτων κλιτύων  
ανέρχεται εις την κορυφήν ∆εµίρ-Καπού (υψ. 1608 µέτρων) από των Πορροΐων, και διά των εκείθεν κλι-
τύων κατέρχεται εις την κοιλάδα της Στρωµνίτσης παρά το χωριόν Κολάροβον.

Αυτή είνε η τοπογραφία του θεάτρου της διεξαχθείσης µάχης και η εχθρική παράταξις, η δύναµις της  
οποίας ανήρχετο εις 12 και άνω χιλιάδας άνδρας, υπό την διοίκησιν του στρατηγού Σαράφωφ.

Το Ελληνικόν δεξιόν υπό την διοίκησιν του κ. Μανουσογιαννάκη θα ανελάµβανε την επίθεσιν προς  
εκπόρθησιν των στενών από της πεδιάδος εκ του µέρους του σταθµού Χαντζή-Μπεκλίκ.

Η ΠΡΩΤΗ ΕΠΙΘΕΣΙΣ
Την πρωίαν της 26ης ενεφανίσθησαν αι πρώται φάλαγγες του Ελληνικού δεξιού, εις τάξιν πορείας. Το  

εχθρικόν πυροβολικόν άρχεται πυρός ραγδαίου. Αι οβίδες χαλαζηδόν εκρήγνυνται περί τον σταθµόν Χα-
τζηµπεκλίκ. Το πεζικόν ανακόπτει την πορείαν και άρχεται εξελισσόµενον εις τάξιν µάχης. Η προσχώρησις  
των κλιµακίων είνε απολύτως αδύνατος, διότι οι Βούλγαροι βάλλουσι θεριστικώς, έχοντες εκ των προ-
τέρων επισηµάνει τας θέσεις. Πειράται να εξελιχθή το πυροβολικόν µας. Αλλ’ από αποστάσεως 6-7 χιλιο-
µέτρων καθίσταται ο στόχος των εχθρικών βολιδοβόλων. Τραυµατίζονται πυροβοληταί τινες και 5 ίπποι,  
ενώ εκ του πεζικού τίθενται περί τους 80 εκτός µάχης.

Τα Ελληνικά στρατεύµατα µεταβάλλουσι παράταξιν αριστερώτερον, προς τας υπωρείας της Κερκίνης.  
∆ι’ εφόδου εκτοπίζονται από τας θέσεις περί το Κεσιτσίκ τα προκεχωρηµένα Βουλγαρικά αποσπάσµατα.  
Καθ’ όλην την ηµέραν της 26ης τα Ελληνικά στρατεύµατα αρκούνται να ευρίσκωνται εις επαφήν µετά του  
εχθρού και να εκτελώσιν επιθέσεις κατά µέτωπον. Το Αρχηγείον είχε καταρτίσει ήδη το σχέδιον της επι-
θέσεως, από της δεξιάς πλευράς του εχθρού, και διά τούτο προσεπάθει να εφελκύση την προσοχήν του  
προς το µέτωπον.

Εκ των πληροφοριών το αρχηγείον της ανατολικής δεξιάς στρατιάς επείσθη ότι εχθρός κατέχει και τας  
άνωθεν των Πορροΐων ακρωρείας της Κερκίνης, ίνα εν καταλλήλω χρόνω επιχειρήση αιφνιδιασµό κατά  
των νώτων των ηµετέρων. Το ευζωνικόν τάγµα του κ. Βελισσαρίου µετά δύο ορειβατικών αναλαµβάνει  
την εκτόπισιν του εχθρού και την κατοχήν του ∆εµίρ-Καπού. Οι εύζωνοι αναρριχώνται από των Ποροΐων  
εις τας αποκρήµους κλιτύς, καλυπτόµενοι από τα δάση. Τα δύο ορεινά φθάνουσιν εις την κορυφήν Κιζ-
Μπουνάρ (υψ. 1345µ.) και τοποθετούνται καταλλήλως όπως προστατεύσωσι τους αναρριχωµένους ευ-
ζώνους εις την υπερκειµένην και τελευταίαν κορυφήν ∆εµίρ-Καπού.

Οι Βούλγαροι υποδέχονται µε σφοδρόν τουφεκοβολισµόν την πρωτοφυλακήν εξ 150 ευζώνων, αλλ’ 
ούτοι ακράτητοι εφορµώσι διά της λόγχης. Εν τω µεταξύ εξελίσσονται και υπολειπόµενοι λόχοι του ευζω-
νικού τάγµατος και υποβοηθούµενοι υπό του πυροβολικού επιτίθενται διά της λόγχης. Οι Βούλγαροι εκτο-
πίζονται, εγκαταλείποντες τα δύο ορειβατικά των και τρέπονται προς τας βορείας κλιτύς πυροβολούµενοι  
και αποδεκατιζόµενοι. Αι απώλειαι του ηρωικού αυτού τάγµατος του κ. Βελισσαρίου είνε µηδαµιναί, ενώ  
το εγχείρηµα απαράµιλλον εις τόλµην και αποφασιστικότητα. Το τάγµα του κ. Βελισσαρίου ήτο υποχρεω-
µένον όπως διαρκούσης της κυρίας µάχης του ∆εµίρ-Ισαρίου κατέχη ως πλαγιοφυλακή την αλωθείσαν  
ακρώρειαν του ∆εµίρ-Καπού.

Η 26η παρήλθεν άνευ άλλων σπουδαίων επιχειρήσεων. Οι ηµέτεροι προέβαινον εις συνεχείς κατο-
πτεύσεις και αναγνωρίσεις, ενώ το πεδινόν και τοποµαχικόν πυροβολικόν του εχθρού εξηκολούθει µέχρι  
της 11ης ώρας της νυκτός βάλλον ότε συνεχώς, ότε εκ διαλειµµάτων και ανασκάπτον κυριολεκτικώς τον  
περί τον σταθµόν του Χατζηµπελήκ χώρον, ότε βολήν προοδευτικόν, ότε βολήν θεριστικήν.

Αι βολιδοφόροι ευρέθησαν την επιούσαν µε υψώµετρον αποστάσεως 6700 µέτρων. Το πυρ του εχθρι-
κού πυροβολικού συνεκεντρούτο περί τον σταθµόν διότι πέριξ αυτού είχον προκαλυφθή τα στρατεύµατά  
µας. Όλη η έκτασις του σταθµού εκαλύφθη από µολυβδίνας βολίδας των βουλγαρικών βολιδοθηκών.

Έµπροσθεν του σταθµού µία οβίς εξερράγη επί της γραµµής, ανέσκαψε µόνον το έδαφος χωρίς άλλην  
ζηµίαν. Έβαλε δε το βουλγαρικόν πυροβολικόν όχι µόνον κατά οµάδων, αλλά και κατά µικροοµάδων και  
µεµονωµένων ανδρών, εκτοξεύον χαλαζηδόν τας οβίδας, µε σπατάλην προφανή. Πλείσται όµως οβίδες  
δεν εξερρηγνύοντο.
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Η ΑΠΟΦΑΣΙΣΤΙΚΗ ΜΑΧΗ
Η επίθεσις η αποφασιστική κατά των εχθρικών θέσεων διεξήχθη την επιούσαν 27ην. Από πρωίας το  

ελληνικόν κέντρος εφάνη εξελισσόµενον κατά της Βετρίνας, αποτελούσης το κέντρον της εχθρικής παρα-
τάξεως. Το εχθρικόν πυροβολικόν εξηκολούθησε την τακτικήν της προηγουµένης ηµέρας. Βάλει µετά  
σφοδρότητος, ακαταπαύστως από των αυτών οχυρωµάτων. Εις ύψωµα παρά το Κεσιτσίκ διακρίνει το ελ-
ληνικόν στρατηγείον εκ της σηµαίας και βάλλει αλλεπαλλήλως, αλλ’ ανεπιτυχώς. Το έδαφος δονείται από  
τα δαιµονιωδώς κροτούντα βουλγαρικά τηλεβόλα, αλλ’ άρχεται  µετά τόλµης καταπλησσούσης εξελισσο-
µένη εις παράταξιν µάχης η µοίρα του ελληνικού πυροβολικού υπό τα εχθρικά βλήµµατα. Παρατάσσεται  
η πρώτη πυροβολαρχία εις οµαλόν ύψωµα παρά το Κεσιτσίκ και κεραυνοβολεί τα παρά την Βέτριναν  
βουλγαρικά πυροβολεία. Υπό την  προστασίαν της  πυροβολαρχίας  ταύτης  τοποθετούνται εις  όπισθεν  
υψώµατα και αι λοιπαί πυροβολαρχίαι µας. Και άρχεται αγρία µονοµαχία πυροβολικού. Την στιγµήν καθ’ 
ην τα εχθρικά βλήµµατα εγγίζουσι, τα τηλεβόλα µας ζεύγνυνται τάχιστα και προελεύνουσιν επί τα πρόσω,  
αλλάζοντα θέσιν και πλησιάζοντα συγχρόνως τον εχθρόν. ∆ι’ εσπευσµένων τεχνητών έργων αναβιβάζο-
νται δύο πεδινά επί προκεκαλυµµένου υψώµατος και εκείθεν διευθύνουσι το πυρ κατά των κείθεν της γε-
φύρας τοποµαχικών βολιδοβόλων του εχθρού.

Το ορειβατικόν πυροβολικόν µας τοποθετείται υπεράνω του Κεσιτζίκ προς την Βέτερναν και βάλλει  
κατά του εντεύθεν της γεφύρας πεδινού πυροβολικού. Εξ αυτών µία πυροβολαρχία επιτυγχάνει το µοναδι-
κώτατον παράδειγµα εις την ιστορίαν της µαχητικής τακτικής. Προελάσασα υπό την προκάλυψιν των πτυ-
χώσεων του ύψους τοποθετείται κεκαλυµµένως και ανοίγει πυρ προς τα εκείθεν της γεφύρας τοποµαχικά  
βολιδοφόρα του εχθρού, τα οποία ανταπαντώσι. Επισυνάπτεται ούτω µονοµαχία µεταξύ ορειβατικής και  
τοποµαχικής πυροβολαρχίας. Ποία ιστορία οιουδήποτε πολέµου παρέχει την περίπτωσιν ταύτην; Μόνον  
η ιστορία του Ελληνοβουλγαρικού πολέµου θα την αναγράψη αφιερούσα τους δικαίους επαίνους προς τον  
Έλληνα πυροβολάρχην.

Η ΚΑΤΑ∆ΙΩΞΙΣ
Ενώ το πυροβολικόν µας αγωνίζεται, εν σύνταγµα και το έτερον µεραρχικόν τάγµα ευζώνων υπό τον  

κ. Παπαδόπουλον αναλαµβάνουσι την κυρίαν κατά του εχθρού επίθεσιν από δεξιών. Η δύναµις αύτη  
προελάσασα από τα προκαλύµµατα των αντιστηριγµάτων του Κισιστίκ παρουσιάζεται εις τα πλάγια των  
εχθρικών χαρακωµάτων. Οι Βούλγαροι µένουσι κατάπληκτοι µη αναµένοντες τοιαύτην πλαγίαν επίθεσιν.  
Εκτοπίζονται υπό των Ελλήνων από την σειράν των επτά κεχαρακωµένων αντιστηριγµάτων της Βετρί-
νας. Κατεπτοηµένοι φεύγουσιν αφήνοντες όπλα και αποσκευάς και η εξακολούθησις της καταδιώξεως  
εµπνέει τον πανικόν εις τας Βουλγαρικάς τάξεις. Ο στρατηγός Σαράφωφ, έχων το στρατηγείον του εις το  
εσωτερικόν βάθος της στενωπού επί της Μάρκοβα-Σκάλας, διατάσσει γενικήν και εσπευσµένην υπο-
χώρησιν διά τον φόβον της αποκοπής της προς Πετρίτσιον οδού και της αιχµαλωσίας του πυροβολικού.  
Ούτω  οι διασωθέντες  Βούλγαροι  από  την  Ελληνικήν σφαίραν  και  την  Ελληνικήν  λόγχην  φεύγουσι  
ατάκτως διά της προς Πετρίτσιον ηµιονικής οδού. Το πυροβολικόν προ της Βετρίνας υποχωρεί διά της γε-
φύρας ίνα λάβη την απέναντι αµαξιτήν οδόν.

Ο διοικών το ευζωνικόν τάγµα αντιλαµβάνεται την προετοιµασίαν προς ανατίναξιν της σιδηροδροµι-
κής γεφύρας. Σπεύδει µετά των ευζώνων. Ανοίγει πυρ από 800 µέτρων. Προχωρεί αποφασιστικώς. ∆ιέρ-
χεται την γέφυραν και η τελευταία Βουλγαρική πυροβολαρχία. Τριακόσια µέτρα χωρίζουσι τους ευζώνους  
από την γέφυραν, υπερασπιζοµένην εκ της έναντι όχθης.

∆ίδεται το παράγγελµα «εµπρός διά της λόγχης». Εφορµώσιν οι εύζωνοι ακράτητοι και ακάλυπτοι εν  
µέσω των σφαιρών, αλλά ο δαιµονιώδης κρότος εσηµείωσε την καταστροφήν της γεφύρας ακριβώς την 9  
1/2 π.µ.

Παρελθούσης της πρώτης εντυπώσεως, οι στρατιώται σκαρφαλώνουν εις τα συντρίµµατα της γεφύρας  
και καταλαµβάνουσι την απέναντι όχθην. Άλλη ηµετέρα δύναµις διέρχεται νοτιώτερον διά του Πόρου.

Εξακολουθεί η καταδίωξις του εχθρού επί µίαν ώραν και η µάχη καταπαύει µε πρωτοφανή θρίαµβον  
των Ελληνικών όπλων.
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Τα τέσσαρα τοποµαχικά βολιδοφόρα του εχθρού εγκατελείφθησαν εις τας θέσεις των µε όλα τα πυρο-
µαχικά. Άφθονος και πλουσία εχθρική λεία εγκατελείφθη. Εις τον σταθµόν ∆εµίρ-Ισάρ ευρέθησαν δύο  
ατµοµηχαναί, απόκτηµα µέγα, και 140 βαγόνια πλήρη εφοδίων του εχθρού.

Η ΠΡΟΕΛΑΣΙΣ
Τα στρατεύµατα θέσαντα προφυλακάς, κατηυλίσθησαν ενωρίς, όπως αναπαυθώσιν. Σήµερον ήρξατο  

από τας 6 π.µ. η προέλασις διά της προς Πετρίτσιον ηµιονικής οδού και της απέναντι προς τα παλαιά  
Βουλγαρικά σύνορα αµαξιτής των Ελληνικών στρατευµάτων. Απέχοµεν από την παλαιάν Βουλγαρίαν  
απόψε περί τα 100 χιλιόµετρα.

Επεσκέφθην µετά των µηχανικών την ανατιναχθείσαν γέφυραν. Τα βάθρα και τα µεσόβαθρα µένουσιν  
ανέπαφα εντελώς, όπερ σπουδαίον, διότι υπάρχει η βάσις προς ταχείαν αποκατάστασιν της συγκοινωνίας.  
Μόνον το τέταρτον τόξον εκ σιδηρών ελασµάτων, µήκους 35 µέτρων ανετινάχθη και κατεστράφη. Το  
βάθος του ύδατος είνε 0.20 του µέτρου προς το εν µεσόβαθρον και 0.60 προς το έτερον. Εγγύησις ότι η  
από του µεσονυκτίου αρχοµένη επισκευή θα τελειώση εντός 24 ωρών το πολύ και θα αποκατασταθή τελεί-
ως η συγκοινωνία.

Και εκ Στρωµνίτσης δυνάµεις του κέντρου προελαύνουσι προς το Πετρίτσιον. Τας αιχµαλωσίας των  
Βουλγάρων και των εχθρικών τηλεβόλων κατά δεκάδας ανήγγειλεν ήδη ο τηλέγραφος επισήµως.

Μετά πάροδον αιώνων οι Βούλγαροι καταστρέφονται ακριβώς εις τας ιδίας θέσεις, εις τας οποίας  
εθαυµατούργησεν ο Βασίλειος ο Βουλγαροκτόνος κατά των Βουλγάρων του Σαµουήλ.

Την ίδια µέρα, η  Ακρόπολις αναδηµοσίευσε αποσπάσµατα από την ανταπόκριση του Άλµπερτ 

Τσάπµαν στη βρετανική Daily Telegraph, που αποτύπωνε το µέγεθος της καταστροφής της Νιγρίτας. 

Ξεχωρίζει η αποκαλυπτική περιγραφή του αυτόπτη µάρτυρα Γεωργίου Βλάχου, ο οποίος βρισκόταν στη 

φυλακή την ηµέρα της καταστροφής και κατάφερε να ξεφύγει µέσα στη σύγχυση που επικράτησε.

ΑΙ ΣΦΑΓΑΙ ΤΗΣ ΝΙΓΡΙΤΗΣ 
ΠΕΡΙΓΡΑΦΑΙ ΑΓΓΛΟΥ ΑΝΤΑΠΟΚΡΙΤΟΥ
ΚΑΘΕ ΒΟΥΛΓΑΡΟΣ ΚΑΙ ΕΝΑΣ ΝΕΡΩΝ

ΟΙ ΣΤΡΑΤΙΩΤΑΙ ΕΒΙΑΖΑΝ ΚΑΙ ΠΥΡΠΟΛΟΥΣΑΝ 
ΕΝΩ ΟΙ ΑΞΙΩΜΑΤΙΚΟΙ ΕΖΗΤΩΚΡΑΥΓΑΖΟΝ

Ο βασιλιάς της Ελλάδος µε τηλεγράφηµα µε προσκάλεσε στη Νιγρίτα, όπου οι Βούλγαροι πριν την  
αναχώρησή τους έσφαξαν όλους τους κατοίκους. Έφθασα, λοιπόν, σήµερα στη Νιγρίτα, αφού διέτρεξα σα-
ράντα χιλιόµετρα διά µέσου φοβερών ορεινών διαβάσεων, ανάµεσα σε χώρα κατεστραµµένη από τους  
Βούλγαρους. ∆εν θα λησµονήσω ποτέ το θέαµα που είδα. Η Νιγρίτα, η οποία άλλοτε ήταν ανθηρή κω-
µόπολη µε οκτώ χιλιάδες κατοίκους και µε 1450 σπίτια, σήµερα είναι καπνίζοντα ερείπια.

Η έντονη οσµή του ανθρώπινου κρέατος και των οστών µου δυσκολεύει την αναπνοή, ενώ γράφω.  
Σαράντα εννέα σπίτια µόνο έµειναν όρθια. Σαράντα εκ των παλαιών κατοίκων επέστρεψαν στην πόλη και  
ζητούσαν µεταξύ των ερειπίων και των πτωµάτων τα λείψανα των συγγενών τους.

Ένας κάτοικος του τόπου, ονόµατι Βλάχος, ο οποίος ήταν παρών κατά τη διάρκεια των σφαγών, µου  
έκαµε µια σπαρακτική διήγηση για τα φοβερά κακουργήµατα των Βουλγάρων, προτού εγκαταλείψουν την  
πόλη. Προτού αρχίσει η διήγηση, ρώτησα το δήµαρχο, αν ο Βλάχος είναι αξιόπιστος µάρτυρας. Ο Βλάχος  
κατάλαβε τη σηµασία της ερώτησης µου και κάνοντας το σταυρό του αναφώνησε:

- Ο Θεός που µ’ έσωσε, ας µε κάψει µε το αστροπελέκι του, αν πω και µια λέξη που να είναι ψέµα.
Έπειτα εξακολούθησε διηγούµενος. Ιδού η πιστή αναγραφή των όσων µου διηγήθηκε.
- Είµαι µεταξύ των τελευταίων που εγκατέλειψαν τη Νιγρίτα τη νύχτα της ∆ευτέρας 17/30 Ιουνίου.  

Μόλις άρχισα να φεύγω µ’ ένα παιδάκι, όταν οι Βούλγαροι στρατιώτες έτρεξαν, µας έπιασαν, µας έδειραν  
µε τους υποκόπανους των όπλων τους και µας οδήγησαν στον αστυνοµικό σταθµό. Εκεί βρήκαµε ένα άλλο  
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παιδάκι 12 ετών. Και µείναµε εκεί δίχως να µας δοθεί ένα κοµµάτι ψωµί, ούτε µια γουλιά νερό µέχρι την  
αυγή της Τρίτης.

Την πρώτη Ιουλίου (ν.η.) κατά το µεσηµέρι, από τα παράθυρα της φυλακής, στην οποία ήµουν κλει-
σµένος, είδα στρατιώτες, οι οποίοι τοποθετούσαν ψάθες µουσκεµένες µε πετρέλαιο τριγύρω από το σπίτι  
του δηµάρχου, για να το κάψουν. Μερικοί αξιωµατικοί ήταν παρόντες κι έδιναν οδηγίες. Άλλοι, συγκε-
ντρωµένοι σ’ ένα γειτονικό καφενείο, έπιναν καφέ και ηδύποτα. Όταν η πυρκαγιά είχε αρχίσει, οι στρα-
τιώτες χειροκρότησαν και οι αξιωµατικοί ύψωσαν τα ποτήρια τους κραυγάζοντας «ζήτω».

Την αυγή της Τρίτης, ένας αξιωµατικός µπήκε στο θάλαµό µας µε το ρεβόλβερ στο χέρι. Και αφού  
έκλεισε την πόρτα, µε ρώτησε αν έχω χρήµατα. Του έδωσα ό,τι είχα, δηλαδή δώδεκα φράγκα. Από το ένα  
παιδί πήρε έξι φράγκα, από το άλλο δύο και κατόπιν έφυγε. Τον άκουσα καθαρότατα να δίνει διαταγές  
στους σκοπούς που ήταν τοποθετηµένοι έξω από την πόρτα, να µας τουφεκίσουν. Οι στρατιώτες, αν δεν  
απατώµαι, µας πυροβόλησαν πέντε φορές. Το ένα παιδί σκοτώθηκε από τον πρώτο πυροβολισµό. Εγώ  
δεν έπαθα τίποτα, το άλλο παιδί πληγώθηκε.

Μετά από δύο λεπτά, τρεις στρατιώτες άνοιξαν την πόρτα κρατώντας έναν τενεκέ πετρέλαιο. Βλέπο-
ντας ότι δύο από εµάς ζούσαµε ακόµη, µας χτύπησαν µε τις λόγχες. Το πληγωµένο παιδί αντιστάθηκε  
στους στρατιώτες, οι οποίοι και το σκότωσαν. Εγώ έπεσε µπρούµυτα πληγωµένος, ενώ οι στρατιώτες έρι-
χναν πετρέλαιο πάνω µου και πάνω στα πτώµατα των συντρόφων µου. Με ξαναχτύπησαν και λιποθύµη-
σα. Κατόπιν συνήλθα, όταν οι φλόγες µου έκαιγαν τη µια γάµπα. Μπορείτε να δείτε πόσα εγκαύµατα έχω  
στο σώµα µου.

Έσβησα τις φλόγες µε το χέρι µου. Τα σώµατα των δύο παιδιών καίγονταν. Η πόρτα είχε µείνει ανοι-
χτή, προφανώς για να µπαίνει αέρας, ώστε ν’ αναζωπυρώνει τις φλόγες. Βγήκα έξω, βρήκα στο διάδροµο  
ένα τουφέκι, διέσχισα την αυλή και βγήκα από το αντίθετο µέρος. Ο δρόµος ήταν έρηµος και κατόρθωσα  
να καταφύγω σ’ ένα στάβλο. Ευτυχώς δεν µε είδε κανείς. Από την κρύπτη µου µπορούσα να βλέπω τους  
Βούλγαρους, οι όποιοι έβαζαν παντού φωτιές.

Από κάθε µέρος φαίνονταν στρατιώτες, αποµακρυνόµενοι προς βορρά. Και όταν περνούσαν από τα  
φλεγόµενα σπίτια φώναζαν «ουρά, ουρά»...

Σε µια στιγµή, τα σπίτια που καίγονταν, άρχισαν να τρίζουν και να πέφτουν Τα έχασα. Αφήνοντας το  
τουφέκι, στην ζάλη µου βγήκα και πάλι προς την αυλή, όπου βρίσκονταν µερικοί στρατιώτες. Με πυρο-
βόλησαν. Έφυγα. ∆ιέσχισα έναν κήπο, σκαρφάλωσα στον τοίχο και πήδηξα από το άλλο µέρος. Έτσι  
σώθηκα.

Εξακολουθώντας το δρόµο πέτυχα να καταφύγω σ’ ένα λόφο. Πάνω σ’ ένα ύψωµα έβλεπα τους Έλλη-
νες στρατιώτες. Αλλά επειδή είχε τρέξει πολύ αίµα από τις πληγές µου, ξαναλιποθύµησα. Όταν συνήλθα,  
περιστοιχιζόµουν από Έλληνες αξιωµατικούς και στρατιώτες, οι οποίοι µε περιποιούνταν. Αυτά είχα να  
πω».

Ο δήµαρχος της Νιγρίτας πρόσθεσε ότι οι Βούλγαροι είχαν συλλάβει τη σύζυγο αυτού του δυστυχι-
σµένου, γυναίκα 31 ετών, και αφού τη γύµνωσαν, τη µεταχειρίσθηκαν προς κορεσµό των σαρκικών ορ-
µών τους µπροστά στα µάτια του γέροντα πεθερού της, 73 ετών, και µπροστά στα παιδιά της, ενώ οι  
Βούλγαροι αξιωµατικοί κραύγαζαν και τραγουδούσαν. Η δυστυχισµένη κατάφερε τελικά να καταφύγει σ’ 
ένα φούρνο.

Κατάφερα να ελέγξω την αλήθεια της διηγήσεως του Βλάχου. Τα εγκαύµατά του, οι πληγές του είναι  
όπως τις περιγράφει. Στη φυλακή είδα τα λείψανα των απανθρακωµένων πτωµάτων, καθώς και τα ση-
µεία των σφαιρών στον τοίχο.

Και τέλος είδα πολλά πτώµατα των κατοίκων της Νιγρίτας. Υπολογίζω ότι περί τους 470 κατοίκους  
της Νιγρίτας σκοτώθηκαν ή κάηκαν. Χίλιοι πεντακόσιοι Έλληνες συνολικά δολοφονήθηκαν σ’ όλη την  
περιφέρεια της Νιγρίτας. Σπάνια στην ιστορία των πολέµων ξεπεράστηκαν τα τωρινά βουλγαρικά όργια.
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Η µετάφραση ήταν απόλυτα πιστή στο κείµενο του Τσάπµαν, αν και δεν ήταν µια αυστηρή, λέξη 

προς λέξη απόδοση. Εξάλλου, η ελληνική εφηµερίδα παρέλειψε ένα ενδιαφέρον απόσπασµα, στο οποίο 

µεταφέρονταν οι αντιδράσεις των παρόντων ξένων δηµοσιογράφων, όταν ολοκληρώθηκε η µαρτυρία 

του Γεωργίου Βλάχου. Ο Τσάπµαν συνέχιζε – και ολοκλήρωνε – το άρθρο του ως εξής:

«∆εν µπορώ να µην περιγράψω την επίδραση που είχε αυτή η ιστορία σε όλους όσους την ακούσαµε  
και όταν ο ∆ήµαρχος της πόλης µας είπε πως οι Βούλγαροι έπιασαν τη γυναίκα ενός ηρωικού συναδέλφου  
του και την υπέβαλαν σε απερίγραπτη µεταχείριση την ώρα που οι Βούλγαροι αξιωµατικοί επικροτούσαν  
και πώς εκείνη απέδρασε γυµνή µε τα παιδιά της και τον πεθερό της να κρυφτούν στο φούρνο ενός αρτο-
ποιού, εγώ και η συντροφιά των συνταξιδιωτών µου χρειάστηκε ν’ αποµακρυνθούµε για να κρύψουµε τα  
συναισθήµατά µας. Όλοι είχαν δάκρυα στα µάτια τους, ενώ ορισµένοι δυνατοί άνδρες έκλαιγαν µε αναφι-
λητά. Κρατώντας τα χέρια του Βλάχου στα δικά µου, του είπα ότι η ιστορία θα τηλεγραφείτο στο Λονδίνο,  
στο Παρίσι, στην Κοπεγχάγη και στην Αγία Πετρούπολη και ότι η συµπάθεια εκατοντάδων χιλιάδων ανα-
γνωστών θα ήταν µαζί του. 

Τότε  συνεχίσαµε  την  έρευνά  µας  εξετάζοντας  αρκετούς  µάρτυρες.  Η  πλειοψηφία  των  πτωµάτων  
θάφτηκαν από το φόβο της χολέρας. Ωστόσο, µυρίσαµε καµµένη σάρκα στα ερείπια και είδαµε εν µέρει  
καµένους ανθρώπινους σκελετούς. Πιστοποιήσαµε κάθε λέξη της ιστορίας του Βλάχου, περιλαµβανο-
µένων των καµένων πτωµάτων των αγοριών στη φυλακή. Είµαστε πεπεισµένοι ότι στα βασικά σηµεία οι  
ελληνικές κατηγορίες είναι αληθινές. Πιστεύουµε απολύτως ότι τουλάχιστον 470 χωρικοί σκοτώθηκαν ή  
κάηκαν ζωντανοί σ’ αυτήν την πόλη µόνο και έχουµε προσκληθεί να πάµε στα γειτονικά χωριά, όπου, κατά  
τη διάρκεια των δύο τελευταίων ηµερών, ένα ολόκληρο σύνταγµα σκαπανέων θάβουν τους νεκρούς.  
Έχουµε προσκληθεί να τους ξεθάψουµε και δεν έχουµε κανένα λόγο ν’ αµφιβάλουµε για τον υπολογισµό  
των τοπικών αρχών ότι 1500 χωρικοί έχουν δολοφονηθεί. ∆εκάδες γυναίκες, που βιάστηκαν, είναι ακόµη  
ζωντανές, και κάθε σπίτι ήταν λεηλατηµένο. Πιστεύουµε, πράγµατι, ότι σπάνια στην ιστορία του πολέµου  
έχει ξεπεραστεί η βαρβαρότητα των Βουλγάρων στη Νιγρίτα»

68

Εικονογραφηµένος Παρνασσός, 24.07.1913



3 ΙΟΥΛΙΟΥ3 ΙΟΥΛΙΟΥ
Ακόµη περισσότερες λεπτοµέρειες για το χρονικό των γεγονότων στις Σέρρες έγιναν γνωστές χάρη 

στο διεξοδικό τηλεγράφηµα του Γραφείου Τύπου προς τον πρόεδρο της Βουλής.

Η ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗ ΤΩΝ ΣΕΡΡΩΝ
Η ΕΦΟ∆ΟΣ ΚΑΤΑ ΤΩΝ ΠΡΟΞΕΝΕΙΩΝ

Η ΑΠΑΓΩΓΗ ΤΟΥ ΑΥΣΤΡΙΑΚΟΥ ΠΡΟΞΕΝΟΥ
ΠΩΣ ΚΑΤΕΛΑΒΟΝ ΟΙ ΕΛΛΗΝΕΣ ΠΡΟΣΚΟΠΟΙ ΤΗΝ ΠΟΛΙΝ42

Πανθοµολογείται ότι εν Σέρραις οι Βούλγαροι στρατιώται και οι πολιτικοί υπάλληλοι, µεταξύ των  
οποίων πλην των άλλων ήτο και ο αρχιτελώνης, εκτός των βοµβών, εχρησιµοποίησαν διά τον εµπρησµόν  
και πετρέλαιον και εύφλεκτον κόνιν, διά της οποίας ερράντιζον τους τοίχους, τας θύρας και τα παράθυρα.

Μέχρι της στιγµής αριθµούνται θύµατα καέντα και φονευθέντα διά ξιφολόγχης περί τα 50. Υπάρχουν  
όµως φόβοι µήπως ευρεθώσι κάτωθι των καπνιζόντων ερειπίων πτώµατα απηνθρακωµένα.

Το πυρ κατεσβέσθη, εξακολουθεί δε µόνον ο καπνός. Οι Τούρκοι των Σερρών επέδειξαν αρίστην δια-
γωγήν, συνεπολεµήσαντες παρά το πλευρόν των Ελλήνων. Οµοίως πλείσται Ισραηλιτικαί οικογένειαι,  
των οποίων αι οικίαι διεσώθησαν.

ΑΙ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΑΙ ΤΗΣ ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗΣ
Αι λεπτοµέρειαι της καταστροφής εκ των µέχρι τούδε γνωσθέντων έχουσιν ως εξής:
Την παρελ. Τρίτην, καθ’ ην στιγµήν ισχυρόν Βουλγάρων σώµα απεπειράτο να εισβάλη εις Σέρρας,  

αντέστη η πολιτοφυλακή, µεθ’ ης συνεπολέµησαν και Μουσουλµάνοι, διοικούµενοι υπό του Αγιά βέη,  
συλληφθέντος προ µηνός αιχµαλώτου υπό των Ελλήνων και αναχωρήσαντος ήδη εξ Αθηνών.

Επανελθόντες ακολούθως οι Βούλγαροι την νύκτα της Πέµπτης προς την Παρασκευήν, µετέφερον και  
τέσσαρα πυροβόλα επί του υπερκειµένου της πόλεως λόφου Κουλά.

Την πρωίαν της Παρασκευής ώρα 6 π. µ. µικρά αποσπάσµατα στρατιωτών, ιππέων και κοµιτατζήδων  
εισέβαλον εις την πόλιν και ήρχισαν λεηλατούντα. Η εντοπία πολιτοφυλακή, πρωτόπειρος εις το άκουσµα  
των συνεχών κανονιοβολισµών ήρχισε να κλονίζεται και τέλος υπεχώρησεν.

Οι κάτοικοι, πολλοί των οποίων ούτε να ενδυθώσι καλά-καλά δεν επρόφθασαν ετράπησαν προς το  
Ορλιακό, ∆ηµητρίτσαν, Σακάφτσαν43 κτλ.

Οι Βούλγαροι, ιδόντες την φυγήν των γυναικοπαίδων, δεν εδίστασαν να κανονιοβολίσωσιν εναντίον  
των. Ευτυχώς απέτυχον και τα γυναικόπαιδα άσιτα, άστεγα και οιµώζοντα, οικτρά την όψιν εσώθησαν.

∆ιαρκούντος του κανονιοβολισµού και της φυγής των γυναικοπαίδων, οι Βούλγαροι επιδόθησαν εις  
λεηλασίαν και εµπρησµόν. Βεβαιούται ότι υπερχίλια υποζύγια απήχθησαν προς το Νευροκόπιον.

Πριν θέσωσι το πυρ ελεηλάτησαν όλας τας οικίας και τα καταστήµατα, θραύοντες διά πελέκεων τας  
θύρας. ∆εν εφείδοντο δε ούτε των ξένων υπηκόων, οίτινες ελπίζοντες ότι θα σωθώσιν ύψωνον εις τας οι-
κίας των σηµαίας. Ούτω προσεβλήθησαν αι οικίαι Θεµιστοκλέους Μιγάτσκου διευθυντού της Τραπέζης  
Αθηνών, Αυστριακού υπηκόου, κατοικούντος εις την οικίαν του Αυστριακού ∆ούρου, αι οικίαι των Αµερι-
κανών καπνεµπόρων Χάικτων και Μουρ, µολονότι υπήρχε σηµαία Αµερικανική εις την οικίαν των, η οι-
κία Οβαδίας, του διερµηνέως του Ιταλικού προξενείου, η οικία του αντιπροσώπου του καπνεµπορικού  
καταστήµατος «Κοµµέρσιαλ», οίκου Αγγλικού, το κατάστηµα Τίριγγ, ανήκον εις Αυστριακόν, αι καπναπο-
θήκαι Αµέρικαν-Ταµπάκο και Έρζοκ Αυστριακού, Μακεδονικής Εταιρίας καπνών, Αγγλικής, Μονοπωλί-
ου καπνών Αδελφών Εσκενάζη Αµερικανών, Κιαζηµµεµίν, Ιταλού, Χασίζ Σαούρτα, Ισπανού.

Επίσης εκάησαν αι Τράπεζαι Αθηνών και Ανατολής, αι οικίαι Κ. Μαρούλη, Γερµανού υπηκόου και  
πλείσται άλλαι.

42 Τα τηλεγραφήµατα δεν στέλνονταν φυσικά µε τίτλους. Εδώ χρησιµοποιήθηκε ο τίτλος της εφηµερίδας Πατρίς.
43 το σηµερινό Λιβαδοχώρι
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ΕΦΟ∆ΟΣ ΕΙΣ ΤΟ ΑΥΣΤΡΙΑΚΟΝ ΠΡΟΞΕΝΕΙΟΝ
Εις του Αυστριακού προξενείου το οίκηµα συνέβησαν τα εξής: Στρατιώται µεταβάντες την 11ην π.µ.  

της Παρασκευής δι’ επανειληµµένων επί της θύρας κτυπηµάτων εζήτησαν να εισέλθουν. Ο πρόξενος  
Γεώρ. Ζλάτκος φέρων την επίσηµον στολήν τους υπέδειξεν ότι το ζητούµενον αποτελεί παραβίασιν ασύ-
λου, αλλ’  οι στρατιώται µετά των αξιωµατικών απήντησαν ότι δεν αναγνωρίζουν ουδένα. Και συνέστησαν  
εις τον πρόξενον να εξέλθη, διότι απεφασίσθη η πυρπόλησις του οικήµατος.

Ο πρόξενος εξαναγκασθείς ν’ ανοίξη, υπέστη έφοδον εκ µέρους των στρατιωτών, οι οποίοι ήρχισαν  
καταγινόµενοι άµα τη εισόδω των εις την διαρπαγήν παντός του προστυχόντος. Είτα παρέλαβον τον  
πρόξενον,  την  οικογένειάν  του  και  ετέρας  οικογενείας  καταφυγούσας  εκεί  και  διηυθύνθησαν  εις  τα  
υψώµατα του ∆αουτλή, όπου τους εκράτησαν επί 8 ώρας, µεθ’ ο τους απέλυσαν λαβόντες 400 λίρας παρά  
του οµογενούς Τάκη Αλεξανδρίδου.

Ο Αυστριακός πρόξενος διασωθείς διηγήθη τα ανωτέρω προσθέσας, ότι συνήντησε καθ’ οδόν τον Γεν.  
Γραµµατέα της ∆ιοικήσεως Σερρών Γιαγκώφ, λαβόντα µέρος εις τας διαρπαγάς, και επεχείρησε να δια-
µαρτυρηθή. Ο Γιαγκώφ όµως ηρκέσθη να µουρµουρίση λέξεις τινάς µη ακουσθείσας και ουδεµίαν έδωσε  
προσοχήν.

Ο κ. Ζλάτκος εις έκθεσίν του προς το Γεν. Προξενείον της Θεσσαλονίκης αναφέρει τα ανωτέρα, ζω-
γραφήσας την κατάστασιν διά των µελανωτέρων χρωµάτων.

Εις το Ιταλικόν προξενείον, ένθα κατέφυγον επίσης πλείσται οικογένειαι, µεταβάντες Βούλγαροι ιππείς  
εζήτησαν να κατασφάξωσιν αυτάς. Ο πρόξενος κ. Μενάστσε, ευρεθείς προ του απροχωρήτου ηναγκάσθη  
να δώση διά τους καταφυγόντας εις το προξενείον χρήµατα και να ρίψη ταύτα από του παραθύρου. Ο  
ίδιος είδε στρατιώτην κρατούντα δύο βόµβας και ετοιµαζόµενον να τας ρίψη κατά του Ιταλικού προξενεί-
ου, τον συνεκράτησεν όµως άλλος στρατιώτης και ούτω απεσοβήθη καταστροφή άνω των 600 περίπου  
ατόµων.

Ο εµπρησµός και η λεηλασία – κατεκάησαν δε τα δύο τρίτα της πόλεως – διήρκεσε µέχρι της εσπέρας  
της Παρασκευής, οπότε ευτυχώς έφθασε το σώµα των προσκόπων υπό τον Μαζαράκην, επιτεθέν κατά  
των Βουλγάρων, οίτινες και δεν ήργησαν να τραπούν εις φυγήν. Εκ των προσκόπων εφονεύθησαν 7 και  
ετραυµατίσθησαν 10. ∆υστυχώς το έργον των απαισίων κακούργων είχεν ήδη συντελεσθή, απετράπη δε  
µόνον ο κίνδυνος της καταδιώξεως των γυναικοπαίδων.

ΑΛΛΑΙ ΠΥΡΠΟΛΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΣΦΑΓΑΙ
Λέγεται ότι εις την ∆ράµαν εσφάγησαν οι πρόκριτοι Έλληνες. Οµοίως εγνώσθησαν διαρπαγαί των χω-

ρίων Βαρακλή και Τζουµαγιάς.
Εγνώσθη ασφαλώς ότι οι Βούλγαροι επυρπόλησαν το Ξύλιστρον, το Σερµπάν, την ∆ηµητρίτσαν και  

ελεηλάτησαν πάντα τα χωρία της περιφερείας Νιγρίτας περί τον ποταµόν.
Εις τα χριστιανικά χωρία Σανάφτσα, Μάκεσι44, οι Βούλγαροι προ της αναχωρήσεώς των συµπαρέλα-

βον και τους σχισµατικούς κατοίκους, έθηκαν δε ακολούθως πυρ. Εις τα αυτά χωρία προέτρεπον τους  
Μουσουλµάνους να τους ακολουθήσουν εις Σόφιαν, τινες δε τους ηκολούθησαν πράγµατι.

Οι Μουσουλµάνοι των Σερρών πανηγυρίζουν την αναχώρησιν των Βουλγάρων και είνε ενθουσια-
σµένοι διότι οι Έλληνες τους απέδωσαν το Γενί Τζαµί, το οποίον οι Βούλγαροι είχον µετατρέψει εις ναόν.  
Οι Έλληνες πρόσκοποι εγένοντο αντικείµενον λατρείας εκ µέρους των Μουσουλµάνων των Σερρών.

Οι κάτοικοι, καίτοι άστεγοι, εκφράζουν την χαράν των επί τη απελευθερώσει των, µη υπολογίζοντες  
τας ζηµίας και απωλείας. Τρέφουν πεποίθησιν επί την µέριµναν της Κυβερνήσεως, της αρωγής της οποίας  
έχουν τη αληθεία ανάγκην.

Ο αριθµός των αστέγων και ασίτων υπολογίζεται εις 15 χιλιάδας.
Η διαγωγή των προξένων της Αυστρίας και Ιταλίας είνε αξία ιδιαιτέρας εξάρσεως. Οι Βούλγαροι έκα-

µνον χρήσιν εκρηκτικών οβίδων. Ο Ιταλός πρόξενος εις την έκθεσίν του προς το Γεν. Προξενείον της  
Θεσσαλονίκης ζωγραφίζει προσηκόντως την κατάστασιν.

44 οι σηµερινοί Άµπελοι
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Και ο πρόεδρος της Ισραηλιτικής κοινότητος Σερρών τηλεγραφεί εις τον Αρχιρραβίνον Θεσσαλονίκης  
παριστών µε µελανά χρώµατα την καταστροφήν των Σερρών. Ο Αρχιρραβίνος απεφάσισε να συγκαλέση  
Κοινοτικόν Συµβούλιον, ίνα συντάξη διαµαρτυρίαν προς όλας τας Ευρωπαϊκάς συναγωγάς, τονίζων τους  
φόβους του Συµβουλίου διά την τύχην των εις τα Βουλγαροκρατούµενα ακόµη µέρη Ισραηλιτικών κοινο-
τήτων. Λεπτοµερής περιγραφή της καταστροφής είνε αδύνατος.

Ο κ. Μαζαράκης, επανελθών εκ της καταδιώξεως των Βουλγάρων, ανέλαβε τα καθήκοντά του ως  
φρουράρχου. Η τάξις αποκατεστάθη, οι κάτοικοι επανέρχονται εκ των χωρίων, όπου είχον καταφύγει  
άµα τη ενάρξει του βοµβαρδισµού, υπολογίζονται δε εις άνω των 4.000.

Συνελήφθησαν ο Βούλγαρος αξιωµατικός Καραγκιοζώφ και δύο κοµιτατζήδες.

Ένα δεύτερο επίσηµο τηλεγράφηµα, που δηµοσιεύτηκε στον τύπο την ίδια µέρα, ήταν του Γενικού 

Στρατηγείου προς το υπουργείο Στρατιωτικών αναφορικά µε τα ευρήµατα στο ∆εµίρ Ισσάρ και τις 

γύρω περιοχές, αλλά και τις εργασίες επισκευής της γέφυρας του Στρυµόνα.

Επιβεβαιούται ότι οι Βούλγαροι υποχωρούντες εκ ∆εµίρ Ισσάρ έσφαξαν 100 Έλληνας και Οθωµα-
νούς προκρίτους, τους οποίους εκάλεσαν εις το ∆ιοικητήριον ανυπόπτους. Εις τον σταθµόν του ∆εµίρ Ισ-
σάρ ευρέθησαν εγκαταλειφθέντα παρά των Βουλγάρων δύο ατµάµαξαι εν καλή καταστάσει και 140 βα-
γόνια πλήρη πολεµοφοδίων και τροφών. Οµοίως κατά µήκος των οδών υποχωρήσεως του εχθρού, µέχρι  
και πέραν του Πετριτσίου, ευρέθησαν υπερτετρακόσια οχήµατα πλήρη υγειονοµικού υλικού, όπλων και  
άλλων εφοδίων. Το µηχανικόν εργάζεται παντού δραστηρίως προς επισκευήν των γεφυρών, των κατα-
στραφεισών υπό των Βουλγάρων.

Γραφείον Στρατιωτικών πληροφοριών
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙ∆ΗΣ

Το Νέον Άστυ δηµοσιοποιούσε την έκκληση του Μητροπολίτη Σερρών σε ευκατάστατα µέλη της 

κοινωνίας ζητώντας την οικονοµική συνδροµή τους υπέρ των πληγέντων Σερραίων. 

Ο ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΤΗΣ ΖΗΤΕΙ ΤΗΝ ΓΥΝΑΙΚΕΙΑΝ ΑΡΩΓΗ
∆ΥΟ ΤΗΛΕΓΡΑΦΗΜΑΤΑ ΤΟΥ

ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ, 2 Ιουλίου. (Τηλεγραφικώς) – Ελήφθη εν ταύθα τηλεγράφηµα της Α.Σ. του Μητρο-
πολίτου Σερρών, διά του οποίου ο εκλεκτός ιεράρχης απευθυνόµενος προς την ∆εσποινίδα Ζωήν ∆ρα-
γούµη, θυγατέρα του Γενικού ∆ιοικητού της Μακεδονίας και προς την κυρίαν Χατζηλαζάρου, την διαπρε-
πή δέσποιναν της πόλεώς µας, περιγράφει µε τα ζοφερώτερα χρώµατα την καταστροφήν η οποία επήλθεν  
εις τας Σέρρας, την µεγάλην δυστυχίαν η οποία υπάρχει και εξαιτείται την αντίληψιν της γυναικείας φι-
λανθρωπίας υπέρ των ατυχών θυµάτων της Βουλγαρικής θηριωδίας.

Θεωρείται βέβαιον ότι η γυναικεία φιλανθρωπία θα επέλθη ευρύτατη αρωγός εις την αίτησιν του Σεβ.  
Μητροπολίτου Σερρών.

Εις παρόµοιον διάβηµα προέβη η Α.Σ. ο Μητροπολίτης Σερρών, αποστείλας µετά του φρουράρχου  
Σερρών κ. Μαζαράκη το ακόλουθον τηλεγράφηµα προς τους κ.κ. Ριανκούρ, Σχλήµαν, Νεγρεπόντη και  
Μπενάκη.

ΡΙΑΝΚΟΥΡ, ΣΧΛΗΜΑΝ, ΝΕΓΡΕΠΟΝΤΗ, ΜΠΕΝΑΚΗ
Ανάγκη έλθη Σέρρας επιτροπή Κυριών Περιθάλψεως αστέγων 15.000 µετά ενδυµάτων, τροφίµων και  

διά Νοσοκοµείον ετηλεγράφησα και Θεσσαλονίκην Ζωήν ∆ραγούµη, Χρήστον Χατζηλαζάρου.
ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΤΗΣ ΣΕΡΡΩΝ
ΦΡΟΥΡΑΧΟΣ ΜΑΖΑΡΑΚΗΣ
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Οι περισσότερες εφηµερίδες (Αθήναι, Ακρόπολις, Πατρίς, Νέα Ηµέρα, Νέον Άστυ) αναπαρήγα-

γαν ένα δηµοσίευµα της τουρκικής Γενίς Ασρ µε θέµα την καταστροφή των Σερρών. Είναι σηµαντικό 

ότι η τουρκική εφηµερίδα, που πιθανότερα βασίστηκε στις µαρτυρίες των Τούρκων κατοίκων της πόλης 

και όχι στα τηλεγραφήµατα του ελληνικού στρατηγείου, επιβεβαίωνε τους ισχυρισµούς της ελληνικής 

πλευράς για το χρονικό των γεγονότων που οδήγησαν στον εµπρησµό της πόλης45.

ΤΟΥΡΚΙΚΑΙ ΑΦΗΓΗΣΕΙΣ ΤΗΣ ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗΣ ΤΩΝ ΣΕΡΡΩΝ46

Μετά την ήττα της Νιγρίτας οι Βούλγαροι εγκατέλειψαν άτακτα τις Σέρρες.
Την Παρασκευή 21 Ιουνίου 500 τραυµατίες επιδέθηκαν πρόχειρα και απεστάλησαν προς το Μπουκ µε  

ειδικό τραίνο, µε το οποίο µεταφέρθηκαν και τα αρχεία. Χιλιάδες στρατιώτες, χωρίς αξιωµατικούς, σε  
πραγµατική αποσύνθεση, ανέβαιναν στα υψώµατα φεύγοντας προς τη Βροντή, εγκαταλείποντας οτιδήποτε  
µπορούσε να τους γίνει βάρος στο δρόµο, όπλα, σάκους, υποδήµατα και πηλήκια ακόµη.

Οι βουλγαρικές οικογένειες ακολουθούσαν πεζή τον ίδιο δρόµο.
Στην πόλιν των Σερρών οι λίγοι στρατιώτες, οι οποίοι είχαν µείνει µε τους κοµιτατζήδες, διέπραξαν την  

πρώτη λεηλασία των Ελληνικών καταστηµάτων, κατά τη στιγµή που ο Γενικός ∆ιοικητής στρατηγός Βούλ-
κωφ και ο στρατηγός Ιβάνωφ βρίσκονταν ακόµη εντός της πόλεως.

Οι στρατηγοί έµειναν απαθείς θεατές των σκηνών.
Την Κυριακή, ο στρατηγός Βούλκωφ ανεχώρησε πεζός στη Βροντή, ενώ ο Ιβάνωφ µετέβη στο ∆εµίρ  

Ισσάρ.
Τη ∆ευτέρα, οι Βούλγαροι φυλακισµένοι αφέθηκαν ελεύθεροι, ενώ οι Έλληνες πρόκριτοι, οι οποίοι εί-

χαν συλληφθεί, σφάχτηκαν µέσα στα κελιά της φυλακής.
Μικρά αποσπάσµατα, που στρατοπέδευαν γύρω από την πόλη, όπως επίσης και συµµορίες κοµιτατζή-

δων, αναχωρούσαν τρυπώντας µε τις σφαίρες των όπλων τους τις υψωµένες σηµαίες στα ξένα καταστή-
µατα και προξενεία. Ούτε ένας στρατιώτης Βούλγαρος είχε παραµείνει στην πόλη.

Οι Έλληνες της πόλης σε συµφωνία µε τους Μουσουλµάνους κατάρτισαν πολιτοφυλακή και κατέλα-
βαν όλες τις εξόδους για να εµποδίσουν επίθεση των Βουλγάρων, οι οποίοι βρίσκονταν στα υψώµατα της  
πόλεως.

Την Τετάρτη, ενώ όλος ο πληθυσµός, χωρίς διάκριση θρησκεύµατος, περπατούσε αµέριµνος στην πόλη  
και οι κάτοικοι έδιναν συγχαρητήρια ο ένας στον άλλο για την απελευθέρωση από το βουλγαρικό ζυγό,  
προς το απόγευµα αναγγέλθηκε ότι ένας ταγµατάρχης και ένας άλλος Βούλγαρος αξιωµατικός συνάντησαν  
έναν πολιτοφύλακα και ζήτησαν απ’ αυτόν πετρέλαιο.

Υποψιαζόµενος εµπρησµό εκ µέρους των Βουλγάρων, ο πολιτοφύλακας διπλασίασε την προσοχή του.
Μέχρι την Πέµπτη, η πολιτοφυλακή κατόρθωσε ν’ αποκρούσει τα βουλγαρικά αποσπάσµατα.
Το πρωί της Παρασκευής, οι κάτοικοι µετέβησαν στην αγορά και η ησυχία εξακολούθησε µέχρι τις 10,  

οπότε ακούσθηκαν δύο κανονιοβολισµοί από τα υψώµατα της πόλης. Ο πληθυσµός έντροµος, φοβούµε-
νος την επάνοδο του Βουλγαρικού στρατού και των συµµοριών των εµπρηστών και καταστροφέων τράπη-
κε προς την πεδιάδα.

Ο βοµβαρδισµός εξακολούθησε κατά προτίµηση εναντίον των ελληνικών συνοικιών.
Ήδη στην πεδιάδα επικρατούσε απερίγραπτη σύγχυση.
Οι γυναίκες ζητούσαν τους συζύγους τους, οι άνδρες τις γυναίκες τους, οι γονείς τα παιδιά τους και  

αυτά τους γονείς τους.
Οι άνδρες έφεραν τα αρτιγέννητα δύο-τριών ηµερών, και οι λεχώνες έµειναν στην πόλη, η οποία εντός  

ολίγου θα µεταβαλλόταν σε τέφρα.

45 Πρόκειται για τηλεγράφηµα του Αθηναϊκού Πρακτορείου. Το προηγούµενο βράδυ είχε δηµοσιευτεί και στην Εστία.
46 Ο τίτλος που έβαλε η εφηµερίδα Νέα Ηµέρα
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Βόµβες εκρήγνυνται. Λέγεται ότι χτυπήθηκε το Αυστριακό Προξενείο. Οι φλόγες αρχίζουν να φαίνο-
νται πάνω από διάφορες συνοικίες και πυκνός καπνός καλύπτει όλη την πόλη. Ο βοµβαρδισµός δεν στα-
µάτησε όλο αυτό το διάστηµα. Εξακολουθεί σφοδρότατος. Μερικές οβίδες ερρίφθησαν και προς την πε-
διάδα, όπου είναι συγκεντρωµένος ο πληθυσµός.

Ο πληθυσµός πλησιάζει στην γέφυρα Κοµαριά, όπου Έλληνες στρατιώτες εργάζονται προς επισκευή  
της γέφυρας. Οι στρατιώτες αφήνουν τις εργασίες τους και εισέρχονται στον ποταµό µεταφέροντας στους  
ώµους τους τις γυναίκες, τους γέροντες και τα παιδιά. ∆εν υπάρχουν κατάλληλες λέξεις προς έξαρση της  
διαγωγής και της αυταπάρνησης των Ελλήνων στρατιωτών απέναντι στον πληθυσµό, αδιακρίτως φυλής  
και θρησκεύµατος.

Η Ακρόπολις δηµοσίευσε ένα άρθρο του Αλέξανδρου Φιλαδελφέα, ο οποίος θυµόταν την «κατα-

στροφή των Σερρών προ επτακοσίων ετών» για να ψυχολογήσει τους Βούλγαρους ως «κτηνανθρώπους  

του Αίµου». ∆εν υπάρχει λόγος αναδηµοσίευσης του άρθρου, µε το οποίο ο Φιλαδελφεύς εξαπέλυε 

σφοδρή επίθεση µε ανοίκειες εκφράσεις κατά του βουλγαρικού λαού συνολικά - προφανώς λόγω έντο-

νης συναισθηµατικής φόρτισης σε µια εξαιρετικά ευαίσθητη στιγµή. Αντίθετα, αξίζει να διαβάσουµε 

ένα άλλο άρθρο που δηµοσιεύτηκε στην ίδια εφηµερίδα, ένα θρήνο για την καταστροφή της πόλης, ο 

τίτλος του οποίου ευθέως παρέπεµπε στο γνωστό ποίηµα του ∆ιονυσίου Σολωµού µε αφορµή την κα-

ταστροφή των Ψαρών από τους Τούρκους το 1824.

ΣΤΩΝ ΣΕΡΡΩΝ ΤΗΝ ΟΛΟΜΑΥΡΗ ΡΑΧΗ
Ένα Ηφαίστειο η Μακεδονία ολόκληρη, σήµερα πια σβυσµένο. Λάβα του ο δαυλός του Βούλγαρου  

και τα θύµατα γυναίκες, γέροι, παιδιά.
Κοράκια µαύρα και νυχτοπούλια απαίσια γυρνούν επάνω από έναν Άδη, που άνοιξε ο βάρβαρος, ο  

νικηµένος του πολιτισµού.
Κορµιά ξεκοιλιασµένα, µισοκαϋµένα, γέροι ασπροµάλληδες και παρθένες ωραιόµορφες και αγνά παι-

διά, όλοι νεκροί απ’ τη φωτιά, πεθαµµένοι απ’ την ατίµωσι, συντριµµένοι απ’ την πείνα, γυρνούν σα  
φάντασµα ζωής ή κοίτουνται στον κάµπο το µαγαρισµένο απ΄ την ανοµία.

Εκατόµβη στο βωµό µιας ιδέας, αποτελούνε τους υπέροχους σκόρπιους στίχους για µια «Κόλασι»  
στυγερή, που περιµένει έναν Ντάντε, έναν ραψωδό.

Κάψαν τη Νιγρίτα, ερείπια κοίτουνται παρέκει οι Σέρρες, οι Σέρρες µε τα ψηλά τα σπίτια, η πολιτεία η  
ώµορφη, που χρόνια τώρα στενάζοντας ονειρευόταν το λυτρωµό.

Στ’ όνειρο αυτό της απαντά ο βάρβαρος µε το δαυλό στο χέρι, την ώραν κείνην που η θέα του λυτρω-
µού της χαµογέλαγε.

Και να η Σέρρες, η φθονηµένη παρθένα που άλλον αγαπούσε απ’ το βάρβαρο κι απρόσκλητο αντερα-
στή, ρείπια... και στάχτη.

Τι έφταιξε στον άτυχό της έρωτα η θρυλική ηρώισσα, η άσπιλη παρθένα της ιδέας, η πόλη των ονεί-
ρων µιας φυλής.

Έτσι αµείβεται στη χώρα των βαρβάρων της αγάπης η τιµή, έτσι µαρτυρά στα χέρια του µπόγια πνίχτη  
το πουλί που δοκίµασε να πετάξη σ’ ελεύθερο ορίζοντα, στην πρωτεινή του ζωή.

Ο έρωτας του ωραίου του υπέροχου, που κρύφτει η ιδέα της ελευτεριάς, ειν’ άγνωστος στον ανελεύθε-
ρο τον Ούννο!

Και τώρα εσείς Πανέλληνες, εσείς φυλή αδικηµένη και κατατρεγµένη απ’ τους αιώνες, φυλή που εγεν-
νήθηκες να τρέφης µε τα σηκώτια σου σαν Προµηθέας τα όρνια των εθνών και των φυλών, κλίνε... µάν-
να χαροκαµµένη το γόνυ σου επάνω στους µυριόνεκρους καινούργιους τάφους των θρυλικών παιδιών  
σου. Και κει, ηρωική, µην κλαις, µόνον ορκίσου την εκδίκιση!

73



Ακόµη ένα κείµενο αφιερωµένο στη µνήµη του ήρωα γυµνασιάρχη Λεωνίδα Παπαπαύλου δηµο-

σιεύτηκε στην πρώτη σελίδα της Εστίας. Ο ∆ηµήτρης Πετρακάκος θυµόταν µια συνάντησή του µε τον 

«Λεωνίδα των Σερρών» (ή «Ρήγα Φεραίο του 1913»), όπως χαρακτηριστικά αποκαλούσε τον Παπα-

παύλου, µε τον οποίο είχαν υπάρξει συµφοιτητές στη Λειψία, αναδεικνύοντας όχι µόνο τη δράση του 

υπέρ των Σερρών αλλά και µια άγνωστη, πιο προσωπική πτυχή του σύγχρονου αυτού ήρωα.

Ο ΛΕΩΝΙ∆ΑΣ ΤΩΝ ΣΕΡΡΩΝ
Τον χειµώνα του 1906-1907 παρά τα φοιτητικά εδώλια του Πανεπιστηµίου της Λιψίας συνηντώµην το  

πρώτον µετ’  ανδρός, όστις έκτοτε τοιούτον ευγενή και πανύψηλον και ηρωικόν ήτο προωρισµένος να παί-
ξη ρόλον εν τω Μακεδονικώ αγώνι. Τύπος βουνίσιος αληθώς, άφινεν ο Παπαπαύλου να διαφαίνεται από  
της πρώτης στιγµής όλη η ρωµαλέα του Ελληνική ψυχή, µεταξύ δε µιας παραδόσεως του Άιντζε και µιας  
διαλέξεως του Βούντ εύρισκε πάντοτε καιρόν να φανατίζη και να διαφωτίζη τους Έλληνας σπουδαστάς  
περί του µέλλοντος της φυλής µας, ιδιαίτατα δε περί της απελευθερώσεως της ιδιαιτέρας του πατρίδος, της  
Μακεδονίας.

Γεννηθείς εν Σιατίστη, την κατ’ εξοχήν των Ελληνικών γραµµάτων πόλει, σπουδάσας δε διά µυρίων  
κόπων και µόχθων, από της πρώτης του εν τη δηµοσιότητι εµφανίσεως τοιούτον κατέδειξεν εθνοπρεπή  
χαρακτήρα, ώστε κατά σύστασιν του ελευθέρου Βασιλείου διωρίσθη καθηγητής εις τα Βιτώλια, όπου και  
συνειργάζετο µετά του ηµετέρου προξένου εν τη οργανώσει της εθνικής αµύνης. ∆ιά των µικρών του οικο-
νοµιών έφθασε µέχρι Λειψίας προς ευρυτέρας σπουδάς, µετά την συµπλήρωσιν των οποίων επανελθών  
προήγετο εις γυµνασιάρχην Μοναστηρίου.

Τοιαύτη υπήρξεν η εκεί εργασία του ως διδασκάλου και ως ηγήτορος του εθνικού αγώνος, ώστε η κοι-
νότης Σερρών µετά µακρόν αγώνα κατώρθωσε να τον αποκτήση αυτή γυµνασιάρχην της.

--------
Από της λιψιανής εκείνης εποχής επανείδοµεν αλλήλους µόλις τον παρελθόντα Μάρτιον. Ο Παπαπαύ-

λου είχεν έλθει εις τας Αθήνας επί κεφαλής της επιτροπής των οµογενών Σερραίων, ίνα συνεργασθή µετά  
της Κυβερνήσεως περί της τύχης των Σερρών και της πεδιάδος του Στρυµόνος. Μίαν από τας ηµέρας εκεί-
νας διήλθοµεν εις το Φάληρον µετά κοινού και ισαδέλφου φίλου. Είχοµεν σύρει µέχρι της Φαληρικής µο-
νώσεως τον γυµνασιάρχην µε όλην την βουλιµίαν να µάθωµεν παρ’ αυτού όσα δυνηθώµεν πλειότερα περί  
των εν Μακεδονία. Και εµανθάνοµεν περισσότερα των όσων εφανταζόµεθα. Η εποχή ήτο πλειότερον της  
παρούσης κρίσιµος. Και µας έλεγεν ο Λεωνίδας των Σερρών:

- Εάν χάσωµεν τας Σέρρας, όχι µόνον χάνοµεν την πλουσιωτέραν Μακεδονικήν περιοχήν, την κατ’ 
εξοχήν ελληνικήν περιοχήν, αλλά θα χάσωµεν αµετακλήτως και όλον τον εκεί Ελληνισµόν. Οι Βούλγαροι -  
προέλεγεν έκτοτε όλα τα µετέπειτα συµβάντα - θα εκβουλγαρίσουν όλους τους Έλληνας διά πυρός και σι-
δήρου. Η απώλεια των Σερρών σηµαίνει απώλειαν κατά το ήµισυ του Μακεδονικού αγώνος.

Μας ωµίλει µε λύσσαν κατά των Βουλγάρων. ∆εν εύρισκε λέξεις, ατός ο υπέρ πάντων γνώστης της  
γλώσσης, όπως χαρακτηρίση την διαγωγήν των. - Είνε η ατιµωτέρα φυλή του κόσµου. Σεις δεν τους γνω-
ρίζετε και δι’ αυτό δεν τους αισθάνεσθε. Αλλ’ ηµείς που τους ξεύρουµε προτιµώµεν µυριάκις τον Τούρκον.

Από τα αναρίθµητα  χαρακτηριστικά  επεισόδια, που  µας  διηγείτο ο γυµνασιάρχης, ενθυµούµαι το  
ακόλουθον: Όταν ο διαβόητος Σαβώφ έφθασεν εις το ∆ιδυµότειχον το υπερελληνικόν, οι οµογενείς εδε-
ξιώθησαν µε  ειλικρινή χαράν τους συµµάχους. Και ο ευπορώτερος Έλλην έµπορος  εφιλοξένησε την  
εσπέραν τον Βούλγαρον αρχιστράτηγον. ∆ιαρκούντος του δείπνου έγεινεν ο εξής διάλογος:

- Και πώς ονοµάζεται ο καλός σπιτονοικοκύρης, ερωτά Ελληνιστί ο Σαβώφ.
- Ιωάννου, στρατηγέ µου.
- Μπα, πρέπει να ονοµάζεσθε Ιωαννώφ!
- Μα είµαι Έλλην, στρατηγέ µου, και δεν µου επιτρέπεται ν’  ατιµασθώ.
- Και όµως θα ονοµάζεσθε Ιωαννώφ, ανταπαντά ο Βούλγαρος.
Ο διάλογος, γνωσθείς την επιούσαν επάγωσε τους Έλληνας.
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--------
Εν τη αφηγήσει των λεπτοµερειών του αγώνος δεν εύρισκεν ο ήρως γυµνασιάρχης λόγους διά να εκ-

φράση τον θαυµασµόν του περί του Βασιλέως Κωνσταντίνου.
Εις την Θεσσαλονίκην είχε την τιµήν να Τον γνωρίση ως ∆ιάδοχον.
- Υψηλότατε, πρέπει να καταλάβετε τας Σέρρας, διότι χανόµεθα, είπεν ο γυµνασιάρχης.
- Πονώ πλειότερον υµών, κύριε γυµνασιάρχα, τω παρετήρησεν ο τότε ∆ιάδοχος. Αλλ’ εδώ είµαι στρα-

τιώτης.
Όταν δε παρουσιάσθη µετά των λοιπών µελών της επιτροπής των Σερρών προς τον Έλληνα Αρχι-

στράτηγον ως Βασιλέα πλέον και υπέβαλεν ευλαβώς τας παρακλήσεις των Σερραίων ο Κωνσταντίνος  
είπε:

- Βεβαιώσατε τους οµογενείς µας ότι πονώ πλειότερον όλων - και παρακαλώ να το πιστεύσητε - περί  
της τύχης της πόλεως. Θα κάµω ό,τι ανθρωπίνως µοι είνε δυνατόν.

- Αλλά Μεγαλειότατε, προσέθηκεν ευλαβώς ο βουνίσιος Παπαπαύλου, ποίαν θετικωτέραν θα ηδυ-
νάµεθα να φέρωµεν απάντησιν προς τον λαόν, που µας έστειλεν;

- Αρκεσθήτε εις ό,τι σας είπον.
- Ευγνωµονούµεν, Μεγαλειότατε. Ανησυχούµεν µόνον, διότι οι Βούλγαροι κατέχουσι την πόλιν και  

απειλούσι τους προύχοντας διά θανάτου επί τω ότι υποκινούσι στάσιν κατά του... καθεστώτος, είπεν πάλιν  
ο Παπαπαύλου.

- Η κατοχή δεν προδικάζει την οριστικήν λύσιν, παρετήρησε τέλος ο Βασιλεύς αποχαιρετών τους Σερ-
ραίους. Μη λησµονείτε άλλως τε ότι και Εγώ κατέχω το Παγγαίον.

--------
Επανηρχόµεθα το βράδυ από το Φάληρον, όπου πλην άλλων ο Παπαπαύλου ιδών το αεροπλάνον του  

κ. Μουτούση επέµεινε να τον γνωρίσω µετά του αεροπόρου, ον και συνεχάρη διά την πολεµικήν του  
δράσιν. Εις την ∆ιασταύρωσιν εισήλθεν εις το βαγόνι µας ωραία Ατθίς, και εκάθισε δίπλα ακριβώς. Ο  
Παπαπαύλος επροδόθη. Μοι παρωµοίασε την αιφνιδίαν εµφάνισιν της γλαυκώπιδος παρθένου προς τας  
Σέρρας. Τόσο ωραίαι είνε και αι Σέρραι διά τον Ελληνισµόν. Επροδόθη διότι ενεπιστεύθη την σύγκρισιν  
ταύτην εις γερµανικόν διάλογον, τον οποίον όµως ενόησεν η θελκτική συνοδοιπόρος, ως εφάνη εκ του  
µειδιάµατός της.

Πόσον προσεπαθήσαµεν να τον κρατήσοµεν εδώ. - Τι θέλεις τώρα εις τας Σέρρας. Μείνε εδώ. Και  
εδώ χρησιµεύεις. Άλλως τε τώρα το Γυµνάσιον δεν έχει µαθήµατα. Αλλ’ ο γυµνασιάρχης ούτε να συζητήση  
καν τοιαύτας γνώµας εσκέπτετο.

- Γνωρίζω τι µε περιµένει. Πρώτος θα πέσω εγώ. Αλλά αυτό είνε το καθήκον µου. Να συµµερισθώ  
την τύχην της Κοινότητος. Να ηγηθώ της νέας γενεάς. Να µη λιποτακτήσω εν πολέµω.

Με τας επιµόνους ταύτας ιδέας επανήλθεν ο Λεωνίδας Παπαπαύλου εις τας Σέρρας. Επανήλθε µε την  
πεποίθησιν ότι παραδίδει εαυτόν προς σφαγήν. Και εσφάγη. Ως άλλος Ρήγας Φεραίος του 1913, ως άλ-
λος εθνοµάρτυς ραψωδός εσύρθη προς τον θάνατον, γενναίος και υπερήφανος ο γυµνασιάρχης. Ο κλή-
ρος και το σχολείον, οι κληρικοί και οι διδάσκαλοι, τα δύο υπέρτιµα θεµέλια του Ελληνικού Γένους, οι  
συµβολίζοντες την Πίστιν και την Γλώσσαν, πλήττονται πάντοτε πρώτοι εν τοις πρωτίστοις. Από του Πα-
τριάρχου Γρηγορίου και του Ρήγα Φεραίου µέχρι της σήµερον και εφ’ όσον υπάρχει αλύτρωτος Ελληνι-
σµός, θα επαναλαµβάνεται η αυτή αιµοβαφής ιστορία. Είνε η παράδοσις της Φυλής µας.

Και ο Λεωνίδας Παπαπαύλου, µαρτυρήσας υπέρ του Γένους, παρέχει το υπέρτατον δίδαγµα ότι ο Ελ-
ληνισµός θα έχη πάντοτε τους ήρωας αυτού και την λαµπροτέραν απόδειξιν ότι η Φυλή σέβεται και ασκεί  
τας ιεράς αυτής παραδόσεις. Το όνοµα του γυµνασιάρχου Σερρών, ζυµωθέν µε το Ελληνικώτατον αίµα  
του σφαγιασθέντος εθνοµάρτυρος, θα παραµείνη αρρήκτως συνδεδεµένον µε τας λευκοτέρας σελίδας της  
Μακεδονίας, προ δε της πόλεως, την οποίαν αι θηριωδίαι των Βουλγάρων επλήρωσαν θρήνων, κλαυθ-
µών και οδυρµών, µεγαλοπρεπής θα υψωθή µίαν ηµέραν η βουνίσια, η ηρωική µορφή του ατροµήτου δι-
δασκάλου του Γένους, διδάσκουσα, φρονηµατίζουσα, διαλαλούσα εις αιώνα τον άπαντα το αείζωον των  
εθνικών παραδόσεων και το αθάνατον της Φυλής µας.
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Μια «ζωντανή περιγραφή» του χρονικού που οδήγησε στην πυρπόληση και τη λεηλασία της πόλης 

των Σερρών, δηµοσίευσε το Εµπρός, επί τη βάσει αφηγήσεων των κατοίκων. Όπως ο ανταποκριτής της 

εφηµερίδας σηµείωνε, ο σκοπός του δεν ήταν απλά να ενηµερώσει τους συγχρόνους του, αλλά το ρε-

πορτάζ αυτό να χρησιµεύσει και ως ιστορικό τεκµήριο.

ΤΟ «ΕΜΠΡΟΣ» ΕΙΣ ΤΑ ΕΡΕΙΠΙΑ ΤΩΝ ΣΕΡΡΩΝ
ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ, 30 Ιουνίου.-- Μετά τον Αγχίαλον ήλθεν η σειρά κατόπιν δεκαετίας της εξολοθρεύσε-

ως υπό της θεοστυγούς φυλής των Βουλγάρων της Ελληνικωτάτης πρωτευούσης της ανατολικής Μακεδο-
νίας, την οποίαν εσεβάσθησαν οι αιώνες. Αι Σέρραι µετεβλήθησαν εις σωρόν ερειπίων εντός µόνον οκτώ  
ωρών. Λίθος ελληνικός δεν έµεινεν εις την θέσιν του. Η βάρβαρος χειρ των Βουλγάρων εξεπλήρωσε καθ’ 
ολοκληρίαν το ερηµωτικόν έργον της. Έδωκα εκφραστικήν τηλεγραφικήν εικόνα, επί τη βάσει των αφηγή-
σεων των οικτρών θυµάτων της Βουλγαρικής καταστροφής. Αλλ’ η πλήξασα την ωραιοτάτην και ιστορι-
κήν πόλιν συµφορά θ’ αποτέλη εν αθάνατον µνηµείον της ενεστώσης εθνικής ιστορίας µας, το οποίον  
ιδρύεται όπως διά της αναδροµής ολοκλήρων αιώνων τουρκικής δουλείας, συνδέση το παρόν µετά των  
µεσαιωνικών χρόνων, διότι αι επιδροµαί των Κρούµων και των Συµεών και των Σαµουήλ δεν διαφέρου-
σι της παρούσης Βουλγαρικής επιδροµής, επί κεφαλής της οποίας ετάχθησαν οι Φερδινάνδοι, οι ∆άνεφ  
και οι διάφοροι Σάββωφ της Βουλγαρίας του εικοστού αιώνος. ∆ιά τούτο πρέπει να εξαγγελθώσιν ανά το  
Πανελλήνιον αι διαπραχθείσαι βουλγαρικαί φρικαλεότητες, αφ’ ενός όπως σφυρηλατηθή σκληρότερον το  
κατά των Βουλγάρων µίσος, αφ’ ετέρου όπως χρησιµεύσωσιν ως τεκµήριον ιστορικόν.

Η ΑΜΥΝΑ ΤΩΝ ΣΕΡΡΑΙΩΝ
Μετά την ήτταν των Βουλγάρων κατά την µάχην Λαχανά-Κιλκισίου, αι εν Σέρραις Βουλγαρικαί αρχαί  

διετάχθησαν να εγκαταλείψωσι την πόλιν. Έλληνες και Μουσουλµάνοι εν ζηλευτή αδελφοσύνη επανηγύρι-
σαν την αποτίναξιν του ατίµου βουλγαρικού ζυγού. Ο Μητροπολίτης κ. Στέφανος εκ µέρους της Ελληνικής  
κοινότητος και ο ταγµατάρχης Αγιάκ βέης εκ µέρους των Μουσουλµάνων εσχηµάτισαν προσωρινήν διοί-
κησιν µετά προκρίτων πολιτών.

Μία αποθήκη µε χιλιάδας τουρκικών µάουζερ εχρησίµευσεν όπως εξοπλισθώσιν οι δυνάµενοι να υπε-
ρασπισθώσι την πόλιν κατά των ληστρικών συµµοριών των κοµιτατζήδων και των αδεσπότων Βουλ-
γάρων φυγάδων εκ της µάχης του Λαχανά, οίτινες παρηνόχλουν τα άκρα της πόλεως διά νυκτερινών αιφ-
νηδιασµών προς λεηλασίαν. Ωπλίσθησαν οκτώ έως δέκα χιλιάδες πολίται από του 18ου έτους Έλληνες  
και Μουσουλµάνοι. Και οι δυνάµενοι όπως εν δεδοµένη στιγµή αποκρούσωσι σοβαρόν κίνδυνον δεν υπε-
ρέβαινον τους πεντακοσίους, εξ ων πλείστοι Οθωµανοί. Οι υπερασπισταί αυτοί της πόλεως επέτυχον διά  
προσπαθειών τριηµέρων να απωθήσωσι τας συµµορίας και να καταλάβωσι τους περί την πόλιν επικαί-
ρους λόφους. Την 25ην αφίκετο εν Σέρραις το υπό τον Παπακώσταν σώµα των προσκόπων και ηµιδιµοι-
ρία ευζώνων, οίτινες απετέλεσαν τους διµοιρίτας των υπερασπιστών.

Ούτως είχον τα πράγµατα οπότε την 25ην αι προφυλακαί αγγέλλουσι την εµφάνισιν εις Ντουτλί47 πο-
λυαρίθµων στιφών κοµιτατζήδων και Βουλγάρων στρατιωτών.

Ελήφθησαν πάντα τα µέτρα προς απόκρουσιν των επιδροµέων. Οι υπερασπισταί κατέλαβον πάντα τα  
επίκαιρα σηµεία προς ανατολάς και προς βορράν της πόλεως ως εξής:

Προς ανατολάς επί λόφου άνωθεν του εξοχικού εκκλησιδίου του αγίου Γεωργίου ωχυρώθη εν σώµα  
εκ 40 ανδρών, επί της δεξιάς όχθης του χειµάρρου του αγίου Γεωργίου έτερον σώµα εξ 150 ανδρών ωχυ-
ρώθη εις τα υπερκείµενα υψώµατα. Επί του επιστέφοντος από βορρά την πόλιν λόφου της αρχαίας ακρο-
πόλεως παρετάχθησαν περί τους 70 άνδρας. Εις τους λόφους τους βορειοδυτικούς παρά το εβραϊκόν νε-
κροταφείον και εις τα δυτικά υψώµατα των Καµενικίων ωχυρώθησαν οι υπολειπόµενοι υπερασπισταί  
περί τους τριακοσίους. Η προσβολή των κοµιτατζήδων υπήρξεν ορµητικωτάτη, αλλά και οι υπερασπισταί  
ηµύνοντο λυσσωδώς. Ολόκληρον την 27ην ο αγών υπήρξεν κρατερώτατος και οι κοµιτατζήδες απεκρούο-
ντο παρά την επιµονήν των όπως εντοπίσωσι τους υπερασπιστάς, εκ των οποίων 35 έπεσαν νεκροί, τίµιοι 

47 ο σηµερινός Ελαιώνας
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µάρτυρες επί βωµών και εστιών. Την νύκτα της 27ης προς την 28 εξηκολούθησεν ακατάπαυστον και σφο-
δρότατον πυρ και οι γενναίοι πρόµαχοι της ωραίας πόλεως δεν εκάµφθησαν. Αιφνηδιασµοί Βουλγαρικοί  
απεκρούσθησαν, προσπάθειαί των όπως υπό το σκότος της νυκτός διεισδύσωσι διά χαραδρών και στενω-
πών εις την πόλιν απέτυχον.

Η ΕΞΑΛΛΟΣ ΦΥΓΗ ΤΩΝ ΚΑΤΟΙΚΩΝ
Την επιούσαν 28ην ηµέραν Παρασκευήν προσήλθον προς επικουρίαν των Βουλγάρων εξ Ανατολών  

βουλγαρικά στρατεύµατα µετά ιππικού και δύο ορεινών τηλεβόλων. Οι πρόµαχοι της πόλεως αντελήφθη-
σαν ότι το παν τετέλεσται, απεφασίσθη όµως, όπως επί τινα ώραν αντισταθώσιν, όπως δοθή χρόνος εις  
τους κατοίκους ν’  απέλθωσιν.

Αγγελιαφόροι περιέρχονται τας συνοικίας και όλας τας οικίας, ειδοποιούντες τους κατοίκους να εγκα-
ταλείψωσιν ευθύς την πόλιν, διότι ο κίνδυνος επίκειται. Είνε απερίγραπτοι αι εξελιχθείσαι κατ’ εκείνην  
την ώραν σκηναί. Άνδρες, γυναίκες µε τα θηλάζοντα τέκνα των, παιδία χειραγωγούµενα υπό των µη-
τέρων, κυρίαι και δεσποινίδες, άνθρωποι πάσης τάξεως και φυλής εξεχύνοντο από τας οικίας εις τους  
δρόµους, άλλοι ενδεδυµένοι, άλλοι γυµνοί και ανυπόδητοι, διότι εξηγέρθησαν του πρωινού ύπνου απο-
τόµως και έφευγον µε την απελπισίαν εις το πρόσωπον αποτυπωµένην. Ρεύµατα ανθρώπων εξεχύνοντο  
διά των στενωπών και ελικοειδών της πόλεως οδών προς τον σιδηροδροµικόν σταθµόν. Οικίαι, εις ας  
έθαλλεν η ευτυχία και επανηγύριζεν η ζωή εγκατελείποντο. Αβραί δεσποινίδες µε τας νυκτικάς και γυ-
µνόποδες αναπηδώσαι µετά φρίκης από τας αναπαυτικάς κλίνας των, κατήρχοντο τας κλίµακας των αρ-
χοντικών των και περίτροµοι έσπευδον µετά των ηµιγύµνων οικείων των ν’ αποµακρυνθώσι του τόπου  
του κινδύνου. Εν διαστήµατι ώρας η ευτυχής πόλις ηρηµώθη τελείως. Άνδρες και γυναικόπαιδα διηυθύ-
νοντο διά της οδού Νιγρίτης, ενώ εκ των δυτικών συνοικιών Μουσουλµάνοι, χανούµισαι ασκεπείς εν αλ-
λοφροσύνη έσπευδον προς τας κάτω συνοικίας των Καµενικίων. Εν µέσω του γενικού συµφυρµού των  
φύλων και των ηλικιών, εξετυλίσσοντο αι τραγικώτεραι των ανθρωπίνων σκηνών, ενώ το πυρ της µάχης  
εµαίνετο εν όλη τη σφοδρότητι αυτού. Και εµένοντο οι κανονιοβολισµοί των βουλγαρικών τηλεβόλων,  
επιτείνοντες τον τρόµον τεσσαράκοντα χιλιάδων ανθρώπων, των οποίων η σωτηρία έγκειτο εις την ταχύ-
τητα της φυγής των.

Η ΕΙΣΒΟΛΗ ΤΩΝ ΒΟΥΛΓΑΡΩΝ ΕΙΣ ΤΗΝ ΠΟΛΙΝ
Οι Βούλγαροι ήρξαντο κατασχύοντες διά των τηλεβόλων. Αφού εξετόπισαν τους προµάχους από τους  

ανατολικούς λόφους έθεσαν επ’ αυτών τα τηλεβόλα και ήρξαντο κανονιοβολούντες την ακρόπολιν, ενώ  
σµήνη κοµητατζήδων κατελάµβανον την απεσπασµένην συνοικίαν Κατακουζηνού και επεδίδοντο εις την  
διαρπαγήν και την πυρπόλησιν των Ελληνικών οικιών.

Οι Βούλγαροι πυροβοληταί διακρίνουσι προς τον σιδηροδροµικόν σταθµόν τα φεύγοντα γυναικόπαι-
δα. Στρέφουσι κατ’ αυτών τα τηλεβόλα και εξακοντίζουσι βολάς τινας, αίτινες επιφέρουσι τον πανικόν.  
Γονείς εγκαταλείπουσι τα τέκνα των, µητέρες απορρίπτουσι τα θηλάζοντα νήπια και τρέχουσι µε φρίκην  
ωσεί καταδιωκόµεναι εκ του σύνεγγυς. Οι θρήνοι και οι κοπετοί των γυναικοπαίδων, αι παρακλήσεις  
προς την Αειπάρθενον, τα ταξίµατα προς τους αγίους, αι επικλήσεις προς τον Μωάµεθ υπό των Τούρκων,  
αι κραυγαί εκ του φόβου και οι παναθεµατισµοί κατά των Βουλγάρων απετέλουν µίαν πένθιµον µουσικήν  
παραφωνίαν συνοδεύουσαν τους φυγάδας.

Ω! Ευρώπη! Επί της οποίας πάντες οι ξένοι ανταποκριταί επιρρίπτουσι την ευθύνην, ως γαλουχήσα-
σαν τοιαύτα βουλγαρικά τέρατα!

Οι Βούλγαροι διά του πυροβολικού εκτοπίζουσι τους επί του λόφου της ακροπόλεως υπερασπιστάς,  
εφ’ ου µεταφέρουσι τα τηλεβόλα και βάλλουσι κατά των άλλων προς τα βορειοδυτικά υψώµατα. Τα γυ-
ναικόπαιδα ήσαν πλέον µακράν και εξησφαλισµένα από την αιµοδιψή θηριωδίαν των Βουλγάρων, διά  
τούτο και οι υπερασπισταί της πόλεως έσπευσαν ν’ αποµακρυνθώσιν όπως χρησιµεύσωσιν ως οπισθοφυ-
λακή των γυναικοπαίδων. Εν τω µεταξύ, η πόλις καταλαµβάνεται από τας Βουλγαρικάς ορδάς και περί  
την 9ην π. µ. επελαύνουσιν οι ιππείς σπαθίζοντες τας θύρας των καταστηµάτων και µετά την λεηλασίαν,  
παραδίδουσιν αυτά εις  το πυρ. Ολόκληρος η αγορά πυρπολείται και ταυτοχρόνως  αι ουρανοµήκεις  
φλόγες και οι καπνοί εκπέµπονται από όλας τας οικίας των Ελληνικών οικιών.
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Η κεντρική αριστροκρατική συνοικία της Μητροπόλεως µεταβάλλεται εις τέφραν, αφού προηγουµένως  
πάσαι αι οικίαι απεγυµνώθησαν. Τα θυλάκια και σακκίδια των κοµιτατζήδων επληρούντο από τα τιµαλ-
φέστερα κοσµήµατα και τα υποζύγιά των εφορτώνοντο από πολυτιµότατα λάφυρα, µεταξωτά ενδύµατα,  
έπιπλα, σκεύη και διάφορα οικιακά είδη. Το µέγαρον της Μητροπόλεως, αφού διηρπάγη, ανετινάχθη εις  
τον αέρα. Άγνωστον αν οι πολύτιµοι και ιστορικοί κώδικες διηρπάγησαν ή κατεστράφησαν ή είχον πρότε-
ρον αποκρυβή.

Ο Μητροπολίτης κ. Στέφανος εσώθη ως εκ θαύµατος µείνας τελευταίος πάντων και εννοών να διασω-
θή πρώτον το ποίµνιόν του.

Η αρχαία και ιστορική Μητροπολιτική εκκλησία διαρπαγείσα παρεδόθη εις τας φλόγας, επίσης τα  
ωραία σχολεία, τα κοινοτικά καταστήµατα, το Προξενικόν µέγαρον, τα Προξενεία Αγγλίας, Γαλλίας, Ρωσ-
σίας και όλαι αι εκκλησίαι της πόλεως, 26 τον αριθµόν µετά των περί αυτάς συνοικιών. Επί οκτώ συνεχείς  
ώρας οι Βούλγαροι διήρπαζον και επυρπόλουν.

Κατά σειράν ελεηλατήθησαν και ενεπρήσθησαν αι ενορίαι 1) Παναγίας (Κατακουζηνού), 2) Αγίου Νι-
κολάου, 3) Αγίων Αναργύρων, 4) Αγίου Προδρόµου, 5) Ταξιαρχών, 6) Μητροπόλεως, 7) Αγίας Παρασκευ-
ής, 8) Αγίας Βαρβάρας, 9) Αγίου Γεωργίου, 10) Αγίου Παντελεήµονος, 11) Αγίας Ελεούσης, 12) ∆ώδεκα  
Αποστόλων, 13) Αγίου Αθανασίου και ισάριθµοι εκκλησίαι άνευ ενοριών. Μόνον η εκκλησία των Αγίων  
Αναργύρων διεσώθη και τινα µεµονωµένα οικήµατα, ως η Οθωµανική Τράπεζα, το ξενοδοχείον Εµπε-
ριάλ, η οικία Χατζηντούση, µερικά εβραϊκά των Κεντρικών συνοικιών, ηµικατεστράφη η άνω συνοικία  
προς το εβραϊκόν νεκροταφείον, δεν επρόλαβον οι Βούλγαροι να καταστρέψωσι τας συνοικίας Αραµπα-
τζήκ και άνω και κάτω Καµενίκια. Κατά προτίµησιν έµεινεν άθικτος η ιδιαιτέρα εβραϊκή συνοικία. Η αγο-
ρά ολόκληρος, αριθµούσα περί τα 1.500 καταστήµατα, διαρπαγείσα επυρπολήθη, ως και τινα οικήµατα  
των Οθωµανικών συνοικιών, αίτινες ολόκληροι θα καθίσταντο παρανάλωµα  του πυρός, αν εδίδετο  
ακόµη καιρός εις τους Κοµητατζήδες.

Η ΑΙΧΜΑΛΩΣΙΑ ΤΟΥ ΑΥΣΤΡΙΑΚΟΥ ΠΡΟΞΕΝΟΥ
Μία απαισία σκηνή διεδραµατίσθη εις το µέγαρον του οµογενούς κ. Ζλάτκου, υποπροξένου της Αυ-

στρίας και τραπεζίτου.
Είχον καταφύγει ως εις άσυλον ασφαλές άνω των διακοσίων ελληνικών οικογενειών. Οι κοµιτατζήδες  

και οι Βούλγαροι ιππείς περικυκλούσι περί την 9 π.µ. το αυστριακόν υποπροξενείον και απάγουσιν εις αιχ-
µαλωσίαν τας υπερδιακοσίας οικογενείας και τον υποπρόξενον κ. Ζλάτκον. Οι Βούλγαροι ωδήγησαν τους  
πολυτίµους αιχµαλώτους εις το κέντρον των, το επί του όρους χωρίον Ντουτλί και εζήτουν αµύθητα λύτρα  
όπως τους ελευθερώσωσιν. Μάτην οι αιχµάλωτοι διαµαρτύρονται ότι δεν έχουν τα αιτούµενα. Οι άπλη-
στοι Βούλγαροι δεν µαλάσσονται ούτε από τους θρήνους των γυναικών και παιδιών, πολλώ µάλλον από  
τας ικεσίας αυτών. Τρις αποπειρώνται να κατασφάξωσι τους αιχµαλώτους, αλλά και τρις αναχαιτίζονται  
υπό της απλήστου ιδέας ότι θα απολέσωσι τοιουτοτρόπως τα βαρύτατα λύτρα. Επί τέλους µετά πολυώρους  
διαπραγµατεύσεις κατεβλήθησαν τα λύτρα και οι αιχµάλωτοι επέστρεψαν εις Σέρρας περί την εσπέραν. Τα  
λύτρα δεν είνε γνωστόν εις ποίον ποσόν ανήλθον, εκοµίσθησαν, όµως, εντός δύο σακκιδίων.

Η οικία του κ. Ζλάτκου ελεηλατήθη και επυρπολήθη. Εις πεντακισχιλίας λίρας ανέρχεται η αξία των τι-
µαλφών κοσµηµάτων της κυρίας Ζλάτκου, άτινα αφήρπασαν οι Βούλγαροι. Και τα υποκαταστήµατα των  
ελληνικών Τραπεζών Αθηνών και Ανατολής λεηλατηθέντα επυρπολήθησαν.

Ο ΑΡΙΘΜΟΣ ΤΩΝ ΘΥΜΑΤΩΝ
Περί την εσπέραν της 28ης εφάνησαν επερχόµενα εις Σέρρας τα στρατεύµατα της εβδόµης µεραρχίας.  

Οι Βούλγαροι αντέστησαν, αλλά ταχέως διεσκορπίσθησαν. Την επιούσαν 29ην, Σάββατον, ήρξαντο επα-
νερχόµενοι οι φυγάδες  κάτοικοι, ενώ εν τη πόλει εξηκολούθουν ακόµη µικροσυµπλοκαί µεταξύ των  
εγκλεισθέντων εις οχυράς οικίας Βουλγάρων και των ελληνικών δυνάµεων.

Είνε απερίγραπτος η θλιβερά εντύπωσις των κατοίκων επιστρεφόντων ηµιγύµνων ίνα εύρωσι τας οικί-
ας και τας περιουσίας των κατεστραµµένας.

Περί των θυµάτων ουδέν εξακριβώθη, αλλ’ ευρέθησαν αρκετοί, είτε λόγω γήρατος, είτε µη προλάβο-
ντες, οίτινες δεν ηδυνήθησαν να εγκαταλείψωσιν την πόλιν. Οι τοιούτοι εγένοντο θύµατα της βουλγαρικής 

78



αιµοδιψίας. Άλλοι απηνθρακώθησαν ζώντες εντός των οικιών των, άλλοι εξελθόντες εις τους δρόµους  
ίνα διασωθώσιν ενέπεσαν εις την βουλγαρικήν µάχαιραν. ∆εν είνε δυνατόν να γνωσθή ο αριθµός των θυ-
µάτων.

Οι  αφηγούµενοι  τας  ανωτέρω  βουλγαρικάς  φρικαλεότητας  αξιόπιστοι πρόσφυγες  βεβαιούσιν ότι  
εµέτρησαν έµπροσθεν του διοικητηρίου 8 νεκρούς, εσφαγµένους δίκην αρνίων. Εις την οδόν από Τσαρσί  
Ατλαµί µέχρι του ξενοδοχείου Εµπεριάλ περί τους 45 νεκρούς, άλλους απηνθρακωµένους, άλλους κρε-
ουργηµένους. Έµπροσθεν του Εµπεριάλ δέκα νεκροί. Πρέπει να υποτεθή ότι η αυτή αναλογία υπάρχει εις  
τας άλλας οδούς της πόλεως.

Εις λαχανόκηπος παρά τον Άγιον Γεώργιον παρουσίαζεν φρικιαστικωτάτην εικόνα. Κατέκειντο κρε-
ουργηµένοι ο Μιχαήλ Βίζος, ο γαµβρός του Αναστ. Μπαλαπλάνης, η ωραία αυτού πενθερά, η σύζυγός του  
βαρέως τραυµατισµένη, κατακρεουργηµένον το βρέφος των, δύο µηνών ηλικίας, και εις Έλλην χωρικός  
µεταβαίνων εις Σέρρας.

Η Νέα Ηµέρα έκανε ειδική µνεία σε δύο εφηµεριδοπώλες, τους αδερφούς Χρυσάφη, οι οποίοι συ-

γκαταλέγονταν µεταξύ των πολλών νεκρών Σερραίων.

ΕΦΗΜΕΡΙ∆ΟΠΩΛΑΙ ΘΥΜΑΤΑ ΤΩΝ ΒΟΥΛΓΑΡΩΝ
Μεταξύ των θυµάτων µε τα οποία οι Βούλγαροι εκάλυψαν τους δρόµους της άλλοτε ανθούσης ελληνι-

κωτάτης πόλεως των Σερρών ευρέθησαν και δύο εφηµεριδοπώλαι αδελφοί, οι Αντώνιος Χρυσάφης και  
Γεώργιος Χρυσάφης. Αµφότεροι εσφάγησαν από τους Βουλγάρους διότι ήσαν Έλληνες και διότι διε-
λάλουν τας ελληνικάς εφηµερίδας. Θύµατα και αυτοί του καθήκοντός των.

Η Πατρίς δηµοσίευσε λεπτοµέρειες σχετικά µε την «πρώτη κατάληψη» των Σερρών από ανιχνευτι-

κό απόσπασµα του στρατού, λίγες µέρες πριν την οριστική απελευθέρωση της πόλης. 

Η ΠΡΩΤΗ ΚΑΤΑΛΗΨΙΣ ΤΩΝ ΣΕΡΡΩΝ
Ήτο µοιραία φαίνεται η τραγική καταστροφή των Σερρών. Προτού επέλθη αύτη, οι κάτοικοι της αν-

θούσης και Ελληνικωτάτης πόλεως εγνώρισαν επί τινας ώρας την µεγάλην χαράν της απελευθερώσεως  
των από τον µέγαν βάρβαρον, και εδοκίµασαν τας βαθείας συγκινήσεις από την παρουσίαν Ελληνικού  
στρατού. Αλλ' η χαρά αυτή επέπρωτο να διαρκέση ώρας µόνον διά να την επακολουθήση η µεγάλη οδύνη  
της καταστροφής και του ολέθρου.

Από µίαν επιστολήν, την οποίαν ελάβοµεν εκ Σερρών, µανθάνοµεν αγνώστους λεπτοµερείας της  
πρώτης καταλήψεως της πόλεως υπό του Ελληνικού στρατού και των µετά ταύτα γενοµένων.

Την 26 Ιουνίου, δηλαδή µίαν ηµέραν προ της καταστροφής, διετάχθη παρά της 7ης µεραρχίας ο διοι-
κών των λόχον του µηχανικού, υπολοχαγός Πέτρος Γ. Καλογερόπουλος, όπως αναλάβη την διοίκησιν µι-
κτού αποσπάσµατος εκ πεζικού, µηχανικού και ιππέων, και προχωρών προς τας Σέρρας καταστρέψη την  
σιδηροδροµικήν γραµµήν εν αυτώ τω σταθµώ της πόλεως των Σερρών.

ΕΜΦΑΝΙΣΙΣ ΚΟΜΙΤΑΤΖΗ∆ΩΝ
Το µέρος δι' ου θα διήρχετο, αποστάσεως 20 χιλιοµέτρων, ήτο πλήρες χωρίων, εν οις υπήρχον πλεί-

στοι κοµιτατζήδες και ως εκ τούτου ήτο ανάγκη να ληφθώσι πάντα τα κατάλληλα µέτρα προς ασφάλεια.
Όντως µετά δίωρον περίπου πορείαν εφάνησαν, αναγνωρισθέντες εγκαίρως, 70 Βούλγαροι ιππείς, οί-

τινες επυροβόλησαν το απόσπασµα. Καταδιωχθέντες όµως υπ' αυτού ετράπησαν µετ' ολίγον εις άτακτον  
φυγήν.

Η ΚΑΤΑΛΗΨΙΣ ΤΗΣ ΠΟΛΕΩΣ
Εν τω µεταξύ ειδοποιείται ο υπολοχαγός, ότι Βουλγαρικόν πεζικόν κατέχει το χωρίον Χριστιάν-Καµή-

λα, δύναται δε εκ της θέσεως ταύτης να αποκόψη την προέλασιν του εξ 120 ανδρών αποτελουµένου απο-
σπάσµατος.
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Η στιγµή ήτο κρίσιµος, απαιτούσα και θάρρος και επιτηδειότητα. Ο υπολοχαγός, τεθείς επί κεφαλής  
των ιππέων και δώσας τας δεούσας διαταγάς εις το πεζόν τµήµα του αποσπάσµατος, εβάδισε προς τας  
Σέρρας, αναγνωρίζων το πρόσθεν έδαφος. Πεισθείς ότι ουδαµού πλέον υπήρχε φόβος εµφανίσεως του  
εχθρού, κατέλαβε τον σιδηροδροµικόν σταθµόν Σερρών και ανέµεινε την άφιξιν των πεζών του. Φθάσα-
ντες ούτοι ήρξαντο αµέσως της εκτελέσεως της αποστολής των.

Μετ' ολίγον βεβαιωθείς ότι ο Βουλγαρικός στρατός είχεν εγκαταλείψει την πόλιν, εισήλθεν εις αυτήν  
µεθ' όλου του αποσπάσµατος και προέβη εις την υποστολήν της εν των ∆ιοικητηρίω Βουλγαρικής σηµαί-
ας. Οι κάτοικοι εν εξάλλω ενθουσιασµώ κατεφίλουν τας χείρας των στρατιωτών µας, ραίοντες αυτούς µε  
άνθη και δάφνας.

Η ∆ΙΑΤΑΓΗ ΤΗΣ ΕΓΚΑΤΑΛΕΙΨΕΩΣ
∆υστυχώς µετά παρέλευσιν ωρών τινων ο υπολοχαγός Π. Καλογερόπουλος ελάµβανε διαταγήν να κα-

ταλίπη τας Σέρρας, διότι τµήµατα εκ του εν ∆εµίρ-Ισάρ ηττηθέντος Βουλγαρικού στρατού, υποχωρούντα,  
θα διήρχοντο εκ Σερρών. Μετ' ολίγον το απόσπασµα υπεχώρει. Τις θα ηδύνατο να υποθέση ότι αι ωραίαι  
Σέρραι θα κατεστρέφοντο την εποµένην υπό του κακούργου Βουλγαρικού στρατού! Και εν τούτοις ούτω  
εγένετο.

Τέλος, η  Πατρίς δηµοσίευσε και την περιγραφή της µάχης του ∆εµίρ-Ισάρ από τον ανταποκριτή 

της, Βασίλη Κατωπόδη. Ήταν η τρίτη περιγραφή της ιστορικής µάχης από Έλληνα δηµοσιογράφο, πιο 

σύντοµη σε σχέση µε τις προηγούµενες δύο, ενώ έδινε µεγαλύτερη βαρύτητα στην περιγραφή του στρα-

τηγικού σχεδιασµού και όχι στην εξύµνηση των ανδραγαθηµάτων των Ελλήνων στρατιωτών.

ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΑΙ ΤΗΣ ΜΑΧΗΣ ∆ΕΜΙΡ-ΙΣΑΡ
Η ∆ΙΟ∆ΟΣ ΕΚΠΟΡΘΕΙΤΑΙ

∆ΟΪΡΑΝΗ, 29 Ιουνίου. (Του απεσταλµένου συντάκτου µας).
Περί της µάχης του ∆εµίρ Ισσάρ, κατά την οποίαν κατήγαγε νέαν περιφανή νίκην η υπό τον κ. Μανου-

σογιαννάκην στρατιά, σας έγραψα χθες εν περιλήψει. Σήµερον παρέχων περισσοτέρας και λεπτοµερε-
στέρας πληροφορίας δεν κρίνω άσκοπον ευθύς εξ αρχής να τονίσω, ότι η επιχείρησις κατά του ∆εµίρ Ισ-
σάρ ήτο εξ ίσου δύσκολος, εξ ίσου σπουδαία, όσον και η επιχείρησις της δυτικής στρατιάς εις τα όρη της  
Στρωµνίτσης. Το ∆εµίρ Ισσάρ είνε µία κορυφογραµµή απότοµος και βραχώδης, η οποία κλείει την δίοδον  
προς τον Στρυµόνα. Γενικώς υπό των στρατιωτικών εθεωρείτο απόρθητος, διότι η επιτιθεµένη κατά της  
οροσειράς ταύτης στρατιά είνε εντελώς εκτεθειµένη εις την πεδιάδα, η οποία δεν παρέχει ουδέ την ελαχί-
στην εδαφική διευκόλυνσιν επί της οποίας να βασισθή εν στράτευµα.

Οι Βούλγαροι, όπως έγραφον και εις την προηγουµένην µου επιστολήν, ωχύρωσαν διά πολλών χαρα-
κωµάτων πεζικού και πυροβολικού την φύσει άλλως τε οχυράν ταύτην οροσειράν, τοποθετήσαντες ακρι-
βώς εις το µέσον του όρους τέσσαρα τοποµαχικά πυροβόλα. Επίσης ετοποθέτησαν εις διάφορα άλλα ση-
µεία του κέντρου πέντε άλλας πεδινάς πυροβολαρχίας. Η κορυφή, η απότοµος και αγρία κορυφή, έµεινεν  
αχρησιµοποίητος, διότι δεν παρείχε δι’ αυτούς στρατιωτικά πλεονεκτήµατα. Η στρατιά του κ. Μανουσο-
γιαννάκη προχωρήσασα εκ νότου και καταδιώκουσα τον εχθρόν ήτο ηναγκασµένη να επιτεθή εκ της πε-
διάδος, διότι δεν παρείχετο εις αυτήν κανέν άλλο επικαιρότερον σηµείον. Αι προφυλακαί ήλθον εις επαφήν  
και συνεπώς εις την πρώτην σύγκρουσιν την πρωίαν της προχθές Πέµπτης. Οι Βούλγαροι, ωχυρωµένοι  
καλώς, έβαλλον διά των τοποµαχικών πυροβόλων εις επτά χιλιάδας µέτρα και πλέον. Τοιουτοτρόπως το  
ηµέτερον πυροβολικόν δεν ηδύνατο να καταλάβη θέσεις, διότι ήτο εντελώς εκτεθειµένον εις πυρά µεγαλει-
τέρας ολκής.

Το πεζικόν µε τον συνήθη του ενθουσιασµόν προυχώρησε κατά φάλαγγας διά µέσου της πεδιάδος εντε-
λώς ακάλυπτον κατά των εχθρικών θέσεων. Το Βουλγαρικόν πυροβολικόν των βαρέων πυροβόλων έβαλ-
λε τοιουτοτρόπως εκ του ασφαλούς εις όλας τας διευθύνσεις. Οι Βούλγαροι κατά την τακτικήν των δεν ε-
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φείσθησαν ουδ’ αυτών των χειρουργείων, καίτοι επ’ αυτών ήσαν ανηρτηµέναι παµµέγισται σηµαίαι του  
Ερυθρού Σταυρού. Εις εν τοιούτον χειρουργείον ερρίφθησαν δέκα και πλέον βολαί. Πολλαί επίσης οβίδες  
έπεσον εις το παρατηρητήριον του στρατηγού κ. Μανουσογιαννάκη, µία µάλιστα εξ αυτών εξερράγη εις  
ολίγων βηµάτων απόστασιν από τον επιτελάρχην κ. Χαραλάµπην, όστις εσώθη ως εκ θαύµατος.

Η πρώτη ηµέρα, η προχθεσινή δηλαδή, παρήλθε χωρίς αποτελέσµατα, και τούτο διότι ήτο αδύνατος η  
ανάπτυξις και η συστηµατική επίθεσις του πυροβολικού µας. Την νύκτα όµως της προχθές εξετελέσθη µία  
θαυµασία στρατιωτική επιχείρησις, η οποία επέφερε το κεραυνοβόλον αποτέλεσµα της περιφανούς νίκης.  
Νύκτωρ εστάλησαν δύο ευζωνικά τάγµατα µετά 1 ορεινής πυροβολαρχίας εκ των όπισθεν της υπό των  
Βουλγάρων κατεχοµένης οροσειράς του ∆εµίρ Ισσάρ. Τα τάγµατα και η πυροβολαρχία ανήλθον µετά θαυ-
µασίας ταχύτητος επί της βραχώδους κορυφής της υπερκειµένης της Βουλγαρικής παρατάξεως. Χθες την  
πρωίαν οι Βούλγαροι εξυπνήσαντες εδέχθησαν οµοβροντίαν κανονιοβολισµών εκ του ύψους του όρους,  
ενώ συγχρόνως τα ευζωνικά τάγµατα έβαλλον κατά των εχθρικών χαρακωµάτων διά πυρών οµαδόν. Ο  
Βουλγαρικός στρατός εθορυβήθη και εξεπλάγη επί τοσούτον, ώστε από της πρώτης ακόµη στιγµής ηραίω-
σε το πυρ. Εις τοιαύτην στιγµήν εκπλήξεως, διετάχθη γενική έφοδος. Η πρώτη µεραρχία κατείχε το  
κέντρον, η 6η το αριστερόν και η 7 το δεξιόν της παρατάξεως. Η ξιφολόγχη ετέθη και πάλιν εις ενέργειαν.  
Ο στρατός µας προχωρεί και ανέρχεται µετά θαυµαστής ταχύτητος τας αποτόµους κλιτύς του όρους, ενώ  
συγχρόνως το ορειβατικόν πυροβολικόν βοµβαρδίζει κυριολεκτικώς τας εχθρικάς θέσεις. Προ τοιαύτης  
ορµής, οι Βούλγαροι κλονισθέντες, ήρχισαν υποχωρούντες κατ’ αρχάς µεν εν τάξει, κατόπιν δε ατάκτως.  
Εκ των περισσοτέρων χαρακωµάτων εξεβλήθησαν διά της λόγχης. Την υποχώρησιν διαδέχεται απηνής  
και αγρία καταδίωξις. Περί την 7ην εσπερινήν ώραν της χθες όλον το έδαφος εκείνο είχεν εκκαθαρισθή  
και ο στρατός µας εισήρχετο πανηγυρικώς εις το ∆εµίρ Ισσάρ.

Αι απώλειαί µας ανέρχονται εις διακοσίους πεντήκοντα περίπου, ενώ οι Βούλγαροι αριθµούν πολύ  
περισσοτέρους.

Οι νεκροί των διαφόρων µαζών θάπτονται αµέσως εις τα πεδία των µαχών. Οι στρατιώται φροντί-
ζουν να σηµειώνουν τους τάφους των αφανών ηρώων τοποθετούντες επ’ αυτών προχείρους σταυρούς. Οι  
τάφοι αυτοί εγκατεσπαρµένοι εις τα Μακεδονικά πεδία θα διαλαλούν τον θρίαµβον των Ελληνικών  
όπλων, αλλά και θα πιστοποιούν τα νέα απαράγραπτα δικαιώµατα της Ελληνικής φυλής επί της πολυστε-
νάκτου Μακεδονίας.

Οι Βούλγαροι βαίνοντες επί του σχεδίου των, ελεηλάτησαν και κατέκαυσαν όλα τα πέριξ του ∆εµίρ Ισ-
σάρ Χριστιανικά και Τουρκικά χωρία. Τας ιδίας αγριότητας διέπραξαν υποχωρούντες εκ Στρωµνίτσης. Οι  
Βούλγαροι στρατιώται ελεηλάτησαν τα Ελληνικά και Οθωµανικά καταστήµατα, διήρπασαν τας Ελληνι-
κάς οικίας, έσφαξαν γυναικόπαιδα, ητίµασαν παρθένους και εν τέλει προσεπάθησαν να εγκλείσουν εις το  
χολεροκοµείον τον Μητροπολίτην, όστις διέφυγε τας κακουργίας τούτων καταφυγών νύκτωρ εις πλησίον  
χωρίον.

Αλλά αι κακουργίαι των Βουλγάρων εις τας Σέρρας είνε τροµακτικοί. Τοιαύτας τερατουργίας η αν-
θρωπότης είδε µόνον επί της κατοχής του Αττίλα...
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4 ΙΟΥΛΙΟΥ4 ΙΟΥΛΙΟΥ
Πέντε µέρες µετά την είσοδο του ελληνικού στρατού στις Σέρρες, δηµοσιεύτηκε το τηλεγράφηµά 

του Γραφείου Τύπου Θεσσαλονίκης προς το υπουργείο Εξωτερικών, που ενηµέρωνε για την επίσηµη 

κατάληψη της πόλης:

Ο Μέραρχος κ. Σωτίλης, εισελθών εις την πόλιν Σερρών, κατέλαβεν αυτήν εν ονόµατι του Βασιλέως.  
Εις το άκρον της πόλεως και εις εξοχικήν θέσιν παρά τον Άγιον Γεώργιον υπεδέχθησαν την Μεραρχίαν  
συντετριµµένοι και ενθουσιώντες οι κάτοικοι µε τον Μητροπολίτην επί κεφαλής, όστις προσεφώνησε κα-
ταλλήλως, ανταπήντησε δε ο Μέραρχος, εξάρας την ανδρείαν του στρατού. Ακολούθως εις το εξοχικόν πα-
ρεκκλήσιον ετελέσθη συγκινητικωτάτη δοξολογία, µετά το πέρας της οποίας ο µέραρχος εισήλθεν εις την  
πόλιν και διηυθύνθη εις το πρώην ∆ιοικητήριον, χρησιµεύον ήδη ως Φρουραρχείον. Τον Μέραρχον επε-
σκέφθησαν οι πνευµατικοί αρχηγοί και οι πρόκριτοι Μουσουλµάνοι, εκφράσαντες την χαράν και τον εν-
θουσιασµόν εκ της απολυτρώσεως του ειδεχθούς ζυγού των Βουλγάρων, και πλήρη πίστιν, αφοσίωσιν και  
υποταγήν προς τον Βασιλέα.

Οµοίως προσήλθον επιτροπαί χριστιανών και Ισραηλιτών.
Ο Μέραρχος εξέδωκε την εποµένην προκήρυξιν προς τον λαόν των Σερρών εν ονόµατι του Βασιλέως  

των Ελλήνων Κωνσταντίνου:
«Απελευθερώ τας Σέρρας από του ζυγού των βαρβάρων ειδεχθών επιδροµέων, και καταλαµβάνω την  

πόλιν, προσκαλώ δε άπαντας τους κατοίκους, ανεξαρτήτως φυλής, γλώσσης και θρησκεύµατος να επανέλ-
θουν εις τας ειρηνικάς αυτών ασχολίας, βέβαιοι όντες, ότι υπό το σκήπτρον της Α.Μ. του Βασιλέως και  
την προστασίαν του ανδρείου Αυτού στρατού, θέλουσιν απολαµβάνει απολύτου ισονοµίας και εξασφαλίσε-
ως της ζωής των και της περιουσίας των. Οι ελληνικοί ποινικοί νόµοι αναλαµβάνουσιν από σήµερον την  
γενικήν και πλήρη ισχύν».

Ζήτω ο Βασιλεύς Κωνσταντίνος ο Μέγας.
Ζήτω ο λαός των Σερρών
28 Ιουνίου 1913
ΜΕΡΑΡΧΟΣ ΣΩΤΙΛΗΣ

Ένα δεύτερο τηλεγράφηµα ενηµέρωνε συνοπτικά το υπουργείο Στρατιωτικών για την επίσκεψη του 

Αυστριακού και του Ιταλού προξένου στην πόλη.

Υπουργείον Στρατιωτικών
Αθήνας
Το απόγευµα διήλθον εντεύθεν, προερχόµενοι εκ Σερρών, οι Γενικοί Πρόξενοι της Ιταλίας και Αυ-

στροουγγαρίας εν Θεσσαλονίκη, και εγένοντο δεκτοί εις ολιγόλεπτον συνοµιλίαν µετά του Βασιλέως. Μετά  
βραχείαν δε διαµονήν εν τω σταθµώ ανεχώρησαν σιδηροδροµικώς εις Θεσσαλονίκην.

Οι δύο Πρόξενοι είχον µεταβή εις Σέρρας, ίνα εξ αυτοψίας βεβαιωθώσι περί των πυρπολήσεων και  
των σφαγών, δι’ ων οι Βούλγαροι φεύγοντες ηρήµωσαν την χώραν.

Εξ αφηγήσεως συνταξειδεύοντος µετ’ αυτών ξένου δηµοσιογράφου έµαθον, ότι οι κ.κ. Πρόξενοι απε-
κόµισαν, εξ όσων είδον και ήκουσαν, φρικιαστικάς εντυπώσεις. Εβεβαίουν ότι εύρον την καταστροφήν  
τραγικωτέραν παρ’  όσον παρέστησαν αυτήν αι πρώται ειδήσεις.

Θα υποβάλωσιν έκθεσιν προς τας Κυβερνήσεις των. Εκ της πυρπολήσεως µόνον αι ζηµίαι των Αυ-
στριακών υπηκόων υπελογίσθησαν παρά του Αυστριακού Προξένου εις επτά εκατοµµύρια φράγκα.

Γραφείον Στρατιωτικών πληροφοριών
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙ∆ΗΣ
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Το επίσηµο τηλεγράφηµα του διπλωµάτη Βασίλη ∆ενδραµή, µε το οποίο επιβεβαιωνόταν η ταυ-

τότητα των επιφανών Σερραίων που είχαν εκτελεστεί από τους Βούλγαρους:

Εξηκριβώθη µέχρις ώρας, ότι εντός των φυλακών εσφάγησαν προ της αναχωρήσεως των Βουλγάρων  
οι εξής Σερραίοι: Νίκος Χαµολαδάς, Σταµ. Λιγατσής, Μ. Βακιρτζής, Α. Μάγειρος, Ρήγας Νικολάου,  
Αβέρκιος Σιδηράς, Αλέξ. Μαρινίδης, Α. Μουχτάρης, Σ. Χατζής, και εκ της Κάτω Τζουµαγιάς Αρ. Μπαπί-
τσης και Ι. Κάνδρος, διδάσκαλος.

∆ΕΝ∆ΡΑΜΗΣ

Ακόµη ένα τηλεγράφηµα µετέδιδε τα νεότερα από την πόλη των Σερρών, όπως ο διορισµός του 

Αδήλ µπέη στο δηµαρχιακό αξίωµα, αλλά και λεπτοµέρειες από τις σφαγές στο ∆εµίρ Ισσάρ.

ΘΕΣΣ/ΝΙΚΗ, 3 Ιουλίου. -- Η κατάστασις των παλινοστούντων κατοίκων εκ των πυρποληθεισών  
Σερρών είνε οικτροτάτη. Ο φρούραρχος έλαβεν έκτακτα µέτρα προς τήρησιν της τάξεως και περίθαλψιν  
των αστέγων κατοίκων. Ανηγγέλθη ενταύθα εις τον Μητροπολίτην, ότι οι απαχθέντες εκ Σερρών οµογε-
νείς γυµνασιάρχης Παπαπαύλου, ιατρός Χρυσάφης, φαρµακοποιός Φωκάς, διευθυντής Τραπέζης Ανατο-
λής Σταµούλης εσφάγησαν. Τα πτώµατα ευρίσκονται επί λόφου πλησίον της προς Νευροκόπιον δηµοσίας  
οδού, παραπλεύρως δε των τεσσάρων πτωµάτων ευρίσκονται έτερα τρία, των οποίων η ταυτότης δεν επι-
στοποιήθη εισέτι.

Νέος ∆ήµαρχος Σερρών διωρίσθη ο Αδήλ βέης. Επίσης ωρίσθη νέον δηµοτικόν Συµβούλιον. Κατηρ-
τίσθησαν επιτροπαί περιθάλψεως. Παρατηρείται µεγάλη έλλειψις τροφίµων και ενδυµάτων. Αι οµογενείς  
Τράπεζαι Αθηνών και Ανατολής διηρπάγησαν και επυρπολήθησαν. Η παραπλεύρως της Τραπέζης Αθη-
νών κειµένη Οθωµανική Τράπεζα είνε άθικτος. Αι αγγελθείσαι νίκαι των Ελληνοσερβικών στρατευµάτων  
µε µεγίστας απωλείας του εχθρού επροξένησαν αγαλλίασαν. Συγκινητικόν ήτο το θέαµα των γυναικών  
και ανδρών σταυροκοπουµένων και ευχοµένων την εξόντωσιν του απαισίου εχθρού. Λησµονούντες τας  
στερήσεις των, δοξάζουσι τον Ύψιστον επί τη απελευθερώσει των και τη τιµωρία του εχθρού διά της Θεί-
ας Προνοίας.

Εις το ∆εµίρ Ισσάρ οι Βούλγαροι κατέσφαξαν πάντας τους κατοίκους, αφήσαντες ένδεκα µόνον οικο-
γενείας οµογενών. Γενική ευχή πάντων είνε να αξιωθή ο Βασιλεύς να πατήση εις Σόφιαν. Ο ενθουσια-
σµός των Μουσουλµάνων είνε αδύνατον να περιγραφή. Ο φρούραρχος των Σερρών κατέκτησε την λα-
τρείαν πάντων, οι δε Τούρκοι προσαγορεύουσιν αυτόν «πασσά εφέντη». Ο Γερµανός υπήκοος Μαρυβλής  
απέστειλεν εκ Σερρών µακροσκελές τηλεγράφηµα προς το Γερµανικόν Προξενείον εκθέτων τας αγριότη-
τας των Βουλγάρων στρατιωτών. Ο Μητροπολίτης Σερρών, εξελθών µε µόνον το ράσον του ίνα µεταβή  
προς την γέφυραν του Στρυµόνος και προσκαλέση τον στρατόν να εισέλθη εις τας Σέρρας και καταλάβη  
αυτάς, αφηγήθη ότι διήλθον δύο οβίδες, η µία άνωθεν της κεφαλής του και η ετέρα περί τα 15 µέτρα µα-
κράν του. Αξιόπιστα πρόσωπα πασών των εθνικοτήτων βεβαιούσιν, ότι η πυρπόλησις της πόλεως είχε  
προσχεδιασθή. Χιλιάδες µαρτύρων βεβαιούν, ότι είδον πολιτικούς υπαλλήλους Βουλγάρους ρίπτοντας  
βόµβας και θέτοντας ιδιοχείρως πετρέλαιον και πυρ.

Η φυγή των Βουλγαρικών αρχών γενοµένη την 22αν Ιουνίου µετά του επιτελείου του στρατηγού  
Ιβάνωφ ήτο σκόπιµος, ίνα αναθαρρήση ο πληθυσµός της πόλεως και αυτοί επανερχόµενοι κατόπιν εύ-
ρουν ανετοίµους τους κατοίκους και λεηλατήσωσι, καύσωσι και πυρπολήσωσιν ανέτως.

Ο νοµάρχης Σαµαρτζήεφ προ της αναχωρήσεώς του µετέβη εις το Αυστριακόν Προξενείον και παρε-
κάλεσε να αφήση προς φύλαξιν τα πράγµατά του. Ο Αυστριακός Πρόξενος εδέχθη και µετεφέρθησαν µεν  
εις το Προξενείον, εκάησαν όµως έπειτα υπ' αυτών των Βουλγάρων µετά των λοιπών, αποτεφρωθέντος  
εντελώς του Προξενείου.
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Ο ανταποκριτής του  Εµπρός, Α. Μαυρουδής, είχε συνταξιδέψει µε τον Ελευθέριο Βενιζέλο στο 

τραίνο µε τελικό προορισµό το Χατζή-Μπεϊλίκ, όπου έδρευε το ελληνικό στρατηγείο και µετέφερε το 

σχόλιο του πρωθυπουργού, ότι  «Η καταστροφή των Σερρών είναι το κορύφωµα της βαρβαρότητος.  

Πρέπει ν’ ανατρέξει κανείς εις την ιστορία των Ούννων, διά να εύρει τόσο φρικτά παραδείγµατα απαν-

θρωπιάς».

Την ίδια µέρα, η Ακρόπολις φιλοξενούσε στην πρώτη της σελίδα τις µαρτυρίες δύο Ελλήνων (Ζού-

στης και Ιακωβάκης), οι οποίοι, ενώ κατευθύνονταν σε κάποιο χωριό του Κιλκίς, είχαν συλληφθεί από 

τους Βουλγάρους µε την κατηγορία της κατασκοπείας και κρατήθηκαν στις φυλακές των Σερρών. Πε-

ριέγραψαν τις συγκλονιστικές τελευταίες στιγµές των Σερραίων προκρίτων, που επίσης κρατούνταν 

στις φυλακές, αλλά και πώς οι ίδιοι κατάφεραν να γλιτώσουν την τελευταία στιγµή.

ΑΙ ΣΦΑΓΑΙ ΤΩΝ ΣΕΡΡΩΝ
ΑΦΗΓΗΣΕΙΣ ΑΥΤΟΠΤΩΝ ΜΑΡΤΥΡΩΝ

Ο ΠΑΠΑΣ ΠΟΥ ΨΑΛΛΕΙ ΤΗΝ ΝΕΚΡΩΣΙΜΟΝ ΑΚΟΛΟΥΘΙΑΝ ΤΟΥ ΕΑΥΤΟΥ ΤΟΥ
«[...]  Επηγαίναµε εις τι χωρίον πλησίον του Κιλκίς δι’  εµπορικάς µας υποθέσεις. Ο αµαξηλάτης Ισ-

ραηλίτης δεν εγνώριζε τον δρόµον και µας έρριψεν εις χωρίον τι κατεχόµενον υπό του βουλγαρικού στρα-
τού. Μας συνέλαβον ως κατασκόπους, µετά µακράν δε Οδύσσειαν, µας µετέφεραν εις τας φυλακάς Σερ-
ρών όπου µας ενέκλεισαν και από τας οποίας ως εκ θαύµατος  εξήλθοµεν ζώντες. Ουδαµόθεν ελπίζοντες  
σωτηρίαν εµένοµεν µέχρι της παρελθούσης Παρασκευής. Από την πρωίαν της ηµέρας εκείνης παρετηρήθη  
µια εξαιρετική κίνησις έξω. Ο στρατός είχεν αρχίσει να φεύγη πανικόβλητος εκ της πόλεως. Όλη η ηµέρα  
διέρρευσε µε αγωνίαν, όταν δε ενύκτωσεν, η αγωνία µας έγινε µεγαλειτέρα. Ανεµένοµεν από στιγµής εις  
στιγµήν τον θάνατον, διότι είµεθα βέβαιοι ότι οι Βούλγαροι προ της φυγής των θα µας εφόνευαν.

Ο ∆ΙΣΚΟΣ ΤΗΣ ΛΗΣΤΕΙΑΣ
Αποκαµωµένοι εκ της αγωνίας είχοµεν αποκοιµηθή. Κρότος ανοιγοµένων θυρών και κλαγγή όπλων  

ακουσθείσα περί το µεσονύχτιον µας αφύπνησε τροµαγµένους. Μετ’ ολίγον η θύρα της φυλακής ήνοιξε και  
εισήλθον εις το δωµάτιόν µας 5 στρατιώται Βούλγαροι µε εφ’ όπλου λόγχη και εις αξιωµατικός. Έκτος  
στρατιώτης έχων αναρτηµένον το όπλον τους συνώδευε κρατών εις τας χείρας του δίσκον! Αφού εισήλθον  
µας εζήτησαν όλα τα χρήµατα, τα οποία είχοµεν. Τους τα εδώσαµεν, συνεπλήρωσαν δε την ληστείαν των  
αυτήν µε σωµατικήν έρευναν, αφού µας έγδυσαν τελείως. Έπειτα έφυγον, εκλείδωσαν και διηυθύνθησαν  
εις τα άλλα δωµάτια διά να επαναλάβουν το άτιµον και ληστρικόν των έργον.

Η ΣΦΑΓΗ
Παρήλθεν έκτοτε µία και πλέον ώρα, είχε αρχίσει να γλυκοχαράζη και κανείς µας δεν είχε κοιµηθή.  

Ακούοµεν τότε βήµατα. Η Βουλγαρική κουστωδία ανήρχετο την κλίµακαν. Έφθασαν εις το δωµάτιον, εις  
το οποίον έµενον οι Σερραίοι πρόκριτοι, ήνοιξαν την θύραν και εισήλθον. Μετ’ ολίγον ηκούσαµεν σπαρα-
κτικούς γόους, στεναγµούς και ξεφωνητά. Κατ’ αρχάς υπεθέσαµε ότι οι Σερραίοι εδέροντο, ότε όµως πα-
ρετηρήσαµεν εις το δωµάτιόν των, το οποίον ήτο απέναντι του ιδικού µας, καταλήφθηµεν υπό φρίκης. Οι  
Σερραίοι ήσαν όρθιοι και απέναντί των οι Βούλγαροι µε τας λόγχας τους ετρύπων όπου επρολάµβανον.  
Εκρύπτοντο εις τας γωνίας των δωµατίων οι Σερραίοι, αλλά παντού συνήντων τας αιµοασταζούσας λόγ-
χας των τεράτων αυτών και τα οποία τις γνωρίζει ποίος σκοτεινός Άδης τα εξήµεσε. Μίαν ώραν διήρκεσε  
των Σερραίων το χαροπάλεµα και των Βουλγάρων το ακατανόµαστον και τερατώδες έργον. ∆εν ηκούα-
µεν τίποτε άλλο, παρά τους κτύπους των βυθιζοµένων εις τα στήθη των Σερραίων λογχών και τα βογγητά  
των σφαζοµένων εθνοµαρτύρων.  Μετά µίαν ώραν τίποτε δεν ηκούετο. Τα πτώµατα των Σερραίω έκειντο  
αιµόφυρτα εις το δάπεδον της φυλακής. Και οι θηριώδεις Βούλγαροι κατήλθον εις το κάτω πάτωµα όπου  
επανέλαβον την σφαγήν των άλλων 7 Ελλήνων, οίτινες εκρατούντο κάτω.
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ΤΟ ΦΙΛΗΜΑ ΤΟΥ ΙΕΡΕΩΣ
Καθ’ όλον αυτό το διάστηµα είχοµεν απωλέσει κάθε ελπίδα σωτηρίας και αναµένοµεν από στιγµής εις  

στιγµήν να αντικρύσωµεν τας Βουλγαρικάς λόγχας. Κανείς µας δεν ωµιλούσεν εντός του δωµατίου. Μόνο  
ένας Έλλην ιερεύς, ο οποίος ήτο µαζύ µας, εψέλλιζε την νεκρώσιµον ακολουθίαν και όταν ετελείωσε µας  
εφίλησεν όλους, εζήτησε παρ’ ηµών συγχώρησιν και µας συνεχώρησε. Ώρα παρήλθε νεκρικής σιγής και  
επιθανατίου αγωνίας. Ενώ ανεµένοµεν όµως τον θάνατον µας ήλθεν η σωτηρία.

Η ΣΩΤΗΡΙΑ
Οι Βούλγαροι µεθυσθέντες από το χυθέν αίµα και πανικόβλητοι εκ της αγγελθείσης προσεγγίσεως του  

στρατού, µας ελησµόνησαν και έφυγαν. Η κρατούσα κάτω σιωπή µας έκανε να ανανεώσωµεν τας ελπίδας  
µας. Εις συγκατάδικός µας ρωµαλέος εβίασε την θύραν του δωµατίου και γυµνοί, ανυπόδητοι εξήλθοµεν  
εις την πόλιν ζητούντες άσυλον, το οποίον εύροµεν και ούτω εσώθηµεν».

Σε άρθρο του στην Εστία, ο ιστορικός ερευνητής Πλάτων Ροδοκανάκης εξέφρασε φόβους για εν-

δεχόµενες καταστροφές εκκλησιαστικών κειµηλίων ιστορικής αξίας (κτίρια, έγγραφα, εικόνες κλπ.) 

στο µοναστήρι του Τιµίου Προδρόµου. Με αφορµή την αγωνία του αυτή, προχώρησε σε µια καταγρα-

φή σηµαντικών κειµηλίων της µονής, βασιζόµενος στη µονογραφία περί των Σερρών του µεσαιωνοδί-

φη Πέτρου Παπαγεωργίου, που δηµοσιεύτηκε στο Βυζαντινό Περιοδικό του Κρουµβάχερ το 1894, κα-

θώς και στη µελέτη των Perdrizet και Chesnay για τα εκκλησιαστικά σκεύη των Σερρών και του Με-

λένικου, καταχωρηµένη στα «Monuments de l’ Academie des Inscriptions» του Παρισιού το 1904.

∆ΙΑΜΑΡΤΥΡΟΜΕΘΑ!
[...]  Επειδή  το  πετρέλαιον  και τα  βλήµατα  των  Βουλγαρικών τηλεβόλων µετέβαλον εις  σποδόν  

ολόκληρον το Ελληνικόν τµήµα της πόλεως, άπαντα δε τα κειµήλια, τα οποία κατωτέρω αναφέροµεν,  
εφυλάσσοντο εις το µέρος τούτο των Σερρών, καθώς και εις άλλας τοποθεσίας, τας οποίας τα εκείθεν επί-
σηµα τηλεγραφήµατα αναφέρουν ως αναδιδούσας τον καπνόν του εµπρησµού, είνε ανάγκη να πληροφο-
ρηθή ο επιστηµονικός και καλλιτεχνικός κόσµος της Ευρώπης και της Αµερικής ότι έπαυσαν πλέον να  
υφίστανται τα εξής έργα της τέχνης και του πνεύµατος:

1ον) Μέγας αριθµός επιγραφών Ρωµαϊκών χρόνων. Πολλαί των στηλών τούτων, φυλασσόµεναι εν  
τω οικήµατι του Μητροπολίτου και εν τω Νοσοκοµείω, ήσαν µεγάλης ιστορικής σπουδαιότητος, δύο δε εξ  
αυτών εµνηµόνευον και «της Σερραίων πόλεως».

2ον) Τριάκοντα ναοί µεγάλοι και µικρότεροι, ιδρυµένοι επί τοποθεσιών, όπου εις χρόνους αρχαιο-
τέρους ηγείροντο άλλοι Βυζαντινοί ναοί. Εκ τούτου εξηγείται και το πλήθος των αρχαίων µαρµάρων, άλ-
λων αναγλύφων και ζωγραφικών έργων, κιόνων πολυτίµων, σκευών θαυµασίας τέχνης, τα οποία παρε-
τηρούντο εις τους ναούς της µεταγενεστέρας εποχής.

Σπουδαιότατος όλων των ναών των Σερρών ήτο ο Μητροπολιτικός, κτίσµα του 15ου αιώνος, του  
οποίου το Άγιον Βήµα ήτο ψηφιδωτόν, παριστάνον τον Μυστικόν ∆είπνον. Όλος ο ναός ήτο πλήρης κει-
µηλίων, τέσσαρες δε πολύχρωµοι µαρµάρινοι κίονές του προήρχοντο εκ του παλαιοτέρου Βυζαντινού  
ναού.

Η εκκλησία αύτη, την οποίαν οι Τούρκοι ωνόµαζαν Κουρσούµ Κιλισέ, ήτοι µολυβδοσκέπαστον εκκλη-
σίαν, επειδή η στέγη της ήτο µολύβδινη, ετιµάτο επ’ ονόµατι των µεγαλοµαρτύρων Θεοδώρων Τύρωνος  
και Στρατηλάτου, των δύο Αγίων προστατών του Βυζαντινού στρατούς, εις ανάµνησιν δε της περιλάµπρου  
νίκης Βασιλείου του Βουλγαροκτόνου κατά των Βουλγάρων και του Τσάρου αυτών Σαµουήλ, την ση-
µειωθείσαν µεταξύ ∆εµίρ Ισσάρ και Μελενίκου πλησίον των Σερρών.

3ον) Σκεύη ιερά, άπαντα εκλεκτής Βυζαντινής τέχνης, µεγάλως συµβάλλοντα εις την γνώσιν της Βυζα-
ντινής κατεργασίας του χρυσού, του αργύρου, του ελεφαντοστού και του σµάλτου.
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4ον) ∆ύο µαρµάρινα ανάγλυφα παλαιάς τέχνης, σπανιώτατα εις την ιστορίαν της Τέχνης εν τη Ελληνι-
κή Ανατολή, καθότι είνε γνωστόν πόσον η Ορθόδοξος Εκκλησία απέφυγε τας γλυπτάς παραστάσεις αγίων  
προσώπων, εις τας οποίας ενησµένιζεν η παπική ∆ύσις. Τα δύο αυτά µαρµάρινα ανάγλυφα περιγράφει λε-
πτοµερώς ο κ. Παπαγεωργίου, έφερον δε τα ονόµατα: «Ιησούς Χριστός ο Ευεργέτης», και το άλλο, το πα-
ριστών την Θεοµήτορα: «Μήτηρ Θεού η Πονολύτρεια» = η λυτρούσα εκ των πόνων.

5) Παλαιαί µαρµάρινοι πλάκες, δι’ ων ήτο στρωµένον το δάπεδον του Μητροπολιτικού ναού των Σερ-
ρών. Αι πλάκες αυταί προήρχοντο από µεσαιωνικήν Μητρόπολιν και έφερον θαυµάσια αρχιτεκτονικά κο-
σµήµατα, ήτοι πτηνά, βότρυς, άνθη, κυπαρίσσια, µαιάνδρους και τα τοιαύτα.

6) Άπειρον πλήθος παλαιάς εποχής εικόνων, πολυτιµοτάτων ως προς την µελέτην της ιστορίας της Βυ-
ζαντινής ζωγραφικής. Εις όλους τους ναούς των Σερρών, και προ πάντων εις τον εξοχικόν ναόν του Αγίου  
Γεωργίου του Κρυονερίτου, υπήρχον έργα ζωγραφικής, επί των οποίων µεγάλας θα εύρισκε καλλιτεχνικάς  
αποκαλύψεις ο Έλλην ή ο ξένος, ο οποίος θα συνέγραφε την εξέλιξιν της Βυζαντινής αγιογραφίας.

7ον) Χρυσόβουλλα Σέρβων, Κράληδων και Ελλήνων Αυτοκρατόρων, ως και το χειρόγραφον ποίηµα  
Μαρίας Κοµνηνής της Παλαιολογίνας, το διασωζόµενον εν τη Μονή του Προδρόµου.

8ον) Μέγας αριθµός χειρογράφων επί µεµβράνης, φυλαττόµενον εν τη βιβλιοθήκη του Ελλην. Γυµνα-
σίου και εις τας ενοριακάς εκκλησίας, ιδία δε εις την εκκλησίαν της ενορίας «Κατακονόζ», όνοµα εις το  
οποίον διακρίνει τις την παράδοσιν ότι εκεί έκειντο αι ατοµικαί κτήσεις του Αυτοκράτορος Καντακουζη-
νού.

9ον) Συλλογή κωδίκων ανακειµένων εν τω Μητροπολιτικώ οικήµατι, ων σπουδαιότατος ο αναφέρων  
γεγονότα αρχόµενα από των πρώτων ετών του 17ου αιώνος. Ο κώδιξ ούτος ήτο πολυτιµότατος πηγή ειδή-
σεων σχετικώς µε τους Μητροπολίτας των Σερρών. Περιείχε πληροφορίας περί του ιερού κλήρου, των  
κτηµάτων του, της οικονοµικής του καταστάσεως και των τοιούτων. Ευτύχηµα δύναται να θεωρηθή ότι τα  
περιεχόµενα του κώδικος τούτου εξέδωκε πλήρη ο κ. Παπαγεωργίου.

10ον) Η βιβλιοθήκη του Ελληνικού Γυµνασίου, περιέχουσα καλήν σειράν εντύπως βιβλίων και εκ-
δόσεων.

11ον) Ο τάφος Γενναδίου του Σχολαρίου, του πρώτου µετά την άλωσιν της Κωνσταντινουπόλεως Πα-
τριάρχου.

Εκκρεµούσε, όµως, ένα επείγον πρόβληµα, που έπρεπε να λυθεί το γρηγορότερο δυνατό: αυτό των 

αστέγων Σερραίων, που είχαν δει τα σπίτια τους να καταστρέφονται. Η Νέα Ηµέρα ενηµέρωνε για τις 

πρωτοβουλίες, που είχαν αναλάβει η επιτροπή Πατριωτικής Περίθαλψης και ο Ερυθρός Σταυρός.

Η ΠΕΡΙΘΑΛΨΙΣ ΤΩΝ ΑΣΤΕΓΩΝ ΤΩΝ ΣΕΡΡΩΝ
Κατόπιν του τηλεγραφήµατος του Φρουράρχου Σερρών κ. Μαζαράκη επικαλουµένου την αρωγήν της  

Κεντρικής Επιτροπής της Πατριωτικής Περιθάλψεως υπέρ των αστέγων κατοίκων συνήλθον εις συνεδρία-
σιν χθες τα µέλη της Επιτροπής µετέχοντος και του κ. Αθανασάκη εκ µέρους του Ερυθρού Σταυρού και  
απεφάσισαν την άµεσον αποστολήν όλων των εν τη αποθήκη της Επιτροπής ευρισκοµένων ειδών εις τας  
Σέρρας. Τα είδη ταύτα είνε: 500 κλινοσκεπάσµατα, 30 δωδεκάδες υποκάµισα, 24 δωδεκάδες εσώβρακα, 6  
δωδεκάδες φανέλλαις, 12 δωδεκάδες φορέµατα και διάφορα είδη φαγώσιµα ήτοι ζάκχαρις, τσάι, κονιάκ  
και σταφίς.

Ο Ερυθρός Σταυρός, καθ’ α εδήλωσεν ο κ. Αθανασάκης, θα αποστείλη είδη φαρµακευτικά, η δε Επι-
τροπή της Πατριωτικής Περιθάλψεως ηγόρασε διά του κ. Μπενάκη 400 σάκκους φασόλια, ρίζι και µπι-
ζέλια, 10 κιβώτια καφέ, 100 κιβώτια ζακχάρεως και άλλα είδη άτινα θα αποσταλώσι µετά 100 σκηνών ας  
εχορήγησεν ο διευθυντής των οικονοµικών υπηρεσιών κ. Μπονιέ.

Επιτροπή αποτελουµένη εκ των κυριών Μελά, Μπενάκη, Νεγρεπόντη, Σχλήµαν και της δεσποινίδος  
Πανταζίδου, ανέλαβε να ετοιµάση και νέαν αποστολήν εσωρρούχων, ετέρα δε εκ των κυριών Ριανκούρ,  
Ρόζας Ζυµβρακάκη, Αιµ. Καλλιγά και των κυρίων Καλλιγά και Τσικουροπούλου θα µεταβή εις τας Σέρρας  
προς διανοµήν των ειδών αυτών.
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Την απόφαση της ελληνικής στρατιωτικής διοίκησις να επιστρέψει στους Τούρκους το Γενί τζαµί, 

που  είχε µετατραπεί σε εκκλησία από τους Βούλγαρους, επαινούσε χωρίς ενδοιασµούς η Πατρίς.

ΜΕΤΑΞΥ ΤΩΝ ∆ΥΟ
Εις τας Σέρρας η Ελληνική διοίκησις απέδωκεν εις τους Τούρκους τζαµί, το οποίον είχε µετατραπή εις  

βουλγαρική εκκλησίαν.
Η πράξις αύτη αποτελεί ένα ακόµη δείγµα της ανεξιθρησκείας, αλλά και της ισοπολιτείας και του φι-

λοδικαίου της Ελληνικής διοικήσεως. Και δεν υπάρχει αµφιβολία ότι οι Τούρκοι των Σερρών θα έχουν  
ήδη αντιληφθή την διαφοράν µεταξύ των δύο διοικήσεων, Χριστιανικών αµφοτέρων, αλλά παρασάγγας  
απεχουσών µεταξύ των. Όπως επίσης είνε βέβαιον ότι πολύ κακάς εκδουλεύσεις παρέσχον εις τον Χρι-
στιανισµόν αι τόσον αγρίως φιλοχριστιανικαί τάσεις του Χριστεπωνύµου πληρώµατος των λύκων της  
Βουλγαρικής Εκκλησίας.

Το περιοδικό Ελλάς περιέγραφε συνοπτικά στους αναγνώστες του «τα µέρη όπου πολεµούµεν» (Γευ-

γελή, Στρούµνιτσα, Κιλκίς, ∆οϊράνη, ∆εµίρ Ισσάρ, Σέρρες, ∆ράµα, Καβάλα, Ελευθερές):

Σέρραι. - Είνε πόλις της Ανατολικής Μακεδονίας. Υπό των αρχαίων εκαλείτο και Σίρις, επί δεν των  
Βυζαντινών Φερραί. Κείται επί οµαλού εδάφους προς Νότον του Μεινωνίου όρους και επί των προ-
πόδων επτά γηλόφων, υψωµένων προς Βορράν αυτής, πλησίον παραποτάµου του Στρυµώνος. Το σχήµα  
της πόλεως είνε επίµηκες. Ούτω από Ανατολάς προς ∆υσµάς έχει µήκος µιας ώρας περίπου, ενώ από  
Βορρά προς Νότον έχει πλάτος ηµισείας ώρας περίπου. ∆ιασχίζεται υπό 8-10 οδών λιθοστρώτων, αι  
οποίαι είνε αρκετά ευρείαι. Ούτω µερικαί έχουν πλάτος 16 µέτρων.

Αι Σέρραι, απέχουν 162 χιλιόµετρα από της Θεσσαλονίκης, µετά της οποίας συνδέεται σιδηροδροµι-
κώς. Άλλοτε δε ήσαν πρωτεύουσα του καζά και του σαντζακίου Σερρών.

Προς Ανατολάς και προς ∆υσµάς της πόλεως των Σερρών ρέουσι χείµαρροι ορµητικοί, οι οποίοι πολ-
λάκις απειλούν καταστροφάς. Τοιούτος χείµαρρος είνε ο του Αγίου Γεωργίου, όστις διαχωρίζει τα προς  
Ανατολάς της πόλεως κείµενα Ελληνικά προάστεια Κατακονόζ και Άγιοι Ανάργυροι. ∆ιά µέσου της πόλε-
ως, από Βορρά προς Νότον κατέρχεται ο εκ των υπερκειµένων λόφων πηγάζων χείµαρρος Κλοποτίτσα.

Πολλοί κήποι µε δένδρα άφθονα διακόπτουσι την πόλιν των Σερρών. Ούτω αποτελεί αύτη ωραίον  
θέαµα.

Προ της πόλεως και µέχρι των εκβολών του Στρυµώνος εκτείνεται µεγάλη πεδιάς, καλουµένη Σερ-
ραϊκή, η οποία έχει έκτασιν 4 ωρών από Βορρά προς Νότον, 15 δε ωρών από ∆υσµών προς Ανατολάς.  
∆ιαρρέεται δε η πεδιάς αύτη υπό του Στρυµώνος και πολλών παραποτάµων του.

Εις τας Σέρρας υπάρχουν 20 Ελληνικαί εκκλησίαι, αρκετά Οθωµανικά τζαµία και 2 συναγωγαί  
Εβραίων. Πολλαί σχολαί Ελληνικαί αρρένων και θηλέων συντηρούνται, εις τας οποίας φοιτούν 800 µα-
θηταί και µαθήτριαι, διδασκόµενοι υπό 25 διδασκάλων.

Το εµπόριον των Σερρών είνε ζωηρόν. Εξάγονται δε σιτηρά, βαµβάκια και σησάµι πολύ. Η βιοµηχα-
νία περιορίζεται εις τα εφαπλώµατα, από τα οποία γίνεται µεγάλη εξαγωγή. Ετησίως τελείται και εµπορι-
κή πανήγυρις, διαρκούσα ένα µήνα. Αι Σέρραι έχουν τακτικώτατην συγκοινωνίαν µε την Θεσσαλονίκην  
και µε την Καβάλλαν, διά των οποίων ενεργείται το εµπόριον εισαγωγής και εξαγωγής.

Αι Σέρραι είνε έδρα ορθοδόξου Μητροπολίτου και το πλείστον του πληθυσµού είνε Ελληνικόν.

∆εµίρ-Ισσάρ. - Έχει 3000 κατοίκους. Κείται δε εις απόστασιν 130 χιλιοµέτρων από της Θεσσαλονί-
κης. Πλησίον της πόλεως ευρίσκεται και ο σιδ. σταθµός. Άλλοτε το ∆εµίρ-Ισσάρ ήτο πρωτεύουσα του  
οµωνύµου Καζά, κειµένου προς ανατολάς του Καζά Αβράτ-Ισσάρ. Προς Ανατολάς της πόλεως του ∆εµίρ-
Ισσάρ ευρίσκονται τα ερείπια φρουρίου και βυζαντινών εκκλησιών εσκαµµένων εντός βράχου.
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Στη µάχη του ∆εµίρ-Ισσάρ επανερχόταν ο Ταχυδρόµος της Αλεξάνδρειας, συγκρίνοντάς τη κι αυτός 

µε τη µάχη στο Κλειδί προ 899 ετών.

ΑΠΙΣΤΕΥΤΟΝ!
Εκπλήττεται κανείς παρακολουθών τας οµοιότητας, αι οποίαι χαρακτηρίζουν τον σηµερινόν αγώνα του  

Ελληνισµού κατά των Βουλγάρων προς εκείνον, τον οποίον οι Βυζαντινοί πρόγονοι νικηφόρως διεξήγα-
γον προ εννέα εκατονταετηρίδων, εναντίον του ιδίου πάντοτε πολεµίου.

Και ήλθαν αι τηλεγραφικαί πληροφορίαι του αρχηγού του Επιτελείου συνταγµατάρχου κ. ∆ούσµανη, αι  
περιγράφουσαι την κρίσιµον διά τα όπλα µας µάχην του ∆εµίρ Ισσάρ, όπως προκαλέσουν θαυµασµόν όχι  
µόνον διά το συντελεσθέν νέον µεγαλούργηµα, αλλά και διά τον τρόπον καθ’ ον συνετελέσθη τούτο, τουαπί-
στευτον επανάληψιν των γεγονότων όσα εχαρακτήρισαν την περίφηµον εις την Ιστορίαν νίκην Βασιλείου του  
Βουλγαροκτόνου.

Ο Βουλγαρικός στρατός του Κιλκίς, του Λαχανά, της Νιγρίτης, των Σερρών και της Καβάλλας συνεκε-
ντρώθη και απέσφαξεν ως και τότε το στενόν του ∆εµίρ Ισσάρ (Κίµβα-Λόγγος), καταλαβών τας αυτάς το-
ποθεσίας, τας οποίας άλλοτε και ο Σαµουήλ, την αριστεράν όχθην του Στρυµόνος, την ευρισκοµένην παρά  
την είσοδον της Κλεισωρείας (του Κλειδίου, των Βυζαντινών).

Κατά της εχθρικής αυτής δυνάµεως εβάδισεν ο υποστράτηγος Μανουσογιαννάκης µε τρεις µεγάλας µε-
ραρχίας. Το Ελληνικόν όµως πυροβολικόν δεν ηδύνατο να δράση και «ο αγών διεκόπη αναποφάσιστος», 
ως αναφέρει ο κ. ∆ούσµανης, προσθέτων ότι «η θέσις µας ήτο δύσκολος» κατ’ αρχάς, διά να επαναληφθή  
ούτω η αυτή φάσις, η οποία εσηµειώθη κατά την πρώτην επίθεσιν των Βυζαντινών λεγεώνων.

Όταν όµως ενύκτωσε, τα Ελληνικά στρατεύµατα αντέγραψαν γράµµα την κίνησιν του Νικηφόρου Ξι-
φία· κατέλαβαν θέσεις οχυροτάτας προελάσαντα εις υπερφαλαγγιστικήν κίνησιν επί της δεξιάς όχθης του  
Στρυµόνος, και το Ελληνικόν πεζικόν του υποστρατήγου Μανουσογιαννάκη, όπως προ 899 ετών το πεζι-
κόν του Έλληνος στρατηγού της Φιλιππουπόλεως, «διά τολµηρώς και δραστικώς αποφασιστικής προε-
λάσεως κσατώρθωσε να εκτοπίση τον εχθρόν» και να δωρήση την νίκην εις τους απογόνους του αυτοκρα-
τορικού Ελληνισµού.

ΑΠΟ ΤΑ ΕΡΕΙΠΙΑ ΤΩΝ ΣΕΡΡΩΝ
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5 ΙΟΥΛΙΟΥ5 ΙΟΥΛΙΟΥ
Η επίσκεψη του Αυστριακού και του Ιταλού προξένου στις Σέρρες και η εκ µέρους τους διενέργεια 

αυτοψίας και πιστοποίησης των θηριωδιών, που είχαν συντελεστεί στην πόλη, αποτέλεσαν το περιε-

χόµενο ενός ακόµη επίσηµου τηλεγραφήµατος, που δηµοσιεύτηκε στον τύπο. Οι αντιδράσεις έκπληξης 

και φρίκης των δύο διπλωµατών ήταν χαρακτηριστικές του αποκρουστικού θεάµατος που αντίκρισαν.

ΤΡΟΜΕΡΟΝ ΘΕΑΜΑ!
Αφίκοντο ενταύθα οι γενικοί πρόξενοι Αυστρίας και Ιταλίας µετά δηµοσιογράφων, εν οις και ο κ. Μα-

γκρίνη του «Σέκολο». Πάντες εξήτασαν επισταµένως άπαντα τα καέντα µέρη και διαρκώς εξέφραζον την  
φρίκην των διά τα πρωτάκουστα ανοσιουργήµατα.

Ο Ιταλός πρόξενος, εφόσον διήρχετο αναµέσον των καπνιζόντων ερειπίων διαρκώς ανεφώνει: C’ est  
terrible! Ο δε Αυστριακός, όστις ήτο υποµονητικώτερος του συναδέλφου του, δεν αφήκε µέρος ανεπιθε-
ώρητον, ενθυµηθείς δε τα Λατινικά του ανεφώνει: horribile visu.

∆ιαρκούσης της επιθεωρήσεως των ερειπίων οι διπλωµάται δεν παρέλιπον να εκφράσωσι τον απο-
τροπιασµόν  των,  ευθύς  ως  επιστοποιήθη  ότι  τας  διαρπαγάς,  απογυµνώσεις,  σφαγάς  και  ατιµώσεις  
διέπραξαν ουχί κοµιτατζήδες, αλλ’  ο τακτικός στρατός και οι αξιωµατικοί.

Ιδία έµειναν κατάπληκτοι οι πρόξενοι µαθόντες το γεγονός, όπερ απεκαλύφθη υπό Γερµανού υπη-
κόου, ότι δηλαδή, όταν απήχθησαν ο Αυστριακός πρόξενος µετά των καταφυγόντων εις την οικίαν του,  
εις το ύψωµα ∆αουτλή, παρευρέθη εκεί και Βούλγαρος λοχαγός του επιτελείου, γερµανοµαθής µάλιστα,  
εις τον οποίον διεµαρτυρήθησαν οι πρόξενοι και οι άλλοι ξένοι υπήκοοι διά την απαγωγήν των, αλλ’  ού-
τος ηρκέσθη να εγείρη τους ώµους του και να δηλώση ότι είνε αναρµόδιος.

Κατά την υπό των προξένων επίσκεψιν των φρουράρχων κ. Μαζαράκη εν τω διοικητηρίω, το οποίον  
ηνοίχθη διά πρώτην φοράν εις τον κόσµον, είδον οι πρόξενοι ιδίοις όµµασι πλείστα κλοπιµαία είδη, τάπη-
τας, γυναικεία ενδύµατα και άλλα αντικείµενα συγκεντρωµένα και κεκλεισµένα εις το παραπλέυρως του  
γραφείου του Πολιτικού ∆ιοικητού δωµάτιον. Έξωθι του δωµατίου ευρέθη µοχλός χρησιµοποιηθείς διά  
το άνοιγµα των οικιών. Εντός του γραφείου του Γιάγκωβ ανεκαλύφθησαν παρουσία των προξένων τε-
χνηταί γενειάδες, όπερ κατέπληξε τους προξένους.

Εις τα υπόγεια του διοικητηρίου σώζονται εισέτι τα αίµατα των σφαγέντων 13 οµογενών. Ο Αυστρια-
κός πρόξενος την νύκτα απέστειλε τηλεγράφηµα σχετικόν προς την εν Αθήναις πρεσβείαν και την Κυβέρ-
νησίν του εις Βιέννην. Με γενικάς γραµµάς αναφέρει όσα είδεν επισκεφθείς αυτοπροσώπως πάντας τους  
παθόντας Αυστριακούς υπηκόους, προσθέτει δε ότι εξέφρασεν εις αυτούς ότι η Κυβέρνησις των θα λάβη  
πρόνοιαν και θα αποζηµιωθώσι πάντες. Παρόµοια διαβεβαίωσε και ο Ιταλός πρόξενος.

Σήµερον άρχεται η εκκαθάρισις των ερειπίων, του κ. Μαζαράκη παράσχοντος ικανήν πίστωσιν τω  
∆ηµάρχω. Θεωρείται βέβαιον ότι ευρεθώσιν υπό τα ερείπια απηνθρακωµένα πτώµατα γραιών, γερόντων  
και παιδίων, µη παρουσιασθέντων άχρις ώρας.

Επιστοποιήθη ότι εκάησαν φονευθέντες διά της ξιφολόγχης µέχρι νυν οι εξής: Στέργιος ράπτης, Κ. Τε-
νουτζής, Χατζή Στέριος Τσιρολίγκας, Νικολάου κηπουρός, Άγγελος Μόσχου, Νίκος Νασιτζής, η σύζυγός  
του Τζιχούλα Γούναρη, η δεκαπενταέτις θυγάτηρ Ν. Ναληµένου και επτά έτεροι, µη πειστοποιθείσης της  
ταυτότητός των. Οµοίως επιστοποιήθη, ότι εις την συνοικίαν Καµινίκια εσφάγησαν 28, µεταξύ των οποί-
ων ο Αυστριακός µηχανικός Αλβέρτος Πιρώ.

Αι καείσαι ολοσχερώς συνοικίαι είνε αι ακόλουθοι: Αγίων Παντελεήµονος, Ελεούσης, Βλασίου, Τα-
ξιαρχών, Αποστόλων, Αθανασίου, Νικολάου, Παρασκευής, Βλαχερνών, Γεωργίου, Βαρβάρας, Αντωνίου,  
Μητροπόλεως, Νοσοκοµείου, Αναργύρων, Ευαγγελιστρίας και Φωτεινής.

Εκ των 33 ναών διεσώθησαν µόνον 3 και τα χωρία εκάησαν πάντα. Η αγορά επίσης άπασα εξαιρέσει  
µικρού τµήµατος. Και εν τη Εβραϊκή συνοικία εκάησαν 115 περίπου οικίαι. Η Εβραϊκή δε σχολή και η  
Συναγωγή ανετινάχθησαν διά δυναµίτιδος. Τουρκικαί συνοικίαι εκάησαν δύο.
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Ένα δεύτερο τηλεγράφηµα περιέγραφε την τέλεση δέησης στο Εσκί τζαµί µε την παρουσία επισή-

µων και πλήθος κόσµου, όπως και τους λόγους που εκφωνήθηκαν στη συνέχεια.

ΤΕΛΕΤΗ ΕΙΣ ΤΟ ΟΘΩΜΑΝΙΚΟΝ ΤΕΜΕΝΟΣ ΤΩΝ ΣΕΡΡΩΝ
Ο απεσταλµένος του Γραφείου του Τύπου εις Σέρρας τηλεγραφεί, ότι την 11ην ώραν της σήµερον  

(χθες) εις το Μουσουλµανικόν τέµενος «Εσκή τζαµί», το µετατραπέν εις εκκλησίαν υπό των Βουλγάρων  
και επιστραφέν ήδη εις τους Μουσουλµάνους, ετελέσθη δέησις παρόντων των προκρίτων Μουσουλµάνων,  
του ∆ηµάρχου Αδήλ βέη, του Φρουράρχου κ. Μαζαράκη, των εν Θεσσαλονίκη Γεν. Προξένων Αυστρίας  
και Ιταλίας, των δηµοσιογράφων Μαγκρίνη και Φέρµαν, πλείστων οµογενών και απείρου πλήθους.

Ο γηραιός Μουφτής των Σερρών ανέπεµψε δέησιν υπέρ µακροηµερεύσεως του Βασιλέως Κωνσταντί-
νου και του Ελληνικού στρατού, του κατατροπώσαντος τον αιµοχαρή εχθρόν. ∆ιαρκούσης της δεήσεως, εις  
τους οφθαλµούς πλείστων Μουσουλµάνων ανέβλυσαν δάκρυα. Το θέαµα ήτο συγκινητικώτατον. Ο δή-
µαρχος Αδήλ βέης, εξέφρασεν εκ µέρους του Μουσουλµανικού στοιχείου της πόλεως την ευγνωµοσύνην  
των επί τη απελευθερώσει αυτών από του Βουλγαρικού ζυγού και εδήλωσε πίστιν και αφοσίωσιν προς την  
Α.Μ. τον Βασιλιά, υπό το σκήπτρον του οποίου θα ζήσουν πάντες ευτυχείς. Εν τέλει εζητωκραύγασεν υπέρ  
του Βασιλέως, του Ελληνικού στρατού και των αδελφών Ελλήνων. Παταγώδη χειροκροτήµατα υπεδέχθη-
σαν τους λόγους του ∆ηµάρχου, τους οποίους µετέφρασεν ο διευθυντής της Τραπέζης Αθηνών, κ. Γκύρης.

ΑΠΑΝΤΗΣΙΣ ΤΟΥ ΦΡΟΥΡΑΡΧΟΥ
Εις τον ∆ήµαρχον απήντησεν ο φρούραρχος κ. Μαζαράκης ειπών: «Εν ονόµατι της Α.Μ. του Βασι-

λέως Κωνσταντίνου και του νικηφόρου Ελληνικού στρατού κηρύσσω την απελευθέρωσιν της αγαπητής  
πόλεως των Σερρών, της τόσον σκληρώς δοκιµασθείσης υπό του βαρβάρου εχθρού. Η Ελληνική Κυβέρ-
νησις θα απονείµη τοις πάσι δικαιοσύνην, ουδεµίαν διάκρισιν ποιούσα µεταξύ φυλής, θρησκεύµατος ή  
εθνικότητος. Εδώ εις το προσκυνητήριόν σας, εδώ ενώπιον του Θεού διαβεβαιώ ότι η Ελληνική Κυβέρνη-
σις περιβάλλει πάντας µε την αυτήν στοργήν και µέριµναν και αναφωνώ: Ζήτω η Α.Μ. ο Βασιλεύς Κων-
σταντίνος, ζήτω η πόλις των Σερρών, ζήτωσαν οι αδελφοί των Ελλήνων Μουσουλµάνοι».

Το τέµενος εδονήθη εκ χειροκροτηµάτων και ζητωκραυγών. Ο δικηγόρος κ. Ψαρίοβιτς ζητωκραυγάζει  
υπέρ του φρουράρχου Σερρών κ. Μαζαράκη µε συγκίνησιν εζωγραφισµένην επί του προσώπου και ωµίλη-
σε γαλλιστί ειπών: «Ας ευχαριστήσωµεν τας Μ. ∆υνάµεις, αίτινες παρηκολούθησαν µετ’ ενδιαφέροντος το  
έργον ηµών ως και τους αντιπροσώπους των τους παρισταµένους ενταύθα, οίτινες ήλθον επίτηδες όπως  
αντιληφθώσιν ιδίοις όµµασι τα κακούργα και απάνθρωπα έργα των Βουλγάρων, τρανότατον δείγµα των  
οποίων παρουσιάζουν αι Σέρραι. Αι Μ. ∆υνάµεις παρηκολούθησαν το πολιτικόν έργον της µικράς Ελ-
λάδος αποδειξάσης πρότυπον πολιτικής αποστολής. Η Ελλάς σκέπτεται σωφρόνως. Η Ελλάς έχει ηθικήν  
δύναµιν τοιαύτην, ώστε στηριζοµένη επ’ αυτής δεν εδίστασε να αναλάβη αγώνα εναντίον πολυαριθµοτέρου  
βαρβάρου εχθρού, ον θα φέρη µε την βοήθειαν του Θεού εις αίσιον πέρας, αγώνα υπέρ δικαιοσύνης, απε-
λευθερώσεως και εκπολιτίσεως. Ζήτωσαν αι Μ. ∆υνάµεις, ζήτω ο Πρόξενος της Ιταλίας, ζήτω ο Πρόξε-
νος της Αυστρίας».

ΠΡΟΣΦΩΝΗΣΙΣ ΤΟΥ ΓΕΝ. ΠΡΟΞΕΝΟΥ ΙΤΑΛΙΑΣ
Ο ∆ιευθυντής της Τραπέζης Ανατολής µετέφρασε τουρκιστί απαγγέλων τον λόγον του κ. Μαζαράκη.
Ο ∆ήµαρχος ακολούθως εξέφρασε τας ευχαριστίας των Μουσουλµάνων προς τας Μ. ∆υνάµεις διά την  

επιδειχθείσαν υπέρ αυτών πρόνοιαν. Ο Γεν. Πρόξενος της Ιταλίας είπε:
«Παρακαλώ τον κ. Μαζαράκην να δεχθή τας ευχαριστίας µου και συγχαρητήρια διά το δυσκολώτατον  

όντως έργον, όπερ τόσον δεξιώς και επιτηδείως εκπληροί, ως αντελήφθην ιδίοις όµµασι, και ευχαρίστως  
παρατηρώ την υφισταµένην µεταξύ Μουσουλµάνων και Ελλήνων αρµονία. Τρέφω ακράδαντον πεποίθη-
σιν ότι τα στοιχεία τα βιούντα ενταύθα αρµονικώς θέλουν προοδεύσει και ευηµερήσει και θα βαδίσωσι  
πλησίστια προς τον πολιτισµόν».

Ουρανοµήκεις ζητωκραυγαί υπεδέχθησαν τους λόγους του Ιταλού Γενικού Προξένου. Ακολούθως ανε-
χώρησαν πάντες, πλην των Μουσουλµάνων, οίτινες έµειναν ίνα εκλέξωσιν Επιτροπήν, ήτις να µεριµνήση  
περί της καταστάσεως. Απεφασίσθη όπως εκ των αστέγων οικογενειών τοποθετηθώσι τινές εις Τουρκικάς
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οικίας δυναµένας να παραχωρήσωσιν εν ή δύο δωµάτια. Ωσαύτως ελήφθη φροντίς περί παροχής στρω-
µάτων, εφαπλωµάτων και ενδυµάτων. Παρατηρείται αθρόα προσέλευσις Ελλήνων και Μουσουλµάνων,  
όπως καταταχθώσιν εις την πολιτοφυλακήν. Ήρξατο η µεταφορά των χωµάτων εκ των ερειπίων, του κ.  
Μαζαράκη χορηγήσαντος εις τον ∆ήµαρχον την προς τούτο αναγκαίαν πίστωσιν. Επίσης καταβάλλεται  
µεγίστη προσπάθεια διά την καθαριότητα της πόλεως. Αι ήτται των Βουλγάρων προκαλούσι µεγίστην  
ανακούφισιν και ευχαρίστησιν εις τους πληθυσµούς.

∆ΕΝ∆ΡΑΜΗΣ

Τηλεγράφηµα του ∆ούσµανη ενηµέρωνε για τη µάχη στη Βροντού:

Σήµερον (προχθές) εξηκολούθησεν ο αγών εις τα περίχωρα της Βροντής, καταλήξας εις νέαν υπο-
χώρησιν του εχθρού.

Αι απέναντι του άκρου δεξιού ηµών δυνάµεις φαίνεται, ότι αποτελούνται εκ στρατευµάτων της 3ης και  
11ης Βουλγαρικής µεραρχίας.

Χθες την νύκτα ο εχθρός επεχείρησε νυκτερινήν επίθεσιν διά τριών ταγµάτων ποιησάµενος χρήσιν και  
χειροβοµβίδων, παρά την Βροντήν. Απεκρούσθη όµως µετ’ απωλειών. Σήµερον οι ηµέτεροι επετέθησαν  
και µετά σφοδρόν αγώνα κατέλαβον τα βόρεια της Κάτω Βροντής υψώµατα. Ο εχθρός διχασθείς υπε-
χώρησε προς Καράκιοϊ διά Σταρτσίστης µετά πολλών απωλειών.

Αι απώλειαι των ηµετέρων είνε σχετικώς µικραί.
Απέναντι του ηµετέρου κέντρου εσηµειώθη µικρά τις υποχώρησις των εθνικών προφυλακών.

∆ΟΥΣΜΑΝΗΣ

Ένα τέταρτο τηλεγράφηµα, απευθυνόµενο στον πρόεδρο της Βουλής των Ελλήνων, εστίαζε στις 

θηριωδίες, που είχαν διαπραχθεί στο ∆εµίρ Ισσάρ:

Ο φυγών εκ Λαχανά Βουλγαρικός στρατός µετέβη εις το ∆εµίρ Ισσάρ, όπου µόλις έφθασε συνέλαβεν  
104 προκρίτους, τον Μητροπολίτην και τρεις ιερείς. Εκ τούτων οι 80 λογχισθέντες αµέσως απέθανον, 24  
δε προσποιηθέντες τον φονευµένον µένουσιν εν τη ζωή, φέροντες σοβαρά διά της λόγχης τραύµατα. Με-
ταξύ των φονευθέντων υπάρχουσι δύο γυναίκες και δύο βρέφη, ων το εν δύο και το έτερον τριών ετών.

Μεταξύ των διασωθέντων υπάρχουσι δύο γέροντες µε πλείστους λογχισµούς. Ο εις εξ αυτών είχε ταφή  
ζων, αλλά µη καλυφθείς καλώς επέτυχε να εκταφή και σωθή. Η κατάστασίς του όµως είνε επικίνδυνος.

Πλείσται παρθένοι διεκορεύθησαν και γυναίκες ητιµάσθησαν. Πάντα δε τα καταστήµατα και αι οικίαι  
διηρπάγησαν. Το αποτελούν το άκρον άωτον της βαρβαρότητος είνε η εξόρυξις των οφθαλµών του Μη-
τροπολίτου και των τριών ιερέων, η αποκοπή των χειρών και κατόπιν ο φόνος αυτών υπ’ αυτού τούτου  
του λοχαγού του 12ου συντάγµατος Άγγελ. ∆ηµήτριεφ Μποστάνωφ.

Τα όργια ταύτα διεπράχθησαν υπό του τακτικού στρατού των 12ου και 21ου συνταγµάτων και των  
υπαξιωµατικών αυτών.

Οι πρόξενοι της Αυστρίας και Ιταλίας είδον ιδίοις όµµασι τους επιζώντας και συνωµίλησαν µετ’ αυ-
τών. Ήρξατο δε η ταφή των πτωµάτων, πλείστα των οποίων φέρουσιν αγρίους ακρωτηριασµούς.

Στην εφηµερίδα Καιροί ξεκίνησε να δηµοσιεύεται ένα εκτενές αφιέρωµα στην ιστορία της πόλης 

των  Σερρών,  που  θα ολοκληρωνόταν  σε  τέσσερις  συνέχειες. Ήταν  το  πλέον  αναλυτικό  ιστορικό 

αφιέρωµα στις Σέρρες από αθηναϊκή εφηµερίδα, το οποίο όµως ξεπερνούσε ένα ακόµη εκτενέστερο 

στην Αµάλθεια της Σµύρνης. Αξίζει να σταθούµε στην εισαγωγή του αφιερώµατος των Καιρών, όπου ο 

συνεργάτης της εφηµερίδας εγκωµίαζε, αλλά και παράλληλα θρηνούσε τις Σέρρες.
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ΣΕΡΡΑΙ ΑΙ ΠΕΡΙΛΑΛΗΤΟΙ ΚΑΙ ΠΟΛΥΣΤΟΝΟΙ 
Η ∆ΙΑ ΤΩΝ ΑΙΩΝΩΝ ΕΝ∆ΟΞΟΣ ΚΑΙ ΠΕΡΙΠΕΤΕΙΩ∆ΕΣΤΑΤΗ ΙΣΤΟΡΙΑ ΤΩΝ
Ποίος εγνώρισε τας Σέρρας και δεν τας ενοστάλγησεν εις όλην την ζωήν του; Την πόλιν, όπου η γέν-

νησίς της συγχυσµένη εις τα νεφελώµατα της µυθιστορίας, που λάµπει µε όλα τα χρώµατα εις τας νύκτας  
και τας περιστροφάς των αιώνων, όπου αστραποβόλησε πάντοτε αναµέσον των θυελλών και των καταιγί-
δων της εθνικής δηµιουργίας; Ποίος εγνώρισε την πόλιν, που είνε βαπτισµένη εις την βυζαντινήν οπτασιο-
στικότητα, που είνε άνοιγµα και τόπος µεσαιώνος, αλλά και τρυφή και ιλαρότης αττική, έµφωτος ζωή  
µέσα εις ιεράν σκιάν παρελθόντος, εστία πνευµατικής και ηθικής µεγαλουργίας, εθνικός ουρανός, στε-
γάζων όλην την Μακεδονίαν και εσπαράχθη µε τα τελευταία δεινοπαθήµατά της, ως να του έσχισαν την  
καρδίαν; Ποίος, οπού ερέµβασεν εις τας µυστηριώδεις οδούς της, προσηυχήθη προ των κρυπτών ευκτηρί-
ων της – των χωµένων εις τας παναρχαίας αυλάς, ή εσφηνωµένων εις τας κόγχας των στροφών των πο-
λυελίκτων λιθοστρώτων δρόµων της, οπού αντίκρυσε το µέρος του καταπληκτικού τολµήµατος και της  
επικής αυτοφονίας του διαβόητου βουλγαροφάγου Μητρούση – του αξέστου αυτού Σερραίου χωρικού, του  
εγκλείσαντος όλον τον υπερανθρωπισµόν της Ελληνικής φυλής, την αγχόνην του Παναγιώτου, του εξ Αγρι-
νίου, τα ιερά τεµένη, οπόθεν συνετάρασσε την Μακεδονίαν ο µέγας και φλογερώτατος διδάσκαλος Μα-
ρούλης, ποίος, οπού έβαλεν εις την αίσθησίν του όλα αυτά τα σηµεία δόξης και αίµατος και υπερτέρας  
ζωής της αιωνογεννήτου πόλεως οπού εγνώρισε τους ωραίους και οιστρηλάτους και ευγενοψύχους κατοί-
κους της, την αρχοντικότητά των, δεν έκλαυσεν εις την νέαν µαύρην συµφοράν των Σερραίων; [...]

Στην τελευταία σελίδα, η Πατρίς δηµοσίευε τηλεγράφηµα του Αθηναϊκού Πρακτορείου από το Πα-

ρίσι, που γνωστοποιούσε την απόφαση της γαλλικής κυβέρνησης να ορίσει επιτροπή, η οποία θα διε-

ρευνούσε τις καταγγελίες της ελληνικής κυβέρνησης.

ΕΞΕΤΑΣΤΙΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΕΙΣ ΣΕΡΡΑΣ ΚΑΙ ΑΛΛΑΧΟΥ
ΠΑΡΙΣΙΟΙ, 4 Ιουλίου (Αθ. Πρακτ.) Κατόπιν διαβήµατος της Ελληνικής Κυβερνήσεως εν τη ιδιότητι  

αυτής ως προστάτιδος των Ελλήνων υπηκόων εις τα εµπόλεµα µέρη, η Γαλλική Κυβέρνησις διέταξε τον  
πρώτον γραµµατέα της εν Αθήναις Γαλλικής πρεσβείας και ένα αξιωµατικόν της στρατιωτικής αποστολής  
να µεταβούν επειγόντως εις Σέρρας, ∆εµίρ Ισσάρ και Καβάλλαν όπως ενεργήσουν ανακρίσεις αναφορι-
κώς προς τας σφαγάς τας αποδιδοµένας εις τους Βουλγάρους.

Η  Πατρίς φιλοξενούσε επίσης ρεπορτάζ του Β. Κατωπόδη µε λεπτοµέρειες της τροµερής κατα-

στροφής των Σερρών από αφηγήσεις προσφύγων που είχαν βρει καταφύγιο στη Θεσσαλονίκη, όπως 

και από επιστολές Σερραίων σε γνωστούς τους. Γινόταν αναφορά και στις µαρτυρίες των Ζούστη και 

Ιακωβάκη, οι οποίοι υπήρξαν αυτόπτες µάρτυρες των σφαγών στις φυλακές της πόλης.

ΑΙ ΑΦΗΓΗΣΕΙΣ ∆ΙΑ ΤΗΝ ΤΡΟΜΕΡΑΝ ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗΝ
Η ΕΞΑΛΛΟΣ ΦΥΓΗ ΤΩΝ ΓΥΝΑΙΚΟΠΑΙ∆ΩΝ

Ο ΘΑΝΑΤΟΣ ΤΩΝ ΕΘΝΟΜΑΡΤΥΡΩΝ ΕΙΣ ΤΑΣ ΣΕΡΡΑΣ
ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ, 1 Ιουλίου (Του απεσταλµένου συντάκτου µας). -- Η συγκίνησις εκ της τελείας κατα-

στροφής των Σερρών εξακολουθεί ακόµη εις την Θεσσαλονίκην, όπως εξακολουθεί όχι µόνον όπου υπάρ-
χουν Έλληνες, αλλά και όπου υπάρχουν άνθρωποι πολιτισµένοι. 

Εις προηγουµένην µου επιστολήν ανέφερον τα της καταστροφής, όπως την αντελήφθη Αµερικανός πο-
λίτης, ο διευθυντής της εν Σέρραις µεγάλης Αµερικανικής Εταιρείας των καπνών κ. Μόνα, όστις µόλις είδε  
την εισβολήν των Καννιβάλων εις την πόλιν των Σερρών ύψωσεν επί των καταστηµάτων της Εταιρείας  
την Αµερικανικήν σηµαίαν. Η ύψωσις της σηµαίας επέφερον αντίθετον αποτέλεσµα. Όπως οι µαινόµενοι 

92



ταύροι εξαγριούνται επί τη θέα του ερυθρού χρώµατος, τοιουτοτρόπως και αι Βουλγαρικαί ορδαί επετέθη-
σαν εναντίον των ξένων καταστηµάτων επί των οποίων εκυµάτιζεν η σηµαία του πεπολιτισµένου και ει-
ρηνικού κράτους των Ηνωµένων Πολιτειών µετά µεγαλειτέρας λύσσης.

Ο κ. Μόνα, αναγκασθείς να φύγη πεζή εκ Σερρών, όπως διαφύγη τον βέβαιον θάνατον, αντελήφθη  
µόνον την έκρηξιν της Βουλγαρικής θεοµηνίας, άλλοι όµως Σερραίοι, διαφυγόντες την καταστροφήν, και  
ελθόντες σήµερον ως πρόσφυγες εις Θεσσαλονίκην, αφηγούνται µε τα µελανώτερα χρώµατα τα της κατα-
στροφής της ωραίας πόλεως.

ΑΠΟ ΜΙΑΝ ΕΠΙΣΤΟΛΗΝ
Όλη κατάκειται εις ερείπια. Εκ τύχης εσώθησαν µόνον ολίγα σπίτια και καταστήµατα αριθµούµενα εις  

τα δάκτυλα. Ο διευθυντής του µεγάλου εµπορικού καταστήµατος του οµογενούς κ. Αναστασίου Ηλία,  
εµπορευοµένου και εν Θεσσαλονίκη, δι’ επιστολής του προς τον προϊστάµενόν του αναφέρει τα εναποµεί-
ναντα οικήµατα:

«Εκάησαν, λέγει, όλα. Τίποτε δεν απόµεινεν όρθιον. Μόνον αι αποµεµεκρυσµέναι συνοικίαι Καµενί-
κια και Αραπαντζή µαχαλά εσώθησαν. Πάσαι αι εκκλησίαι µας αποτεφρώθησαν πλην των Αγίων Αναργύ-
ρων. Επίσης παρέµεινεν άθικτος η Οθωµανική Τράπεζα. Η αγορά κατεστράφη εντελώς. Εκ της ενορίας  
του Αγίου Νικολάου εσώθη η γραµµή από της οικίας Θεοδωρίδου µέχρι του Βασιλείου Πελτέκ. Εκ της  
αντιθέτου πλευράς µέχρι της οικίας του Μαρίνου Ψωµά. Επίσης εσώθησαν το κατάστηµα του Συλλόγου  
«Ορφεύς», η εκκλησία του Αγ. Αντωνίου, αι οικίαι του Ισραηλίτου Οθοδία Αζαρία, Τσουρέα Μεσσαλά, Ν.  
Βόλιου, το Ιταλικόν Προξενείον και τινα άλλα γυριόθεν».

Ώστε από τας χιλιάδας των οικιών των πλουσιωτάτων Σερρών παρέµειναν όρθιαι περί τας εκατόν οι-
κίαι. Όλη η άλλη πόλις, εκτός ενός τµήµατος της Ισραηλιτικής συνοικίας παρεδόθη εις τας φλόγας.

Ο υιός του µεγαλεµπόρου και µεγαλοκτηµατίου κ. Αλεξανδρίδου έγραψε χθες προς τον πατέρα του,  
διαµένοντα εις Θεσσαλονίκην.

«Πατέρα µου. ∆εν µας έµεινε τίποτε. Εκάησαν όλα, ούτε σπίτια ούτε καταστήµατα έχοµεν πλέον. Ευ-
χαριστούµεν τον Θεόν διότι ηλευθερώθηµεν. Έστω και µε τοιαύτην θυσίαν. Θα δουλεύσωµεν και θα ξα-
νακάµωµεν περιουσίαν».

Η ΕΙΣΒΟΛΗ
Οι αφιχθέντες πρόσφυγες αφηγούνται µετά τρόµου την απαισίαν εισβολήν των σφαγέων και εµπρη-

στών. Αι εκτυλιχθείσαι σκηναί κατά την φυγήν των γυναικοπαίδων είνε απεριγράπτου τραγικότητος. Γυ-
ναίκες γέροντες, παιδία, έτρεχον τήδε κακείσε διά να σωθούν από το φάσγανον και την πυρκαϊάν των δη-
µίων. Άλλοι µετέβησαν εις τα προξενεία και τα ξένα ιδρύµατα, άλλοι εκρύβοντο εις τα υπόγεια των µεγα-
λειτέρων οικιών και οι περισσότεροι έτρεχαν διά να σωθούν εξερχόµενοι της πόλεως. Εκεί καθ’ οδόν εύ-
ρον τον θάνατον πολλοί. Οι περισσότεροι µετέβησαν εις το χωρίον Κουµάριανην, το οποίον απέχει τρεις  
ώρας των Σερρών.

Κατά την φυγήν και τον πανικόν, µητέρες απώλεσαν τα τέκνα των και τους συζύγους των, γέροντες  
απεχωρίσθησαν από τας προσφιλείς των υπάρξεις. Οι νέοι έλαβον τα όπλα, αποτελούντες δεν την πολιτο-
φυλακήν, επολέµησαν στήθος προς στήθος προς τους επιδροµείς.

Τα τραγικά συµβάντα της καταστροφής του Μεσολογγίου βεβαίως δεν είνε αγριώτερα από τα εκτυλι-
χθέντα εις τας Σέρρας.

Ο υπάλληλος του καταστήµατος του κ. Ηλία προσθέτει εις την επιστολήν του:
«Περί των θυµάτων δεν δύναµαι να σας δώσω καµµίαν ακόµη ωρισµένην πληροφορίαν. Γνωρίζω  

µόνον ότι πολλοί εκάησαν και είνε θαµµένοι υπό τα ερείπια των καπνιζόντων εισέτι σπιτιών των Σερρών.  
Έβγαλαν αρκετά απηνθρακωµένα πτώµατα. Έπειτα ακόµη δεν συνεκεντρώθησαν όσοι έφυγαν εις τα  
γύρω χωριά. Όταν έλθουν όλοι, τότε θα ίδωµεν πόσοι λείπουν.

Τώρα, όσοι επεστρέψαµεν, γυρίζοµεν µέσα εις τα ερείπια, άστεγοι, γυµνοί και πεινώντες. Μίαν µόνον  
παρηγορίαν έχοµεν, ότι εις το µέλλον δεν θα ξαναδούµε Βουλγάρον. Και µε όλην αυτήν την δυστυχίαν, η  
ελευθερία είνε προτιµοτέρα από την Βουλγαρικήν θηριωδίαν».
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Ιδού πώς γράφουν οι Σερραίοι. Ίσως δε ο πατριωτισµός των αυτός εξήψε το µένος των θηρίων, τα  
οποία αποκαλούνται Βούλγαροι.

Αι επίσηµοι εκθέσεις παρέχουν πάσας σχεδόν τας λεπτοµερείας της συντελεσθείσης µεγάλης καταστρο-
φής. ∆ι’ αυτό δεν επιµένω εις τα γνωστά ήδη γεγονότα.

Επίσηµοι πληροφορίαι περί της τύχης των ως οµήρων κρατουµένων 17 προκρίτων Σερραίων δεν  
υπάρχουν. Εν τούτοις οι σήµερον αφιχθέντες εκ Σερρών Σ. Ζούστης και Α. Ιακωβάκης, κτηµατίαι εκ Τρικ-
κάλων, οίτινες από πολλών ηµερών εκρατούντο εις τας φυλακάς των Σερρών, ως ύποπτοι, φέρουν την  
απαισίαν είδησιν ότι οι Βούλγαροι κατέσφαξαν και τους δέκα επτά!

Οι δύο ούτοι υπήκοοι Έλληνες ήλθον προ πολλών ηµερών εις την Θεσσαλονίκην διά να ενοικιάσουν  
ένα κτήµα Οθωµανού τινος πλησίον του Λαγκαδά. Αφού έλαβον συστατικήν επιστολήν από τον κύριον του  
κτήµατος προς τον επιστάτην επήραν ένα αµάξι διά να µεταβούν προς επίσκεψίν του. Ο αµαξηλάτης Ισ-
ραηλίτης δεν εγνώριζε τον δρόµον και τους έφερεν εις τας Βουλγαρικάς προφυλακάς πλησίον του σταθµού  
Σαλµανλή. Εκεί συνελήφθησαν ως κατάσκοποι και µετεφέρθησαν εις τας Σέρρας, όπου ενεκλείσθησαν εις  
τας φυλακάς προτού εκραγούν τα πολεµικά γεγονότα.

Ο ΘΑΝΑΤΟΣ ΤΩΝ ΕΘΝΟΜΑΡΤΥΡΩΝ
Εις τας ιδίας φυλακάς και ακριβώς εις αντικρυνόν διαµέρισµα είχον εγκλεισθή και οι πρόκριτοι των  

Σερρών. Ιδού δε πώς αφηγούνται τον τραγικόν θάνατον των εθνοµαρτύρων τούτων.
- Ηµείς εκ της φυλακής µας αντελήφθηµεν την υποχώρησιν του Βουλγαρικού στρατού, τελείως δε  

απηλπισµένοι ανεµέναµεν από ώρας εις ώραν το µοιραίον τέλος µας, διότι προς δύο ηµερών ένας σκοπός  
Βούλγαρος µας εβεβαίωσεν ότι απεφασίσθη ο θάνατός µας. Την νύκτα εκείνην της υποχωρήσεως περί το  
µεσονύκτιον εισέβαλον εις το δωµάτιόν µας πέντε στρατιώται Βούλγαροι και εις αξιωµατικός µε εφ’ όπλου  
λόγχην. «Φέρτε τα χρήµατα σας» µας λέγουν. Ηµείς εδώσαµε ό,τι είχαµεν και δεν είχαµεν, εβγάλαµεν  
µάλιστα και τα δακτυλίδια µας. Οι Βούλγαροι όµως δεν επείσθησαν εις την προσφοράν µας, και µας έκα-
µαν έρευναν. Ευρήκαν επί πλέον µισό πακέτο σιγάρα, τα οποία επήραν. Έπειτα έφυγαν κλειδώσαντες την  
βαρειά σιδερένια πόρτα της φυλακής.

Το χτυποκάρδι µας εξακολουθεί, διότι συχνά ηκούοντο, εξακολουθούν αφηγούµενοι, κρότοι εις τα  
άλλα διαµερίσµατα των φυλακών. Οι απαίσιοι κακούργοι εξηκολούθουν το έντιµον έργον των. Περί τα  
χαράγµατα ακούµε βήµατα περισσοτέρων στρατιωτών, οι οποίοι έφθασαν εις το αντικρυνό µας δωµάτιον  
που έµεναν οι Σερραίοι πρόκριτοι. Μετ΄ ολίγον ηκούσαµεν φωνάς και στεναγµούς. Προβαίνοµεν εις τα σί-
δηρα του παραθύρου και ευρισκόµεθα προ φρικιαστικού κακουργήµατος. Οι στρατιώται µαινόµενοι ετρύ-
πων διά των λογχών των τους Σερραίους, οι οποίοι προσεπάθουν διά των χειρών των να αποκρούσουν  
την δολοφονικήν επίθεσιν. Επί ηµίσειαν ώραν διήρκεσεν η άνισος αυτή πάλη των ωπλισµένων δολο-
φόνων κατά των αόπλων αθώων θυµάτων. Καθ’ όλον το διάστηµα αυτό αι φυλακαί εδονούντο από τους  
ολοφυρµούς των σφαζοµένων. Ενθυµούµεθα κάλλιστα εν τω µέσω της αγωνίας και του θανάτου µίση πα-
τριωτικών φωνών. «Χτυπάτε λύκοι, οι αδελφοί µας Έλληνες θα εκδικηθούν τον θάνατόν µας. Ζήτω η Ελ-
λάς».

Οι πατριωτικοί αυτοί λόγοι εξηγρίωναν περισσότερον τα θηρία, τα οποία πλέον διατρυπούν µε λύσσαν  
και µανίαν τους Σερραίους. Μετά παρέλευσιν ολίγων στιγµών εβασίλευε σιωπή εις τον τόπον του εγκλή-
µατος. Τα πτώµατα κατέκειντο πλέοντα εις το αίµα των.

Ηµείς, οπλισθέντες µε θάρρος, ανεµέναµεν την σειράν µας. Εις Έλλην ιερεύς, όστις ήτο εις το διαµέρι-
σµά µας, εψέλλιζε την νεκρώσιµον ακολουθίαν. Ησπάσθηµεν αλλήλους και ανεµέναµεν να αντικρύσωµεν  
τας Βουλγαρικάς λόγχας. Εσώθηµεν όµως ως εκ θαύµατος. Οι Βούλγαροι πανικόβλητοι εκ της αναγγελ-
θείσης προσεγγίσεως του Ελληνικού στρατού ετράπησαν εις φυγήν και δεν επρόλαβαν να τελειώσουν και  
ηµάς. (ακολουθούσε σύντοµη αφήγηση για την καταστροφή του ∆οξάτου)

Η ίδια εφηµερίδα (Πατρίς) σχολίαζε αποσπάσµατα από έγγραφα που βρέθηκαν στο διοικητήριο 

των Σερρών, ενδεικτικά του βάρβαρου τρόπου άσκησης της εξουσίας από τη βουλγαρική αρχή.
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ΒΟΥΛΓΑΡΙΚΗ ∆ΙΟΙΚΗΣΙΣ
«Εις το παραπλεύρως δωµάτιον ανεκάλυψαν πλείστα κλοπιµαία είδη, τάπητας, γυναικεία ενδύµατα»  

κλπ. «Έξωθεν του δωµατίου ευρέθη µοχλός, χρησιµοποηθείς διά το άνοιγµα των οικιών».
Αν σας ερωτούσαν από πού προέρχονται τ’ ανωτέρω, δεν θα εδυσκολεύεσθε να βεβαιώσητε ότι  

πρόκειται περί αποσπασµάτων εκθέσεως υπενωµατάρχου, εισδύσαντος εις λωποδυτικόν κρησφύγετον.
∆εν είνε όµως αυτά και µόνα. Το ίδιον έγγραφον, το περιέχον τ’ ανωτέρω εξακολουθεί µετ’ ολίγον.  

«Εις τα υπόγεια σώζονται εισέτι τα αίµατα των σφαγέντων».
Α! τώρα τα πράγµατα γίνονται σοβαρώτερα. Πρόκειται προφανώς περί αστυνοµικής εκθέσεως, που  

περιγράφει το άντρον αποτροπαίων κακούργων.
Και όµως. Τίποτε από όλα αυτά. Τ’ αποσπάσµατα προέρχονται από έγγραφον, περιγράφον το µέγαρον  

της Βουλγαρικής ∆ιοικήσεως εν Σέρραις. Ο λωποδύτης-διαρρήκτης-σφαγεύς του άντρου είνε η Α.Ε. ο κ.  
Βούλγαρος ∆ιοικητής.

Το Σκριπ θυµόταν ένα περιστατικό που είχε συµβεί κατά την είσοδο του στρατηγού Ιβάνωφ στην 

πόλη των Σερρών, το οποίο αξιολογούσε ως «οιωνό» της τελικής βουλγαρικής ήττας.

ΟΙ ΟΙΩΝΟΙ
Αν πιστεύσωµεν τους οιωνούς, ο στρατηγός Ιβάνωφ έπρεπε να ητηθή. ∆ιηγούνται ότι όταν ευρίσκετο  

µε το επιτελείον του εις τας Σέρρας καθ’ ην στιγµήν συνευωχείτο µετ’ αυτού έξω από ένα σπίτι προβλέπων  
δάφνας, έπεσεν ένα κεραµίδι και τον εκτύπησε στο κεφάλι.

Το πράγµα εξηγήθη ως κακόν από τους εντοπίους, αλλά διά τον Ιβάνωφ δεν είχε σηµασίαν. Αυτός εί-
χεν αποφασίσει να καταλάβη την Θεσσαλονίκην, να έλθη εις τας Θερµοπύλας και να εισέλθη θριαµβευτής  
εις τας Αθήνας.

Τι δύναµιν θα είχεν ο οιωνός να του ανακόψη τον θρίαµβον; Ίσως µάλιστα εσκέφθη ότι τουναντίον  
εσήµαινε το γεγονός, αν ήτο αλατισµένος από ιστορίαν. Το αυτό συνέβη άλλοτε και εις τον Πύργον της  
Ηπείρου. Και αν δεν έκαµε την σκέψιν αυτήν ο γενναίος στρατηλάτης των Βουλγάρων, θα ηρκέσθη να µη  
δώση προσοχήν εις το συµβάν.

Εν τούτοις η οιωνοσκοπία είχε δίκαιον. ∆εν επέρασαν ειµή ολίγαι ηµέραι και επηλήθευσε το απαίσιον  
προµήνυµα. Η Α. Γενναιότης ηττήθη οικτρώς και παρ’ ολίγον να συλληφθή αιχµάλωτος.

Τέλος, η Νέα Ηµέρα έδινε περισσότερα στοιχεία για την παρεχόµενη οικονοµική ενίσχυση στους 

πληγέντες Σερραίους:

ΤΑ ΒΟΗΘΗΜΑΤΑ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ ΥΠΕΡ ΤΩΝ ΑΣΤΕΓΩΝ ΤΩΝ ΣΕΡΡΩΝ
Πληροφορούµεθα ότι το Κυβερνητικόν βοήθηµα υπέρ των εν Σέρραις θυµάτων των Βουλγαρικών  

θηριωδιών θα ορισθή άµα τη επανόδω του κ. Πρωθυπυοργού εκ Θεσσαλονίκης.
Η επί τούτω επιτροπή αποτελουµένη εκ των κυριών Π. και Λ. Μελά, Γ. Καλλιγά, Ρ. Ζυµβρακάκη και  

κ. Πολιτάκη αναχωρεί σήµερον, αποστέλλονται δε διά της επιτροπής ταύτης εις τον Μητροπολίτην Σερ-
ρών χάριν των εκεί αναγκών δρ. 2000 υπό της κ. Σ. Σλήµαν, δρ. 1000 εκ µέρους της κ. Νεγρεπόντη και  
δρ. 1000 εκ µέρους της κ. Ανδροµάχης Μελά.
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6 ΙΟΥΛΙΟΥ6 ΙΟΥΛΙΟΥ
Το στρατηγείο ενηµέρωνε για την ανεύρεση άθικτων αρχείων του βουλγαρικού στρατηγείου στο 

∆ιοικητήριο των Σερρών, ενώ έκανε κάποιες γενικές εκτιµήσεις για τις απώλειες των αντιπάλων.

Ο ταγµατάρχης κ. Μαζαράκης αναφέρει εκ Σερρών, ότι εις το ∆ιοικητήριον ανευρέθησαν άθικτα τα  
αρχεία του Βουλγαρικού Στρατηγείου.

Εξ επισήµων εγγράφων και διαφόρων διαταγών αποδεικνύεται κατόπιν προχείρου εξετάσεως ότι αι  
επιθέσεις του Παγγαίου εγένοντο κατά διαταγήν. Ευρέθησαν αναφοραί του στρατηγού Χεσάψιεφ παρι-
στώσαι την αδυναµίαν του Ελληνικού στρατού και πληροφορίαι περί καταβυθίσεως Ελληνικού θωρη-
κτού, αναγράφονται δε ανευλαβείς εκφράσεις περί της Α.Β. Υψηλότητος του πρίγκηπος Νικολάου. Εκ των  
αυτών αρχείων εξηκριβώθη ότι η απέναντι ηµών δύναµις του Βουλγαρικού στρατού απετελείτο εξ 88 χι-
λιάδων µαχίµων του πεζικού, τεσσάρων συνταγµάτων του πυροβολικού εξ 9 πυροβολαρχιών εκάστου, εκ  
µιας πυροβολαρχίας των 105, εξ ενός συντάγµατος του ιππικού, εξ επτά ιλών πεζοπόρων. 

Αι µονάδες αύται, προστιθεµένων και των λοιπών σωµάτων και υπηρεσιών, αναβιβάζουσι την όλην  
δύναµιν του παρ’ ηµών ηττηθέντος Βουλγαρικού στρατού εις πλέον των 130,000 ανδρών, εις ας κατά  
πάσαν πιθανότηταν δεν συµπεριλαµβάνεται η δύναµις µιας έτι ταξιαρχίας της 10ης µεραρχίας, µεταφερ-
θείσης εκ Τσατάλτζας τας τελευταίας ηµέρας.

Τα αρχεία ταύτα εξησφαλίσθησαν δεόντως εν ασφαλή τόπω και ενεργείται η µετάφρασις αυτών.
∆ΟΥΣΜΑΝΗΣ

Ο διοικητής της Μακεδονίας,. Στ. ∆ραγούµης, ενηµέρωνε για την κινητοποίηση του Αρχιραβίνου 

και για τις καταστροφές που είχε υποστεί η ισραηλιτική κοινότητα των Σερρών.

Υπουργείον Εξωτερικών
Αθήνας
Ο Αρχιρραβίνος ετηλεγράφησε προ τεσσάρων ηµερών πανταχού ζητών πληροφορίας περί των ζηµιών  

και των θυµάτων των Ισραηλιτών υπό του Βουλγαρικού στρατού. Αναµένει έτι απάντησιν, βραδύνουσαν  
πιθανώς ένεκα προσκόµµατος της τηλεγραφικής συγκοινωνίας, ης µόνον µία αντί τριών γραµµών λει-
τουργεί. Εν Σέρραις πάσαι αι Ισραηλιτικαί οικίαι πλην µόνον 26 ενεπρήσθησαν. Ωσαύτως δε και η Συνα-
γωγή και τα σχολεία.

∆ΡΑΓΟΥΜΗΣ

Αµφίθυµα ήταν τα συναισθήµατα για το Ρωµηό του Γεωργίου Σουρή:

Πήραµε το Μελένικο, τις Σέρρες και τη ∆ράµα
µα για τις άτιµες σφαγές χύνεται µαύρο κλάµα.

                                    Η γη µας διαρπάζεται,
                                    κι ο θρίαµβος της Νίκης
                                    από φλογών σκεπάζεται
                                   καπνούς ουρανοµήκεις.

     Χαρά στους σκλάβους ξαφνική...
     τα πήραµε κι εκείνα,
     µα δράµατα φρικτά κι εκεί,
     κι ερήµωση και πείνα.

Πλην γι' αυτούς τους ολετήρες, που λογχίζουν και το πτώµα,
είναι µερικοί προστάτες, που τους συµπαθούν ακόµα,
και δεν θέλουν µήτε τρίχα των Βουλγάρων να πειράξουν
µ' όσους γέρους κι αν λογχίσουν, µ' όσα βρέφη κι αν σπαράξουν.

96



Ο Σουρής θρηνούσε για τα αθώα θύµατα, ενώ καυτηρίαζε την απάθεια των ξένων ηγετών:

Θρέµµα των Αθηνών,
θρήνει δεινά δεινών,

θρήνει και συ παθήµατα
και κακουργίας θύµατα.

∆εν έχουν τελειωµό,
δεν έχουν µετρηµό
σφαγές, λεηλασίες,
κι αιµατηρές θυσίες.

Τους Κρούµους τους εξάλλους,
αυτούς τους Κανιβάλους,

πυρ εµπρησµού τους φλέγει.

∆εν έµεινε κανείς
ξένος κι οµογενής

µε σπίτι και µε στέγη.

Θρηνήσουµε δεινά δεινών...
ανέρχονται προς ουρανόν
φλόγες γλωσσών πυρίνων

µε τόσους γόους και λυγµούς,
µε σφαζοµένων σπαραγµούς,

µε της Ραµά τον θρήνο.
........................................................

Κοίταξε µια κεφαλή...
να ‘ναι τάχ’ Αρχιερέως;
να ‘ναι τάχατε δασκάλου;

Της Ευρώπης Μεγιστάνες,
βλέπετε σφαγµένες µάνες
και κρεουργηµένα βρέφη.

Και θαυµάσετε και πάλι
την Αρκούδα τη µεγάλη,
και βαρείτε της το ντέφι.

Εις αιµάτων πανηγύρεις
κόσµος έξαλλος, φρενήρης,

κρέατα κατεσφαγµένα µεσ’ στα µούτρα σας πετά,
και σεις λέτε γελαστοί:
σακρενόν και σαπριστί!
Τι περίεργα κι αυτά!

Τι περίεργο τω όντι για µεγάλη δυστυχία
να θαρρείτε τη σφαγή,
τη φωτιά, την αρπαγή,

και για τέτοια να χαλάτε των τρανών την ησυχία.

Τι περίεργο τω όντι να νοµίζετε δεινά
κρέατα κατακοµµένα,

που ‘ναι πράγµατα κοινά,
πράγµατα συνηθισµένα.

Η εφηµερίδα Αθήναι ενηµέρωνε για την έλευση της γαλλικής αποστολής στη Μακεδονία:

Η Γαλλική αποστολή εις Σέρρας και Νιγρίταν
Η Γαλλική Κυβέρνησις ιδιαιτέρως ενδιαφεροµένη διά τας ωµότητας τας διαπραχθείσας εν Μακεδο-

νία κατά των Ελληνικών πληθυσµών, ως έχουσα την προστασίαν των εν Βουλγαρία Ελλήνων υπηκόων  
κατά την διάρκειαν του πολέµου, φυσικόν ήτο να συγκεντρώση ιδιαιτέραν προσοχήν επί των καταγγελ-
θέντων υπό του Βασιλέως και της Ελληνικής Κυβερνήσεως. Φαίνεται δε ότι και εις διαβήµατα προέβη  
διά το ζήτηµα τούτο, εις τα οποία έλαβε απάντησιν της Βουλγαρίας, ζητούσης την αποστολήν διεθνούς  
εξεταστικής Επιτροπής προς εξακρίβωσιν των γενοµένων.

Κατόπιν τούτου και εν συνεννοήσει µετά της Ελληνικής Κυβερνήσεως, η Κυβέρνησις της ∆ηµοκρατίας  
ανέθεσεν εις τον πρώτον γραµµατέα της εν Αθήναις πρεσβείας υποκόµητα ντε Αλγκουέτ και τον παρά τη  
Ελληνική στρατιωτική αποστολή Γάλλον συνταγµατάρχην κ. Λεπεντέ, όπως µεταβώσιν επί τόπου και εξα-
κριβώσουν εν πάση λεπτοµερεία τας Βουλγαρικάς φρικαλεότητας.

Η Γαλλική αύτη αποστολή ανεχώρησεν χθες διά την Θεσσαλονίκην και εκείθεν διά την Νιγρίταν, Σέρ-
ρας και λοιπά µέρη, όπου ο Βουλγαρικός στρατός φεύγων εξεδήλωσε την θηριωδίαν του.
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Η ίδια εφηµερίδα ασχολήθηκε και µε τον έρανο υπέρ των Σερραίων, που βρισκόταν σε εξέλιξη.

Αι Ελληνίδες υπέρ των θυµάτων
Άµα τη αναγγελία της φρικιαστικής πανωλεθρίας των Σερρών συνήλθε το Προεδρείον του Εθνικού  

τµήµατος της Ενώσεως των Ελληνίδων αποτελούµενον εκ των Κυριών Ε. Γρίβα, Λίζας ∆ραγούµη και Λ.  
Ριανκούρ και απεφάσισε να σταλώσιν αµέσως προς τον Γενικόν ∆ιοικητήν Μακεδονίας, κ. Στέφ. ∆ραγού-
µην, υπέρ του ατυχούς πληθυσµού των Σερρών χίλια στρώµατα και κλινοσκεπάσµατα 17.000 πηχ. λευκού  
βαµβακερού υφάσµατος ως και 5.000 µαλλίνου.

Η δε Έφορος Κυρία Μαρία ∆ραγούµη παρέδωκεν επίσης εκ της αποθήκης του Τµήµατος της διάφορα  
ενδύµατα και υφάσµατα εις τας κυρίας Ναταλίαν Μελά και Ρόζαν Ζυµβρακάκη, αίτινες εκπροσωπούσιν εν  
τη Επιτροπή των απελθουσών επί τόπου κυριών την Ένωσιν των Ελληνίδων.

Τα ως άνω είδη αξίας 16.000 δραχ. αποτελούσι την πρώτην αποστολήν της Ενώσεως των Ελληνίδων,  
την οποίαν θα επακολουθήσωσι και άλλαι.

Το Σκριπ ωστόσο σχολίαζε έντονα αρνητικά το χρηµατικό ποσό, που είχε συγκεντρωθεί µέχρι τότε.

ΟΛΙΓΗ ΕΝΤΡΟΠΗ
∆ιά τα δεινοπαθήµατα των ατυχών κατοίκων των Σερρών όλοι συνεπονέσαµεν και ελυπήθηµεν και  

εκλαύσαµεν. Περισσότερον όµως από όλους συνεκινήθησαν οι πλούσιοί µας. Απόδειξις ότι ανεχώρησε  
χθες επιτροπή κυριών εις Σέρρας φέρουσα χρήµατα εξ εράνων ανερχόµενα εις το µυθώδες ποσόν των  
τεσσάρων χιλιάδων (αρ. 4000) δραχµών! Αι Σέρραι κατεστράφησαν, αι Σέρραι ευρίσκονται εν απο-
γνώσει, αι Σέρραι έχουσι 20,000 αστέγων κατά την επίσηµον έκθεσιν, και η µεταβαινούσα εκεί ειδική επι-
τροπή κοµίζει τέσσαρες χιλιάδες δραχµών ως συνδροµήν των πλουσίων Αθηναίων! Μα εχάθη λοιπόν ολί-
γη εντροπή εις τον τόπον τούτον των παραδόξων;

Σε άλλο σηµείο σχολίαζε σκωπτικά τη... µαύρη γενειάδα του στρατηγού Χασάψιεφ.

ΕΙΝΑΙ ΖΗΤΗΜΑ
Ο περίφηµος Χασάπτσιεφ εβάφετο. Μαλλιά και µουστάκι ο τροµερός αυτός φυγάς τα εβάπτιζεν εις  

αλάνθαστον βαφήν τριχών, την οποίαν επροµηθεύετο από κάποιο κοµµωτήριον της Θεσσαλονίκης. Εάν  
συνελαµβάνετο αιχµάλωτος ποία τύχη θα ανέµενε την κατανάλωσιν του είδους αυτού. Αυτήν την σκέψιν  
θα κάµουν οι πωληταί του. Αλλά κατά το µουντζούρωµα που υπέστη είνε ζήτηµα αν θα του χρειασθή εις το  
µέλλον το φάρµακον.

Αλλά και η Πατρίς έβαλε στο στόχαστρό της το Βούλγαρο στρατηγό και τα γένια του!

Τα έγγραφα, που ευρέθησαν εις τα αρχεία του βουλγαρικού στρατού των Σερρών, αποδεικνύουν πόσον  
τίµιος ήτο ο ρόλος του στρατηγού Χεσάψιεφ εις την Θεσσαλονίκην. Συνεπής άλλως τε προς την αποστολήν  
του ο στρατηγός, έβαφε το γένειον και κατώρθωνε να επιτυγχάνη το ωραιότερον µελιτζανί χρώµα εις το  
τρίχωµα της σιαγόνος του. Πλην φευ ο στρατηγός Χεσάψιεφ γρήγορα εξηφανίσθη από την σκηνήν. Εις τας  
τάξεις του φεύγοντος στρατού δεν είνε, εις την Σόφιαν ούτε. Ίσως αναπαυόµενος από τους κόπους του µε-
λετά καµµίαν µυστικήν βαφήν, εις την οποίαν θα δώση το όνοµά του.

Η φωτογραφία του Αναστάσιου Χρυσάφη κοσµούσε το πρωτοσέλιδο της Πατρίδος, που δηµοσίευε 

και απόσπασµα από την «προφητική επιστολή του εθνοµάρτυρος» µε ηµεροµηνία 17 Ιανουαρίου «τόσον  

θερµής φιλοπατρίας, δυναµένης να γεννηθή µόνον εις Ελληνικά στήθη, ώστε αποτελεί αληθές µνηµείον».
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ΕΙΣ ΕΚ ΤΩΝ ΕΘΝΟΜΑΡΤΥΡΩΝ
Είνε ο κατασφαγείς εις τας Σέρρας εθνοµάρτυς ιατρός. Έζησε διά  
να υπηρετήση την πατρίδα, εθυσίασεν εις τον Μακεδονικόν αγώνα  
ολόκληρον την περιουσίαν του, διωχθείς και φυλακισθείς επανει-
ληµµένως, και επί τέλους εθυσίασεν υπέρ της πατρίδος του και αυ-
τήν την ζωήν του. Και εξεπληρώθη τώρα το όνειρόν του, όπως  
έγραφεν εις µίαν επιστολήν του την οποίαν δηµοσιεύοµεν αλλαχού,  
ευχόµενος: «Ας ελπίζωµεν ότι θα υψωθή η γαλανόλευκος επί των  
πτωµάτων µας και των ερειπίων της πόλεως».

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΜΑΡΤΥΡΟΣ
«Μας παρηγορεί ακόµη η ελπίς, ότι ηρχίσατε και σεις εκεί κάτω να  
εννοήτε τι είνε οι Βούλγαροι Τα καθ’ ηµάς ευρίσκονται εις απελπιστι-
κόν σηµείον, των Βουλγάρων καθισταµένων οσηµέραι οχληροτέρων  
και απεχθεστέρων, απειλούντων φανερά, ότι µετά την σύναψιν της  

ειρήνης θα τιµωρήσωσιν ηµάς παραδειγµατικώς διά τα Ελληνικά µας αισθήµατα. Μας λέγουν καθαρά,  
ότι και εν η περιπτώσει αναχωρήσουν εκ Σερρών (όπερ ουδέποτε πιστεύουν) και πάλιν θα τιµωρήσωσιν  
ηµάς διά σφαγής και πυρπολήσεως της πόλεως. Αλλά ταύτα πάνυ ευχαρίστως τα δεχόµεθα, αρκεί µόνον  
να ξεκουµπισθούν εντεύθεν, ως ελπίζοµεν, και να υψωθή η υπερήφανος γαλανόλευκος επί των πτω-
µάτων µας και των ερειπίων της πόλεως...»

Οι  Καιροί δηµοσίευσαν ένα τηλεγράφηµα του συνεργάτη τους στη Ρώµη, Γ. Μαραγκόπουλου, 

σχετικά µε την αναπαραγωγή από τις ιταλικές εφηµερίδες της επίσηµης βουλγαρικής εκδοχής όσον 

αφορά την πυρκαγιά των Σερρών (ότι δήθεν ευθύνονταν Έλληνες αντάρτες), επισηµαίνοντας  την 

ανάγκη «να διαφωτιστεί η Ευρώπη». 

ΟΙ ΣΦΑΓΕΙΣ ΤΩΝ ΣΕΡΡΩΝ
Εν τοσούτω η ατιµία του Βούλγαρου δεν έχει όρια. Τίποτε περισσότερον, τίποτε ολιγώτερον αποδί-

δουν οι εν Σόφια την πυρπόλησιν των Σερρών εις Έλληνας. Φαντάζεσθε Έλληνας να πυρπολούν ελληνι-
κήν πόλιν;

Και όµως ιδού εν τηλεγράφηµα εκ Σόφιας, το οποίο βεβαιοί ότι την 28 Ιουνίου εν βουλγαρικόν στρα-
τιωτικόν απόσπασµα, αποσταλέν προς αναγνώρισιν προς το µέρος των Σερρών συνήντησε συµµορίαν χι-
λίων Ελλήνων ανταρτών, η οποία κατόπιν µάχης απεσύρθη κατά εν µέρος εις την πόλιν των Σερρών και  
κατά το άλλο εις την πλαγιάν γειτονικού βουνού.

Όταν οι Βούλγαροι – προσθέτει το αισχρόν τηλεγράφηµα – έφθασαν εις τα πέριξ των Σερρών, οι Έλ-
ληνες, κρυβέντες εις τας οικίας, επυροβόλουν εναντίον αυτών. Συνήφθη σφοδρός τυφεκοβολισµός. Οι  
Βούλγαροι προέβησαν τότε εις κυκλωτικήν κίνησην γύρω της πόλεως και οι αντάρται κατιδόντες το αδύ-
νατον να εξακολουθήσουν την πάλην, απεφάσισαν ν’ αποσυρθούν, αλλά πριν υποχωρήσουν ενέπρησαν  
την αποθήκην των τροφίµων και των πυροµαχικών, την οποίαν αφήκαν οι Βούλγαροι. Αι προσπάθειαι  
των Βουλγάρων προς κατάσβεσιν της φωτιάς υπήρξαν µάταιαι. Η πόλις ολόκληρος εγένετο παρανάλωµα  
των φλογών. Έπνεε σφοδρός άνεµος. Πρώτη επυρπολήθη η βουλγαρική συνοικία, έπειτα η ελληνική και  
τουρκική.

Οι αντάρται επωφελούµενοι το γεγονός ότι οι Βούλγαροι στρατιώται ησχολούντο µε τον περιορισµόν  
του πυρός, επέπεσαν κατά του βουλγαρικού και τουρκικού πληθυσµού, όστις ήτο άοπλος και κατέσφαξαν  
υπερδιακόσιους Βούλγαρους, µεταξύ των οποίων γυναίκας, γέροντας, παιδία, στρατιώτας πληγωµένους,  
ασθενείς και υπαλλήλους...
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Ακολούθως αναπαραγόταν τµήµα της ανταπόκρισης του Ιταλού δηµοσιογράφου Μαγκρίνι, που είχε 

δηµοσιευτεί - πιθανότερα αναδηµοσιευτεί - στην εφηµερίδα Messaggero της Ρώµης:

Αφού συνοµίλησα µε τον Έλληνα επίσκοπο των Σερρών, που µετέβη στη Νιγρίτα για να ζητήσει βοη-
θήµατα υπέρ των θυµάτων της πόλης του, άκουσα απ’ αυτόν αποτρόπαιες λεπτοµέρειες των γεγονότων  
που συνέβησαν στις Σέρρες.

∆εν σας επαναλαµβάνω εδώ την αφήγηση του Επισκόπου, διότι γνωρίζετε ήδη τα καθέκαστα, αλλά πε-
ριορίζοµαι ν’ αναφέρω ότι κατά την καταγγελία του επισκόπου το παράδειγµα της διαρπαγής έδωσε στις  
Σέρρες η Α.Β.Υ. Ο ∆ιάδοχος της Βουλγαρίας, πρίγκιπας Βόρις...

Φαίνεται απίστευτη, αλλά η καταγγελία είναι σαφής. Κατά την παραµονή του στις Σέρρες, ο αντάξιος  
του λαού του µέλλων βασιλιάς του Βόρις, κατέλυσε στην οικία του πλούσιου Οθωµανού Νασκίτ µπέη. Και  
σε ανταπόδοση της φιλοξενίας του πήρε και απέστειλε στη Σόφια τα καλύτερα έπιπλα της οικίας του, αξίας  
πάνω από εκατό χιλιάδες φράγκα. Την ίδια µέθοδο ευχαριστιών ακολούθησε και ο στρατηγός Θεοδωρώφ  
απογυµνώνοντας την οικία του Αλή µπέη... Τα γεγονότα αυτά πρέπει να τα µάθει το ευρωπαϊκό κοινό και ο  
κόσµος ολόκληρος, για να φτύνει κατά πρόσωπο εφεξής κάθε Βούλγαρο, όπου τον απαντά στο δρόµο του.

Η Νέα Ηµέρα έκανε επίσης περιληπτική αναφορά στις εκτενείς ανταποκρίσεις του Μαγκρίνι:

ΑΙ Ο∆ΟΙ ΤΗΣ ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗΣ ΚΑΙ ΤΟΥ ΘΑΝΑΤΟΥ
ΟΙ ΤΟΥΡΚΟΙ ΗΣΑΝ ΑΓΓΕΛΟΙ

Μίαν και ηµίσειαν σελίδα του «Αιώνος» του Μιλάνου καταλαµβάνουν δύο γλαφυρόταται ανταποκρί-
σεις του κ. Λουκιανού Μαγκρίνι, εκ Νιγρίτας η πρώτη, εκ Θάσου η δευτέρα, εις τας οποίας συν τη αφηγή-
σει των λεπτοµερειών της νικηφόρου προελάσεως των Ελληνικών στρατευµάτων εκτίθενται εν πάση λε-
πτοµερεία και οι τελευταίοι αποτρόπαιοι βουλγαρισµοί. «Ο επίσκοπος Σερρών - γράφει ο κ. Μαγκρίνι -  
µου αφηγείται τας σπαρακτικάς λεπτοµερείας της αγωνίας των Σερρών, διακόπτων από καιρού εις καιρόν  
την αφήγησίν του διά να επαναλάβη την ιδίαν πάντοτε φράσιν, η οποία φαίνεται ως εξωτερίκευσις µονί-
µου ιδέας.

- Εµπρός εις τους Βουλγάρους οι Τούρκοι ήσαν άγγελοι. Αν οι Τούρκοι διέπραττον ένα ελάχιστον µέρος  
των θηριωδιών τας οποίας διέπραξαν οι Βούλγαροι, θα επενέβαινεν η Ευρώπη διότι θα εξηγείρετο η διε-
θνής κοινή γνώµη και θα εζήτει την εκδίωξιν των βαρβάρων...

Η  Πατρίς δηµοσίευσε το άρθρο «φίλου» της εφηµερίδας, που περιέγραφε τη µάχη του ∆εµίρ-

Ισσάρ. Το κείµενο θα αναδηµοσιευόταν τέσσερις µέρες αργότερα και από τη Νέα Ηµέρα µε την υπο-

γραφή «ΕΙΣ ΕΦΕ∆ΡΟΣ». Ήταν άραγε η περιγραφή κάποιου στρατιώτη που είχε λάβει µέρος στη µάχη;

Η ΜΑΧΗ ΤΟΥ ∆ΕΜΙΡ-ΙΣΣΑΡ - Η ∆ΡΑΣΙΣ ΤΟΥ 5 ΣΥΝΤΑΓΜΑΤΟΣ
Τα στενά του ∆εµίρ-Ισσάρ σχηµατίζονται εξ αντερεισµάτων του όρους Τσιγγέλι ανατολικώς και του  

όρους Μπέλες δυτικώς, έχοντα έκτασιν 16 χιλιοµέτρων. ∆ιά µέσου ρέει ο ποταµός Στρυµών, κατά µήκος  
δε της δεξιάς και αριστεράς όχθης διήκουσι 2 αµαξιταί οδοί. Εις την είσοδον της στενωπού, ανατολικώς  
του χωρίου Βέτερνα ευρίσκεται η γέφυρα του προς τας Σέρρας χωρούντος σιδηροδρόµου Θεσσαλονίκης –  
Κων/πόλεως.

Ο εχθρός ηµύνθη της στενωπού εκ των έµπροσθεν νοµίζων ότι η προέλασις των ηµετέρων θα εγίνετο  
εκ της πεδιάδος. Είχε κατασκευάσει οχυρώµατα πεζικού και πυροβολικού µε µέτωπον προς ταύτην. Η  
εχθρική δύναµις, η υπερασπίζουσα την στενωπόν απετελείτο εκ µιας Μεραρχίας συγκειµένης εκ 4 συνταγ-
µάτων µετά 16 πεδινών πυροβόλων και 4 τοποµαχικών, άτινα τοποθετηµένα καταλλήλως εδέσποζον πα-
νταχού. Η 1η Μεραρχία εκκινήσασα εκ του χωρίου Τσεφερλή την 4 και 1/2 της πρωίας της 26 Ιουνίου κα-
τενεµήθη εις 2 φάλαγγας, εξ ων η µία ηκολούθησε την ηµιονικήν οδόν την διερχοµένην διά των χωρίων
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Μεσερλή ∆ερβέντι48, Χατζή-Μπεϊλίκ, Κισιστίκ, η δ’ ετέρα ηκολούθησε την αµαξιτήν οδόν την βαίνουσαν  
παραλλήλως της σιδηροδροµικής γραµµής.

Το 3ον τάγµα του 5ου πεζικού συντάγµατος αναπτυχθέν προς µάχην βορείως του χωρίου Κισιστίκ  
δέχεται περί την 8ην της πρωίας τα πρώτα πυρά του εχθρικού πυροβολικού και των προκεχωρηµένων  
τµηµάτων του πεζικού. Το εχθρικόν πυροβολικόν βάλλον διά των τοποµαχικών του εξ αποστάσεως 8-10  
χιλιοµέτρων κατά της δεξιάς φάλαγγος, παρηµπόδιζε την προέλασίν της εκ της πεδιάδος. Το ηµέτερον πυ-
ροβολικόν λόγω του µικρού διαµετρήµατος δεν ηδύνατο να καταλάβη θέσεις καταλλήλους και να βάλη  
κατά του εχθρού. Τότε το 5ον πεζικόν σύνταγµα διοικούµενον υπό του γενναίου συνταγµατάρχου κ. Αριστ.  
Τσακίρη προελάσαν κατέλαβε πάσας τας δεσποζούσας κορυφάς των αντερεισµάτων του όρους Μπέλες,  
επεκτείναν την νύκτα την παράταξίν του προς τ’ αριστερά διά 2 ευζωνικών ταγµάτων υπό τον συνταγµα-
τάρχην κ. Παπαδόπουλον. Τα στρατεύµατα την νύκτα ετήρησαν τας θέσεις των, περί δε το λυκαυγές της  
εποµένης (27ην Ιουνίου) το 5ον σύνταγµα µετά των δύο ευζωνικών ταγµάτων προελάσαντα συντόνως  
από κορυφογραµµής εις κορυφογραµµήν κατέλαβον τα νώτα του εχθρού, όστις εξαναγκασθείς εις άτα-
κτον υποχώρησιν, εγκατέλειψε µετά των απορθήτων θεωρουµένων στενών και τα τοποµαχικά του και  
απειρίαν υλικού. Ο εχθρός ετράπη προς το Μελένικον, η δ’  ηµετέρα στρατιά διέβη τα στενά.

Ούτω χάρις εις την στρατηγικωτάτην κίνησιν του 5ου πεζικού συντάγµατος, όπερ µετά των δύο ευζω-
νικών ταγµάτων κατέλαβε τα νώτα του εχθρού, κίνησιν ην ανεγνώρισε και ο στρατηγός και το Επιτελείον  
της Μεραρχίας και την παραδειγµατικήν ανδρείαν των τε αξιωµατικών και στρατιωτών του τε συντάγµα-
τος αποτελουµένου σχεδόν εξ ολοκλήρου εκ Θεσσαλών και των ευζώνων, τα απόρθητα θεωρούµενα στε-
νά του ∆εµίρ-Ισσάρ, η προ των οποίων µάχη ανεµένετο µετ’ αγωνίας, ηνώθησαν.

Το σατιρικό Εµπρός της Κωνσταντινούπολης καυτηρίαζε τις πληροφορίες για τις εφόδους Βούλγα-

ρων αξιωµατικών στα σπίτια πολιτών µε επακόλουθο τις αρπαγές των περιουσιών τους. 

Εις τας Σέρρας, εις εν µεγάλο κονάκι µπέη, το οποίον από της επισκέψεως του πολλού Ψευτοθο-
δώρωφ οι Βούλγαροι αξιωµατικοί είχον κάµει κατοικίαν των, ευρέθησαν εντός δωµατίου περί τα εκατόν  
δέµατα όχι δυναµίτιδος, αλλ’ όλων των ασπρορρούχων και των ενδυµάτων και των υποδηµάτων του  
δραπετεύσαντος µπέη.

Οι ελευθερωταί τα είχον µαζεύσει και µπακετάρει επιµελώς όπως τ’ απαγάγουν κι αυτά εις Σόφιαν.  
Είχον µαζεύσει ακόµη και τ’ άπλυτα εσώβρακά του. Αλλά δεν πρόφθασαν οι πτωχοί να τα πάρουν αν και  
εν τη πανικοβλήτω φυγή των όλω και θα τα έλαβον ανάγκην, ιδία τα σώβρακα.

48 το σηµερινό Ακριτοχώρι
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7 ΙΟΥΛΙΟΥ7 ΙΟΥΛΙΟΥ
Τις τραγικές ιστορίες Σερραίων που σφαγιάστηκαν τις τελευταίες µέρες πριν την απελευθέρωση της 

πόλης περιέγραφε µε τηλεγράφηµά του ο ∆ενδραµής.

Υπουργείον Εξωτερικών
Πρόεδρον Βουλής
Η Κοινοβουλευτική Επιτροπή µου τηλεγραφεί εκ Σερρών, ότι καθ’ εκάστην αποκαλύπτονται νέαι λε-

πτοµέρειαι Βουλγαρικών κακουργηµάτων. Σήµερον µετεφέρθησαν εις το Νοσοκοµείον νέα θύµατα η  
Ελένη Βίζου µετά του τετραµήνου βρέφους της και η εβδοµηκοντούτις γραία Ελένη Σουµερλή. Η πρώτη  
τούτων φέρει τραύµα διαµπερές εις την κοιλίαν, το δε βρέφος της διαµπερές επίσης εις τα νώτα. Η οικο-
γένεια Βίζου µετά είκοσι άλλων κατέφυγε πρωΐαν της 25ης Ιουνίου εις τον ναόν του Αγίου Γεωργίου.  
Βούλγαροι στρατιώται εισελθόντες τότε εις τον ναόν διέταξαν πάντας να εξέλθουν, ενώ άλλοι σύντροφοι  
αυτών τοποθετηµένοι εκτός του ναού επυροβόλουν τους εξερχοµένους. Εφονεύθησαν ούτως ο Αθαν. Βί-
ζος κηπουρός, Θωµάς Βίζου, Αικατερίνη Βίζου και δύο χωρικοί αγνώστου ονοµατεπωνύµου.

Την Ελένην Σουµερλή την 28ην Ιουνίου συνήντησαν έξωθι της οικίας της παρά τον ναόν του Αγίου  
Αντωνίου στρατιώται Βούλγαροι, οι οποίοι επειδή είδον σηµαίαν ελληνικήν ανηρτηµένην εις τον εξώστην  
αυτής, έρριψαν βόµβαν ενώπιόν της εκραγείσαν. Ετραυµατίσθη η δυστυχής σοβαρώς εις την κεφαλήν, το  
στήθος, τας χείρας και τους πόδας, παραµορφωθείσα ούτως οικτρώς.

∆ΕΝ∆ΡΑΜΗΣ

Τηλεγράφηµα της κοινοβουλευτικής επιτροπής, που είχε σταλεί στις Σέρρες για αυτοψία των καταγ-

γελλοµένων θηριωδιών, απευθυνόµενο στον πρόεδρο της Βουλής ανέφερε ανατριχιαστικές πληροφορί-

ες για τις συνθήκες θανάτου των Σερραίων προκρίτων και για τις καταστροφές στην πόλη.

∆ΙΑ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ ΕΚ ΣΕΡΡΩΝ
Πρόεδρον Βουλής
Αθήνας
Προσεκτική επί τόπου έρευνα παρέσχε τας ακολούθους λεπτοµερείας περί της σφαγής των 17 φυλακι-

σθέντων οµογενών εις το δεσµωτήριον.
Πάντες έγκλειστοι εντός ενός δωµατίου, αριστερά τω εισερχοµένω, υπέστησαν πλείστας κακώσεις.  

Εξηναγκάζοντο να γονυπετώσι, και µετά παράγγελµα σταυροκοπήµατος ελογχίζοντο εις την κεφαλήν.  
Επανελήφθη το τοιούτον πολλάκις. Το δάπεδον φέρει υπερτεσσαράκοντα πλήγµατα λόγχης ακριβώς εις  
µέρη, όπου καταφανέστατα είνε τα ίχνη λιµνάσαντος αίµατος των σφαζοµένων. Εξήγον κατόπιν οι βασα-
νισταί τα πτώµατα εις τον διάδροµον, όπου ακόµη βλέπει τις τα αιµατηρά αποτυπώµατα και των 17 πτω-
µάτων. Η σφαγή των λοιπών υπερπεντήκοντα κρατουµένων ηµποδίσθη κατόπιν διαδόσεων περί δροµαίας  
επελάσεως του Ελληνικού στρατού.

Τα πτώµατα από της Παρασκευής, 21ης Ιουνίου, παρέµειναν άταφα µέχρι της Τετάρτης, 25ης ιδίου µη-
νός, οπότε ησυχίας επελθούσης σχετικής τα µεν 11 παρελήφθησαν από των οικείων και ετάφησαν πλησίον  
της φυλακής, τα δε λοιπά 6 εκηδεύθησαν υπό του Μητροπολίτου εις το Νεκροταφείον της Κοινότητος.

Επυρπολήθησαν 18 εν όλω ναοί, ήτοι οι της Παναγίας, Ηλιού, Αγίας Παρασκευής, Αγίων Θεοδώρων  
(εκκλησία του 12ου αιώνος, θαυµαζοµένη παρά των ξένων), Αγίου Συµεών, Τριών Παίδων, Αγίας Βαρ-
βάρας, Αγίας Κυριακής, Αγίου Γεωργίου, Παναγίας Βλαχερνών, Αγίας Φωτεινής, Αγίας Επισκέψεως, Τα-
ξιαρχών, Αγίου Παντελεήµονος, Αγίου Βλασίου, ∆ώδεκα Αποστόλων, Αγίων Νικολάου και Ελεούσης.

Η αξία µόνον των κτηµάτων των καέντων και του νοσοκοµείου ανέρχεται εις 220 χιλιάδας φράγκων.  
Τας ζηµίας της κοινοτικής περιουσίας θα αποστείλωµεν εν λεπτοµερεί πίνακι άµα τω καταρτισµώ τούτου.

102



Εκ 2350 Εβραϊκών οικιών έµειναν µόνον 26. Αι λοιπαί εκάησαν. Εκάησαν επίσης αι συναγωγαί και  
τα σχολεία. Ελάβοµεν πλείστας φωτογραφίας των καταστροφών και κινηµατογραφικάς παραστάσεις πα-
ρουσία του ανταποκριτού του Μαγχεστριανού Φύλακος.

Σφαγαί και δηώσεις συνέβησαν και εις τα πέριξ χωρία, των οποίων αποστέλλοµεν σηµείωσιν. Καταρ-
τίζοµεν υποεπιτροπάς διά το ∆εµίρ-Ισσάρ και τας Σέρρας προς περισυλλογήν πλειόνων λεπτοµερειών.

ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΕΥΤΙΚΉ ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Νεώτερο τηλεγράφηµα του Γραφείου Τύπου έδινε περισσότερες λεπτοµέρειες :

Παρέχοµεν εξηκριβωµένας και συµπληρωµατικάς πληροφορίας περί της καταστροφής και των θυ-
µάτων των Σερρών. Προ της αποχωρήσεως των Βουλγάρων εκ της πόλεως εσφάγησαν εν υπαίθρω οµο-
γενείς, εσχεδιάζετο γενική σφαγή, αλλά η προέλασις του Ελληνικού στρατού ανέκοψε την εκτέλεσιν αυτής.  
∆ιά τούτον τον λόγον διέφυγον 70 πρόκριτοι, ους είχον υπ’ όψει να σφάξουν. Μόνον 50 ηδυνήθησαν να  
απαγάγωσι και κρεουργήσωσιν. Εύροµεν απηνθρακωµένα υπέρ τα εκατόν πτώµατα γραιών, γερόντων  
και παιδίων µη δυνηθέντων να εγκαταλείψουν την πόλιν εγκαίρως. Εφωτογραφήσαµεν ικανά πτώµατα.  
Εύροµεν πτώµα γυναικός µε τους πόδας κοµµένους και σχοινίον εις τον λαιµόν, όπερ ενεταφιάσαµεν. Ου-
δείς θα εσώζετο εάν ο κανονιοβολισµός του Βουλγαρικού στρατού δεν προεκάλει έξοδον ασφαλισθείσαν  
διά της αντιστάσεως των Ελλήνων και Τούρκων πολιτοφυλάκων.

Εις την καταληφθείσαν ∆ράµαν δέκα άµαξαι πλήρεις πολυτίµων πραγµάτων εγκατελείφθησαν, προτι-
µησάντων των Βουλγάρων µάλλον τα πυροβόλα ή τα λάφυρα. Τα θύµατα εν Σέρραις ανέρχονται εις δια-
κόσια. Οι άστεγοι φθάνουν εις 20 χιλιάδας. Επυρπολήθησαν 4050 οικίαι και 1000 καταστήµατα και  
απωλέσθησαν εµπορεύµατα αξίας 12 εκατοµµυρίων.

Εύροµεν τας ηµερησίας διαταγάς του Σαβώφ, αναφέροντος ότι η πειθαρχία διεσαλεύθη σοβαρώς και  
είνε ανάγκη λήψεως µέτρων. Προστίθεται εν αυταίς, ότι παρετήρησε σφάλµατα οφειλόµενα εις την απει-
ρίαν των νέων αξιωµατικών. Η τοιαύτη κατάστασις, τονίζει ο Σαβώφ, θα έχη σοβαρώτατα αποτελέσµατα  
όσον αφορά την τύχην και έκβασιν του ΕΠΙΚΕΙΜΕΝΟΥ ΠΟΛΕΜΟΥ.

Οι Τούρκοι κατήγγειλαν, ότι πάντα τα έπιπλα των µεγάρων, ένθα κατέλυσεν ο Βούλγαρος ∆ιάδοχος  
Βόρις, ο στρατηγός Κοβάτσεφ, υπό το πρόσχηµα ότι είνε ιερά, τα απέστειλεν εις Σόφιαν.

Ο Γεν. Πρόξενος της Αυστρίας ανωµολόγησε την αγριότητα των Βουλγάρων και εχαρακτήρισε την  
όλην αυτών κίνησιν ως αισχράν µπλόφαν. Ανεκοίνωσε εις Βιέννην όλα τα κακουργήµατα του τακτικού  
στρατού, προσθέτων ότι η Ελλάς είνε Κράτος πολιτισµένον.

Οι σφαγέντες Σερραίοι είνε οι εξής, εκτός των ήδη γνωστών:
Αβέλ. Σιδεράς. Αντ. Μάγειρος, Μιχ. Μπαρκιτζής, Σ. Βιούτσης, Μιχ. Φραγκορράπτης, Ευάγ. Μάγει-

ρος, Αντ. Μουχτάρης, Αλεξ. Παναγιάς, Στέργ. Μαρινίδης, Μιχ. Χατζής, ∆ηµ. Κιοτολιώνης, Αριστ. Σαµο-
λαδάς, Ιω. Παπίτσας, Γρηγ. Σάντρης, ∆οξάκης και άλλοι χωρικοί.

Η πόλις καπνίζει εισέτι. Η χαρά των κατοίκων εν τούτοις διά την απελευθέρωσίν των είνε απερίγρα-
πτος. Ουδείς συλλογίζεται την καταστροφήν.

(Γραφείον Τύπου Θεσσαλονίκης)

Η Ακρόπολις δηµοσίευσε στην πρώτη σελίδα την επιστολή αναγνώστη, ο οποίος επισκέφτηκε τη 

Νιγρίτα µετά την απελευθέρωσή της. Το όνοµά του δεν αναφέρεται, αλλά πιθανόν επρόκειτο για τον 

Ιωαννίδη, ο οποίος είχε κάνει και άλλες παρεµβάσεις µέσω του τύπου.  Στην επιστολή καταγράφεται το 

µέγεθος της καταστροφής και ο συγκλονισµός του επισκέπτη µπροστά στο θέαµα των ερειπίων, που 

ξεπερνούσε κάθε φαντασία.
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Η ΝΙΓΡΙΤΑ ΤΟ ΩΜΟΡΦΟ ΚΑΙ ΑΝΘΗΡΟ ΧΩΡΙΟ
ΣΩΡΟΣ ΑΠΟ ΣΤΑΧΤΗ ΚΑΙ ΕΡΕΙΠΙΑ

ΝΙΓΡΙΤΑ 2 Ιουλίου
∆εν µπορούσα ποτέ να πιστέψω, όταν ήµουν στας Αθήνας, ότι η Βουλγαρική αγριότης θα είχε εξιχθή  

εις τοιούτον βαθµόν, ώστε να καίη χωρίς καµµιά αιτία πόλεις και χωρία ολόκληρα.
Ίσως, έλεγα, να έβαλαν φωτιά σε µερικά σπήτια µόνον, και εδώ τα εξογκώνουν τόσο. Πόσον γρήγορα  

άλλαξα ιδέα και επείσθην ότι όχι µόνον όσα ελέγοντο δεν ήσαν εξογκωµένα, αλλά και ελάχιστα µπρος τον  
όγκο της καταστροφής που σκόρπισαν γύρω τους τα παληόσκυλα της Βαλκανικής.

Η Νιγρίτα, το ώµορφο χωριό, το ανθηρό, είνε σήµερα µεταβεβληµένο σε στάχτη. Χίλια πεντακόσια  
σπήτια χάθησαν µε την απαίσια φωτιά που έβαλαν οι λεονταρήδες Βούλγαροι όταν έφευγαν σαν τσακάλια  
µπρος στην ορµή του στρατού µας.

Η Νιγρίτα δεν είνε σήµερα παρ’  ένας σωρός ερειπίων!...
Λίγα σπητάκια στο δυτικό άκρον της πόλεως, το λεγόµενον Τύρπα, δυο εκκλησίες, πέντε-εξ σπητάκια  

στο Μεσοχώρι και η παρά τον ναόν του Αγίου Γεωργίου σχολή είνε τα µόνα κτίρια που γλύτωσαν από τη  
Βουλγαρική καταστροφή.

Μόνον αυτά φαίνονται µέσα σ’ όλα τα ερείπια, αλλά κι αυτά ντυµένα µε το αποκρουστικό µαύρο της  
καπνιάς φαίνονται παραπονεµένα και σαν να κλαίουν την µοίρα του ώµορφου χωριού...

Η Νιγρίτα δεν είνε πειά σήµερα παρά σωρός, καπνός, τέφρα, µάζα απαισία, οικτρά, απελπιστική, θλι-
βερά...

Όσοι εκ των κατοίκων κατώρθωσαν εγκαίρως να ξεφύγουν µεσ’  απ’  της φλόγες των σπιτιών των και  
να σωθούν έξω στο κάµπο και στο δάσος ήρχισαν να γυρίζουν σιγά-σιγά για να κλάψουν τη µοίρα τους  
όταν θα κλαίνε για την καταστροφή του ώµορφου χωριού των. Άστεγοι, άσιτοι, γυµνοί, έρχονται σιγά-σιγά  
στην Νιγρίτα ολοφυρόµενοι.

Τι σπαραξικάρδιον θέαµα να τους βλέπης, έτσι σιγά σιγά, σαν να σέρνουν µε µεγάλη δυσκολία το πτω-
χό σώµα τους να έρχωνται από τον κάµπο, µε µια ελπίδα, ελπίδα που µόλις λίγες στιγµές βρίσκει καιρό  
µεσ’  το κεφάλι τους για να ξεπετάξη τα φτερά της, - ίσως να σώθηκε το σπήτι µου! Μπορεί να βρω κανένα  
ρούχο! - γιατί µόλις αντικρύσουν τη Νιγρίτα-ερείπια, αµέσως µαζεύονται, πριν ακόµα ξεπεταχθούν καλά-
καλά, µπρος στο απαίσιο θέαµα, στη σκληρά πραγµατικότητα, στην καταστροφή.

Τα δηµητριακά των, τα καπνά των και η θερινή εσοδεία των εσώθη γιατ’  ήταν στο ύπαιθρο ακόµη.  
Πρέπει όµως να τα συγκοµίσουν για να µη καταστραφούν και αυτά µένοντα στο ύπαιθρο.

Η κυβέρνησις πρέπει να σπεύση να κατασκευάση στεγάσµατα - 1000 περίπου - γι’ αυτούς τους δυστυ-
χείς και τα σπαρτά των.

Ο κ. ∆ραγούµης, ακαταπόνητος, εργάζεται δραστηριώτατα, ειν’ αλήθεια, αλλά πώς θα προφθάση για  
όλα τώρα µάλιστα, που δύο νέα ερείπια-πόλεις, Σέρραι και ∆οξάτον, ζητούν την αυτήν συνδροµήν.

Ας ελπίσωµεν πως όλα θα διορθωθούν ταχέως χάρις εις την σύντονον εργασίαν και τα µέτρα της Κυ-
βερν. και θα µπορέσουµε σε λίγο να επουλώσωµε τας αναριθµήτους πληγάς που µας άνοιξαν οι άγριοι  
των Ούννων και του Κρούµου απόγονοι.

Μια δεύτερη επιστολή «τακτικού αναγνώστη», που δηµοσιεύτηκε στην ίδια εφηµερίδα, παρέπεµπε 

στο βιβλίο Γερµανού πολιτικού, που κατέγραφε κρούσµατα βιαιοπραγιών κατά του ελληνικού πληθυ-

σµού της Μακεδονίας κατά τους πρώτους µήνες της βουλγαρικής κατοχής.

ΑΙ ΒΟΥΛΓΑΡΙΚΑΙ ΩΜΟΤΗΤΕΣ
Αι Βουλγαρικαί ωµότητες ολίγον θα συγκινήσουν την δηµοσίαν Ευρωπαϊκήν γνώµην. Ήδη προ πολ-

λού, µετά την λήξιν του «τριακονθηµέρου» Βουλγαροτουρκικού πολέµου, εδηµοσιεύθησαν εις όλας τας  
πολιτισµένας χώρας τα Βουλγαρικά άθλα από αξιοπίστους ανθρώπους και µολαταύτα δεν εύρον πουθενά  
απήχησιν.
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Τοιούτων περιγραφών βρίθει το βιβλίον του Γερµανού πολιτικού Ερνστ Γιέκ «Η Γερµανία εν τη Ανα-
τολή µετά τον Βαλκανικόν πόλεµον», γραµµένον τον ∆εκέµβριον του 1912. Ιδού µερικά αποσπάσµατα εξ  
επιστολών Ευρωπαίων, ιδία Γερµανών και Αυστριακών, εκ Θεσσαλονίκης και εκ των βουλγαροκρατη-
θέντων µερών. [...]

Η πόλις [σ.σ. αναφερόταν στις Σέρρες] κατελήφθη από συµµορίας αµαχητί. Αµέσως ήρχισεν η γενική  
λεηλασία. Εις κάποιον δρόµον ευρέθη σκοτωµένος ένας Βούλγαρος στρατιώτης. Εις ενέργειαν η σφαγή  
των Τούρκων, ο βιασµός των γυναικών και η απογύµνωσις των σπιτιών. Αυτό διήρκεσεν ώρας επτά.  
Έπειτα εξήλθαν αι συµµορίαι εις περιοδείαν. Μέρος υπό τον βοεβόδαν ∆ουµβαλάκωφ ετράπη εις την πε-
ριφέρειαν της Λανυάντζα, όπου έγιναν χειρότερα ανουσιουργήµατα. Εις το χωρίον Πέτροπο εβιάσθησαν  
δύο κορίτσια προ της µητέρας των. Αυτή µη αντέχουσα εις το θέαµα άρπαξε µίαν καραµπίνα και επυρο-
βόλησε. Τούτο υπήρξε το σύνθηµα ενός αιµατηρού λουτρού. Εµάζεψαν όλα τα κορίτσια και τας γυναίκας  
εις το καφενείον του χωριού και έβαλαν φωτιά. Όλαι κατεβροχθίσθησαν από τας φλόγας εν µέσω σπαρα-
κτικών κραυγών, σελ. 87» [...] 

Η  Αστραπή αναδηµοσίευσε απόσπασµα από άρθρο, που είχε δηµοσιευθεί στην εφηµερίδα  Νέα  

Πατρίς της Κωνσταντινούπολης και το οποίο υπογραφόταν από «τον γνωστόν κάλαµον του κ. Πολυ-

κρίτου». Γραµµένο σε δύσκολη, λόγια καθαρεύουσα, το άρθρο ήταν ένας λυρικός ύµνος στις Σέρρες, 

έµπλεος συναισθηµατικής και εθνικοπατριωτικής έξαρσης, ενδεικτικό των έντονα φορτισµένων συναι-

σθηµάτων, που επικρατούσαν µεταξύ του απανταχού ελληνισµού εκείνες τις ηµέρες. 

ΜΙΑ ΩΡΑΙΑ ΕΙΚΩΝ ΤΩΝ ΣΕΡΡΩΝ
[...] Εν τµήµα επιγείου Εδέµ. ∆ιερρέετο υπό ενός Ευφράτου, υµνουµένου εις τας αρχαιοτάτας των βί-

βλων, περιεστοιχίζετο υπό υψηλών οραγµών, οιονεί κατά βασκάνων της παραδεισιακής ευδαιµονίας  
οφθαλµών. Ο ∆ιόνυσος εκόσµησε τα πρανή των ορέων διά της µεθυσταλάκτου αµπέλου του. Η ∆ήµητρα  
επί του ατέρµονος χλοερού τάπητος έπλεκε τους χρυσούς βοστρύχους. Αι Ναϊάδες εις τας δύο εσχατιάς  
έστησαν τας δεξαµενάς των κολυµβηµάτων. Ο Τριπτόλεµος έσπειρε τον λευκουφή βάµβακα της Εργάνης.  
Αι Πιερίδες, αι γείτονες, απέλυσαν τας ηδυλάλους αηδόνας.

Τµήµα επιγείου Εδέµ ήτο η πεδιάς των Σερρών. Αλλ’ επήλθεν σεισµός συντελείας κόσµου, έκρηξις του  
ηφαιστείου του Αίµου, και εκ των φλεγόντων στέρνων του εξεχύθησαν λάβαι και δαίµονες κολάσεως.  
Ποταµοί και λίµναι και χλοεραί εκτάσεις εβάφησαν εις το αίµα αθώων, και εν τω µέσω της ροής των αι-
µάτων και των φλογών της δηώσεως και των οιµογών των θυµάτων - µάλιστα, η εικών δεν είνε φαντα-
σιώδης - εν µέσω αιµάτων και φλογών και οιµωγών οι εµπρησταί Καννίβαλοι εκάγχαζον ροφώντες ηδο-
νικώς τον οίνον και το θέαµα της ερηµώσεως.

Αλλ’ οία η αλλοίωσις της δόξας του Ελληνισµού. Εις τους εν σκότει και σκιά κρουµικού θανάτου κα-
θηµένους φως ανέτειλε µέγα. Από των νοτιοανατολικών παραλίων, της Ηδωνίδος, και των κλιτύων της  
µάρτυρος Νιγρίτης, από των υψωµάτων του Λαχανά, από της βορειοδυτικής κλεισωρείας της νεφεληρε-
φούς Κερκίνης (Μπέλες) και του δασέως ∆υσώρου (Κρούσας), από του βορείου στόµατος του αυλώνος  
του Στρυµώνος (∆ερβέντ χαν παρά το ∆εµιρισάρ), πανταχόθεν επέλαµψε το φως των Ελληνικών τηλε-
βόλων εις τους τέως απηλπισµένους πληθυσµούς.

Και η από εβδοµάδων διαγνωσθείσα σωτηρία απεκατέστησε πάλιν εις Εδέµ την προ ολίγου «Κοιλάδα  
του Κλαυθµώνος» και των στεναγµών, τους οποίους είχε σπείρη η Μέγαιρα φυλή των Κρούµων.

Υπογράφοντας  ως  «∆ΙΑΒΑΤΗΣ»,  ο  συγγραφέας  Ιωάννης  Κονδυλάκης  σχολίαζε  µέσω  του 

Εµπρός την επιστολή του γιατρού Χρυσάφη, που είχε δηµοσιευτεί στην Πατρίδα µια µέρα νωρίτερα. 

Με αυτήν την αφορµή, ο Κονδυλάκης έβγαζε το µένος του κατά των Βουλγάρων.

105



Η ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ
Εδηµοσιεύθη επιστολή του σφαγέντος υπό των Βουλγάρων εις τας Σέρρας ιατρού Αναστασίου Χρυ-

σάφη. Η επιστολή εγράφη κατά τα µέσα Ιανουαρίου προς κάποιον φίλον του εδώ. Ο Χρυσάφης, γράφων  
περί των απειλών τας οποίας απηύθυνον από τότε προς τους Έλληνας των Σερρών οι Βούλγαροι, ετελείω-
νε την επιστολήν του διά της εξής προφητικής περικοπής: «Αλλ’ αρκεί να ξεκουµπισθούν απ’ εδώ και ας  
υψωθή η υπερήφανος γαλανόλευκος επί των πτωµάτων µας και των ερειπίων της πόλεως».

Ακριβώς αυτά συνέβησαν. Οι Βούλγαροι αφήκαν µόνον ερείπια εις τας Σέρρας και µεταξύ εκείνων  
τους οποίους έσφαξαν ήτο και αυτός. Αλλά δεν πρόκειται περί εµπνεύσεως προφητικής. Ο ιατρός Χρυ-
σάφης εγνώριζε καλά τους Βουλγάρους και ηδύνατο να προΐδη ασφαλώς ότι µίαν ηµέραν θα συνέβαινον  
όσα συνέβησαν. Είτε παρέµενον ως οριστικοί κύριοι των Σερρών, είτε ηναγκάζοντο να τας εγκαταλεί-
ψουν, οι Έλληνες της πόλεως εκείνης διέτρεχον κινδύνους εξοντώσεως, τους οποίους δεν διέτρεξαν κατά  
τους σκοτεινότερους χρόνους της Τουρκοκρατίας.

Ηµείς εδώ επιπολαίως και ολίγον γνωρίζοντες τους Βουλγάρους εσκεπτόµεθα ότι αφού είνε χριστια-
νοί, η θρησκεία θα µετριάζη εις ένα βαθµόν την φυλετικήν των θηριωδίαν. Εγνωρίζαµεν εκ φήµης µόνον  
τους κοµιτατζήδες, αλλ’ υπεθέταµεν ότι ολόκληρον έθνος δεν ήτο δυνατόν να έχη την άνανδρον σκληρότη-
τα των ληστανταρτών εκείνων. Έπρεπε δε να συµβούν όσα συνέβησαν διά να βεβαιωθώµεν ότι και ο τα-
κτικός στρατός των και αι µορφωµέναι των τάξεις και οι κληρικοί των, όλοι είνε κοµιτατζήδες, όλοι θη-
ρία. Ο καθολικός ηγούµενος του Κιλκίς δεν ανέφερεν ένα Βούλγαρο φιλόλογον, όστις ιδιοχείρως έσφαξε  
150 Τούρκους; Όταν οι φιλόλογοι είνε τοιαύτα θηρία, τι δύνανται να είνε οι αµαθείς και οι αγροίκοι Βούλ-
γαροι; Αλλά δεν είδατε ότι το παράδειγµα της λεηλασίας έδωκεν αυτός ο διάδοχος του θρόνου των; Κατα-
λύσας εις την οικίαν ενός πλουσίου Τούρκου των Σερρών, απέστειλεν όλα τα πολυτελή έπιπλα του φιλοξε-
νούντος εις την Σόφιαν διά το ανάκτορόν του. Τόσον γενικήν είνε η προς την ληστείαν τάσις µεταξύ των  
Βουλγάρων, ώστε διέφθειραν και ένα απόγονον των Κοβούργων και των Βουρβόνων49. Τον έκαµαν και  
αυτόν άρπαγα. Πιθανώς ο νεαρός Βόρις θα εσκέφθη ότι διά να γίνη δηµοτικός µεταξύ των υπηκόων του,  
έπρεπε να δείξη ότι έχει τας αρετάς των. Ίσως θα έχη σφάξει και γυναικόπαιδα διά να δείξη ότι είνε γνή-
σιος Βούλγαρος και να φηµισθή εις την Βουλγαρίαν ως ανδρείος.

Ο δυστυχής Χρυσάφης εγνώριζε καλά τους Βουλγάρους και δεν είχεν ανάγκην προφητικής δυνάµεως  
διά να µαντεύση όσα τροµερά συνέβησαν εις τας Σέρρας. Σηµειώσατε δε ότι ήτο και ιατρός του νοσοκο-
µείου των και πολλούς εθεράπευσε. Και θα ηδύνατο προσωπικώς αυτός να ελπίζη εις την ευγνωµοσύνην  
των. Αλλ’ εγνώριζεν, ότι ο Βούλγαρος ουδέ της ευγνωµοσύνης το αίσθηµα έχει. Καθόλου δε παράδοξον να  
τον εκρεούργησαν Βούλγαροι εξ εκείνων τους οποίους είχε θεραπεύσει και των οποίων την ζωήν είχε  
σώσει.

Ηµείς εδώ δεν τους εγνωρίζαµεν και ενοµίζαµεν ότι εκείνοι τους οποίους εκάµαµεν συµµάχους είχον  
και κάποιον ανθρωπισµόν. Τώρα δε ότε απεκαλύφθησαν και των Ούνων βαρβαρώτεροι και ειδεχθέστε-
ροι, φρίττοµεν, ως πας έντιµος άνθρωπος, ο οποίος ανακαλύπτει ότι έδωκε την φιλίαν του εις άνθρωπον  
των κατέργων και αισθανόµεθα την ανάγκην να νίψωµεν τας χείρας µε σουµπλιµέ.

Στην καταστροφή της - στρατηγικής σηµασίας - σιδερένιας γέφυρας στον ποταµό Στρυµώνα κοντά 

στο Σιδηρόκαστρο, αλλά και στην καταγραφή αγριοτήτων από τους Βούλγαρους στους πληθυσµούς 

των παρακείµενων χωριών, αναφερόταν η Εστία.

Η ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗ ΤΗΣ ΓΕΦΥΡΑΣ ΤΟΥ ΣΤΡΥΜΩΝΟΣ
Η ΒΟΥΛΓΑΡΙΚΗ ΑΓΡΙΟΤΗΣ

Χωρίς να κερδίση τίποτε ο Βουλγαρικός στρατός, υποχωρών προ του προελαύνοντος Ελληνικού, κα-
τέστρεψε την γέφυραν του Στρυµόνος προς το ∆εµίρ-Ισσάρ.

49 Υπονοούµενο για την καταγωγή του βασιλιά της Βουλγαρίας, Φερδινάνδου
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Η γέφυρα, µακρά σιδηρά, στηριζοµένη επί µεγάλων λιθίνων βάθρων, χρησιµεύει διά τους πεζούς και  
την σιδηροδροµικήν γραµµήν Θεσσαλονίκης - Κων/πόλεως και είνε εν των µεγάλων τεχνικών έργων της  
γραµµής ταύτης. Ο ποταµός εζεύχθη εις το βαθύτερον και ορµητικώτερον σηµείον του, και διά τούτο οι  
Βούλγαροι ενόµισαν ότι διά της καταστροφής της γεφύρας θα επέφερον εµπόδιον εις την προέλασιν των  
στρατιών µας, των πτερωτών στρατιών που προχωρούν ταχείαι προς τον σκοπόν των.

Την ηµέραν κατά την οποίαν θ΄ αναγιγνώσκωνται αι γραµµαί αυταί εις τας Αθήνας, θα έχη ζευχθή ο  
ποταµός εις πολλά σηµεία, η γέφυρα θα έχη επισκευασθή και οι σιδηροδροµικοί συρµοί θα µεταφέρουν  
εις τας Σέρρας όσους θέλουν να ιδούν τας καταστροφάς και τας δηώσεις των υποχωρούντων Βουλ-
γάρων. (Σ.Ε. Τουθ’  όπερ και εγένετο πράγµατι από της Τετάρτης).

Η γέφυρα ευρίσκεται ακριβώς εις το στόµιον των στενών του ∆εµίρ-Ισσάρ, επί γραφικωτάτης τοποθε-
σίας. Απέναντι κείται η πολίχνη του ∆εµίρ-Ισσάρ, ήτις ωσαύτως δεν εσώθη από τον φόρον του αίµατος  
και του χρήµατος. Εκατόν εκ των προκρίτων, Έλληνες και Τούρκοι, εσφάγησαν και ανήσυχοι οι διαµένο-
ντες εις Θεσσαλονίκην κάτοικοι έρχονται εις την γέφυραν, αναµένοντες να επιτραπή κατά τας ώρας του  
διαλείµµατος της εργασίας η δίοδος διά να µάθουν άλλος διά τον πατέρα του, σπουδαστής αυτός της Θεσ-
σαλονίκης, άλλος, έµπορος, ανησυχών, διά τον αδελφόν του ή άλλον στενόν συγγενή.

- Θα τον έφαγαν τα σκυλιά! Λέγουν περίλυποι µε µάτια βουρκωµένα.
Και όταν επιτραπή η δίοδος ανυπόµονοι σπεύδουν προς την πρόχειρον ξυλίνην σκάλαν, κατέρχονται  

µέχρι του κατεστραµµένου τόξου της γεφύρας και κοπιωδώς ανέρχονται εις το αντίπεραν τµήµα το µη κα-
τεστραµµένον. Χρειάζεται προς τούτο πολλή ακροβασία και προσοχή.

Τριγύρω της γεφύρας η στρατιωτική ζωή σφύζει υπέρ ποτε ζωηρά. Εργάται υπό την εποπτείαν αξιω-
µατικών του µηχανικού ετοιµάζουν τα ξύλινα βάθρα της προχείρου γεφύρας. Μεγάλη σφύρα µηχανική  
κτυπά τα ξύλινα βάθρα και ο κρότος ακούεται µακράν ρυθµικός και επίµονος, όµοιος µε ορειβατικού πυ-
ροβολικού. Τριγύρω της γεφύρας είνε τα υψώµατα της Βετρίνας, γραφικού χωρίου, τελευταίου καταφυγί-
ου του Βουλγαρικού στρατού. Εκεί κατελήφθησαν από τον στρατόν µας και δύο τοποµαχικά.

Πτώµατα ακόµη Βουλγάρων ευρίσκονται κρυµµένα εις τα πυκνά χαµώκλαδα και όµιλοι στρατιωτών  
µε πτύα και σκαπάνας, ενόπλων όµως, περιέρχονται τα µέρη και θάπτουν, θάπτουν παντού.

Το ωραίον χωρίον της Βετρίνας είνε κατεστραµµένον, οι Βούλγαροι το κατέστρεψαν µε το πυροβολι-
κόν των. Μία οβίς ετρύπησε την εκκλησίαν του χωρίου, εξερράγη εντός του ιερού και κατέστρεψε το  
τέµπλον, ακριβώς θρυµµατίσασα την Ωραίαν Πύλην.

Οβίς πεπλατυσµένη ευρέθη εντός της εκκλησίας και οι επίτροποι έχουν σκοπόν να την κτίσουν εντός  
του ναού µε µίαν επιγραφήν αναµνηστικήν της ιεροσυλίας.

Άλλη οβίς διαπέρασε τον µιναρέν και κατέστρεψε το τζαµί, από το οποίον εφρόντισαν οι Βούλγαροι  
φεύγοντες να παραλάβουν εις ανάµνησιν δύο παλαιούς Περσικούς τάπητας και µίαν πολύτιµον κανδήλαν.

Αι περισσότεραι οβίδες ερρίφθησαν εις το Τσαρός, την αγοράν του χωρίου, διά να προκληθή πυρκαϊά.  
Ευτυχώς το ρωµαντικόν χωρίον δεν εκάη.

Ένα µεγάλο δένδρον θεόρατον, χρησιµεύον ως πόλις εις ολόκληρον πατριάν πελαργών, εκόπη από  
µίαν  οβίδα.  Και  οι  φιλόσοφοι  πελαργοί  παίρνοντες  τα  πράγµατα  όπως  έρχονται,  εξακολουθούν  να  
τρέφουν τους νεοσσούς των πεσµένους κάτω εις την γην.

Οι κάτοικοι του χωρίου, εστερηµένοι των πάντων, δεν γνωρίζουν διά ποίαν αφορµήν να κλαύσουν:  
διά την καταστροφήν του χωρίου των, ή από την χαράν της απελευθερώσεώς των από τας αγρίας Βουλ-
γαρικάς ορδάς.

Οι Τούρκοι χαιρετούν τον Ελληνικόν στρατόν ως ελευθερωτήν και ευγνώµονες, άµα ιδούν αξιωµατι-
κόν Έλληνα, κάµπτονται εις ατελεύτητον σειράν βαθέων τεµενάδων.

Αυτή είνε η περιγραφή κάθε χωρίου, από όπου επέρασαν οι Βούλγαροι, στερεότυπος και απαράλλα-
κτος.

Τα αυτά και από Χατζή Μπεκλίκ όπου ευρίσκεται σήµερον το Στρατηγείον της Α.Μ. Του Βασιλέως.
Οι κάτοικοι, Τούρκοι και Έλληνες, έχοντες επί κεφαλής τον Μουφτήν και τον γέροντα Έλληνα ιερέα,  

εζητωκραύγασαν εις τον σταθµόν παρατεταγµένοι τον αφιχθέντα Βασιλέα.
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Ο Μουφτής εζήτησε την άδειαν να παρουσιασθή εις τον Άνακτα και µε Ανατολικήν µεγαλοπρέπειαν  
χειρονοµιών εξιστόρησε την καταστροφήν, την οποίαν υπέστησαν οι Τούρκοι. Το παν απώλετο, µετά της  
τιµής δυστυχώς δι’ αυτούς. Ο γέρων ιερεύς, µόλις κινούµενος από άγριον Βουλγαρικόν ξυλοκόπηµα,  
εδάκρυσεν όταν είδον οι οφθαλµοί του το Σωτήριον.

Και τα λευκά σπιτάκια του χωρίου, ιδία τα Τουρκικά, έρηµα των κατοίκων των, είνε παραδεδοµένα εις  
την µελαγχολίαν της σιωπής. Οι καταπράσινοι κήποι των Μουσουλµανικών κατοικιών χωρίς καµµίαν  
ζωήν.

Κάπου κάπου καµµιά κόττα, επτοηµένη από απηνές αλλ’ άνευ αποτελέσµατος κυνηγητό, βγαίνει και  
τσιµπά εδώ και εκεί, κρυπτοµένη άµα ακούση βήµατα, και το πιστό σκυλί του σπιτιού, χωµένο κάπου, δεί-
χνει τα δόντια του εις τον επισκέπτην χωρίς να φωνάξη. Να εννοή άρα γε και εκείνο ότι δεν έχει να φυ-
λάξη τίποτε πλέον;

Τα µικρά µαγαζιά του χωριού, ξεκοιλιασµένα από τας οβίδας, αφίνουν να φαίνωνται τα αποµεινάρια  
της διαρπαγής των αποδυθέντων εις τον απελευθερωτικόν αγώνα Βουλγάρων.

Το ρεπορτάζ συνοδευόταν κι από το παρακάτω σκίτσο, που απεικόνιζε την κατεστραµµένη γέφυρα.

Η Πατρίς δηµοσίευσε «ΕΙ∆ΗΣΕΙΣ ΕΚ ΘΕΣ/ΝΙΚΗΣ», που είχε αποστείλει την προηγούµενη µέρα 

ο ανταποκριτής της στην πόλη. Μεταξύ αυτών υπήρχαν και ειδήσεις από την Τζουµαγιά και τις Σέρρες:

«Ασφαλείς πληροφορίαι βεβαιούν ότι οι Βούλγαροι εις Τζουµαγιάν και Βαϊρακλή, φεύγοντες, ελεη-
λάτησαν, έσφαξαν και επυρπόλησαν. Ο Γ. Πανάς, τραυµατισθείς οκτάκις διά ξιφολόγχης κατώρθωσε να  
διαφύγη. Τα λοιπά πτώµατα ευρέθησαν άταφα...

... Ανεχώρησεν εις Σέρρας, κοµίζουσα είδη και χρήµατα η επιτροπή, η απαρτιζοµένη εκ των κυριών  
Χρυσάφη, Χατζηλαζάρου, της πριγκηπίσσης Υψηλάντου, της κυρίας Νοµάρχου και των δεσποινίδων ∆ρα-
γούµη και Ρώµπαπα.

Ο κ. Καραγκιόζης, ο µετονοµασθείς υπό των Βουλγάρων εις Καραγκιόζωφ, τέως δήµαρχος Σερρών,  
συνελήφθη, αφικόµενος εδώ...»

Ο πολεµικής ανταποκριτής της εφηµερίδας, Β. Κατωπόδης, που βρισκόταν στο Σιδηρόκαστρο, πε-

ριέγραφε την µετ’ εµποδίων προέλαση του ελληνικού στρατού στην περιοχή την τελευταία εβδοµάδα.
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Η ΠΡΟΕΛΑΣΙΣ ΤΟΥ ΣΤΡΑΤΟΥ
ΚΑΤΑ∆ΙΩΞΙΣ ΤΩΝ ΒΟΥΛΓΑΡΩΝ ΠΑΝΤΑΧΟΘΕΝ

∆ΕΜΙΡ-ΙΣΣΑΡ, 4 Ιουλίου (Του παρακολουθούντος τον στρατόν συντάκτου µας). -- Η φθίνουσα εβδο-
µάς δεν παρήλθεν άνευ σπουδαίων επιχειρήσεων, καίτοι δεν εσηµειώθησαν συγκρούσεις µεγάλων µο-
νάδων στρατού. Ούτε ήτο δυνατόν τούτο, εφ’ όσον οι Βούλγαροι υποχωρούν καθηµερινώς καθ’ όλην την  
γραµµήν. Όπως έγραψα ήδη, εν τη υποχωρήσει των ταύτη κατέστρεψαν όλας τας επί του Στρυµόνος γεφύ-
ρας ως και τα άλλα τεχνικά έργα των από ∆εµίρ Ισσάρ - Πετρίτση και άνω οδών. Αι ηµέτεραι µεραρχίαι  
βαδίζουν ήδη προς τα βόρεια σηµεία. Οι Βούλγαροι, υποχωρήσαντες περί τα 70 χιλιόµετρα άνωθεν του  
∆εµίρ-Ισσάρ, κατέλαβον τας οχυράς τοποθεσίας προς τα παλαιά σύνορα, οχυρώσαντες συγχρόνως τα στε-
νά της Κρέσνας.

Η προέλασις του στρατού µας εβράδυνεν ολίγον ένεκα της καταστροφής των γεφυρών, των οποίων  
όµως η επισκευή την στιγµήν καθ’ ην γράφω ευρίσκεται εν τω περατούσθαι. Η Α.Μ. ο Βασιλεύς, έχων ως  
δόγµα το «ταχέως δραν», επιστατεί αυτοπροσώπως εις την επισκευήν της µεγάλης σιδηροδροµικής γεφύ-
ρας του ∆εµίρ-Ισσάρ. Καθηµερινώς µεταβαίνει εκεί δι’ αυτοκινήτου, δίδων οδηγίας εις τους µηχανικούς  
και τεχνίτας διά την ταχείαν περάτωσιν του έργου. Αύριον την πρωίαν, περατωθείσης της εργασίας, η  
γέφυρα παραδίδεται εις κοινήν χρήσιν.

Πληροφορούµαι ότι την στιγµήν ταύτην πάσαι αι µεραρχίαι µας εκινήθησαν, προχωρούσαι καταπλη-
κτικώς προς βορράν. Η καταδίωξις σύντονος και ταχεία γίνεται εξ όλων των σηµείων.

Ο Βασιλεύς είνε αισιοδοξότατος διά το αποτέλεσµα της αναµενόµενης µεγάλης τελικής µάχης. Βασι-
ζόµενος εις τον ενθουσιασµόν, την ανδρείαν και το φρόνηµα του στρατού, είνε βέβαιος ότι η νίκη θα  
στέψη διά µίαν ακόµη φοράν τα Ελληνικά όπλα.

Η ∆ΡΑΣΙΣ ΤΗΣ ΑΝΑΤΟΛΙΚΗΣ ΣΤΡΑΤΙΑΣ
Καθ’ ον χρόνον η δυτική στρατιά, καταδιώκουσα τον εχθρόν, ευρίσκεται εις ολιγίστην απόστασιν από  

των παλαιών βουλγαρικών συνόρων, τµήµατα της ανατολικής στρατιάς εκαθαρίζουν το έδαφος της Μα-
κεδονίας. Προχθές κατεστράφη ολόκληρον σώµα εχθρικού στρατού εκ δύο περίπου χιλιάδων παρά τα  
υψώµατα της Αλιστράτης, χθες δε άλλο τµήµα της εβδόµης µεραρχίας κατήγαγε νέαν περιφανή νίκην  
προς το Νευροκόπιον. Εκεί εις τα πλησίον ρέµµατα της Μπαµπίνης κατέφυγεν ολόκληρον εχθρικόν τάγ-
µα. Οι εχθροί οχυρωθέντες καλώς υπό τα φύσει οχυρά υψώµατα παρά το χάνι Βροντούς ανέµενε τον  
προελαύνοντα στρατόν µας. Κατά του τάγµατος τούτου επετέθησαν τρεις λόχοι υπό τον ταγµατάρχην  
Παυλόπουλον.  Η  επίθεσις  υπήρξε  πεισµατώδης.  Οι  εχθροί,  έχοντες  και  δύο  ορειβατικά  πυροβόλα,  
αντέστησαν σθεναρώς, κατέχοντες τα οχυρώµατά των εκ των οποίων εστάθη αδύνατον να τους εκτοπί-
σουν οι ηµέτεροι επί δεκάωρον ολόκληρον. Ως εκ τούτου εχρειάσθη να γίνη επίθεσις διά της λόγχης. Οι  
στρατιώται µας, καίτοι ολιγαριθµότεροι, ώρµησαν διά της λόγχης διά µέσου της χαλάζης των εχθρικών  
σφαιρών. Η ορµητικότης της επιθέσεως ήτο απερίγραπτος. Οι στρατιώται ζητωκραυγάζοντες εν διαστή-
µατι ολίγων λεπτών έφθασαν µέσα εις τα εχθρικά χαρακώµατα. Εκεί η πάλη διεξήχθη µε λύσσαν και µα-
νίαν στήθος προς στήθος. Εν διαστήµατι ηµισείας ώρας οι στρατιώται µας εθέρισαν κυριολεκτικώς το  
εχθρικόν τάγµα.. Οι εναποµείναντες Βούλγαροι, κακοί κακώς, άνευ αξιωµατικών, διεσκορπίσθησαν τρα-
πέντες προς βορράν διά να σωθούν. Κατά την γιγαντοµαχίαν ταύτην ετραυµατίσθη ελαφρώς, γενναίως  
µαχόµενος εις την πρώτην γραµµήν, ο ταγµατάρχης Παυλόπουλος.

Ώστε το σχέδιον των αποκεκοµµένων τµηµάτων των Βουλγάρων αποτυγχάνει. ∆ιότι, όπως σας έγρα-
φα εις προηγουµένην µου επιστολήν, οι Βούλγαροι, αδυνατούντες να αντιµετωπίσουν εκ παρατάξεως τον  
Ελληνικόν στρατόν,  απεφάσισον  να εξαποστείλουν  διάφορα  τµήµατα  στρατού  και κοµιτατζήδων  εις  
διάφορα σηµεία της βορείου Μακεδονίας διά να παρεµβάλουν προσκόµµατα εις τας κινήσεις του στρατού  
µας.

Την ίδια µέρα, το  Σκριπ φιλοξενούσε στην πρώτη του σελίδα τις µαρτυρίες προσφύγων από τις 

Σέρρες, που έφτασαν στο λιµάνι του Πειραιά:
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Η ΚΑΤΑΣΤΡΑΦΕΙΣΑ ΠΟΛΙΣ
-Πρόσφυγες από τας Σέρρας

-Ανεκδιήγητα µαρτύρια
-Τι υπέστησαν οι κάτοικοι

Φεύγοντες τον θάνατον κατώρθωσαν να φθάσουν µέχρι Πειραιώς µερικοί οµογενείς εκ Σερρών. Με  
τα απαισιώτερα χρώµατα περιγράφουν τι υπέστησαν από τους Βουλγάρους, οι οποίοι - λέγουν οι πρόσφυ-
γες - δεν άφησαν πέτρα στον τόπο τους.

- Οι Βούλγαροι - µας λέγει νεαρός οµογενής - µία και δυο ηµέρες προτού καύσουν την πόλιν µας έβα-
ναν στη φυλακή. Μας καλούσαν δήθεν να ανακριθούµε. Μας έγδυναν. Χρήµατα, ωρολόγια και ό,τι άλλο  
είχαµε µας το έπερναν.

Κατ’ αυτόν τον τρόπον έπιασαν όλους σχεδόν τους Σερραίους. Τα µαγαζειά, τα καταστήµατα απρο-
στάτευτα διηρπάζοντο από τους Βουλγάρους ενεργούντας δήθεν να κατάσχουν όλα.

- Βλέπαµε τι µας επερίµενε, αλλά τι να κάµωµεν; Την νύκτα πολλοί που δεν εφυλάσσοντο αυστηρώς  
έφυγαν. Ετράπησαν εις τα βουνά όπως ήσαν. Και εγώ µε πολλούς άλλους κατώρθωσα να φύγω. Από µα-
κρυά εβλέπαµε να καίγεται η πόλις. Αι ωραίαι σχολαί, τα νοσοκοµεία, χωρίς να ξέρουµε τι γίνονται οι συγ-
γενείς µας, οι ιδικοί µας. Μήπως τολµούσαµε να πλησιάσωµεν;

Άλλος πρόσφυξ µετά τον πρώτον λέγει.
- Τι να σας πω τι έγινεν εις τας Σέρρας. Άλλους έσφαζαν άλλους εκτυπούσαν, γυναίκας εξεκοίλιαζαν,  

φωτιά έβαναν παντού. Φωνές, κλάµµατα, ικεσίες, αλλά αδύνατος η σωτηρία. Τα τέρατα δεν ήθελαν να  
αφήσουν κανένα να ζήση. Όποιος µπορούσε σωζόταν.

«Εγώ ξέφυγα από µερικούς Βουλγάρους που µας έσερναν έξω. Ήτο νύχτα. Αντισταθήκαµε και εσωθή-
καµε. Επί δύο ηµέρας εγυρίζαµε πεινασµένοι. ∆εν ξέρουµε τι κάνουν, αν ζουν αι οικογένειαί µας.

«Ηµείς εφθάσαµε στη Θεσσαλονίκη γυµνοί και πεινασµένοι. ∆εν βρήκαµε τους ιδικούς µας και ήλθαµε  
εδώ, αλλά ούτε ‘δω τους είδαµε. Τα τέρατα θα τους άφησαν να ζήσουν», λέγει µε θρηνώδη τόνον ο ατυχής  
νεαρός πρόσφυξ.

Το Σκριπ  ξεκίνησε να δηµοσιεύει σε συνέχειες την ιστορία της Καπετάνισσας Σοφίας, την οποία 

αποκαλούσε «ηρωίδα των Σερρών», καθώς δεν δίστασε να πάρει τα όπλα κατά των Βουλγάρων.

Η ΗΡΩΙΣ ΤΩΝ ΣΕΡΡΩΝ ΚΑΠΕΤΑΝΙΣΣΑ ΣΟΦΙΑ
ΗΡΩΙΚΟΙ ΑΓΩΝΕΣ ΚΑΤΑ ΤΩΝ ΒΟΥΛΓΑΡΩΝ

ΠΩΣ ΕΙ∆Ε ΤΗΝ ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗΝ ΤΩΝ ΣΕΡΡΩΝ
ΘΑΥΜΑΣΙΑΙ ΑΦΗΓΗΣΕΙΣ ΣΚΗΝΩΝ ΚΑΙ ΕΠΕΙΣΟ∆ΙΩΝ

Μαζί µε πολλούς άλλους πρόσφυγας από τας Σέρρας, οι οποίοι ήλθον χθες εδώ, έφθασε και η Καπε-
τάνισσα Σοφία, πέρι της οποίας ετηλεγραφήθη ότι µόνη ...50 Βουλγάρους και τον φοβερόν Καραγκιόζωφ,  
τον οποίον έφερεν εις την Θεσσαλονίκην.

Η Καπετάνισσα Σοφία, µία ανδρογυναίκα µεσήλιξ, συµπαθής την φυσιογνωµίαν, αναταράσσεται σαν  
λεοντάρι όταν οµιλή κατά των Βουλγάρων. Αγριεύει, τα µάτια της βγάζουν φωτιές. Ήλθεν εδώ να ιδή το  
κορίτσι της, το οποίον φοιτά εις το Αρσάκειον.

Η Καπετάνισσα Σοφία - όπως φέρεται - είναι πολύ γνωστή από τα Μακεδονικά, όπου είχε δράση  
σπουδαίως. Οι Βούλγαροι της εσκότωσαν τότε τον άνδρα σε κάποια συµπλοκή µε το σώµα του, το οποίον  
διετήρει και τον διεδέχθη αυτή. Τώρα µε τους Βουλγάρους πάλιν δεν έκαµεν ολίγα.

Αντετάχθη αγρίως κατά των Βουλγάρων, επολέµησε µε σώµα το οποίον συνεκρότησε και εσηµείωσεν  
καθόλα αξιοθαύµαστον δράσιν.

50 ∆εν είναι ευκρινές το κείµενο.
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Η ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗ ΤΗΣ ΠΟΛΕΩΣ – ΠΩΣ ΕΒΑΛΑΝ ΦΩΤΙΑ
Η Καπετάνισσα Σοφία µας διηγείται µε θαυµασίαν παραστατικότητα τα γεγονότα µε την ιδιάζουσαν  

Μακεδονικήν προφοράν της.
- Παρασκευή έφυγαν τα σκυλλιά, µας λέγει περί του Βουλγαρικού στρατού. Σάββατο ησυχία, σαν να  

κοιµόταν η πόλις. Εις την φυλακήν όµως είχε δύο ανεψιούς. Τους είχαν πάρη να τους κρεµάσουν µαζί µε  
άλλους.

Σαν τρελλή έτρεχε να τους ανακαλύψη. Ήταν τα παλληκάρια της. Πηγαίνει στο ∆εσπότη.
- Η Σοφία είµαι, του κτυπά την πόρτα. Ο ∆εσπότης εκαθόταν µε παπάδες.
- ∆υστυχώς καπετάνισσα, της λέγουν, ο Βασίλης - ο ανιψιός της - είνε πληγωµένος.
Πηγαίνει στο ∆ηµαρχείο. Στο δρόµο την πιάνουν Βούλγαροι. Αν είχα έναν ακόµα, θα τους έπερνα τα  

όπλα, λέγει. Από εκεί διευθύνεται εις του Σλάτσου, του προξένου της Αυστρίας. Όλοι τα είχαν χαµένα,  
προέβλεπαν κάτι τι τροµερόν.

Μανθάνει ότι τα παιδιά τα δικά της έφυγαν από τη φυλακή. Είχαν σωθή. Και άλλα παιδιά είχαν γλυ-
τώση. Τους άλλους τους άφησαν, διότι τους έγραψαν Βουλγάρους και τους έδωσαν, οι αποµείναντες  
Βούλγαροι, όπλα να πολεµήσουν κατά των Ελλήνων. Αυτοί µόλις επήραν τα όπλα τάβαλαν µε τους Βουλ-
γάρους.

Μέσα στη φυλακή είχαν σκοτώση πολλούς.
- Να εδώ τους τρυπούσαν, λέγει η καπετάνισσα. Στο λαιµό µε την λόγχην τους απετελείωναν. Αφού  

βγήκαν, διπλή ζωή έχω, φωνάζει η καπετάνισσα. Τι κάθεστε. Βγάτε, δεν είνε Βούλγαροι, εφώναξε λαβού-
σα τον γκραν της και ζωσθείσα τα φυσίγγια.

Αλλά µέσα στα σπίτια ήσαν κρυµµένοι «κοµιτάδες». Αυτοί εβγήκαν και ήρχισαν την σφαγή. Έβαναν  
κατόπιν φωτιά στα σπίτια. Ο κόσµος έτρεχε να σωθή. Οι ωπλισµένοι κάτοικοι τάβαλαν µε τους κοµιτα-
τζήδες, οι οποίοι είχαν µείνη να κρατούν την πόλιν συνηνωµένοι µε τον άλλον στρατόν, ο οποίος έφευγε.

ΦΩΤΙΑ
Εις τα σπίτια έβαναν φωτιά από κάτω. Είχαν µηχανή, λέγει η καπετάνισσα. Έχυναν πετρέλαιο µε τε-

νεκέδες και όλη η πόλις επήρε απ’ άκρου εις άκρον φωτιά.
- Καιγόνταν λεχτρικά παιδί µου.
Εις το σπίτι της έβαλαν πρώτα φωτιά. Εζητούσαν να την ευρούν πρώτα. Αλλ’ αυτή είχε φύγη.
- Να παραδοθής καπετάνισσα Σοφία. Θα σε κάψουµε.
- Εµείς θα σε θρέψουµε καλλίτερα από τους Έλληνας.
- Να παραδοθής. Προσβολές οι κοµητάδες δεν κάνουµε...
Η πόλις δεν ήργησε να καή εκτός της Εβραϊκής συνοικίας, την οποίαν δεν έκαυσαν οι Βούλγαροι.  

Μέσα στα σπίτια εκαίοντο οικογένειαι. Στο δρόµο εσφάζοντο άλλοι.
- Εκάηκε, εσφάγηκε κόσµος. Ως κατονπενήντα νοµάτοι. Καήκαν πολλοί. Και µια κυρία Ζωή µε την  

µητέρα της. Τόσα χρόνια εργάστηκε δασκάλα, πού ν’ αφήση την µητέρα της η κακοµοίρα...
Τα σπίτια µας γινήκαν στάχτη, διηγείται η καπετάνισσα. Αλλά γινήκε το θέληµα του Θεού. Εµείς παρα-

καλιούµαστε. Μ’ ένα ποκάµισο να βγούµε, στάχτη να γίνη, ελληνικό να γίνη και έτσι τα κατάφερε ο Θεός  
παιδί µου.

ΣΥΜΠΛΟΚΗ ΜΕ ΤΟΥΣ ΒΟΥΛΓΑΡΟΥΣ – ΣΥΛΑΜΒΑΝΕΙ ΤΟΝ ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΩΦ
Όταν οι τελευταίοι αποµείναντες Βούλγαροι παρέδιδον την πόλιν εις την καταστροφήν, η καπετάνισσα  

Σοφία µαζεύσασα τους ιδικούς της ήρχισεν αγρίαν επίθεσιν κατ’ αυτών. Και άλλες οµάδες ενόπλων εζη-
τούσαν να βρουν Βουλγάρους.

Έτρεξε στη φυλακή να γλυτώση πολλούς φυλακισµένους που ήξερε πως θα τους σφάξουν. Έσπαζε τα  
σπίτια να βρη κρυµµένους Βουλγάρους. Άνοιξεν υπόγεια και ευρήκε βόµβες και όπλα. Έπιασε περί τους  
80 Βουλγάρους, τους οποίους παρέδωσεν εις την επιτροπή, η οποία συνεστήθη από µερικούς προκρίτους.

- Ένα παιδί σαν κ’ εσένα το άρπαξα από τα µαλλιά - που αντεστάθη - µε τη λόγχη το τρύπησα. ∆εν  
ηµπορούσα να το σκοτώσω, δεν άφινε η επιτροπή. Σ’ ένα Βούλγαρο λέω, Συ δεν ξέρεις να σκοτώσης.  
Εγώ θα σου δείξω.

111



Και ενώ αι ένοπλοι οµάδες πέραν της πόλεως ανθίσταντο των κοµιτατζήδων, η καπετάνισσα Σοφία  
εκαθάρισε την πόλιν από τα «σκυλλιά» µου λέγει.

- Ποιος έχει Βούλγαρο κρυµµένο, θα τους σκοτώσω. Θα τους φάω. ∆εν ακούω ούτε το Βασιληά. 

Τις πυρποληµένες Σέρρες θρηνούσε ο συντάκτης ενός εξαιρετικά φορτισµένου συναισθηµατικά ελε-

γειακού κειµένου, που δηµοσιεύτηκε στο περιοδικό Εικονογραφηµένος Παρνασσός.

ΑΙ ΣΕΡΡΑΙ ΕΚΑΗΣΑΝ!
Κλαίνε γύρω της τα βουνά κι οι λόγγοι βαρυαναστενάζουν. Μαύροι καπνοί και φλόγες ανέβηκαν ψηλά  

και σπίθες σκόρπισαν στο κενό σαν ταχείς αγγελιαφόροι, ν’ αναγγείλουν στα πέρατα του κόσµου την φρι-
κώδη ανθρωποθυσία που έγεινεν εκεί. Θρήνοι και οιµωγαί, στεναγµοί και απελπισίας κραυγαί, απετέλε-
σαν το θλιβερόν σάλπισµα που θα ξυπνήση την πεπολιτισµένη Ευρώπη, που θα κεντήση την βορβορωµένη  
συνείδησι των υπευθύνων της µεγάλης αυτής τραγωδίας, που θα θλίψη την ψυχή όσων πονούν, όσων εδο-
κίµασαν της σκλαβιάς το µαρτύριο και της τυραννικής επιβολής τας συνεπείας ησθάνθησαν.

Αι Σέρραι εκάησαν!
Ιδού ο Γολγοθάς στην εποχή της εξυψώσεως της ιδέας και του αισθήµατος, στην εποχή του πολιτισµού  

που άπλωσε τας πτέρυγάς του και επεσκίασε – ποιά πλάνη – την υφήλιον αιµατοβρέχθη πάλιν. Πολλοί, όχι  
ένας, µάρτυρες εγονάτισαν µπροστά στον Πλάστη τους, αφήκαν την τελευταία τους προσευχή κ’  υπέκυψαν  
στο φάσγανο ανθρωποµόρφων τεράτων, ειδεχθών δηµίων, που θαύµα πώς ακόµη δεν σχίσθηκε η γη να  
τους καταπιή, δεν άνοιξε ο Άδης να τους ρουφήξη!

Αι Σέρραι εκάησαν!
Αθώαι παρθένοι µε ξέπλεκα µαλλιά απέλπιδες και ολολύζουσαι, φιλόστοργοι µητέρες µε τ’ αγγελόµορ-

φα πλάσµατα στην αγκαλιά ζητούσαι βοήθειαν, πατέρες µ’ άσπρη κόµη πολυβασανισµένοι, λεβέντες καµα-
ρωτοί γεµάτοι ζωή και δράσι, µε το χαµόγελο της οδύνης στα χείλη και κοντά µ’ αυτούς και δύο αντι-
πρόσωποι του Χριστού µε της γλυκές φυσιογνωµίες, δύο αληθινοί εργάται της ελευθερίας και της προόδου,  
µαστιγωµένοι όλοι µαζί, ωδηγήθησαν στην ατίµωσι και στον θάνατο.

Αι Σέρραι εκάησαν!
Η ανθρωπότης επλήγη άλλη µια φορά κατάκαρδα καιρίως απ’ εκείνους που επισύρουν πίσω τους την  

κατάρα της και τους αναθεµατισµούς της.
Η πόλις της εµπορικής κινήσεως, η πόλις του ευρυτάτου µέλλοντος, απέµεινε νεκρά. Τέφρα και µόνον  

τέφρα εκάλυψε τα πάντα. Ερείπια, που τόσα θα µας θυµίζουν τραγικά γεγονότα, αποτελούν την απαισίαν  
εικόνα που ζωντανή θα µείνη στη µνήµη µας, την εικόνα η οποία ας συγκινήση τους µεγάλους της Ευ-
ρώπης ιθύνοντας και ας παρακινήση τους τραγικούς συγγραφείς να γράψουν την Ματωµένη ιστορία  των  
πυρποληθέντων Σερρών!

Νίκος Μ...ς
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8 ΙΟΥΛΙΟΥ8 ΙΟΥΛΙΟΥ
Το συλλαλητήριο διαµαρτυρίας των Σερραίων κατά των βουλγαρικών θηριωδιών ήταν το αντικεί-

µενο τηλεγραφήµατος του ∆ενδραµή, που δηµοσιεύτηκε στις εφηµερίδες:

Χθες εγένετο πάνδηµον συλλαλητήριον εις τας Σέρρας διά τας απανθρωπίας των Βουλγάρων, πυρ-
πόλησιν πόλεως και σφαγάς αόπλων. Μεθ’ ο απεστάλη ψήφισµα προς την Α. Μεγαλειότητα και τας ξένας  
Κυβερνήσεις, δι’ ου ζητείται η αποστολή διεθνούς επιτροπής. Του συλλαλητηρίου µετέσχον Έλληνες,  
Οθωµανοί και Ισραηλίται.

Το επιβλητικό συλλαλητήριο των Σερραίων σχολίαζε η εφηµερίδα  Σφαίρα του Πειραιά παρο-

µοιάζοντάς το µε «ιερά διαµαρτυρία».

Το συλλαλητήριον των Σερρών
Από όλα τα συλλαλητήρια, όσα συνεκροτήθησαν προς διαµαρτυρίαν κατά των φρικαλέων βουλγαρι-

σµών, ασφαλώς το συγκινητικώς επιβλητικώτερον υπήρξε το τελεσθέν προχθές εις την πολυδάκρυτον  
πόλιν των Σερρών, την αφνειόν άλλοτε και σήµερον κατακειµένην εις σωρούς καπνιζόντων ερειπίων,  
από τα οποία ανασύρονται ακόµη απανθρακωµένα σώµατα θυµάτων, καέντων ζώντων.

Τόσον µέγεθος πένθους και συµφοράς, ασυλλήπτων εις την φαντασίαν, τόσον τραγική εικών µετα-
πτώσεως από ανθούσης ακµής και ευηµερίας εις την απόγνωσιν της εσχάτης πενίας και αθλιότητος προς  
κορεσµόν αποτροπαίως εναγών και καταπτύστων δαιµόνων του ολέθρου και της ερηµώσεως, µία τόσον  
κεραυνωδώς ιερά διαµαρτυρία, αναπεµποµένη από αυτών των καπνιζόντων ερειπίων υπό υπερεικοσακι-
σχιλίων αστέγων και γυµνητευόντων θυµάτων των ατίµων και στυγερών τούτων θηριωδιών, αυτή και  
µόνη θα ήρκει - και βεβαίως θ’  αρκέση - να θάψη πλέον ηθικώς εις την συνείδησιν του πεπολιτισµένου  
κόσµου το µιαρόν και ανόσιον γένος των Βουλγάρων.

Και πρέπει να ελπίζωµεν, ότι δεν απέλιπεν από του κόσµου τούτου ο ανθρωπισµός µέχρι τοσούτου ση-
µείου ψυχικής πωρώσεως, ώστε να φοβήται τις ότι ηµπορεί να µη συµβή η τοιαύτη δικαία και ανέκλητος  
καταδίκη εις ηθικόν θάνατον µιας φυλής, αναξίας να συγκαταριθµήται µεταξύ των πεπολιτισµένων λαών.

Σε χρονογράφηµα του, που δηµοσιεύτηκε στην πρώτη σελίδα της Εστίας, ο Παύλος Νιρβάνας θυ-

µήθηκε παλιότερη συνοµιλία του µ’ έναν Τούρκο αξιωµατικό, αιχµάλωτο του πρώτου βαλκανικού πο-

λέµου. Ο αξιωµατικός εκείνος ήταν Σερραίος, όπως και άλλοι αιχµάλωτοι που κρατούνταν στο ίδιο 

µέρος και µε δάκρυα στα µάτια ανησυχούσαν για την τύχη των προσφιλών τους ανθρώπων στα χέρια 

των Βουλγάρων κατακτητών.  Για ακόµη µια φορά ένας δηµοσιογράφος κατέφευγε στη µαρτυρία 

Τούρκων Σερραίων, χαρακτηριστικό της ειρηνικής συνύπαρξης των δύο λαών, δέκα χρόνια πριν την 

υποχρεωτική ανταλλαγή πληθυσµών µεταξύ Ελλάδας και της Τουρκίας.

ΤΟΥΡΚΟΙ ΚΑΙ ΒΟΥΛΓΑΡΟΙ
Ξαναθυµούµαι συχνά, ιδίως τας ηµέρας αυτάς, µίαν συνοµιλίαν που έκαµα προ µηνών µε Τούρκον  

αξιωµατικόν, από τους αιχµαλώτους του «Ακταίου». Είχα σηµειώσει µερικά πράγµατα τότε, εις την στή-
λην αυτήν, αλλ’ η συµµαχία µας µε τους Βουλγάρους και αι συναφείς υποχρεώσεις µε είχαν αναγκάσει να  
παρασιωπήσω πολλά και να περιορισθώ εις τας εκφράσεις της ευγνωµοσύνης των αιχµαλώτων διά την  
Ελληνικήν φιλοξενίαν και του ειλικρινούς - υποθέτω τουλάχιστον - θαυµασµού των διά τον πολιτισµόν  
µας.
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Ό,τι παρεσιώπησα όµως τότε ηµπορεί να λεχθή τώρα. ∆ιότι δεν παρεσιώπησα µόνον µερικά λόγια του  
αιχµαλώτου αξιωµατικού, ευγενούς και µορφωµένου νέου, καταγοµένου από τας Σέρρας και συνδεοµένου  
φιλικώς µε πολλάς Ελληνικάς οικογενείας της παρ’ ολίγον, φευ! Βουλγαρικής πόλεως, συζήσαντος δε από  
µικράς ηλικίας µετά των Ελλήνων της Μακεδονίας, αλλά και µίαν εντύπωσιν θεάµατος τραγικού, εξελισ-
σοµένου την ηµέραν εκείνην εις τας αιθούσας του φιλοξενούντος τους αιχµαλώτους ξενοδοχείου.

Ήτο η εποχή της καταλήψεως των Σερρών από τους Πρώσσους της Ανατολής. Οι αιχµάλωτοι του  
«Ακταίου», προερχόµενοι οι περισσότεροι από την περιµάχητον πόλιν, είχον ακούσει µε φρίκην την κα-
τάληψίν της από τους Βουλγάρους. ∆εν ήτο όµως δι’ αυτούς µόνον ο πατριωτικός πόνος, εµπρός εις τα  
ερείπια της τόσον ραγδαίως κρηµνιζοµένης Αυτοκρατορίας, την οποίαν δεν εστάθησαν ικανά να συγκρα-
τήσουν τα όπλα των. Ήτο και ο ανθρώπινος πόνος των τέκνων, των συζύγων, των αδελφών, προ του  
απαισίου φαντάσµατος του κατακτητού, τον οποίον εγνώριζαν καλλίτερα από κάθε άλλον.

Ό,τι επερίµεναν και εφοβούντο είχε συµβή. Έλλην ιατρός, συνδεόµενος προς µερικούς από τους αιχµα-
λώτους, είχε φθάσει την ηµέραν εκείνην από τας Σέρρας, φέρων θλιβερά µηνύµατα προς τους φίλους του  
αξιωµατικούς. Ποίου άλλου είδους µηνύµατα ηµπορούσε να φέρη από την Βουλγαροπατηµένην γην, παρά  
µηνύµατα σφαγών, ατιµώσεων, βιασµών παρθένων, οργίων ανηκούστων εναντίον αθώων και ανυπερα-
σπίστων;

Οι αιχµάλωτοι αξιωµατικοί, όσοι δεν είχαν κλεισθή µέσα εις τα δωµάτιά των διά να δώσουν ελευ-
θέραν διέξοδον εις τα δάκρυα που τους έπνιγαν, περιεφέροντο ως σκιαί εις τους διαδρόµους και τας αι-
θούσας του ξενοδοχείου, σιωπηλοί, ζοφεροί, διασκελίζοντες καθ’ όλας τας διευθύνσεις την φυλακήν των,  
που, έως χθες τουλάχιστον, δεν τους ήτο και τόσον δυσάρεστος, ως πληγωµένα θηρία µέσα εις το κλουβί  
τους. Ο Τούρκος ταγµατάρχης, βαρύς και κατσουφιασµένος, εις βαθµόν που να εξηγήσω την στάσιν του  
ως ανεξήγητον ψυχρότητα προς άνθρωπον ανταποδίδοντα επίσκεψιν, προκληθείσαν προ ολίγων ηµερών  
κατά τον ευγενέστερον τρόπον, µε ωδήγησεν εις την αίθουσαν του ξενοδοχείου κ’  εκάθισεν απέναντί µου,  
σιωπηλός και µε προφανή στενοχωρίαν.

Οµολογώ ότι είχα αρχίσει να µετανοώ διά την τυπικήν µου αυτήν φιλοφρόνησιν προς άνθρωπον, ο  
οποίος προχθές ακόµη είχεν έλθει να µ’ επισκεφθή, προκαλέσας σύστασιν φιλικού προσώπου και εκδηλών  
ιδιαίτερον ενδιαφέρον διά τα Γράµµατα και την φιλολογικήν κίνησιν εν γένει, η οποία των απησχόλει, φαί-
νεται, εις τας ώρας της σχολής του. ∆ιατί τάχα τώρα η στάσις αυτή, η οµοιάζουσα σχεδόν µε κακήν υποδο-
χήν; ∆εν µου έµενε λοιπόν παρά να µετανοήσω, να του δώσω το χέρι µου και να πάρω το καπέλλο µου...

Ο Τούρκος ταγµατάρχης µ’ επρόλαβε: - Με συγχωρείτε, φίλε µου, που σας δέχοµαι κατ’ αυτόν τον  
τρόπον. Από ό,τι βλέπετε όµως τριγύρω σας, κάτι θα εµαντεύσατε ίσως...

Υπέθεσα ότι κάµνει υπαινιγµόν διά τας θλίψεις της αιχµαλωσίας και την επιρροήν των τυχών του πο-
λέµου επί του ηθικού των αφωπλισµένων αξιωµατικών, και προσεπάθησα να εύρω τυπικούς λόγους φιλο-
φροσύνης και παρηγορίας.

- ∆εν είνε αυτό µονάχα, φίλε µου, µου είπεν. Ένας στρατιώτης πρέπει να έχη πάντα υπ’ όψει τας τύχας  
του πολέµου, και εµείς πλέον το επήραµεν απόφασιν. Αλλά...

- Τι θέλετε να πήτε;
- Θέλω να πω, ότι οι Βούλγαροι εµπήκαν στον τόπο µας. Ίσως εσείς, που τους έχετε και συµµάχους,  

δεν εννοείτε τι σηµαίνει αυτό που σας λέγω. Παρατηρήστε όµως λιγάκι γύρω σας. Από το πρωί το πένθος  
βασιλεύει εδώ µέσα. Κανένας αξιωµατικός δεν εκάθισε σήµερα στο τραπέζι. Άλλοι είνε κλεισµένοι µέσα  
στης κάµαρές τους και κλαίνε σαν µικρά παιδιά και οι άλλοι τριγυρίζουν απάνω-κάτω, όπως τους βλέπετε.

Ανεστέναξε βαθειά, µου προσέφερεν ένα τσιγάρο κ’  εξηκολούθησεν:
- Ένας φίλος µας γιατρός, οµοεθνής σας, ήλθε σήµερα εδώ εξεπίτηδες από τας Σέρρας. Το τι µας διη-

γήθη είνε φρικτόν, κύριέ µου. Οι Βούλγαροι, από την στιγµήν που πάτησαν το πόδι τους στον ωραίο µας  
τόπο, έθυσαν και απώλεσαν. Ατίµασαν γυναίκες, εβίασαν κορίτσια, έσφαξαν, ελεηλάτησαν και τροµοκρα-
τούν την πόλιν. Εννοείτε, ότι οι περισσότεροι αξιωµατικοί, που είνε εδώ, έχουν στας Σέρρας της οικο-
γένειές τους. Μητέρες, γυναίκες, ανήλικες αδελφές. Ελάτε, σας παρακαλώ, µια στιγµή στη θέσι µας και θα  
καταλάβετε...
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Το θέαµα ήτο πράγµατι σπαρακτικόν.
- Εγώ, ευτυχώς, δεν έχω εκεί κάτω παρά τον γέρο µου πατέρα. Το πολύ-πολύ να µου τον έσφαξαν κι  

αυτόν. Πονώ όµως τον πόνον των αδελφών µου...
Και από τα µάτια ενός στρατιώτου ως εκεί επάνω έτρεχαν δάκρυα. Από τα πολλά δάκρυα που έχυσε  

µαζή µε ποταµούς αιµάτων, η Βουλγαρική θηριωδία!

Με χαρακτηριστική καθυστέρηση έντεκα ολόκληρων ηµερών, η  Εφηµερίς δηµοσίευσε το τηλε-

γράφηµα ειδικού συνεργάτη της, ο οποίος είχε βρεθεί στις όχθες του ποταµού Στρυµόνα µαζί µε τον 

ελληνικό στρατό – πιθανόν ήταν κι ο ίδιος στρατιώτης.

ΠΑΡΑ ΤΑΣ ΟΧΘΑΣ ΤΟΥ ΣΤΡΥΜΩΝΟΣ
Η ΖΩΗ ΤΟΥ ΣΤΡΑΤΟΥ

Η ΜΑΧΗ ΤΟΥ ΒΟΥΛΓΑΡΙΚΟΥ ΣΤΡΑΤΟΥ
ΟΧΘΑΙ ΣΤΡΥΜΟΝΟΣ, 27 Ιουνίου (εκτάκτου ανταποκριτού µας). -- Αναπνέοµεν. Μετά αγρίαν κατα-

δίωξιν των Βουλγάρων, φθάνοµεν εις τας όχθας του Στρυµόνος, όπου ο στρατός µας αναπαύεται υπό την  
βαθείαν σκιάν των παροχθίων πλατάνων του ποταµού. Η διάβασις είναι αδύνατος, διότι αι επί του ποτα-
µού γέφυραι, καταστραφείσαι υπό των φευγόντων Βουλγάρων, κωλύουσι ταύτην. Τµήµατα µόνον στρα-
τού ασχολούνται εις το να περιµαζεύσωσι τους στρατιώτας του Φερδινάνδου, εφ' όσον η µαµµή του Βουλ-
γαρικού στρατού, ο κ. ∆άνεφ, µόνον εις την Σόφιαν φαίνεται ότι φροντίζει να τους περιµαζεύση. Τι ωραία  
τη αληθεία απασχόλησι. ∆ιά µέσου χαραδρών και οδών ηµιονικών, στενωπών ενιαχού αδιαβάτων, οι  
Έλληνες στρατιώται περιµαζεύουσι τους  «αδεσπότους» στρατιώτας κεκρυµµένους  υπό θαµνώδη  πυ-
κνώµατα, αφ' ων αποχωρίζονται βία, τρέµοντες, µόλις δυνάµενοι να στηρίξωσι τα τρέµοντα και ρηγούντα  
εκ του φόβου µέλη των, πελιδνοί εκ του πανικού, όστις τους κατέχει.

- Αµάν µωρέ, νερό και σκότωσέ µε! είναι οι πρώτοι λόγοι πάντων σχεδόν των θρασυδείλων τούτων  
τεράτων, η απευθυνοµένη προς τους συλλαµβάνοντας αυτούς Έλληνας στρατιώτας.

Ήθελον να δώσω εις τους αναγνώστας της  «Εφηµερίδος» µίαν αµυδράν εικόνα του βαθµού της  
σπουδής µεθ' ης οι «Πρώσσοι της Ανατολής» φεύγουσι. Αλλά και ο µάλλον φαντασιώδης και ζωηρός  
κάλαµος ουδέποτε ήθελεν αποδώσει εν όλη αυτού τη φυσικότητι το γεγονός. Προσφυέστερον ίσως θα εν-
νοήσητε την εικόνα, όταν φαντασθήτε ότι µετά την µάχην του Λαχανά οι Έλληνες στρατιώται έστησαν  
κατ' αρχήν έκπληκτοι προ της τροµακτικώς πρωτοφανούς φυγής. Οσάκις η οδός ήτο µικρά κατετσακίζο-
ντο τις πρώτος να διέλθη. Παρέστηµεν θεαταί ωραιοτάτων εν τη πρωτοτύπω φυσικότητι των σκηνών. Ο  
εις εκρήµνιζε τον άλλον. Άλλοτε οσάκις η οδός ήτο εν πεδιάδι, εγείροντο τροµακτικά νέφη κονιορτού εκ  
των φευγόντων Βουλγάρων. Ήδη πλέον µετά τας µάχας ο στρατός µας παρ' όλην την κόπωσιν, εκ των γι-
γαντωδών επιθέσεων διά της λόγχης, και των προηγουµένων καταδιώξεων, συνεχίζει ταύτην την δια-
σκέδασιν, ως την ονοµάζει, ή την περισυλλογήν των δίκην αιγών διασπειροµένων στρατιωτών ανά µέσον  
των απροσίτων χαραδρών. Αλλ' ο τροµερός εφιάλτης των Βουλγάρων, το «σεϊτάν ασκέρι» των Τούρκων,  
οι αθάνατοι εύζωνοί µας ανευρίσκουσι τα «παληοζάγαρα» κεκρυµµένα και περιµαζευµένα εκ του τρόµου.

Προχθές κάποιος εύζωνος καταδιώκων ένα Βούλγαρον εκφυγόντα των τάξεών του, εφώναζε:
- Στάσου ουρέ βρωµόσκυλ'. Θα στο καπνίσω.
Και ο περίφηµος Πρώσσος, περιδεής, απήντησε γονυπετών και σταυροκοπούµενος:
- ∆εν φταίω εγώ αφέντηµ. Ο Φερδινάνδος φταίει.
Γενικώς ουδείς αιχµάλωτος αφίνει την ευκαιρίαν από του να µη κατηγορήση τους πολιτευοµένους της  

Βουλγαρίας, οίτινες οµολογουµένως, ωδήγησαν αυτοί εις τον όλεθρον και την καταστροφήν την Βουλγα-
ρίαν. Γενικώς εξ άλλου παρατηρείται ότι οι στρατιώται Βούλγαροι, οι ικανοί διά παν ό,τι ανθρωπίνη δια-
νοία δύναται να φαντασθή εις κακουργίαν και ατίµωσιν και όλεθρον και εξόντωσιν προ του Έλληνος  
στρατιώτου ίστανται ως µετανοούσαι Μαγδαληναί, δι' ουδέν άλλο φροντίζουσαι ειµή διά το σαρκίον.
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Η ΧΑΡΑ ΤΩΝ ΕΛΕΥΘΕΡΟΥΜΕΝΩΝ
Θα είναι βεβαίως γνωστά τα τερατουργήµατα των Βουλγάρων, µη φεισθέντων ουδενός ιερού και οσί-

ου. Αι ατιµώσεις εις τα µέρη οπόθεν διήλθεν η Βουλγαρική ορδή, είναι ίσως µηδέν απέναντι κακουργη-
µάτων άλλων, προ των οποίων θα ωχρία και ο γρανίτης. Φαντάζεσθε τώρα πλέον την χαράν των ελευθε-
ρουµένων. Μουσουλµάνοι και Μουσουλµανίδες, καταφιλούντες τας χείρας των Ελλήνων στρατιωτών, ου-
δέν δε παραλείπουσι προς εκδήλωσιν της ευγνωµοσύνης των. Πολλάκις φθάνουν µέχρι παιδικών και  
τρελλών εκ χαράς εκδηλώσεων γέροντες παλιοί. Την ατίµωσιν πλέον διεδέχθη η εξασφάλισις παντός ό,τι  
ιερόν και όσιον έχει ο πολίτης. Οι Οθωµανοί δοξάζουν τον Αλλάχ! Οι Έλληνες τραυµατίαι θεωρούνται ως  
άγιοι υπ' αυτών. Τους περιποιούνται µε τρέλλαν εξωφρενικήν, µε αφοσίωσιν, µε ενδιαφέρον και εις πάντα  
ταύτα ενυπάρχει η ευγνωµοσύνη. Χαρά διεδέχθη την λύπην και την κατήφειαν. Μόλις εισήλθεν ο πρώτος  
Έλλην αξιωµατικός εις τον Λαχανά, την ηµικαταστραφείσαν ωραίαν πόλιν, ανηρπάγη υπό των κατοίκων  
και εφέρετο επί των χειρών των.

Η ΠΕ∆ΙΑΣ ΤΩΝ ΣΕΡΡΩΝ
Από τον Λαχανά ολίγω ανατολικώς αρχίζει να εξαπλούται η πεδιάς των Σερρών, η ευφορωτάτη αυτή  

πεδιάς, η διαρρεοµένη υπό του Στρυµόνος, η παρέχουσα θέαµα εξόχως µαγευτικόν µε τα πολλά της χωρία.  
Εις το βάθος αι Σέρραι. Α, πότε θα εισέλθωµεν. Λέγεται αύριον. Απέναντι το Παγγαίον µε την ποτέ ωραίαν  
Νιγρίταν, το µήλον τούτο της έριδος, την µεταβληθείσαν υπό των κτηνανθρώπων εις σωρόν ερειπίων, εν  
αµόρφω µάζη. Οι ατυχείς χωρικοί διηγούµενοι τα δεινά των εις ξένους ανταποκριτάς, έκλαιον ως µικρά  
παιδιά. Γέροντες εθεάθησαν καλύπτοντες τα µάτια των διηγούµενοι τας ατιµώσεις των συζύγων των ή θυ-
γατέρων των.

Ο υπεύθυνος σύνταξης του Εµπρός, Α. Καλαποθάκης, αφηγήθηκε στη στήλη του ένα τραγελαφικό 

περιστατικό λεηλασίας κατά την περίοδο της βουλγαρικής κατοχής των Σερρών.

ΤΑ ΙΕΡΑ ΚΑΙ ΤΑ ΑΝΙΕΡΑ!
Οι Βούλγαροι, οι επίσηµοι Βούλγαροι των Σερρών είχον εύρει ωραίον τρόπον διαρπαγής των ξένων  

περιουσιών. Παν ό,τι επεσκέφθη, παν ό,τι ήγγισε, παν ό,τι εχρησιµοποίησεν ο διάδοχος της Βουλγαρίας  
Βόρις κατά την τελευταίαν επίσκεψίν τους εις τας Σέρρας το ανεκήρυττον.... ιερόν.

- Πού το πας το χαλί µου; ηρώτησεν ο σπιτονοικοκύρης της οικίας, εις την οποίαν κατώκησεν ο Βόρις,  
ένα Βούλγαρο αξιωµατικόν.

- Α! αυτό θα το πάρωµε. Είνε ιερό πράγµα. Επάτησεν ο Βόρις επάνω.
- Πού το πας το κρεββάτι µου; ήρωτησεν άλλον.
- Α! Αυτό θα το πάρωµε. Είνε ιερό πράγµα. Εκοιµήθη ο Βόρις επάνω.
- Πού τα πας τα καθίσµατά µου; ηρώτησε τρίτον.
- Α1 Αυτά θα τα πάρωµε. Εκάθησεν ο Βόρις επάνω.
- Πού τους πας τους καθρέπταις µου; ερωτά τέταρτον.
- Α! Αυτούς θα τους πάρωµε. Εκυτάχθηκε µέσα ο Βόρις. Είνε ιερά πράγµατα.
Τέλος ένα πρωί πέµπτος αξιωµατικός παρουσιάσθη εις τον σπιτονοικοκύρην ευρισκόµενον εν µέσω  

απογυµνωθέντων τοίχων και πατωµάτων εις την οικίαν του. Ο άνθρωπος αφού είδε τα πάντα ν’ ανακη-
ρύσσωνται ιερά και να αποκοµίζωνται, δεν ηδύνατο να φαντασθή τι άλλο ειµπορούσαν να του ζητήσουν.

- Ξεύρετε, του είπεν ο Βούλγαρος αξιωµατικός. Πρέπει να φύγετε απ’ αυτό το σπίτι.
- Γιατί;
- Α! εδώ µέσα εκάθησεν ο Βόρις. Θα το πάρωµεν αυτό το σπίτι, διότι είνε ιερόν. 
Και ο άνθρωπος έφυγε µε άλλας ιδέας παρ’  εκείνας που είχε περί ιερών και ανιέρων πραγµάτων.
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Οι Καιροί ολοκλήρωσαν το αφιέρωµα στην ιστορία των Σερρών, που είχε ξεκινήσει τρεις µέρες 

νωρίτερα. Αξίζει να γίνει µνεία στις δυο τελευταίες παραγράφους µε στοιχεία από την πρόσφατη ιστο-

ρία της πόλης, ενώ εκφραζόταν και η αισιοδοξία ότι «ο φοίνικας των Σερρών» θ’ άνθιζε ξανά:

ΣΕΡΡΑΙ ΑΙ ΠΕΡΙΛΑΛΗΤΟΙ ΚΑΙ ΠΟΛΥΣΤΟΝΟΙ
Η ∆ΙΑ ΤΩΝ ΑΙΩΝΩΝ ΕΝ∆ΟΞΟΣ ΚΑΙ ΠΕΡΙΠΕΤΕΙΩ∆ΕΣΤΑΤΗ ΙΣΤΟΡΙΑ ΤΩΝ
[...] Ο πληθυσµός της από 15ετίας είχεν ανέλθει εις 37.000 εξ ων 23.000 Έλληνες, οι λοιποί Τούρκοι,  

Βούλγαροι µόνον 22 οικογένειαι υπήρχον µέχρι του 1908 χωρίς ν’ αυξήση ούτε κατά µίαν µέχρι της ενάρ-
ξεως του πρώτου µακαρία τη λήξει πολέµου, έµενον δε όλαι εις την νέαν συνοικίαν «Καινούργια». Από  
ετών είχον ιδρύσει οι Βούλγαροι και οικοτροφείον µε 100-140 οικοτρόφους, όλους εκ των χωρίων περι-
µαζευµένους. Όταν κατέλαβον την πόλιν εγκαθίδρυον αγεληδών Βουλγάρους εξ άλλων µερών εις αυτήν  
διά να παρουσιάσουν εγχώριον βουλγαρικόν πληθυσµόν όπως και έκαµαν και διά την ∆ράµαν και την  
Καβάλλαν. Της πεδιάδος των Σερρών, της «φωλεάς του χρυσού» κατά τους Οθωµανούς, ο µέγιστος και  
ποικιλώτατος πλούτος εξεικονίσθη άλλοτε λεπτοµερώς από των στηλών τούτων, ότε εξετέθησαν και τα  
αφορώντα τους οικισµούς της πεδιάδος - 200 και πλέον κωµοπόλεις και χωρία µετά των τσιφλικίων, ελ-
ληνικά  τα  πλείστα,  τουρκικά  και  εξαρχικά  τα  ολιγώτερα  - οικισµούς  ελληνικωτάτους  µέχρι  µυελού  
οστέων. Όπως ήσαν οµοίως ελληνικώτατοι και οι µεταβληθέντες εις Εξαρχικούς, διά λόγους ασχέτους  
προς την ενδοτέραν αυτών συνείδησιν.

Εις το όνειρον του Μενοικίου, εις την ωραιότητα των Ποροΐων, εις την κυανήν δίνην της θαλάσσης,  
ανάµεσα από τα απόκρυφα συµπτύγµατα των µακεδονικών βουνοκυµατώσεων παρά το θρυλικόν Κλειδί-
ον, διακυκλούµεναι από τον Στρυµώνα µε τους Φιλίππους και την Αµφίπολιν εις τα βάθη της εκτάσεως,  
µε το εκστατικόν Παγγαίον, αιωρούµενον από τον µυθικόν ορίζοντα - εις τα βάθη τοιαύτης πανευµόρφου  
και πανενδόξου σκηνής εξηπλούντο έως χθες αι αιωνόβιοι Σέρραι. ∆ευτέραν φοράν η Ουνική χειρ απο-
σπά από τα στήθη της Μακεδονίας την καρδίαν της. ∆ιότι η µακεδονική καρδία είνε αι Σέρραι. Αλλά εις  
τα φλεγόµενα ερείπια θα ανθίση και πάλιν ο φοίνιξ των Σερρών, περικαλλής και πολύβλαστος και θαµ-
βών, θα πλέξη και πάλιν εις τα περιγράµµατά του την πορφύραν της Ελληνικής Ιδέας εν Μακεδονία.

ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΤΣΑΤΑΛΤΖΑΝΟΣ
(ο Έλληνας του ∆εµίρ-Ισσάρ που γλίτωσε από τις σφαγές. Βλ. επόµενη σελίδα)
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9 ΙΟΥΛΙΟΥ9 ΙΟΥΛΙΟΥ
Η επίσηµη έκθεση της κοινοβουλευτικής επιτροπής, που είχε διενεργήσει αυτοψία στο ∆εµίρ-Ισσάρ, 

αποκάλυπτε το µέγεθος των θηριωδιών στην πόλη: 

Η Κοινοβουλευτική επιτροπή τηλεγραφεί ηµίν εκ Σερρών τα εξής: Η έρευνα εν ∆εµίρ-Ισσάρ απεκάλυ-
ψεν αφαντάστους κακουργίας, βιαιότητας, διαρπαγάς και ατιµώσεις διαπραχθείσας υπό του Βουλγαρικού  
στρατού κατά των κατοίκων Ελλήνων και Μουσουλµάνων, ανωτέρας πάσης περιγραφής και επιβεβαιου-
µένας δι’ εκθέσεως προκρίτων αµφοτέρων των στοιχείων.

Την πρωίαν της 25ης Ιουνίου, ενώ άπαντα µεν τα 120 καταστήµατα της πόλεως ήσαν κενά κατόπιν  
λεηλασίας, οι δε κάτοικοι όσοι δεν είχον καταφύγει εις τα περίχωρα, διετέλουν κλεισµένοι εις τας οικίας  
των, τα υπόγεια και τας στέγας έντροµοι, κήρυκες µετά τυµπάνων περιελθόντες τας κεντρικάς οδούς  
εκάλουν πάντας να εξέλθωσι και ανοίξωσι τα καταστήµατα, διότι είχεν επέλθει δήθεν ειρήνη. Οι εξερ-
χόµενοι τότε συνελαµβάνοντο και ωδηγούντο εις τα στρατιωτικά καταλύµατα ή εις το ∆ιοικητήριον, όπου  
εφονεύοντο. Τα γνωσθέντα θύµατα της Βουλγαρικής θηριωδίας ανέρχονται εις 104, εξ ων 64 εθανατώθη-
σαν, 5 τραυµατισθέντες νοσηλεύονται. 30 δε άτοµα, αποτελούντα 7 οικογενείας, εξηφανίσθησαν. Μόνον  
εις την κεντρικήν οδόν της Ελληνικής συνοικίας, αριθµούσης εν συνόλω 28 οικίας, ων αι δύο Βουλγαρι-
καί, υπάρχουσιν εις 23 οικίας 24 θύµατα. Συνοπτικώς αναφέροµεν λεπτοµερείας τινας: Επτά Βούλγαροι  
στρατιώται περί την 3ην ώραν µ. µ. συλλαβόντες 13 Έλληνας, εν οις και τον Γ. Τσαταλτσανόν καπνερ-
γάτην, ωδήγησαν αυτούς εις τον χείµαρρον πλησίον νεοσκαφούς λάκκου, ένθα ανέµενον έτεροι επτά στρα-
τιώται. Συλληφθέντες εκεί ετέθησαν δέσµιοι µεταξύ δύο στοίχων λογχοφόρων και ελογχίσθησαν, εσω-
ριάσθησαν δε πλέοντες εις το αίµα των. Αθίγγανοι νεκροθάπται διετάχθησαν να τους θάψουν, σύροντες  
αυτούς εις τον λάκκον, όπου τους εκάλυψαν µε χώµα. Ο Τσαταλτσανός φέρων επτά πληγάς και συνελθών  
εκ της λιποθυµίας, εξελιπάρησε τον νεκροθάπτην Αθίγγανον να µη καλύψη την κεφαλήν του µε χώµα  
πολύ, υποσχεθείς αµοιβήν. Αποσυρθέντων των στρατιωτών είτα, ο Τσαταλτσανός, αποτινάξας το χώµα,  
εξήλθε του τάφου και εκρύβη εις γειτονικήν οικίαν, ένθα νοσηλεύεται και διατελεί εις σοβαράν κατάστα-
σιν. Τα τραύµατά του είνε δύο εις την κοιλίαν, τρία εις τα νώτα και δύο εις τους µηρούς.

Έτεροι 9 Έλληνες κατέφυγον την ιδίαν ηµέραν εις το γειτονικόν Βουλγαρικόν χωρίον Γκιέρµαν. Εις  
την οικίαν του Βάσε Χατζή, 12 Βούλγαροι, περικυκλώσαντες την οικίαν εκείνην, απηγόρευσαν την έξοδον  
εις τους εν αυτή, ζητούντες 15 λίρας, ίνα λυτρώσωσιν αυτούς εκ της σφαγής. Κατόπιν γενοµένου εράνου  
εµετρήθησαν τα χρήµατα ταύτα, αλλά µόλις εξήλθον ούτοι της οικίας, στρατιώται συνέλαβον αυτούς, δύο  
δε αξιωµατικοί µετά στρατιωτών τους ωδήγησαν εκτός του χωρίου. Καθ’ οδόν εις τούτων, ο Γεώργ. Αρι-
στοτέλης, υιός προκρίτου ιατρού, εµέτρησεν ετέρας 15 λίρας εις ένα στρατιώτην, όστις του υπεσχέθη να  
τον σώση. Οι λοιποί 8, οδηγούµενοι ανά τετράδας εις δύο λάκκους υπεχρεώθησαν παρ’ ενός ανθυπολοχα-
γού να γονυπετήσουν. Τότε ο ανθυπολογαχός ούτος, ανασπάσας το ξίφος του, κατέφερεν επανειληµµένως  
κτυπήµατα κατά των κεφαλών και των τραχήλων των. Ο Αριστοτέλης, οδηγηθείς εις παρακειµένην θέσιν,  
απελύθη παρά του στρατιώτου. Τρεις άλλοι εξ αυτών, οι Ν. Εµµανουήλ, Ηλ. Στοϊµένης και Κωνστ. ∆ρα-
γάτσης, τραυµατισθέντες σοβαρώς εσύρθησαν απωτέρω, κρυβέντες, την δ’ εποµένην µετεφέρθησαν κρυφί-
ως προς νοσηλείαν, εξακολουθούσαν εισέτι.

Εις δεν την ιδίαν οικίαν του χωρίου Γκέρµα είχον συγκεντρωθή 34 γυναίκες, 8 γραίαι και 4 παρθένοι  
εκ ∆εµίρ Ισσάρ καταφυγούσαι εκεί ίνα εύρωσι σωτηρίαν. Έτερος αξιωµατικός µετά τριών στρατιωτών  
ωδήγησε τας 4 παρθένους εις αντικρυνήν οικίαν όπου εβίασαν αυτάς, την δε νύκτα, άλλοι στρατιώται,  
εκλέξαντες την ωραιοτέραν των παρθένων, µετεχειρίσθησαν αυτήν καθ’ όλην την νύκτα και την αφήκαν εν  
τέλει ηµιθανή. Εκ των τεσσάρων παρθένων δύο ήσαν αδελφαί, ων η µία 19 ετών και η άλλη 14 ετών.

Η θέα των οικιών, των οδών των καταστηµάτων της πόλεως είνε φρικώδης. Οι Βούλγαροι κατέστρε-
ψαν και τα εντελώς ασήµαντα πράγµατα. Όλα τα υπόγεια των οικιών τα ώργωσαν κυριολεκτικώς προς  
ανακάλυψιν θησαυρών. Εις τον σιδηροδροµικόν σταθµόν ευρέθησαν ολόκληρα βαγόνια πλήρη λαφύρων,  
γυναικείων ενδυµάτων, εφαπλωµάτων, σκευών κλπ εστιβαγµένων παρά των αξιωµατικών, όπως αποστα-
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λώσιν εις Σόφιαν. Οι Μουσουλµάνοι πρόκριτοι υπέβαλον µακράν έκθεσιν περί των θηριωδιών και λη-
στειών των διαπραχθεισών υπό των Βουλγάρων κατά του Μουσουλµανικού στοιχείου από της καταλή-
ψεως του ∆εµίρ Ισσάρ, περιγράφοντες την βάρβαρον των Βουλγάρων πολιτείαν.

Το Τουρκικόν τέµενος Τσαρί-Ταµτσή, όπερ ουδέποτε υπήρξε χριστιανικόν, κατέλαβον οι Βούλγαροι  
διά της βίας, µεταβαλόντες αυτό εις ναόν των Αγίων Κυρίλλου και Μεθοδίου. Ήδη η Α.Μ. ο Βασιλεύς  
διέταξε την απόδοσιν του τεµένους τούτου εις τους Μουσουλµάνους, οίτινες έλαβον γνώσιν της διαταγής  
ταύτης µετ’ ευγνωµοσύνης. Άλλο τουρκικόν τέµενος µετέβαλον οι Βούλγαροι εις καφωδείον, εγκαταστή-
σαντες εν αυτώ σκηνάς και παρασκήνια. Οι Βούλγαροι εξέθαψαν τους σκελετούς των Τουρκικών νεκρο-
ταφείων και εσχηµάτισαν εκ των κρανίων πυραµίδας προς εκφοβισµόν των Μουσουλµάνων. Πάντες οι  
κάτοικοι διαβεβαιούσι ότι τα κακουργήµατα των τελευταίων ηµερών διέπραξαν αξιωµατικοί και στρα-
τιώται του 12ου και 21ου συντάγµατος και νεοσύλλεκτοι Βουλγαροµακεδόνες. Επί κεφαλής των διαπρα-
ξάντων τας σφαγάς ήτο ο υπολοχαγός Μποσκάνωφ του 21ου συντάγµατος και ο επιλοχίας Αλεξανδρώφ.  
Εισελθόντες εις την πόλιν προ της εγκαταστάσεως των ελληνικών στρατιωτικών αρχών, εύροµεν τας  
οδούς ερήµους, τους κατοίκους εγκλείστους και περιτρόµους. Κατόπιν της εµφανίσεως ηµών ανεθάρρη-
σαν Έλληνες και Μουσουλµάνοι.

∆εύτερο τηλεγράφηµα της επιτροπής απαριθµούσε τα επίσηµα βουλγαρικά έγγραφα, που είχαν κα-

τασχεθεί στο ∆ιοικητήριο των Σερρών:

Η Βουλευτική Επιτροπή τηλεγραφεί εκ Σερρών, ότι µεταξύ των εγγράφων των εγκαταλειφθέντων εν  
τω ∆ιοικητηρίω Σερρών παρά των Βουλγάρων απεκαλύφθησαν συν τοις άλλοις διαταγαί σχετικαί προς  
την σύλληψιν των Μητροπολιτών και των προκρίτων.

1) ∆ιαταγή υπ’ αρ. 8,265, από 21 Ιουνίου, δι’ ης ο διοικητής των Σερρών Βούλκωφ διέταξε τον Νο-
µάρχην ∆ράµας να προβή εις την σύλληψιν του Έλληνος Μητροπολίτου και των προκρίτων, ως εξεγει-
ρόντων των λαόν, και εις την αποστολήν και εγκάθειρξιν αυτών εις τα ενδότερα της Βουλγαρίας.

2) ∆ιαταγή υπ’ αρ. 8,391, από 21 Ιουνίου, διά της οποίας ο αρχηγός του Επιτελείου ταγµατάρχης  
Μουστάκωφ αποστέλλει εις τον διοικητήν Σερρών Βούλκωφ κατάλογον των προκρίτων, ίνα συλλάβη και  
φυλακίση αυτούς εις τα ενδότερα της Βουλγαρίας. Ο κατάλογος περιλαµβάνει τους εξής. Κωστάκην Νικο-
λάου, Βογιατζήν, Βασίλειον Καραµπέτσον, Αριστ. Οικονοµίδην, Μ. Γκαλαµπάν και Α. Τράικον, πάντας  
εκ της περιφερείας Ζηλιαχόβης. Έτι δεν τον ιερέα Πέτρον Γιαννάκην εκ ∆ράµας, Παπανικολάου εκ Μπα-
ρακλή, Νι. Πέικο εκ ∆οϊράνης, Γ. Παρασκευάν εξ Εγρίδερε, Χρ. Γεωργίου εκ Καρλίκοβας και Σωτ. Γεωρ-
γίου.

3) ∆ιαταγή του Βούλκωφ, υπ’ αρθ. 8.390, της 21 Ιουνίου, παραγγέλοντος εις τον νοµάρχην Στρωµνί-
τσης να προβή εις την εγκάθειρξιν του Μητροπολίτου Στρωµνίτσης εις µοναστήριόν τι εν τω εσωτερικώ  
της Βουλγαρίας.

4) Υπ’ αριθ. 8.256 της 21 Ιουνίου ΤΗΛΕΓΡΑΦΗΜΑ ΤΟΥ ΒΟΥΛΓΑΡΟΥ ΠΡΩΘΥΠΟΥΡΓΟΥ προς τον  
στρατιωτικόν διοικητήν Σερρών, δι’ ου συνιστάται, όπως προ της εγκαθείρξεως των Μητροπολιτών και  
προκρίτων παραπεµφθώσιν ούτοι εις το Στρατοδικείον προς δικαιολογίαν της συλλήψεως.

5) Το πρωτότυπον του υπ’ αρ. 8,263 της 21 Ιουνίου, τηλεγραφήµατος, δι’ ου ο στρατιωτικός ∆ιοικητής  
Σερρών πληροφορεί τον Αρχιστράτηγον ότι προέβη εις την σύλληψιν και αποστολήν προς εγκάθειρξιν  
των Επισκόπων Πολυανής (∆οϊράνης) και Μυρέων (Καβάλλας).

Ο Πολυανής επρόκειτο να σταλή, κατά το έγγραφον εις Ετροπόλε της Βουλγαρίας, κείµενον βορειοα-
νατολικώς της Σόφιας.

Ένα τρίτο τηλεγράφηµα περιέγραφε λεπτοµερώς το συλλαλητήριο διαµαρτυρίας των Σερραίων:

Την παρελθούσαν Παρασκευήν, ώραν 4 µ. µ., εν τω περιβόλω του ∆ιοικητηρίου Σερρών και περί τας  
πέριξ οδούς συνεκροτήθη µέγα συλλαλητήριον Σερραίων, εντονώτατα διαµαρτυρηθέντων διά τας Βουλγα-
ρικάς θηριωδίας και την καταστροφήν των Σερρών. Ωµίλησαν Ελληνιστί ο κ. Μέλπος, Τουρκιστί ο Μολά
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Χατζή, Γαλλιστί ο Αβραάµ Εσκινάζ, πολλάκις διακοπείς υπό χειροκροτηµάτων, Εβραϊστί ο Ιάκωβος Σκι-
νάζη, Ελληνιστί ο κ. Μαρκαντζής, διεκτραγωδήσαντες πάντες ζωηρότατα τας βιαιότητας των Βουλγαρι-
κών αρχών επί οκτάµηνον και τας θηριωδίας του Βουλγαρικού στρατού, σφάζοντος και καίοντος εν τη  
εσπευσµένη φυγή του, και επικαλεσθέντες την αντίληψιν της Ευρώπης, καταγγείλαντες δε τους Βουλγάρους  
ως αναξίους να είνε µέλη της Ευρωπαϊκής οικογενείας.

Ωσαύτως προσέθηκαν, ότι η δικαιοσύνη και αδελφότης παρά τοις Βουλγάροις ισοδυναµεί προς ληστεί-
ας, φόνους και δηώσεις. Πολίται ανεξαρτήτως φυλής και θρησκεύµατος έκλαιον εκ συγκινήσεως και κα-
τηγανακτησµένοι επεκρότησαν τους λόγους των ρητόρων. Οι ρήτορες εξέφρασαν την ευγνωµοσύνην της  
πόλεως επί τη απελευθερώσει της από του Βουλγαρικού ζυγού υπό τα παταγώδη χειροκροτήµατα του πλή-
θους. Ζητωκραυγαί ζωηρόταται υπέρ του στρατηλάτου Βασιλέως, του νικηφόρου στρατού, του Έθνους και  
της µεγάλης Ελλάδος εκάλυψαν τους λόγους των ρητόρων.

Ο ∆. Γκίνης, διευθυντής της Αθηναϊκής Τράπεζας, ανέγνωσε το ακόλουθο ψήφισµα διαµαρτυρίας:
«Έλληνες, Μουσουλµάνοι και Ισραηλίται Σερρών και περιχώρων πανδήµως συνελθόντες σήµερον  

ψηφίζοµεν τα εξής:
∆ιαµαρτυρόµεθα εν ονόµατι της ανθρωπότητος και του πολιτισµού διά τας υπό του Βουλγαρικού στρα-

τού διαπραχθείσας θηριωδίας κατά αθώων πολιτών και γυναικοπαίδων και διά τας πυρποληθείσας παρ’ 
αυτών πόλεις και χωρία και διά τον µαρτυρικόν θάνατον ανωτάτων της θρησκείας λειτουργών.

Εκφράζοµεν τον αποτροπιασµόν ηµών διά το Βουλγαρικόν Κράτος, ανάξιον να αποτελή µέλος της Ευ-
ρωπαϊκής οικογενείας.

Επικαλούµεθα την σύντονον προσοχήν ολοκλήρου του πεπολιτισµένου κόσµου επί των διαπραχθεισών  
ανηκούστων ωµοτήτων και θηριωδιών εις βάρος χριστιανικού και Μουσουλµανικού κόσµου και εξαιτού-
µεθα την ταχείαν αποστολήν διεθνούς επιτροπής προς διαπίστωσιν των διαπραχθέντων κακουργηµάτων.

Αναθέτοµεν εις επιτροπήν, αποτελουµένην εκ των κ.κ. ∆. Γκίνη, Αδήλ βέη, Χ. Θαρκίλ, ∆. Γιουλαχίδη,  
Μετζή εφένδη, ∆. Γκρατζίδη, Φερήτ βέη, Φορίκη, Περδικάρη, Ν. Νίκολσον και Φεράντζη, την διαβίβασιν  
του παρόντος ψηφίσµατος εις την Α.Μ. τον Βασιλέα, εις την Βασιλικήν Κυβέρνησιν και προς άπαντας τους  
πεπολιτισµένους λαούς».

Η Πατρίς επισήµανε την όχι τυχαία «παράλειψη» των Σερραίων να απευθυνθούν στα ισχυρά κράτη 

της εποχής καυτηριάζοντας την απαθή στάση τους απέναντι στην ανθρωπιστική τραγωδία.

Η ΦΩΝΗ ΤΩΝ ΣΕΡΡΑΙΩΝ
Όσοι απέµειναν εκ των κατοίκων των Σερρών, επιπλεύσαντες εις το πέλαγος του µαύρου αφανισµού  

της ωραίας των πόλεως, συνελθόντες µόλις τώρα από την αναισθητικήν αφασίαν, εις την οποίαν ο τρόµος  
και η ηµιπαραφροσύνη τους είχε ρίψει, εµαζεύθησαν προχθές εις την καπνίζουσαν έτι πλατείαν της πόλεώς  
των και εκεί τριγυρισµένοι από τα µαύρα ερείπια των σπιτιών των και την τέφραν των απανθρακωθέντων  
οικείων των, Έλληνες, Ισραηλίται και Μουσουλµάνοι µαζή, έβγαλαν την πρώτην φωνήν θλιβεράς διαµαρ-
τυρίας και απηύθυναν την πρώτην λυγµώδη έκκλησιν προς την πεπολιτισµένην ανθρωπότητα.

Εκείνο, το οποίον ιδιαιτέρως έχει τις να παρατηρήση µέσα εις τας γραµµάς του µοναδικού εις θλίψιν  
και απελπισίαν ψηφίσµατος του συλλαλητηρίου των περισωθέντων Σερραίων, είνε η παράλειψις ρητής εκ-
κλήσεως προς τας Κυβερνήσεις των Μ. ∆υνάµεων. Η παράλειψις αύτη έγινε τάχα εκ προθέσεως; Όχι  
βέβαια. Αλλά την υπηγόρευσεν η συνείδησις λεληθότως. Την υπηγόρευσεν η συνείδησις ενός λαού κρεουρ-
γηθέντος, προ των θρήνων και των πληγών του οποίου οι ισχυροί έβυσαν τα ώτα και έκλεισαν τους  
οφθαλµούς. Την υπηγόρευσεν η συνείδησις ότι είνε µαταία πάσα επίκλησις προς αυτούς, οι οποίοι εις τα  
1815 διά του Κογκρέσσου της Βιέννης κατήργουν το εµπόριον των µαύρων διά να ζητήσουν εις τα 1913 
να θεσπίσουν του εµπόριον των λευκών. Ή µήπως έχει αντίρρησιν η αγία Ρωσσία η ζητούσα να δοθή η  
Καβάλλα εις την Βουλγαρίαν και η αδελφή Ιταλία η ζητούσα να παραδοθή η βορεία Ήπειρος εις τας ορ-
δάς του Ισσά Μπολετινάζ;
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Το  Σκριπ θυµήθηκε την πρώτη καταστροφή των Σερρών από τους Βούλγαρους στις αρχές του 

13ου αιώνα κάνοντας αναπόφευκτες ιστορικές συγκρίσεις.

ΜΕΤΑ 700 ΧΡΟΝΙΑ
Ότι οι Βούλγαροι συνεχίζουν την εθνικήν ιστορίαν των εκτός των άλλων αποδείξεων παρέχεται και η  

πρόσφατος της καταστροφής των Σερρών. 
∆εν είνε η πρώτη φορά κατά την οποίαν η ωραία πόλις των Σερρών γίνεται παρανάλωµα του πυρός  

από τους αγρίους Βουλγάρους.
Προ 700 ετών, το 1206, ο αρχηγός της φυλής αυτής, Ιωαννίτσης, παρασπονδήσας προς τους Έλληνας  

µεθ’ ων εδέχθη να συµπράξη διά να εκδιώξουν τους Ενετούς, κατέλαβε τα µέρη εκείνα και κατέκαψε την  
πόλιν των Σερρών.

Ο σύγχρονος ιστορικός: «Τας Σέρρας - λέγει - µεγίστην πόλιν εις ερείπια µετέβαλε. Κατεκρήµνισε και  
τα τείχη. ∆εν έµεινε δε παρά η επί του υψώµατος ακρόπολις».

Ακριβώς ό,τι έγινε και σήµερον. Από την ωραίαν πόλιν των Σερρών δεν υπέµεινε τίποτε. Η ιστορία  
αντεγράφη επακριβώς διά να βεβαιωθή ότι οι Βούλγαροι, οι αυτοί ήσαν πάντοτε οι άγριοι και βάρβαροι  
του Μεσαίωνος σφαγείς και καταστροφείς.

Στο Σκριπ δηµοσιεύτηκε επίσης το δεύτερο µέρος της συναρπαστικής αφήγησης της ιστορίας της 

Καπετάνισσας Σοφίας: πώς ξεπροβόδισε το σύζυγό της ως σύγχρονη Σπαρτιάτισσα, αλλά και µαρτυρί-

ες από θηριωδίες σε βάρος γυναικών τουρκικής καταγωγής.

Η ΗΡΩΙΣ ΤΩΝ ΣΕΡΡΩΝ ΚΑΠΕΤΑΝΙΣΣΑ ΣΟΦΙΑ...
Η αληθινή ηρωίς καπετάνισσα των Σερρών, Σοφία Χατζηπαναγή εξακολουθεί την παραστατικωτάτην  

αφήγησιν της καταστροφής των Σερρών. Η αφήγησις αυτής της ηρωικής Ελληνίδος αποτελεί την πιστο-
τέραν εκτύλιξιν των γεγονότων, τα οποία είδε µε τα µάτια της η Ελληνοπούλα αυτή, η οποία επολέµησε  
τόσον αποτελεσµατικά, τόσον ηρωικά.

- Η ψυχή µου ξέρει πώς πέρασα δεκαπέντε χρόνια, λέγει η καπετάνισσα. Από της εποχής των κοµι-
τάτων εργάζετο εθνικώς κατά των Βουλγάρων και κατεδιώκετο και εφυλακίζετο, αλλά δεν υπετάσσετο.

Ατίθασσος, ηρωική αψηφούσε τον θάνατον, επερίµενε να εκδικήση τον θάνατον του ανδρός της, ο  
οποίος εις τα µέρη  εκείνα έδρα κατά την εποχήν εκείνην, όπως ο Παύλος Μελάς εις την περιφέρειαν της  
Σιάτιστας.

ΛΟΓΙΑ ΣΠΑΡΤΙΑΤΙ∆ΟΣ
Εις τον άνδρα της, τότε αναλαµβάνοντα την αρχηγίαν σώµατος, είχεν ειπή.
- Να πας στο καλό. Κύτταξε να µη σας πιάσουν. Αν έλθης αιχµάλωτος θα σε σκοτώσω. Είµαι άξια να  

σε κρωτήσω. Και επολέµησεν ηρωικώς. Τον βρήκαµε µε τ’ άντερα έξω και τον παραχώσαµε µ’ αυτό το  
κορίτσι µου, λέγει η καπετάνισσα -χωρίς να το ξέρη κανένας.

«Την άλλην ηµέραν ήτο τ’ όνοµά του και εγώ κερνούσα στο σπίτι µου. Πέρασαν χρόνια και µ’ ερωτού-
σαν, «έχεις από τον καπετάνιο γράµµα». «Έχω, πώς δεν έχω». Μόνο στο Σύνταγµα το καταλάβανε. Και  
εγώ ορκίσθηκα να τον εκδικήσω.

Έκτοτε ανεµίχθη εις τα Κοµιτάτα. Ήλθεν εις τας Αθήνας, διέθεσε χρήµατα, διώριζε καπεταναίους από  
τα παλληκάρια του ανδρός της.

- Θα σε σκοτώσουν, µου λεγαν, καπετάνισσα. ∆εν µε µέλει, έλεγα. Θα ονοµάζεται το όνοµά µου µε το  
κορίτσι µου. Εγώ θα εργάζοµαι τα Ελληνικά.

ΠΩΣ ΕΚΛΕΦΤΑΝ Κ’ ΕΣΚΟΤΩΝΑΝ
Αυτή είνε η καπετάνισσα Σοφία, η οποία µας συνεχίζει την αφήγησίν της διά τας φρικαλεότητας των  

Βουλγάρων.
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- Χίλιους αραµπάδες κλέφτανε µέρα-νύχτα. Ως και της λεκάνες που νιβώµαστε επήραν. Πρώτα τα κου-
βάλησαν και ύστερα τσακίστηκαν κ’ έφυγαν. Πώς σας έλεγα -εξακολουθεί η καπετάνισσα- κορµιά σωρό  
στο δρόµο. Άλλοι εκαίγονταν στα σπίτια. Ο δρόµος ήτο γεµάτος από τα θύµατα των Βουλγάρων. Άνδρες,  
γυναίκες, παιδιά, Έλληνες και Τούρκοι. Οι Εβραίοι δεν έπαθαν, διότι τάχαν καλά µε τους Βουλγάρους51.  
17 εκκλησίες έκαψαν. Όλα τα µεγάλα σπίτια εγινήκαν στάχτη. Τα πλούσια τα σπίτια, τα καλλίτερα. Όσο  
έµειναν, δεν µπορούν να βοηθήσουν τ’ άλλα τα πτωχά.

ΤΑ ΠΑΘΗΜΑΤΑ ΤΩΝ ΧΑΝΟΥΜΙΣΣΩΝ
Η Καπετάνισσα Σοφία διηγείται ανατριχιαστικά διά τα βουλγαρικά όργια. Όσαι γυναίκες δεν κατώρ-

θωσαν να ξεφύγουν, υπέστησαν την ατίµωσιν. Πολλαί απέθανον ως εκ τούτου.
- Η Τούρκισσες από την προσβολή πέθαιναν, λέγει.
Σ’ ένα Τουρκικό σπίτι, αφού τους διαφεύγουν η νέες γυναίκες, τα τέρατα επετέθησαν µιας γρηάς για εκ-

δίκησιν.
- 65 χρονών γρηά - παιδί µου - πολλοί στρατιώται της έκαµαν µασκαραλήκι και πέθανε. Από 15 χρο-

νών κορίτσι δεν άφησαν... Τι έπαθαν η δυστυχισµένες η Τούρκισσες, εξακολουθεί η καπετάνισσα και αφη-
γείται τοιαύτα φρικιαστικά γεγονότα, πώς εύρον οικτρόν θάνατον Τούρκισσες, καθ’ ων επετίθεντο οι Αρ-
κουδιαραίοι καθ’ οµάδας εις νύκτας και ηµέρας συνεχώς έως ου τα θύµατα αυτά εύρισκον τον θάνατον.

- Τι να σας πρωτοειπώ µε τα σκυλλιά. Μονάχα αυτά έκαµαν. Μη δε του µπέη το χαρέµι δεν το πήρεν ο  
Βούλγαρος ∆εσπότης στη Σόφια...

Η Νέα Ηµέρα αναδηµοσίευσε ακόµη ένα απόσπασµα από την ανταπόκριση του Ιταλού δηµοσιο-

γράφου Μαγκρίνι στην εφηµερίδα Secolo αντικρούοντας τις επίσηµες βουλγαρικές ανακοινώσεις. 

ΤΑ ΚΑΠΝΙΖΟΝΤΑ ΕΡΕΙΠΙΑ
Η ΕΒ∆ΟΜΑΣ ΤΩΝ ΠΑΘΩΝ ΕΙΣ ΣΕΡΡΑΣ

Οι αυθάδεις βουλγαρικές διαψεύσεις, οι οποίες προσπαθούν ν’ αναιρέσουν τα γεγονότα που έλαβαν  
χώρα στις Σέρρες, τα οποία µπορούν να συγκριθούν µόνο µε τις πιο τερατώδεις βαρβαρικές εισβολές, µας  
επαναφέρουν δε στην εποχή τροµοκρατίας, την οποία από χιλίων και πλέον ετών θεωρούσαµε ότι εξέλιπε  
τελείως, οι αυθάδεις, επαναλαµβάνω, βουλγαρικές διαψεύσεις θα µπορούσαν να συντελέσουν ίσως στο να  
φανούν υπερβολικά τα ελληνικά ανακοινωθέντα. Η ευρωπαϊκή, όµως, κοινή γνώµη αγνοεί ότι στα προξε-
νεία της Θεσσαλονίκης υπάρχει, τηρούµενος µυστικά από τις Μ. ∆υνάµεις, ολόκληρος όγκος εγγράφων,  
όπου µε κάθε λεπτοµέρεια φαίνονται οι σφαγές, τις οποίες διέπραξαν οι Βούλγαροι στρατιώτες στη Μακε-
δονία και στη Θράκη. Είµαι σε θέση να δηλώσω ότι επί τη βάσει εξετάσεων, τις οποίες ενήργησα αυτο-
προσώπως, ότι πάνω από 200 χιλιάδες άοπλοι µουσουλµάνοι, γυναίκες, παιδιά, γέροντες, δολοφονήθηκαν  
από τους Βουλγάρους κατά τους πρώτους µήνες του Βαλκανικού πολέµου.

Η Ευρώπη µέχρι τώρα θα µπορούσε ίσως ν’ αµφιβάλλει, δεν επιτρέπεται όµως αµφιβολία σήµερα,  
οπότε δύο πρόξενοι Μ. ∆υνάµεων βεβαιώνουν ότι οι αφηγήσεις των ελληνικών ανακοινωθέντων είναι  
κατά πολύ κατώτερες της πραγµατικότητας.

Τις εντυπώσεις του από το στρατηγείο και από την ευρύτερη περιοχή του Χατζή-Μπεκλίκ (Βυ-

ρώνεια), του «ασήµαντου» αυτού τόπου που τ’ όνοµά του έφτασε στην άλλη άκρη του κόσµου, αλλά 

και µικρές ιστορίες από την καθηµερινότητα των στρατιωτών που βρίσκονταν εκεί, περιέγραφε ο Γεώρ-

γιος Τσοκόπουλος στην πρώτη σελίδα της εφηµερίδας Καιροί.

51 Η Καπετάνισσα Σοφία δεν έχει δίκιο. Άλλωστε, η αυτοψία της κοινοβουλευτικής επιτροπής απέδειξε ότι σηµαντικές ήταν οι 
ζηµιές που είχαν υποστεί και τα περισσότερα σπίτια της ισραηλιτικής συνοικίας των Σερρών.
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ΤΟ ΣΤΡΑΤΗΓΕΙΟΝ
ΜΙΑ ΠΟΛΙΣ ΠΟΥ ΦΥΤΡΩΝΕΙ
Ο ∆ΙΕΥΘΥΝΩΝ ΕΓΚΕΦΑΛΟΣ

Στρατηγείον σηµαίνει µία µικρά πόλις που φυτρώνει από το έδαφος έξαφνα εις ολιγώτερον χρόνον  
αφ’ όσον χρειάζεται να φυτρώση ένα δένδρον από την παλάµην ενός θαυµατοποιού φακίρη των Ινδιών.

Εις ένα σηµείον του χάρτου των στρατιωτικών επιχειρήσεων χρειάζεται να στηθή το Στρατηγείον διά  
να διευθύνη από εκεί την κίνησιν των στρατευµάτων. Εις το σηµείον αυτό υπάρχει ένα χάνι, όπως εις το  
χάνι του Χατζηγώγου εις το Σαραντάπορον, µία έπαυλις Τοψίν, ένας σιδηροδροµικός σταθµός όπως εις  
το Γιδά. Κάποτε δεν υπάρχει τίποτε, διότι δεν είνε και καµµία ανάγκη να υπάρχη. Αλλ’  ό,τι υπάρχει άδο-
ξον, ασήµαντον, αφανές και χαµένον, γίνεται ένδοξον. Το χάνι του Χατζηγώγου το οποίον εδέχετο κατα-
φεύγοντας εκεί διά να ξεκουρασθούν, τώρα δείχνεται εις τον διαβάτην µε σεβασµόν.

- Από δω ο ∆ιάδοχος Κωνσταντίνος διηύθυνε την µάχην του Σαρανταπόρου.
Και τώρα λοιπόν που ο Ελληνικός στρατός εξακολουθεί ακράτητος την πορείαν του προς βορράν, το  

Στρατηγείον διαρκώς προχωρούν και µετακινούµενον το συνέλαβα επί τέλους εις το Χατζή-Μπεκλίκ. Τι  
ήτο αυτό το Χατζή-Μπεκλίκ πριν; Τίποτε. Τι είνε τώρα; Ό,τι είνε δυνατόν να επιθυµήση µία θέσις. Αµερι-
κανός συνάδελφος µου έλεγε ότι µέχρι της περασµένης Παρασκευής όπου έµεινεν εκεί το Στρατηγείον, το  
Χατζή-Μπεκλίκ του είχε στοιχίση σχεδόν δέκα λίρες διά να τηλεγραφήται το όνοµά του µόνον.

Μία καµπή του δρόµου της ∆οϊράνης, το Τοτσουλού, χωριουδάκι τουρκικόν διαρπαγέν από τους  
Βουλγάρους, µία διπλή παράταξις βάττων και καλάµων, έπειτα µία διπλή παράταξις πλατάνων και ακα-
κιών, και τέλος ιδού το Χατζή-Μπεκλίκ.

Ήτον απλούστατα ένας σιδηροδροµικός σταθµός της γραµµής ∆οϊράνης - ∆εµίρ Ισσάρ. Απετελείτο  
από ένα οίκηµα σταθµού µε δύο δωµάτια επάνω, γραφείον και τηλεγραφείον κάτω, ένα υπόστεγον και  
µίαν αποθήκην. Εις το υπόστεγον εκοιµώντο οι Τούρκοι χωρικοί που κατέβαιναν να πάρουν τον σιδηρο-
δρόµον.

Εις το κάτω γραφείον εκοιµάτο ο τηλεγραφητής. Εις το επάνω δωµάτιον εκοιµάτο ο σταθµάρχης. Εις  
την µεγάλην αποθήκην εδένοντο τα γαϊδουράκια των χωρικών. Κάτω από τους πλατάνους εδένοντο τα  
κάρα. Εις ένα στύλον που στέκεται εκεί, απορών ως θαυµαστικόν εδένετο.. ίσως ο επιβάτης που δεν είχε  
να πληρώση το εισιτήριόν του. Ένας ταβλάς σώζεται ακόµη πίσω από την αποθήκην. Θα έτρωγαν σταυ-
ροπόδι οι Τούρκοι.

Τώρα εις το υπόστεγον κοιµώνται οι υπαξιωµατικοί µε τον κ. Μιλ. Νεγρεπόντην επί κεφαλής. Εις το  
γραφείον του τηλεγραφητού αναπαύεται κάποτε ο επιτελάρχης κ. ∆ούσµανης. Εις την µεγάλην αποθήκην  
στέκονται σχεδόν σελωµένα και έτοιµα µόλις χρειασθούν δύο θαυµάσια βασιλικά άλογα. Κάτω από τα  
πλατάνια είνε παρατεταγµένα είκοσι αυτοκίνητα, µεταξύ των οποίων ένα Ντιόν-Μπουτόν, του οποίου τα  
νίκελ αστράφτουν εις τον ήλιον. Εις τον στύλον που εδένοντο οι δύστροποι επιβάται κυµατίζει ένα υπερή-
φανον σήµα. Εις το δωµάτιον του σταθµάρχου κοιµάται ο Βασιλεύς. Οι άλλοι πρίγκηπες κοιµώνται µέσα  
εις τα βαγόνια. Ο πρίγκηψ Ανδρέας περνών απ’ εµπρός µου µου δείχνει ένα βαγόνι και µου λέγει:

- ∆εκαπέντε µέρες κοιµούµαι εκεί µέσα. Και κάνει µια ζέστη! Άναψα!...
Μετά ταύτα, οµολογήσατε ω άνθρωποι, ότι υπάρχουν και τόποι ασήµαντοι, οι οποίοι γεννώνται υπό  

καλόν αστέρα και έχουν την τύχην των.
Γύρω από αυτόν τον πυρήνα, υπάρχουν σκηναί διά τους αξιωµατικούς, σκηναί δι’  ένα λόχον, σκοποί,  

κάρρα, εφοδιοποµπαί, άλογα, τηλέγραφοι, κασσόνια πυροµαχικών χρησιµοποιούµενα ως καθίσµατα και  
κασσόνια µεταβεβληµένα εις κρεββάτια, και κασσόνια υποκρινόµενα το τραπέζι.

Ιδού µία πόλις ολόκληρος, θορυβώδης, αεικίνητος, ενεργητική, σκεπτοµένη, εργαζοµένη, εύθυµος, ευ-
χαριστηµένη, ενθουσιώδης, κάποτε τραγουδούσα.

Ας ρίψωµεν ένα βλέµµα εις αυτήν την µικράν πόλιν ενώ το φεγγάρι ανεβαίνει αργά αργά και προσπα-
θεί µε την συνειθισµένην του αδιακρισίαν να παραµερίση τα πλατάνια και να ιδή τι γίνεται εκεί.

Εις το κιγκλίδωµα του σταθµού τέσσαρες σκοποί εις στάσιν προσοχής, φυλάττουν εις τέσσαρας γωνί-
ας. Εκεί εργάζεται το Επιτελείον.
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Εις το υπόστεγον οι υπαξιωµατικοί γραφείς, αντιγράφουν την διαταγήν της εποµένης. Ο ένας έχει και  
το εµπιστευτικόν λεξικόν. Ο κ. Νεγρεπόντης επιθεωρεί διά τελευταίαν φοράν πριν κοιµηθή τα αυτοκίνητα.

Ένας γραφεύς κοµψός νέος των ∆αρδανελλίων επιθεωρεί το υποκάµισόν του. Πού και πού συµβαίνει  
να εύρη κάτι.

Εις τας σκηνάς και απ’ έξω από τας σκηνάς οι αξιωµατικοί τρώγουν το βραδυνόν των γεύµα. Ένα κερί  
εµπηχθέν επάνω εις ένα µπουκάλι, φωτίζει εις το πλάι µου τρεις γνωστάς φυσιογνωµίας. Τον κ. Φραντζήν,  
τον κ. Κοντόσταυλον και τον ατυχή Ι. Καλλέργην. Τρώγουν και οι τρεις µε όρεξιν και συζητούν. Αυτό το  
γεύµα εις το οποίον υπό το αµυδρόν φως έβλεπα την στεγνωµένην µορφήν του Καλλέργη, ήτον και το τε-
λευταίον γεύµα του ατυχούς αξιωµατικού. Την άλλην ηµέραν απέθανε.

Εις µίαν σκηνήν γίνεται αέναος κίνησις. Είνε η σκηνή του λοχαγού κ. Τσερούλη, αρχηγού της υπηρεσί-
ας των µετόπισθεν. Αυτή είνε η αίθουσα της υποδοχής του µικρού στρατοπέδου. Οι δηµοσιογράφοι εκεί θα  
φιλοξενηθούν, εκεί θα τους παρασχεθή η δυνατή περιποίησις. Αν αισθανθούν ότι έπειτα από το εξαντλητι-
κόν σιδηροδροµικόν ταξείδι δεν είνε στα καλά των - όπως συνέβη εις τον υποφαινόµενον - ένα φορείον  
τραυµατίου τους δέχεται εις ανάπαυσιν. Και έρχεται και ο καφές. Ευδαιµονία! ∆εν λείπει τίποτε.

Και τέλος ας ρίξωµεν µια µατιά εις το Επιτελείον ενώ εργάζεται. Θα ήτο προδοσία, αν δεν ήτο απλώς  
αδιακρισία δηµοσιογραφική. Εν τούτοις πρέπει και τούτο να γίνη.

Κάτω από τον πυκνόφυλλον και υψηλόκορµον πλάτανον έχει τοποθετηθή ένα τραπέζι. Γύρω από το  
τραπέζι αυτό σκεπασµένον µε χάρτας και µε έγγραφα και µε χαρτιά, και φωτιζόµενον από µίαν λάµπαν,  
εργάζεται ο κ. ∆ούσµανης, ο κ. Μεταξάς, ο κ. Στρατηγός, ο κ. Πάλλης.

Έξαφνα φθάνει ο συρµός από την γέφυραν του ∆εµίρ Ισσάρ. Φέρει τον Βασιλέα και τους πρίγκηπας. Η  
γέφυρα αυτή ετινάχθη κατά ένα τόξον από τους υποχωρούντας Βουλγάρους και την επισκευάζει εσπευ-
σµένως το µηχανικόν. Ο Βασιλεύς αεικίνητος και ανυπόµονος, επήγε εκεί από τας τρεις το απόγευµα και  
έµεινε µαζή µε τους στρατιώτας εµψυχώνων, ενθαρρύνων, παρορµών, µέσα εις την αφόρητον λαύραν της  
Μακεδονικής πεδιάδος, λαύραν την οποίαν δεν ηµπορεί κανείς να την φαντασθή αν δεν την αισθανθή να  
τον τσουρουφλίζει.

Και µόνον όταν η εργασία διεκόπη ένεκα του σκότους ο Βασιλεύς επιστρέφει εις το Στρατηγείον. Οι  
αξιωµατικοί σηκώνονται ως να τους ετίναξε ελατήριον. Μία κίνησις κυµατισµού γίνεται εις το µικρόν  
στρατόπεδον. Ο Βασιλεύς προχωρεί καλόβολος, αγαθός, ευχαριστηµένος, κτυπών µε το µαστίγιον της  
µπόττες του, µε χαράν παιδικήν.

Ένα κάθισµα του προσφέρεται και ένας φάκελλος του παραδίδεται. Ο Βασιλεύς βυθίζεται εις το κάθι-
σµα και εις το διάβασµα. Από καιρού εις καιρόν σκύβει εις τον χάρτην, εξετάζει, κάτι λέγει, διατάσσει να  
κρατηθή µία σηµείωσις, εξακριβώνει τα σηµεία του ορίζοντος, απλώνει το χέρι του.

- Α, ώστε από κει.. Καλά! Ωραία!...
Και εξακολουθεί το διάβασµα.
Ώρα 2 µετά τα µεσάνυκτα. Αδυνατών να κλείσω µάτι περιπλανώµαι ανάµεσα στας σκηνάς. Αξιωµατι-

κοί και οπλίται κοιµώνται. Περνά η περίπολος που θ’ αντικαταστήση τους σκοπούς. Το φεγγάρι εβαρύνθη  
να ερευνά και πηγαίνη πίσω από ένα λόφον.

Εις το τραπέζι ο Βασιλεύς εργάζεται. Ο εγκέφαλος που κινεί εκατόν είκοσι χιλιάδες ανθρώπους δου-
λεύει πάντοτε εις την ησυχίαν της νυκτός.

- Αποκαλυφθήτε! Εδώ φιλοτεχνούνται αι νίκαι.
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10 ΙΟΥΛΙΟΥ10 ΙΟΥΛΙΟΥ
Οι εφηµερίδες δηµοσίευσαν την έκθεση που είχε συντάξει η επιτροπή της Ισραηλιτικής Κοινότη-

τας Θεσσαλονίκης, στην οποία περιγράφονταν οι ζηµιές των Ισραηλιτών Σερραίων.

«Είµεθα υπό το κράτος των λυπηρών εντυπώσεων, τας οποίας απεκοµίσαµεν διά µέσου των ερειπίων  
της πόλεως των Σερρών, η οποία µέχρις της χθες ακόµη ήνθει. Αι Σέρραι, πόλις ως έγγιστα 30.000 κα-
τοίκων, εκ των οποίων 16.000 Έλληνες, 12.000 Μουσουλµάνοι και 1400 Ισραηλίται, ήτο χθες ακόµη,  
παρά τον καταστρεπτικόν Βαλκανικόν πόλεµον, πλήρης ζωής. Η βανδαλική χειρ επέπεσεν επ’ αυτής και  
την ενεργητικήν κίνησιν του εµπορίου διαδέχθη η σιγή του τάφου.

Επί 6.000 οικιών, αι οποίαι απετέλουν τας Σέρρας, αι 4.000 οικίαι, αι καλλίτεραι εξ αυτών, παρε-
δόθησαν εις το πυρ. Πλέον των χιλίων καταστηµάτων ελεηλατήθησαν και κατόπιν επυρπολήθησαν.

Η καταστροφή είνε αφάνταστος. Πάντες οι κάτοικοι, άνευ διακρίσεως, έπαθον. Περισσότερος του  
ηµίσεως πληθυσµού ευρίσκεται άνευ στέγης, άνευ άρτου. Επί 200 Ισραηλιτικών οικογενειών αι 131 
απώλεσαν τα έπιπλά των, τα εµπορεύµατά των και την περιουσίαν των. Εκατόν δώδεκα οικογένειαι είδον  
τα εµπορεύµατά των καταστρεφόµενα. Τριάκοντα δύο επίσης είδον τα καταστήµατά των καταστρεφόµε-
να. Αι γενόµεναι ζηµίαι εις τον Ισραηλιτικόν πληθυσµόν ανέρχονται εις 43 χιλιάδας Τουρκικάς λίρας. 

Η Κοινότης έχασε την συναγωγήν της, το σχολείον, διά την κατασκευήν του οποίου εδαπάνησε 50.000 
φράγκα και δύο οικίας, ων τα εισοδήµατα εκάλυπτον το έλλειµµα του προϋπολογισµού του σχολείου.

Πρέπει να υπολογισθούν εξ άλλου αι απώλειαι αι οποίαι προέρχονται από τους εµπορευοµένους µετά  
των Ισραηλιτών, οι οποίοι είδον τας οικίας των και τα καταστήµατά των καταστρεφόµενα. Αι έµµεσοι  
αύται ζηµίαι δεν δύνανται προς το παρόν να εκτιµηθώσι. Κατά την εις τας Σέρρας επίσκεψίν µας συνωµι-
λήσαµεν µετά του ταγµατάρχου Μαζαράκη, φρουράρχου της πόλεως, τον οποίον ηυχαριστήσαµεν διά την  
προθυµίαν, την οποίαν επέδειξε προς τους οµοθρήσκους µας.

Ο κ. Μαζαράκης διαπνέεται υπό των ευγενεστέρων αισθηµάτων, επειδή όµως είνε υποχρεωµένος  
όπως το ταχύτερον συναντήση το σώµα του, κατήρτισεν εκ των κατοίκων της πόλεως, αδιακρίτως φυλής  
και θρησκεύµατος, διαφόρους επιτροπάς, αναλαβούσας να φέρουν εις πέρας το έργον των βοηθηµάτων  
και της εξυγιάνσεως της πόλεως».

Τηλεγράφηµα του Αθηναϊκού Πρακτορείου, που δηµοσίευσαν εφηµερίδες όπως οι Αθήναι 

και Νέα Ηµέρα, περιέγραφε θηριωδίες στα χωριά της περιοχής.

ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ, 9 Ιουλίου (Α.Π.).- Αι ληφθείσαι εκ Σερρών πληροφορίαι βεβαιούν, ότι ο  
στρατηγός Ιβάνωφ, θέλων να καθησυχάση τα Βουλγαρικά στρατεύµατα, άτινα εστασίασαν προ  
του πολέµου, τοις είχεν υποσχεθή πλούσια λάφυρα µετά την άλωσιν της Θεσσαλονίκης.

Εις το χωρίον Σαρµουσακλή52 οι Βούλγαροι εφόνευσαν 6 χωρικούς, αφού ελήστευσαν τας οικίας των.  
Ο διευθυντής της Βουλγαρικής αστυνοµίας Σερρών έλαβεν 800 λίρας, ο υπασπιστής τούτου και οι κα-
τώτεροι αξιωµατικοί διάφορα ποσά. Οι κάτοικοι της ∆οβίτσης53 είχαν δώσει εις τον νοµάρχην Σερρών  
Χαµατζέφ 150 οθωµανικάς λίρας διά να σώσουν το χωρίον από την ληστείαν. Ο νοµάρχης αφήρεσε διά  
της βίας τάπητας ανήκοντας εις διαφόρους προκρίτους Έλληνας. Οι Βούλγαροι εγκαταλείποντες το Πα-
γκαίον έκαυσαν 28 οικίας, πλείστα καταστήµατα εληστεύθησαν, οι δε κάτοικοι εσώθησαν της σφαγής  
πληρώσαντες χιλίας λίρας οθωµανικάς. Τα χωρία Ραχούσα, Μαντίλ54, Σφελινός και Πλοτζούρα κατε-
στράφησαν τελείως. Οι Βούλγαροι έσφαξαν 20 άτοµα εις την έπαυλιν Πέτρου Ρέντζου παρά τας Σέρρας.  
Αι ζηµίαι των Ελλήνων εις τας Σέρρας υπολογίζονται εις 130.000 λίρας, αι του καταστήµατος Χερτούγ εις  
5.000.000 φράγκα και της Αµερικανικής εταιρίας εις 5.000.000 φράγκων.

52 η σηµερινή Πεντάπολη
53 Προφανώς εννοείται η ∆οβίστα, το σηµερινό χωριό Εµµανουήλ Παπάς
54 το σηµερινό Μανδήλι
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Στο Σκριπ δηµοσιεύτηκε το τρίτο και τελευταίο µέρος της αφήγησης της Καπετάνισσας Σο-

φίας: η απαγωγή µιας χανούµισσας, οι τελευταίες µέρες πριν την καταστροφή και απελευθέρω-

ση των Σερρών, η σύλληψη του Καραγκιόζωφ και η θερµή υποδοχή στη Θεσσαλονίκη.

Η ΗΡΩΙΣ ΤΩΝ ΣΕΡΡΩΝ ΚΑΠΕΤΑΝΙΣΣΑ ΣΟΦΙΑ...
Και εξακολουθούσα την αφήγησίν της η ηρωίς των Σερρών εκθέτει πώς ο Εκκλησιαστικός  

αντιπρόσωπος  των  Βουλγάρων  εις  τας  Σέρρας  απήγαγε  την  ωραίαν χανούµισσαν σύζυγον  του  
εγκρίτου Τούρκου Τεφήκ µπέη.

- Τη µπήρεν ο ∆εσπότης των σκυλλιών - λέγει η καπετάνισσα - και την επήγε στη Βουλγαρία.  
Αφού έκαψαν το σπίτι του Τούρκου και των άλλων Τούρκων διαρπάσαντες ό,τι τους εχρειαζόταν,  
επήραν και της γυναίκες των, αι περισσότεραι των οποίων από την προσβολή, ως λέγει η καπε-
τάνισσα, απέθαναν. Σπίτι Τουρκικό δεν έµεινεν άκαυτο.

Μα οι Τούρκοι επολέµησαν µαζί µας, εξακολουθεί η καπετάνισσα. Όταν έφυγεν ο στρατός και  
έµειναν ολίγοι κοµιτατζήδες µαζί µε τους κατοίκους, αντετάχθησαν ενόπλως και οι Τούρκοι, εις  
τους οποίους έδωκαν οι ιδικοί µας όπλα.

Η ΣΥΜΠΛΟΚΗ ΜΕ ΤΟΥΣ ΚΟΜΙΤΑΤΖΗ∆ΕΣ
Έξω από την πόλιν συνήφθη συµπλοκή. Οι Βούλγαροι δεν απεµακρύνοντο από την πόλιν, διότι  

δεν επίστευαν ότι θα έλθη στρατός ιδικός µας. Οι κάτοικοι, όσοι κατώρθωσαν να οπλισθούν, τους  
κατεδίωξαν, αλλ’ αυτοί αντέστησαν και µετεχειρίσθησαν από τους υπερκειµένους λόφους και πυ-
ροβόλα.

∆ύο κανόνια από τον υποχωρούντα στρατόν του ∆εµίρ Ισσάρ έρριψαν αρκετάς οβίδας εις την  
πόλιν και συνετέλεσαν εις την πλήρη καταστροφήν της.

- Ερρίψανε πολλές κανονιές, λέγει η καπετάνισσα. Τι να τους κάµουµε. Με κανόνια µπορεί να  
παλέψη κανείς;

Αλλά και όταν οι Βούλγαροι εκανονιοβόλουν την πόλιν, αυτή µε τα παλληκάρια της, τους συγ-
γενείς της, επροστάτευε τα γυναικόπαιδα από τους αποµείναντας κοµιτατζήδες και τους άλλους  
ανεκάλυπτε κρυµµένους.

Ανεκάλυπτε πολλούς και τους παρέδιδεν εις την επιτροπήν. ∆ύο αξιωµατικούς και τον φοβερόν  
Καραγκιόζωφ, τον αρχιαστυνόµον, τον αδελφόν του ∆ηµάρχου. Με πολλούς ανθισταµένους συνή-
πτε συµπλοκήν.

- Πόσους σκότωσες καπετάνισσα;
- Ε, όσοι είνε...
- Και τον Καραγκιόζωφ;
- Αυτό το παληόσκυλλο το πήρα µεσ’ την πόλι. Πού θα πήγαινεν. Όταν έφευγε στρατός, σιρια-

νούσε στη πόλι και κορόιδευε. «Ουρρά, ζήτω ο Φερδινάνδος», εφώναζε. «Έτσι να κάµουµε τα  
πόδια θα πάµε στην Αθήνα...», έλεγεν ο τροµερός τύραννος των Σερρών.

ΠΩΣ ΕΙΣΗΛΘΕΝ Ο ΣΤΡΑΤΟΣ
Και τον Καραγκιόζωφ µαζί µε άλλους τους εκράτησε διά να τους µεταφέρη εις την Θεσσαλονί-

κην. Επερίµεναν τον στρατόν διά να εξασφαλισθή η πόλις. ∆ιότι από στιγµής εις στιγµήν ηπειλείτο  
η εισβολή κοµιτατζήδων.

- Τρεις ηµέρες έκαµε νάρθη στρατός. Οι στρατιώται δεν ξέρεις πώς ερχόνταν.. σαν αστραπή.  
Αν πρόφθανε ο Βασιληάς θα έπαιρνε λουλούδι τη Σέρρα..

Και έως ότου δε να έλθη ο στρατός, η  καπετάνισσα εφύλαγε την πόλιν. Είχε µαζεύση τας γυ-
ναίκας να αντιταχθούν κατά νέας εισβολής διά να εύρουν καιρόν εν τω µεταξύ να αποµακρυν-
θούν οι άοπλοι άνδρες, τα παιδιά.

- Ας πάθουµε να µπούµε µεις πρώτα· να γλυτώσουν οι άνδρες, έλεγαν...
Όταν εισήλθον τα πρώτα τµήµατα του στρατού εις την πόλιν, η καπετάνισσα επήρε τον Καρα-

γκιόζωφ και τους λοιπούς δύο αξιωµατικούς, να τους φέρη εις την Θεσσαλονίκην.
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ΤΙ ΕΓΙΝΕΝ ΕΙΣ ΤΗΝ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΝ
- Είχα καϋµό, λέει, για το παληόσκυλλο. Τον είχε κτυπήση στο Όρλιακο και έλεγε πως θαρθή  

στην Αθήνα.
Με εφ’  όπλου λόγχη τον έφερνε. Και συνίστα στους άλλους:
- Θα µας φύγη τον κ...
Μην έχεις πίστη. Και διηγείται ότι όταν εζήτησε να αποµακρυνθή στο δρόµο δι’ ανάγκην του:
- Τον πιάνω από την µπέρτα, λέγει. ∆εν πειράζει, εγώ δεν ντρέποµαι... Να µας φύγη το σκυλλί  

και να πη πως δεν επιάσθη. Τι ντροπή θα  είνε. Ο Καραγκιόζωφ στο δρόµο εζήτησε να φάη καλό  
φαΐ. Του λέω, «Τώρα θα σου δώσουνε οι Κρητικοί καλό φαΐ..».

Όταν  εµπήκεν  εις  την  Θεσσαλονίκην,  ανεστατώθη  η  πόλις.  Υποδοχή  αυθόρµητος  διωργα-
νώθη. Άνθη της πετούσαν και έβγαιναν να την ιδούν.

- Χάλια ήµαν, λέγει η καπετάνισσα. Τα παπούτσια µεσ’ την κόκκινη λάσπη. Με κάναν κουρέλι,  
διότι την τραβούσαν δώθε-κείθε. Πόνεσα τον ώµο από τον γκρα...

- Τι τον έκαµες τον γκρα καπετάνισσα;
- Τον έδωσα σ’ ένα µερακλήτικο παιδί να πολεµήση... Άµα τον χρειαστώ τον παίρνω πάλι για  

τα σκυλλιά.
- Θα µε πάρης και µένα µητέρα, τότε της λέγει η Αρσακειάς κόρη της.
- Θα πάµε µαζί, της απαντά η καπετάνισσα µητέρα. Μα τώρα πεια, προσθέτει µε χαρά, που  

ρθε ο Βασιληάς, παν τα παληόσκυλλα..

Η Ακρόπολις αναδηµοσίευσε αποσπάσµατα από συνέντευξη του πρωθυπουργού, Ελευθερί-

ου Βενιζέλου, στην ιταλική εφηµερίδα  Secolo. Μεταξύ των άλλων, ο Ιταλός δηµοσιογράφος 

ρώτησε τον πρωθυπουργό για την τύχη των Σερρών, της ∆ράµας και της Καβάλας και εάν θα 

περιέρχονταν πλέον στην κατοχή της Ελλάδας. Με την ευκαιρία αυτή, ο Βενιζέλος σχολίασε 

και τις βουλγαρικές θηριωδίες στην περιοχή:

«Βεβαίως!  (σ.σ. θα παραµείνουν στην Ελλάδα) Άλλωστε, ποιος θα τολµούσε να υποστηρίξει την  
επάνοδο των Βουλγάρων σε τόπους, στους οποίους αυτοί διέπραξαν τόσο φρικαλέες... και σφαγές ...55 την  
Νιγρίτα και τις Σέρρες και µπορείτε να εκτιµήσετε σε ποιες βαρβαρότητες έφθασαν οι Βούλγαροι. Η λογι-
κή δεν µπορεί να κατανοήσει τέτοιο βαθµό αγριότητας. Η Τουρκία, όταν επέδραµε στην Ευρώπη, συµπε-
ριφέρθηκε καλύτερα από τους Βουλγάρους».

Η γαλλόφωνη, πλην όµως εκδιδόµενη στην Αθήνα, εφηµερίδα Messager d’ Athènes δηµοσίευσε 

(στα γαλλικά) έναν κατάλογο µε τα ονόµατα όλων των θυµάτων της βουλγαρικής θηριωδίας στο ∆εµίρ 

Ισσάρ, καθώς και στοιχεία για τις ηλικίες, τα επαγγέλµατα και την προσωπική τους κατάσταση.

55 Το κείµενο δεν είναι ευκρινές στο σηµείο αυτό
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Το Εµπρός αναδηµοσίευε στο πρωτοσέλιδό του τις εντυπώσεις ενός Ρώσου δηµοσιογράφου, 

τον οποίο εξελληνισµένα η εφηµερίδα αποκαλούσε Βλαδίµηρο Τορδώφ και ο οποίος ήταν απε-

σταλµένος της Ούτρο Ροσσίγε. Ο Τορδώφ είχε πραγµατοποιήσει ταξίδι από το Χατζή-Μπεϊλίκ 

µέχρι το ∆οξάτο και κατέγραφε τις εντυπώσεις του από τις εικόνες που αντίκριζε. Ήταν σηµα-

ντική η µαρτυρία του, καθώς επίσηµα η ρωσική πλευρά στήριζε τα βουλγαρικά συµφέροντα. 

Ακολουθεί το απόσπασµα που αναφερόταν στην περιοχή των Σερρών.

ΕΝΤΥΠΩΣΕΙΣ ΕΝΟΣ ΡΩΣΣΟΥ ΑΠΟ ΤΟΥΣ ΕΜΠΡΗΣΜΟΥΣ 
ΚΑΙ ΤΑΣ ΣΦΑΓΑΣ ΤΩΝ ΒΟΥΛΓΑΡΩΝ

Στις 2 Ιουλίου γύρω στα µεσάνυχτα, το Γενικό Ελληνικό Στρατηγείο πληροφορήθηκε τις θη-
ριωδίες που διεπράχθησαν από τους Βουλγάρους στο ∆οξάτο. Επέστρεφα από το πεδίο της µάχης  
της  Στρώµνιτσας,  την  οποία  επισκέφθηκα  µε  στρατιωτικό  αυτοκίνητο. Αν  και  καταβεβληµένος  
από την κούραση, παρακάλεσα ορισµένους συναδέλφους, όπως τον κ. Πυώ του Χρόνου των Πα-
ρισίων και τον κ. Μαυρουδή της «Εφηµερίδος των Συζητήσεων» να παρέµβουν στις στρατιωτικές  
αρχές, για να διευκολύνουν το ταξίδι µου µέχρι το ∆οξάτο θέτοντας στη διάθεσή µας κάποιο αυτο-
κίνητο...

Όταν φθάσαµε προς το ∆εµίρ Ισσάρ ήταν 9 η ώρα το πρωί. Μια οµάδα προκρίτων µε την όψη  
καταλυπηµένη,  σταµάτησε το αυτοκίνητό µας  µε φωνές, για να  διευθυνθούµε και να  δούµε  τα  
πτώµατα των θυµάτων των Βουλγάρων.

Τα πτώµατα ήταν εκεί εκτεθειµένα  στην  αυλή  µιας  οικίας,  στο  µέσο  της  οποίας  υψωνόταν  
ωραίος πλάτανος, γύρω από τον οποίο ολοφύρονταν κορίτσια Τούρκων µε τις γραφικές τους εν-
δυµασίες.  Μια  φοβερή  οσµή  µας  ανάγκασε  να  κλείσουµε  τα  ρουθούνια  µας.  Τα  περισσότερα  
πτώµατα βρίσκονταν σε κατάσταση προχωρηµένης αποσύνθεσης.

Μας συγκίνησαν πολύ οι γυναίκες που έκλαιγαν µε τα χέρια υψωµένα στον ουρανό.
Το µεσηµέρι φθάσαµε στις Σέρρες. Η πόλη, που άλλοτε άκµαζε τόσο, παρουσίασε θέαµα απαί-

σιο, διότι όλη είχε µεταβληθεί σε σκόνη.
Στο κέντρο της πόλης παρατηρήσαµε τα ερείπια της Τράπεζας της Ανατολής και της Τράπεζας  

Αθηνών, ενώ απέναντι υψωνόταν άθικτο το οικοδόµηµα της Εθνικής Βουλγαρικής Τράπεζας.
Αυτόπτες µάρτυρες µου διηγήθηκαν ότι οι Βούλγαροι κατέβρεχαν µε πετρέλαιο όλες τις οικίες,  

µεταχειριζόµενοι αντλίες πυρός. Όλοι όσους συναντήσαµε είχαν να παραπονεθούν προσωπικά για  
θηριωδίες που διαπράχθηκαν εκ µέρους των Βουλγάρων, ενώ κάποιοι έκλαιγαν.

Στο ξενοδοχείο δεν βρήκαµε τίποτε για ν’ ανακουφιστούµε. Επιτέλους, ο ξενοδόχος ανακάλυψε  
δύο µποτίλιες σαµπάνιας, τις οποίες σπεύσαµε να αδειάσουµε κάνοντας πρόποση υπέρ του βασι-
λιά Κωνσταντίνου και ζητωκραυγάζοντας µε ενθουσιασµό.

Σε µικρή απόσταση από τις Σέρρες και κοντά στο χωριό Σαρµούτσογλου56, παρατηρήσαµε φω-
τιά επί των υψωµάτων. Τα καιγόµενα χωριά ήσαν τα βουλγαρικά, οι κάτοικοι των οποίων, αφού  
πυρπόλησαν τις κατοικίες τους, αποσύρθηκαν προς τα όρη, όπου ετοιµάστηκαν, για να αντιστα-
θούν προς τα ελληνικά στρατεύµατα.

Στο χωριό Ζελιάχοβο, οι Έλληνες  κάτοικοι, απατηθέντες  από το αυτοκίνητο µας, το οποίο  
θεωρούσαν ως µυδραλλιοβόλο, ετοιµάζονταν να πυροβολήσουν εναντίον µας, όταν είδαν την ση-
µαία που κυµάτιζε πάνω στο αυτοκίνητο και µας χαιρέτισαν µε ζητωκραυγές.

Στο χωριό συναντήσαµε µία γυναίκα, της οποίας τα κορίτσια βιάστηκαν από τους Βούλγαρους  
στρατιώτες, τους οποίους φιλοξένησε, ενώ ο σύζυγός της κρεµάστηκε, διότι θέλησε να εναντιω-
θεί...

56 Πιθανότατα εννοούσε το Σαρµουσακλή, δηλαδή τη σηµερινή Πεντάπολη.
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Το τηλεγράφηµα του ανταποκριτή της ιταλικής Corriere della Sera, βασισµένο κατά κύριο 

λόγο στη µαρτυρία του Ιταλού γενικού προξένου, αναδηµοσίευσαν οι Αθήναι.

ΠΩΣ ΣΦΑΖΟΥΝ ΟΙ ΒΟΥΛΓΑΡΟΙ
ΕΚΘΕΣΙΣ ΙΤΑΛΟΥ

Η ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗ ΤΩΝ ΣΕΡΡΩΝ
Τα γεγονότα, τα οποία έχω να σας αφηγηθώ, είναι τόσο εξαιρετικής σοβαρότητας, ώστε περί-

µενα να έχω ασφαλείς πληροφορίες και µαρτυρίες ανδρών, για την τιµιότητα των οποίων είναι  
αδύνατον ν’ αµφιβάλει κανείς, προκειµένου να σας τηλεγραφήσω. Πρόκειται για γεγονότα, στα  
οποία  είναι  αφιερωµένα  όλα  τ’ ανακοινωθέντα,  δηλαδή  οι  σφαγές  που  ενεργούνται από  τους  
Βούλγαρους. Τα γραφόµενα προήλθαν από τα ίδια αυτά τα λόγια του γενικού µας προξένου στη  
Θεσσαλονίκη, κ. Μακκιόρο Βιβαλµπό. Πρέπει να σηµειωθεί ότι ο γεν. Πρόξενος µόλις επέστρεψε  
από τις Σέρρες, όπου είχε πάει µαζί µε τον Αυστριακό συνάδελφο του, για να εξακριβώσουν τις  
περιγραφές, τις οποίες είχε αποστείλει ο προξενικός πράκτορας της Ιταλίας σ’ αυτήν την πόλη, κ.  
Σιµανδόβ. Είναι γνωστό ότι ο προξενικός πράκτορας της Αυστρίας είχε κάµει την ίδια έκθεση. Γι’ 
αυτό λοιπόν οι δύο γενικοί πρόξενοι µετέβησαν επί τόπου κι έλαβαν γνώση των συµβάντων ιδίοις  
όµµασι.

Οι Σέρρες βρίσκονταν υπό κατοχή των Βουλγάρων, όταν ο Ελληνικός στρατός προέλαυνε νι-
κηφόρα προς το Κιλκίς και εξακολουθούσε πάντοτε να προελαύνει. Αναγκασµένοι να εγκαταλεί-
ψουν τη Νιγρίτα, οι Βούλγαροι έβαλαν φωτιά στην πόλη, οι δε φλόγες της πυρκαγιάς φαίνονταν  
ευκρινώς στις Σέρρες.

Τα µεσάνυχτα της Παρασκευής, ένας πυροβολισµός ακούστηκε στις Σέρρες και αυτό ήταν το  
σηµάδι. Το Βουλγαρικό Επιτελείο αναχώρησε µεταβαίνοντας  προς  Βορρά. Μεγάλο  µέρος  των  
στρατευµάτων το ακολούθησε σιγά-σιγά.

Εν τω µεταξύ, οι Έλληνες σφάζονταν και κλείνονταν στις φυλακές. Από το Σάββατο µέχρι την  
Κυριακή, κάποιοι Βούλγαροι στρατιώτες εναποµείναντες στην πόλη µαζί µε πολλούς κοµιτατζή-
δες λεηλατούσαν την Αγορά και αφού παρέλαβαν την πλούσια λεία απήλθαν προς συνάντηση των  
προαναχωρήσαντων. Το πρωί της ∆ευτέρας, αφού οι κάτοικοι αναθάρρησαν, διότι είχαν παρα-
µείνει µόνοι, οργάνωσαν ένοπλη άµυνα. Η πόλη είχε µείνει ακυβέρνητη επί πέντε ηµέρες. Εξ αιτί-
ας  αυτού,  ανά  πάσα  στιγµή  γίνονταν  αψιµαχίες  µεταξύ  των  απελευθερωµένων  πολιτών  και  
οµάδων κοµιτατζήδων, οι οποίοι ζητούσαν να επανέλθουν στην πόλη.

Ο λαός παρέµενε κλεισµένος εντός των οικιών και διεξάγονταν συγκρούσεις, διότι από τα πα-
ράθυρα ρίπτονταν διαρκώς ένσφαιρα πυρά.

Το πρωί της Παρασκευής το τηλεβόλο άρχισε να ακούγεται από τα αποµακρυσµένα υψώµατα,  
από τα οποία προέλαυνε ο Ελληνικός στρατός. Τη δέκατη ώρα εκείνου του πρωινού, το βουλγαρι-
κό ιππικό και κοµιτατζήδες µαζί µε ανθρώπους της διοικήσεως εισόρµησαν στις Σέρρες και επω-
φελούµενοι της αταξίας που είχε δηµιουργηθεί, λεηλάτησαν τις οικίες, έσφαξαν τους γέροντες και  
τα παιδιά και βίασαν τις γυναίκες. Την ηµέρα εκείνη, οι Βούλγαροι εµφανίστηκαν µπροστά στην  
περίφρακτη θύρα του Αυστριακού Προξενείου και διέταξαν τον Πρόξενο ν’  ανοίξει την πόρτα.

Ο Πρόξενος είχε µέσα στο Προξενείο του 200 πρόσφυγες. Τότε απάντησε ότι αντιπροσωπεύει  
ξένη ∆ύναµη και τους είπε να σεβασθούν το Κράτος του. Οι Βούλγαροι απ’  έξω κραύγαζαν.

- Είσαι Έλληνας. Και γι’ αυτό τα λες. Βγες έξω.
Τότε ο Πρόξενος έβαλε τα παράσηµα και το ψηλό του καπέλο και ανοίγοντας διάπλατα την  

πόρτα παρουσιάστηκε λέγοντας:
- Εσείς δεν µπορείτε να µε αγγίξετε.
Μάταια  όµως  υπήρξε  η  απειλή.  Οι  Βούλγαροι  τον  έδεσαν,  έδεσαν  και  τους  διακόσιους  

πρόσφυγες, µε απειλές δε ότι θα τους θανατώσουν τους απήγαγαν στα γύρω βουνά. Τέλος, αφέθη-
καν ελεύθεροι µετά από κάποια ώρα, αφού όµως άφησαν γενναία λύτρα.
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Κάτι παρόµοιο συνέβαινε ταυτόχρονα ενώπιον της οικίας του Προξενικού πράκτορα της Ιταλί-
ας, µολονότι ο κ. Σιµανδώβ είχε το πρωί εκείνο νεαρό Βούλγαρο, ο οποίος του δίδασκε τη γλώσ-
σα του. Ο Βούλγαρος αυτός, µε παράδοξη ψυχραιµία, ένεκα της αφοσίωσης και συµπάθειας προς  
τον κ. Σιµανδώβ, άρχισε να διαπραγµατεύεται µε τους πολιορκητές. Μοίρασε δε λίγες τουρκικές  
λίρες, τις οποίες έριξε από το παράθυρο. Ύστερα, ο ίδιος ο κ. Σιµανδώβ κατέβηκε στο δρόµο και  
µοίρασε άλλα χρυσά νοµίσµατα. Η στάση του Ιταλού πράκτορα εκτιµήθηκε πολύ, διότι κατόρθωσε  
να αποµακρύνει τον κίνδυνο της σφαγής από τα πρόσωπα, που είχαν καταφύγει στο ιταλικό Προ-
ξενείο. Αλλά όλα αυτά είναι τίποτε µπροστά στα ακόλουθα.

Οι Βούλγαροι αξιωµατικοί και στρατιώτες επιδόθηκαν σε πράξεις ανυπολόγιστης και φοβερής  
βαρβαρότητας. Λόγχισαν τους αδύνατους καθ’ οδόν και εκτός των οικιών. Άλλους τους βασάνι-
σαν, τους αρρώστους τους έδειραν. Και έπειτα, έβαλαν φωτιά στις οικίες και στα καταστήµατα.  
Εισήλθαν επίσης στο Ελληνικό Νοσοκοµείο, έβγαλαν τους αρρώστους, τους συγκέντρωσαν εντός  
ενός κήπου και έδειραν µία γυναίκα, που βρισκόταν µεταξύ τους. Κατόπιν έβαλαν φωτιά στο Νο-
σοκοµείο. Οι Βούλγαροι διέτρεχαν τις οδούς φέροντες δοχεία µε βενζίνη και πετρέλαιο, κατέβρε-
χαν δε τους δρόµους και τις οικίες και έπειτα έβαλαν φωτιά. Ο διευθυντής της Χωροφυλακής εθε-
άθη να βάζει ο ίδιος φωτιά.

Οι Σέρρες ήταν πόλη πλούσια, περιλαµβάνουσα 30.000 κατοίκους. Σήµερα είναι σωρός ερει-
πίων. Από έξι χιλιάδες οικίες που υπήρχαν προηγουµένως, µόνο δύο χιλιάδες οικίες έµειναν όρ-
θιες. Από δύο χιλιάδες καταστήµατα, τα χίλια είναι κατεστραµµένα.

Η «Οριαντάλ-Ταµπάκο-Κόµπανυ» απόλεσε κατά τους εµπρησµούς τα τρία τέταρτα του αποθη-
κευµένου καπνού. Άλλοι δύο εµπορικοί οίκοι αποτεφρώθηκαν τελείως. Τρία κορίτσια, που ανέβη-
καν πάνω στη στέγη του σπιτιού για να σωθούν από τις φλόγες, σκοτώθηκαν διά τουφεκισµών. Οι  
Βούλγαροι αξιωµατικοί παρατηρούνταν να διασχίζουν τις οδούς µε τις βόµβες στα χέρια. Τέτοια  
ήταν η φρικαλεότητα των Σερρών.

Την ίδια µέρα, οι Αθήναι αναπαρήγαγαν το 

διπλανό, εντυπωσιακό σκίτσο, που είχε φιλο-

ξενηθεί στο πρωτοσέλιδο της εικονογραφη-

µένης  La Domenica del Corriere (η κυρια-

κάτικη έκδοση της Corriere della Serra) στις 

(7/)20 Ιουλίου: Βούλγαροι στρατιώτες ζητω-

κραυγάζουν υπέρ των συµπατριωτών τους, οι 

οποίοι έκαιγαν τη Νιγρίτα και έσφαζαν τους 

κατοίκους της. 
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Στο µεταξύ στις ΗΠΑ, όπου το ηµερο-

λόγιο έδειχνε 23 Ιουλίου, η  New York 

Tribune δηµοσίευσε το παρακάτω αιχ-

µηρό  σκίτσο:  ένας  Βούλγαρος  στρα-

τιώτης  περιτριγυρισµένος  από  τα 

πτώµατα αµάχων, σκοτωµένων από το 

ίδιο του το ξίφος. «Κι άλλο “ανείπωτο”» 

ήταν ο σαρκαστικός τίτλος.

Μιας και περί ξένων σκιτσογραφιών ο 

λόγος, αξίζει να µεταφερθεί και το πα-

ρακάτω σκίτσο, που δηµοσιεύτηκε στην 

εφηµερίδα Globe του Σίδνεϊ στις (6/) 19 

Ιουλίου, µε θέµα το «καζάνι των Βαλκα-

νίων», που αναπαριστούσε ειδικότερα τη 

µάχη της Νιγρίτας, όπως την φαντάστη-

κε  ο  Αυστραλός  σκιτσογράφος  βάσει 

των επίσηµων τηλεγραφηµάτων. 
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11 ΙΟΥΛΙΟΥ11 ΙΟΥΛΙΟΥ
Στο πρωτοσέλιδό της η Ακρόπολις σχολίαζε τις βουλγαρικές καταγγελίες ότι το ελληνικό στοιχείο 

δήθεν ευθυνόταν για την καταστροφή των Σερρών, κάνοντας λόγο για «αναίδεια της Βουλγαρίας», που 

«αµιλλάται προς την αγριότητά της». Στη δεύτερη σελίδα δηµοσίευσε το χρονικό των θηριωδιών στο ∆ε-

µίρ Ισσάρ και σε γειτονικά χωριά, από τη µέρα που ξεκίνησε η βουλγαρική κατοχή της πόλης µέχρι την 

υποχώρηση του βουλγαρικού στρατού, βάσει των πληροφοριών από σχετική έκθεση, που είχε συντάξει 

το Γραφείο Τύπου της Θεσσαλονίκης.

ΑΚΑΤΑΝΟΜΑΣΤΟΙ ΘΗΡΙΩ∆ΙΑΙ 
ΤΟΥ ΒΟΥΛΓ. ΣΤΡΑΤΟΥ ΕΙΣ ΤΟ ∆ΕΜΙΡ-ΙΣΑΡ

ΦΟΝΟΙ-ΛΗΣΤΕΙΑΙ-∆ΙΑΡΠΑΓΑΙ-ΚΑΤΑΚΡΕΟΥΡΓΗΣΕΙΣ-ΒΙΑΣΜΟΙ-ΚΛΟΠΑΙ
Άµα τη καταλήψει του ∆εµίρ-Ισάρ υπό του Βουλγαρικού στρατού, οι Βούλγαροι ήρξαντο καταδιώκο-

ντες το ελληνικόν στοιχείον επιβάλλοντες άνευ λόγου βαρέα πρόστιµα εις τους Έλληνας και κηρύξαντες  
εµπορικόν πόλεµον εναντίον εµπόρων Ελλήνων, προστατεύοντες τους µεταβάντας εκεί µετά την κατοχήν  
Βουλγάρους εµπόρους. Τα βουλγαρόφωνα ελληνικά χωριά Ράδοβον, Λάπροβον57, Καµαρότι58, Σάβιακον,  
Κιουπρή59, Κεµιλή, Μπαρακλή, Βέτρινα εξεβουλγαρίσθησαν βία από της πρώτης ηµέρας. Οι Βούλγαροι  
διήρπασαν τα ποίµνια και τα γεννήµατα των Ελλήνων µη θίξαντες ποσώς τα των Βουλγάρων. Εν ∆εµίρ-
Ισάρ εστρατολόγησαν εξ ηλικίας. Μετά το Πάσχα ήρπασαν Ελληνικά σχολεία, όπως τα χρησιµοποιήσουν  
δήθεν ως νοσοκοµεία µη επιτρέψαντες την λειτουργίαν εις άλλο οίκηµα.

ΦΟΝΟΙ ΚΑΙ ΛΗΣΤΕΙΑΙ
Τη 2 Μαΐου συνέλαβον τον διευθυντήν των σχολείων των Μιρέδων ∆ηµητρακόπουλον, ον ωδήγησαν  

εις  Σέρρας, ένθα  εξηφανίσθη. Κατόπιν ήττης  των  Βουλγάρων  εν  Λαχανά  Βουλγαρικός  στρατός  επι-
στρέψας τη 22α Ιουλίου60 εις ∆εµίρ-Ισάρ ελεηλάτησε καθ’ όλην την νύκτα την αγοράν διαρρήξας Ελληνικά  
καταστήµατα. Οι κάτοικοι φοβηθέντες εκλείσθησαν εις τας οικίας. Τη 24η Ιουνίου διά τυµπανοκρουσίας  
προσεκάλεσαν τους κατοίκους να κατέλθωσιν εις την αγοράν και να ανοίξωσι τα καταστήµατά των.

Την πρωίαν της 25 Ιουνίου ήρξατο η σύλληψις των πολιτών εντός των οικιών των. Αι λεπτοµέρειαι  
είνε γνωσταί περί του φόνου του Μητροπολίτου και άλλων. Οι Βούλγαροι παρά την υπόσχεσιν ην έδωκαν  
εις τινας πολίτας, ότι θα φεισθώσι της ζωής αυτών απέναντι των χρηµάτων, άτινα έλαβον παρ’  αυτών, εν  
τούτοις τους εφόνευσαν.

ΕΓΥΜΝΩΣΑΝ ΚΑΙ ΣΚΡΕΟΥΡΓΗΣΑΝ ΜΙΑΝ ΓΡΑΙΑΝ
Τοιουτοτρόπως εφόνευσαν τον Κωνσταντίνον Γεωργίου παντοπώλην, αφού έλαβον παρ’ αυτού προη-

γουµένως 400 λίρας, τον Κωνσταντίνον Μώκαν αφού έλαβον πρότερον 500 λίρας, τον Κωνσταντίνον Σα-
πουντζήν αφού έλαβον 80 λίρας, τον Χατζή ∆ηµήτριον αφού Νικόλαν Ηλιάδην λαβόντες 100 λίρας.  
Γραιάν τινα ονόµατι Φεβρονίαν ηλικίας 65 ετών κατεκρεούργησαν αφού την εβασάνισαν γυµνήν χάριν  
χρηµάτων και απέσπασαν 20 λίρας.

ΑΚΑΤΑΝΟΜΑΣΤΟΙ ΤΕΡΑΤΩ∆ΙΑΙ
Εν τη οικία Γιαννάκη Νταλαµπέρα ήσαν συνηγµέναι πολλαί γυναίκες και παρθένοι καλών οικογε-

νειών, οι δε Βούλγαροι αξιωµατικοί, µολονότι υπεσχέθησαν ότι δεν θα θίξωσιν αυτάς αφού έλαβον προς  
τούτο 200 εικοσάφραγκα, προέβησαν εν τούτοις αµέσως αναιδέστατα εις σωµατικήν έρευναν επί των γυ-
ναικών και νεανίδων αφαιρούντες παν ό,τι πολύτιµον κόσµηµα επ’ αυτών. Μεθ’ ο επί παρουσία όλων συ-

57 Εννοείται το Λάτροβο, το σηµερινό Χορτερό
58 το σηµερινό Καµαρωτό
59 το σηµερινό Γεφυρούδι
60 Ορθογραφικό λάθος, εννοείται 22 Ιουνίου
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νέλαβον µίαν εξ αυτών, την Αγαθήν Θωµά, όπως την διακορεύσωσιν, αλλ’  αι γυναίκες έσβυσαν το φως,  
και άλλαι µεν διά της θύρας και άλλαι διά των παραθύρων εσώθησαν εκτός της οικίας διανυκτερεύσασαι  
εις σπήλαια και µύλους αθιγγάνων. Οι αξιωµατικοί κρατήσαντες την δυστυχή Αγαθήν και κορέσαντες τα  
πάθη των την εφόνευσαν τρέξαντες ακολούθως εις αναζήτησιν των λοιπών, αίτινες είχον διαφύγει. Επί-
σης διεκόρευσαν και πέντε άλλας παρθένους καλών οικογενειών, ων οι πατέρες εφονεύθησαν και ων  
αποσιωπώνται τα ονόµατα.

ΕΝΟΧΟΣ Ο ΣΤΡΑΤΟΣ
Εις τας εν ∆εµίρ-Ισάρ γενοµένας καταστροφάς ουδείς κοµιτατζής Βούλγαρος έλαβε µέρος, αλλά τα  

πάντα διεπράχθησαν υπό τακτικού Βουλγαρικού στρατού και αξιωµατικών Βουλγάρων του 12ου και  
21ου συντάγµατος ως και υπό νεοσυλλέκτων Βουλγαροµακεδόνων υπό την αρχηγίαν του υπολοχαγού του  
21ου συντάγµατος Μποσνάκωφ και του επιλοχίου Αλεξάνδρωφ.

Μεγίστην ζηµίαν υπέστη µεταξύ άλλων ο πλούσιος Οθωµανός έµπορος και κτηµατίας Χατζή Ιδαίς  
Ζαδέ, ούτινος αι ζηµίαι εις αρπαγέντα χρήµατα, ζώα, εµπορεύµατα, διάφορα δηµητριακά, έπιπλα, φο-
ρέµατα και λοιπά ανέρχονται περίπου εις 250 χιλ. φράγκων.

Οδηγός των Βουλγάρων αξιωµατικών και στρατιωτών διά τας ατιµώσεις, αρπαγάς και φόνους υπήρ-
ξεν ο Βούλγαρος δήµαρχος ∆εµίρ Ισάρ Τσιτκούσωφ, φανατικός Βούλγαρος εκ Βελεσσών. 

Η εφηµερίδα φιλοξενούσε επίσης ένα ποίηµα του Τάκη Μπαρλά, που εκείνη την εποχή ήταν φοιτη-

τής στη Νοµική Σχολή του Πανεπιστηµίου Αθηνών και ο οποίος είχε εµπνευστεί από τη Νιγρίτα. 

ΝΙΓΡΙΤΑ
Ζωής κι ακράτης
Χαράς κροντήρι,
Ωραία Νιγρίτα...

Με των δρυµών σου, οπ' ευωδάν, τα ολόστερα κρίνα
Και των κισσών σου, ανθοστεµµένη, τα χολάτα
∆ροσόφυλλα - Εστιάδα στη θυµέλη
Μιας ένθεης λατρείας, που σε πυργώνει
Στη θύελλα των βαρβάρων βράχου ασπίδα
Ανέσβιστο, το ανέσπερο της Πίστης
Φέγγος, κρατούς, µεσ' στης δουλειάς τα σκότη,
Κι αµάραντη την άθερη αγριλίδα
Του Γένους, που, τρανόρριζη, απ' τα βύθη
Αρχαίων αιώνων, τους αδρούς χυµούς βυζαίνει...

Στα φοινικόρροδα λειβάδια, µε την άγρια
Κραυγή µεστών δροµέων, και το τραγούδι
Των λιγερόηχων άχραντων παρθένων σου,
Ιερουργούς, Ιεροφάντισσα του Ωραίου....

  Τώρα τα χείλη, έχουν σιγάσει, τα θεόλαλα
  Και της ζωής ο θρος για πάντα εσβύστη...
  Ουδ'  αντηχάει, στου εσπερινού το σόθαµπο,
  Των λιγερώνε - όπου στη στράτα απάωρες
  Σκυφτές ακούαν - τα φρένα αναγαλλιάζοντας.
  Τ' ώρηου βοσκού η αποθυµία από τα βουνόπλατα
  Μες τον αχό του αυλού γλυκά χυµένη...

  Φεγγοβολή τρανής θυσίας µυριόφλογη
  Με τα γλυκά αιθήρια σµίγει. Αιµατοστάλακτη
  Ζωσµένη ηρώαν αλουργίδα και τ' ακάνθινο
  Στεφάνι της οδύνης, στο βωµό
  Του µαρτυρίου, ατρέµητη, ανεβαίνοντας.
  Την υστερνή πνοή σου, ω Ιφιγένεια
  Που σφάγιον εθυσιάσθης, στη µατόδιψη
  Νίκη προσφέρνεις - θυµιατόν αλόης χιλιάκριβο.

Καηµού κι αστέρευτου
∆ακρύου υδρία,
Μαύρη Νιγρίτα...

Τις απρόσκλητες επισκέψεις Βουλγάρων αξιωµατικών στα σπίτια Σερραίων, όπου επιδίδονταν σε 

γενικό πλιάτσικο, σχολίαζε ο Γεώργιος Τσοκόπουλος (υπέγραφε µε το ψευδώνυµο «Φιλέας Φογγ») στο 

χρονογράφηµά του, που δηµοσιεύτηκε στην πρώτη σελίδα των Καιρών. 
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ΛΑΟΣ ΠΟΝΤΙΚΟΜΑΜΗ∆ΩΝ...
Ο Βούλγαρος αξιωµατικός, ο οποίος κατέλησε εις κάποιο αρχοντικό σπίτι Έλληνος των Σερρών  

τρώγων το βράδυ εις το τραπέζι του φιλοξενούντος αυτόν του ανήγγειλε την ευχάριστον είδησιν.
- Αύριον έρχονται από το ∆εµίρ-Ισσάρ δύο συνάδελφοί µου και θα τους φιλοξενήσω εδώ.
Του Έλληνος οικοδεσπότου δεν εζητείτο ούτε η άδεια. Εποµένως ο άνθρωπος έκαµε την ανάγκην φι-

λοτιµίαν, εξεροκατάπιε και είπε:
- Μπα, τι λόγος! Πολύ ευχαρίστως!
Την εποµένην ήλθον οι αξιωµατικοί συνάδελφοι του πρώτου, κατέλυσαν εις το σπήτι, έφαγαν, ήπιαν,  

και διευθυνθέντες εις την κρεµάστραν εις την οποίαν εκρεµώντο διάφορα επανωφόρια, εδιάλεξαν δύο, τα  
καλλίτερα, και τα επήραν λέγοντες εις τον οικοδεσπότην:

- Ωραία αυτά τα παλτά. Θα τα πάρωµε.
- Να τα πάρετε, είπεν ο άνθρωπος κατάπληκτος προ αυτής της λωποδυσίας.
Μετά δύο ηµέρας ο αρχικώς καταλύσας εις το σπήτι εκείνο Βούλγαρος αξιωµατικός, εδήλωσεν εις τον  

οικοδεσπότην ότι θα φύγη και αυτός. Ο Ελληνικός στρατός επροχωρούσε και εσχεδιάζετο η καταστροφή  
των Σερρών. Όταν ο Βούλγαρος έφυγε, ο οικοδεσπότης είδε µε κατάπληξιν ότι... του έλειπαν όλα τα µα-
χαιροπήρουνα της τραπέζης.

Όσον απίστευτα και αν φαίνωνται αυτά τα πράγµατα είνε εν τούτοις αληθινά.
Ο Βούλγαρος είτε πολιτικός είνε, είτε αξιωµατικός του τακτικού στρατού, είτε βουλευτής, είτε υπουρ-

γός, είτε αρχιστράτηγος, έχει µέσα του τον κοµιτατζήν. Το πλιάτσικο είνε τόσον φυσικόν εις τον λαόν αυτόν  
των Ποντικοµαµήδων ώστε δεν τηρούνται ούτε τα προσχήµατα. Βουτά όπου ηµπορεί να βουτήξη χωρίς να  
αισθάνεται την παραµικράν στενοχωρίαν ως να κάµνη απλούστατα επιβεβληµένον καθήκον.

Και αφού την λωποδυσίαν των την αντιλαµβάνωνται ως καθήκον, δεν κάµνουν διάκρισιν µεταξύ  
ξένων και ιδικών των. Αξιωµατικοί έπαιρναν από τας κατακτηθείσας χώρας τα υποκάµισα των γυναικών  
και τα έστελναν εις την Σόφιαν. Και εις την Σόφιαν κατηρτίσθη µία Κυβέρνησις, της οποίας όλοι οι υπουρ-
γοί έχουν λογαριασµούς µε την δικαιοσύνην διά καταχρήσεις.

Είνε αναµφισβήτητον ότι ο Βουλγαρικός στρατός ευρισκόµενος επί ιδικού του εδάφους, επεινούσε και  
εξακολουθεί να πεινά. Μ’ όλα ταύτα τα τρόφιµα ούτε έλειπαν ούτε ήτο δυνατόν να λείψουν. Η Κυβέρνησις  
είχε κάµη κολοσσιαίας προµηθείας. Τι συνέβαινε λοιπόν;

Απλούστατα. Οι διαχειρισταί των στρατιωτικών ειδών εννοούσαν να κρατήσουν τας προµηθείας διά  
τον εαυτόν των. Φορτία ήρχοντο από την Βουλγαρίαν και έπαιρναν άλλους δρόµους. Και φορτία εγύριζαν  
εις την Βουλγαρίαν διευθυνόµενα εις τα σπήτια των διαχειριστών. Ένας Βούλγαρος της Θεσσαλονίκης  
πριν εκκενωθή ακόµη η πόλις έλεγεν εις Τούρκον, ο οποίος το διηγείται τώρα φανερά και ορκίζεται περί  
της αληθείας:

- Εξασφαλισθήκαµε από υπηρέτριες. Όλοι οι αξιωµατικοί εστείλαµε εις τα σπήτια µας Ελληνίδες και  
Τουρκοπούλες από την Μακεδονίαν και από την Θράκην, ώστε για πολλά χρόνια δεν θα έχουµε ανάγκην  
να πληρώνωµε την υπηρεσίαν µας.

Μικροί και µεγάλοι λοιπόν, κοµιτατζήδες στρατιώται και στρατηγοί, διήρπαζων πράγµατα πολύτιµα  
και πράγµατα ευτελή, έµψυχα και άψυχα, λίρες και κεραµίδια, ανθρώπους και ζώα. Εκατόν µεγάλα κάρρα  
εφορτώθησαν από τας Σέρρας. Μέσα εις τα κάρρα αυτά ήσαν δέµατα περιλαµβάνοντα µεσοφόρια, µαντή-
λια, µαχαιροπήρουνα, άλλα είδη. Αυτά ήσαν το πλιάτσικο των αξιωµατικών.

Φαντασθήτε τον κ. ∆ούσµανην κλέβοντα µαχαιροπήρουνα και τον κ. Μοσχόπουλυον βουτώντα παλτά,  
και τον κ. Μεταξάν στέλλοντα εις τας Αθήνας κλεµµένα υποκάµισα!

Ω, Πρώσσοι!...

Την ανταπόκριση του απεσταλµένου της παρισινής Le Matin στη Θεσσαλονίκη για τη σύλληψη κο-

µιτατζήδων σ’ ένα χωριό κοντά στο ∆εµίρ Ισσάρ αναπαρήγαγε η Νέα Ηµέρα:
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ΣΥΛΛΗΨΙΣ ΚΟΜΙΤΑΤΖΗ∆ΩΝ ΕΙΣ ΣΕΡΡΑΣ
Επανήλθα από τις Σέρρες. Η πόλη πυρπολήθηκε. Οι σκηνές που εκτυλίχθηκαν είναι αφάνταστες όπως  

και τα βασανιστήρια, σωµατικά και ηθικά, του πληθυσµού.
Σ’ ένα χωριό που κατέχεται από τον ελληνικό στρατό κοντά στο ∆εµίρ Ισσάρ, ένας αξιωµατικός επι-

φορτισµένος µε την τήρηση της τάξης πυροβολήθηκε από κάποια οικία.
Αφού έγινε έρευνα, ανακαλύφθηκαν σ’ αυτή δεκαοκτώ κοµιτατζήδες, οι οποίοι, όταν ρωτήθηκαν, δή-

λωσαν ότι δεν έχουν ούτε βόµβες ούτε δυναµίτιδα, αλλά από τις γενόµενες εκρήξεις πιστοποιήθηκε η  
ύπαρξη εκρηκτικών υλών σ’ αυτήν. Συνελήφθησαν ακολούθως και άλλοι δεκαπέντε κοµιτατζήδες.

Η Εστία ενηµέρωνε για τη σύσταση ∆ικαστηρίων στην πόλη των Σερρών.

∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΑ ΕΙΣ ΤΑΣ ΣΕΡΡΑΣ
∆ι’ αποφάσεως του Γεν. ∆ιοικητού Μακεδονίας, δηµοσιευοµένης εις το εν Θεσσαλονίκη εκδιδόµενον  

παράρτηµα της «Εφηµερίδος της Κυβερνήσεως», συνεστήθησαν εν Σέρραις Πρωτοδικείον και Ειρηνοδι-
κείον.

Εν τω µεταξύ, στο πρωτοσέλιδό της η Πατρίς σκιαγραφούσε το προφίλ του αµφιλεγόµενου Καρα-

γκιόζωφ, του δηµάρχου των Σερρών επί βουλγαρικής κατοχής, ο οποίος είχε πλέον συλληφθεί από τις 

ελληνικές αρχές.

Ο ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΩΦ: ΒΙΟΣ ΚΑΙ ΠΟΛΙΤΕΙΑ
ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ, 6 Ιουλίου (Του ανταποκριτού µας) – Θα εµάθατε βεβαίως ότι ο περίφηµος Καρα-

γκιόζωφ, τέως δήµαρχος Σερρών, είχε την αναίδειαν να έλθη µετά των προσφύγων εις Θεσσαλονίκην.
Ενόµισεν ίσως ότι η παρουσία του εν µέσω ηµών θα τον εξιλέωνε και θα του έδιδε άφεσιν αµαρτιών.  

Ηπατήθη, όµως, διότι αι αρχαί µας αντί να του ενοικιάσουν δωµάτιον εις το «Σπλέντιτ» και να του παρα-
θέσουν τιµητικά γεύµατα εις το «Όλυµπος Πάλας» ή τον Λευκόν Πύργον, τον συνέλαβον και τον ωδήγη-
σαν εκεί όπου έπρεπε να οδηγηθή κάθε άνθρωπος όστις θα ηρνείτο έστω και διά µίαν στιγµήν τον εθνι-
σµόν του διά να χρησιµεύση ως όργανον των σφαγιαστών των αδελφών µας και των εµπρηστών των Ελ-
ληνικών πόλεων, κωµών και χωρίων. Ο κ. Καραγκιόζωφ δεν είνε άνθρωπος άξεστος, ώστε να δικαιολο-
γήται η προς τους Βουλγάρους δουλική του συµπεριφορά και τυφλή του υπακοή.

Είνε δικηγόρος, µε µόρφωσιν ευρείαν και µε αντίληψιν όχι µικράν.
∆ιά να ικανοποιήσωµεν την περιέργειαν των αναγνωστών της «Πατρίδος» τον παρουσιάζοµεν.
Είνε αναστήµατος υψηλού, ηλικίας 50-55 ετών, µάλλον εύσωµος, µε οφθαλµούς πονηρούς και σπιν-

θηροβόλους. Προτού εισέλθουν οι Βούλγαροι εις τας Σέρρας, ωνοµάζετο Χρήστος Καραγκιόζης, εξήσκει  
δε το δικηγορικόν του επάγγελµα λίαν επικερδώς. Όταν εισήλθον οι Βούλγαροι εις τας Σέρρας, ο κ. Κα-
ραγκιόζης, υπήρξεν ο µόνος όστις εδεξιώθη τας αρχάς, κατόπιν δε, όταν διήλθεν ο Φερδινάνδος εκ Σερ-
ρών, έσπευσεν εις τον σιδηροδροµικόν σταθµόν διά να τον προσφωνήση Βουλγαριστί. Οι Βούλγαροι, εν-
θουσιασθέντες εκ των δειγµάτων τούτων του φιλοβουλγαρισµού του, τον διώρισαν δήµαρχον και του  
επέβαλον να αλλάξη το όνοµά του. Και αυτός εδέχθη ευχαρίστως και από Καραγκιόζης όλως αιφνιδίως  
µετωνοµάσθη Καραγκιόζωφ προς µεγάλην χαράν των Βουλγάρων και ιδιαιτέρως του εκεί διαµένοντος  
στρατηγού Βούλκωφ.

Ο Καραγκιόζωφ είχε παίξει ρόλον σπουδαιότατον και κατά το παρελθόν οπότε ψυχή τε και σώµατι εί-
χεν αφοσιωθή εις τους Τούρκους. Τιµής δε ένεκεν του έδωκαν τον βαθµόν του Μπαλιά, δυνάµει του οποί-
ου ηδύνατο να φέρη ξίφος και στολήν χρυσοποίκιλτον. Η χρυσοποίκιλτος στολή εθάµβωσε πολύ τότε τον  
κ. Καραγκιόζην και τον µετέβαλε, µετά την ανακήρυξιν του Συντάγµατος, εις ένα των ενθερµοτέρων οπα-
δών του Νεοτουρκικού κοµιτάτου. Οι Νεότουρκοι ανθ’ ων υπέρ αυτών έπραξε, του εξέθηκαν βουλευτικήν  
υποψηφιότητα αλλ’ απέτυχε πανηγυρικώς και µετά πολλών επαίνων.
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Μετά την αποτυχίαν του οι Νεότουρκοι τον εκάλεσαν εις την Κωνσταντινούπολιν και τον διώρισαν  
διερµηνέα του τµήµατος της δηµοσίας Ασφαλείας, εις θέσιν δηλαδή αρκετά προσοδοφόρον.

Όπως αντιλαµβάνεσθε, ο περίφηµος Καραγκιόζωφ είχε βίον και πολιτείαν.
Ολίγον προ της ενάρξεως των τελευταίων εχθροπραξιών οι Βούλγαροι τον αντικατέστησαν διά του  

Μουστάκωφ, όταν δε ο στρατός µας προήλασε και διεδόθη ότι φθάνει εις τας Σέρρας, ο Καραγκιόζωφ κα-
τέφυγεν εις το χωρίον Κουµάριανην, οπόθεν αφίκετο εις Θεσσαλονίκην, έτοιµος να ζητήση και ρέστα διά  
την πατριωτικήν αυτού δράσιν. Αι αρχαί όµως, καθώς και ανωτέρω σας γράφω, τον συνέλαβον και τον  
ωδήγησαν εις το φρέσκο, όπου αναµφιβόλως θα αναµιµνήσκεται περασµένων µεγαλείων.

Προσωπικώς αυτός προσπαθεί να ελαφρύνη την θέσιν του, λέγων ότι εις ουδέν έπταισε, διότι οι Βούλ-
γαροι τον διώρισαν δήµαρχον εν ηµέραις, καθ’ ας υφίστατο η συµµαχία και αι σχέσεις µας ήσαν εγκάρδιοι.

Πλείστοι όµως πατριώται του Σερραίοι αντιτάσσουν εις τούτο το παρελθόν γέµον από δουλοπρέπειαν  
και ταπείνωσιν της Ελληνικής του καταγωγής χάριν αξιωµάτων, υποστηρίζουν δε ακόµη, ότι ηδύνατο να  
δεχθή το δηµαρχιακόν αξίωµα χωρίς εν τούτοις και ν’ απαρνηθή το Ελληνικόν του όνοµα και εκολπωθή  
το Βουλγαρικόν «ωφ».

Η δικαιοσύνης ασφαλώς θα διευκρινήση τα πράγµατα και θα τον αφήση ελεύθερον, εάν τον κρίνη  
αθώον. Εάν αντιθέτως εύρη και το ελάχιστον στοιχείον το οποίον να τον βαρύνη, θα τον τιµωρήση παρα-
δειγµατικώς και θα τον στιγµατίση ως ένα κατάπτυστον αρνησιπάτριδα και προδότην.

Θέλετε τώρα να µάθετε και µίαν τεραστίαν αντίθεσιν; Ο γυναικάδελφος του Καραγκιόζη, Κ. Σταµού-
λης, είνε ο απαχθείς και σφαγείς υπό των Βουλγάρων. Νέος µε πατριωτισµόν άσβεστον και µε αισθήµατα  
µεγάλα. 

∆ιά να δειχθή όµως άκαµπτος απέναντι των Βουλγάρων και διά να περιφρονήση πλειστάκις τας απει-
λάς των, έπεσεν υπό τα πλήγµατα της δολοφονικής των µαχαίρας.

Ορισµένες από τις προσφορές ιδιωτών για τα θύµατα των Σερρών δηµοσίευσε το Εµπρός: 

ΟΙ ΕΡΑΝΟΙ ΤΗΣ ΠΑΤΡΙΩΤΙΚΗΣ ΠΕΡΙΘΑΛΨΕΩΣ
Κατά το τελευταίον δελτίον της Κεντρικής επιτροπής Πατριωτικής περιθάλψεως, αι εισφοραί ανέρχο-

νται εις 18007.50 δραχ, µεταξύ των οποίων και χθεσινή εισφορά της κ. Αικατερίνης Θρ. Μάνου διά τα θύ-
µατα των Σερρών εκ 10 χιλ δραχµών, του κ. Γ. Πασπάτη εκ µέρους της εν Λίβερπουλ κοινότητος διά τον  
αυτόν σκοπόν εξ 7572 δραχ.

Εις την Επιτροπήν απέστειλε και η Α.Β.Υ. η πριγκήπισσα Αλίκη 11 δέµατα µεγάλα περιέχοντα ανδρικάς  
ενδυµασίας διά τα θύµατα των Σερρών.

Στην ίδια εφηµερίδα, ο Α. Μαυρουδής κατέγραφε τις εντυπώσεις του ύστερα από ένα οδοιπορικό 

στην ευρύτερη περιοχή των καταστροφών ξεκινώντας από το Σιδηρόκαστρο και καταλήγοντας στη 

∆ράµα. Το άρθρο περιελάµβανε συνοµιλίες µε απλούς ανθρώπους, ενώ ο Μαυρουδής δεν έκρυβε τη θε-

τική έκπληξή του για την αισιοδοξία των Σερραίων και τις χαρούµενες φυσιογνωµίες τους παρά το 

µέγεθος της καταστροφής.

∆ΙΑ ΜΕΣΟΥ ΤΗΣ ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗΣ
[...] Ειδικός απεσταλµένος του «Εµπρός» περιέγραψεν ήδη εκτενώς την καταστροφήν των Σερρών. 

Αρκούµαι να σηµειώσω µόνον ότι ενώ διεσχίζαµεν την ερειπωµένην πόλιν, οι κάτοικοι εχαλούσαν τον  
κόσµον από το «Ζήτω».

- Ζήτω η Ελλάς! Ζήτω η Γαλλία! Ζήτω η Ελευθερία!61

61  Μαζί του ταξίδευαν άλλοι δύο δηµοσιογράφοι, ένας Γάλλος κι ένας Ρώσος, γι’ αυτό και η επίδειξη χαράς προς τη Γαλλία.
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Και όταν εσταθµεύσαµεν δι’ ολίγην ώραν εις την πλατείαν, ευρέθηµεν εν µέσω πλήθους το οποίον  
επανηγύριζε. Από τας είκοσι επτά συνοικίας των Σερρών, αι είκοσι είνε πλέον χαλάσµατα. Από τας χι-
λιάδας όµως των Σερραίων κανείς δεν έχει συντριβεί από το µέγεθος της καταστροφής. Πού τα πρόσωπα  
τα θλιµµένα, που επερίµενα να ιδώ! Παντού συναντώ φυσιογνωµίες χαρούµενες! Οι Σερραίοι πλανώνται  
εύθυµοι ανάµεσα εις τα σκεπασµένα από στάχτην ερείπια των σπιτιών των.

- Βλέπεις, µου λέγει ένας µεσόκοπος έµπορος, πλούσιος έως προχθές, τα σπίτια που εχάσαµε αξίζουν  
πολύ λιγώτερο από την ελευθερίαν που εκερδίσαµε.

Είνε µεσηµέρι και ο αέρας της εξοχής έχει ήδη εκτελέση πληρέστατα χρέη µαστίχας. Καταφεύγοµεν εις  
το «Ιµπέριαλ», ελληνικόν ξενοδοχείον διασωθέν ως εκ θαύµατος.

- Λίγες µελιτζάνες ιµάµ-µπαϊλντί µου έµειναν, σπεύδει να δηλώσει ο ξενοδόχος, και δύο µποτίλιες σα-
µπάνια που δεν κατώρθωσαν να ξετρυπώσουν οι Βούλγαροι. Αυτά έχοµε και τίποτε άλλο.

Προγευµατίζοµεν βιαστικά, ενώ µερικοί Σερραίοι µας διηγούνται µε απάθειαν εκπληκτικήν πώς εκάη-
σαν τα σπίτια των.

- Βούλγαροι ιππείς µε δαυλούς στο χέρι και άλλοι µε ψεκαστήρας γεµάτους πετρέλαιο διέτρεχαν την  
πόλιν... Εντός διαστήµατος ωρών µόνον 3800 - 4000 ελληνικά σπίτια είχον παραδοθή εις τας φλόγας.

Αν ο δρόµος µεταξύ Ντεµίρ-Ισσάρ και Σερρών ειµπορεί µόλις και µετά βίας να ονοµασθή δρόµος, τι  
να ειπή πλέον κανείς διά την συνέχειαν; Το αυτοκίνητόν µας υφίσταται µεταµορφώσεις τας οποίας θα  
εδυσκολεύετο να φαντασθή και ο Οβίδιος! Πότε αναρριχάται σαν µουλάρι, πότε δίκην αεροπλάνου εκτε-
λεί τροµακτικάς βολ πλανέ εις επικινδύνους κατηφόρους. Αλλά οι σωφέρ δεν χάνουν την ψυχραιµίαν των.  
Αλλάζουν ταχύτητας, σφίγγουν το φρένο, ανοίγουν τα µάτια των τέσσερα και κάποτε µας επιτάσσουν  
όλους διά να ξεκολλήσωµε το αυτοκίνητον από τον βούρκον των τελµάτων ή από την ιλύν του ποταµού.  
Και έτσι, µε απροόπτους σταθµούς, µε συχνά ανεβοκατεβάσµατα και αδιακόπους κλονισµούς διασχίζοµεν  
τα γραφικά και πλούσια τοπεία της Μακεδονίας. Χωρικοί ντυµένοι στα άσπρα, άλλοι µε άλικα φεσάκια  
οµοιάζοντες από µακρυά µε πιερρότους, γυναίκες µε ποικιλόχρωµα σιγούνια σκύβουν επάνω στην γη και  
την περιποιούνται στοργικά την γην αυτήν, η οποία µοιραίως επρόκειτο να χρησιµεύση ως διάκοσµος  
µιας από τας τροµερωτέρας τραγωδίας του κόσµου. Αι εικόνες που περνούν από τα µάτια µας ποικίλλουν  
κατά τον περιεργότερον τρόπον. Εδώ εκτείνεται µία πεδιάς αποπνέουσα γαλήνην και ηρεµίαν. Βουβάλια  
βόσκουν και αγρόται λιχνίζουν το σιτάρι. Ολίγα χιλιόµετρα πάρα κάτω ένα χωριό - η Ράχωβα παραδείγ-
µατος χάριν - έχει µεταβληθή εις αποτρόπαιον πυροτέχνηµα. Στέγαι τριζοβολούν, κεραµίδια κυλίονται  
κατά γης µε γδούπον, οι κάτοικοι έχουν φύγει τροµαγµένοι... Αλλά ποία πόλις, ποία κωµόπολις, ποίον χω-
ριουδάκι δεν υπέφερε από την επιδροµήν των βαρβάρων. Χρυσά νοµίσµατα ελάχιστα διεσώθησαν εις τα  
µέρη, τα οποία είχε καταλάβη ο βουλγαρικός στρατός. Το ξάφρισµα επετελέσθη µε τέχνην µοναδικήν. Εί-
κοσι λίρες ο ένας, δέκα ο άλλος, πενήντα, εκατόν ή διακοσίας ο προύχων, όλοι ποιος λίγο, ποιος πολύ συ-
νεισέφεραν διά να υπερπληρωθή η βουλγαρική απόχη.

Ο αρχιµανδρίτης κ. Συρµακέζης, µου διηγείται εις την Ζηλιάχοβα, ότι αφού οι Βούλγαροι στρατιώται  
τον εκτύπησαν, του εζήτησαν και πληρωµήν διά τον κόπον των.

- Τους έδωσα τρεις λίρες και µε άφησαν ήσυχο για λίγες ηµέρες... Ό,τι υπεφέραµεν, προσέθεσεν επι-
γραµµατικώς, κατά τους οκτώ µήνας της βουλγαρικής κατοχής, δεν υπέστηµεν κατά τους πέντε αιώνας  
της τουρκικής κυριαρχίας.

- Να γείνης Βούλγαρος, του έλεγαν οι φιλελεύθεροι αντιπρόσωποι του Βασιλέως Φερδινάνδου.
Και επειδή ο αρχιµανδρίτης ανθίστατο.
- Επί τέλους, του είπε κάποτε ένας αξιωµατικός του βαρβαρικού στρατού. Μάθε και τούτο, Πάτερ  

µου. Ο Χριστός ήτο Βούλγαρος.
Εις την Ζηλιάχοβα συνοµιλώ επί ολίγην ώραν και µε µίαν συµπαθητικήν κυρούλα από τα περίχωρα.  

∆εν είνε πολύ ηλικιωµένη καθώς µε βεβαιώνουν διάφοροι συντοπίται της. Αι αλλεπάλληλοι όµως δυστυ-
χίαι της έχουν αυλακώση το πρόσωπον. Βούλγαροι στρατιώται, οι οποίοι εγκατεστάθησαν εις το καλύβι  
της, έσφαξαν τον άνδρα της και έφθειραν διά της βίας τας δύο της θυγατέρας...
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- Ένα βράδυ ο άντρας µου δεν γύρισε να κοιµηθή. Τον εγύρεψα παντού... Ύστερ’ από τρεις ηµέρες µόνο  
ευρήκαµε το πτώµα του έξω από το χωριό, σε κάποιο ρέµα... Τρόµαξα να τον γνωρίσω.

Εις την Ζηλιάχοβα επίσης ακούω  και άλλην  φρικιαστικήν διήγησιν από τον κ. Βασίλειον Καρα-
µπέτσην, έµπορον αποικιακών εν Καβάλλα,  τον οποίον οι Βούλγαροι έκλεισαν αυθαιρέτως εις τας φυλα-
κάς των Σερρών.

- Γιατί µ΄ εφυλάκισαν, δεν θέλησαν να µου ειπούν ποτέ. Ένα βράδυ µ’ επήραν οι χωροφύλακες από  
εδώ και µ’  έρριξαν εις ένα σκοτεινό µπουντρούµι των Σερρών. Μ’  εκράτησαν τρεις µήνες σχεδόν και το τι  
είδα εν τω µεταξύ είνε ανεκδιήγητον. Τι βασανιστήρια. Τι απανθρωπίαι! Ακούστε τούτο µόνον. Μίαν  
ηµέρα µας έφεραν εις το ίδιον διαµέρισµα και ένα γνωστόν οπλοπώλην των Σερρών, αφού ο αστυνόµος  
του έδωσε µερικές δυνατές καµουτσικιές...

Από τα κάγκελλα της φυλακής ο οπλοπώλης κατώρθωσε να διαµαρτυρηθή την εποµένην προς γνω-
στόν του ανώτερον Βούλγαρον αξιωµατικόν. Ο αξιωµατικός τα έβαλε µε τους χωροφύλακας, οι χωροφύ-
λακες µε τον αστυνόµον και ο αστυνόµος, φυσικά, µε εκείνον που ετόλµησε να διαµαρτυρηθή. Το απόγευ-
µα διέταξε να τον βγάλουν εις την αυλή και να τον ξαπλώσουν µισόγυµνο εις της πλάκες. Εκεί µ’ ένα κού-
τσουρο χονδρό άρχισε ο ίδιος να τον κτυπά. Όταν εκουράζετο παρέδιδε το ξύλο εις ένα χωροφύλακα, ο  
οποίος συνέχιζε το έργον του προκατόχου του.

Ο φυλακισµένος ελιποθύµησε και το αναίσθητον σώµα του έσυραν οι δήµιοι έως το µπουντρούµι...  
Όταν µετά δύο ώρας ήρχισε κάπως να συνέρχεται, ο αστυνόµος διέταξε να τον οδηγήσουν πάλιν εις την  
αυλή. Το µαρτύριον επανελήφθη και την εποµένην, ηµέραν της εισόδου του ελληνικού στρατού εις τας Σέρ-
ρας, ο οπλοπώλης εξέπνευσεν εις το ελληνικόν πλέον στρατιωτικόν νοσοκοµείον.

Όταν φθάνωµεν εις την Αλιστράτην, ο ήλιος ετοιµάζεται ν’ αποσυρθή εις τα πορφυρά δώµατά του.  
Πρέπει να σπεύσωµεν προς την ∆ράµαν και δι’ αυτό µόλις προφθάνοµεν να ιδούµε µερικά από τα πο-
λυάριθµα σπίτια που ενέπρησαν οι Βούλγαροι και εκεί.

- Μεγάλη καταστροφή µας έκαµαν, λέγουν οι Αλιστρατινοί που µας περιεκύκλωσαν.
Και δεν είνε βέβαια υπερβολικοί. Τα χωρία και αι κωµοπόλεις της περιφερείας αυτής ήσαν προ τινος  

ακόµη εύπορα. Τα περισσότερα σπίτια είνε δίπατα και δεν µπορούσες, κατά την έκφρασιν ενός χωρικού,  
να φέρης βόλτα από το πράµα.

- Τι παπλώµατα! Τι κουβέρτες! Ως και σεντόνια µεταξωτά! Τώρα πάνε ούλα!..
Ο ίδιος κατορθώνει εις µίαν στιγµούλα να µου διηγηθή ένα πάθηµά του.
- Όταν εµπήκαν οι Βούλγαροι, τους ενόµιζα για χριστιανούς, µαθές. Ήρθε λοιπόν ένας αξιωµατικός να  

κοιµηθή στο σπίτι µας. Του έδωσα το καλλίτερο κρεββάτι και τα πλουσιώτερα σκεπάσµατα. Το πρωί, όταν  
πήγε η γυναίκα µου να σιγυρίση, δεν έµεναν παρά τα σίδερα του κρεββατιού. Γειτόνοι µας είπαν έπειτα  
πως άµα ξύπνησε ο λεβέντης άρχισε να πετάη από το παράθυρο στρώµατα, σεντόνια, µαξιλάρες. Από  
κάτω ένας στρατιώτης, ο δικός του βέβαια, τα µάζεψε και «από δω παν κι άλλοι...».

Αργά, µε αγωνία σχεδόν κατεβαίνει το αυτοκίνητον την απότοµον κατωφέρειαν της Αλιστράτης. Επί  
τέλους ευρισκόµεθα εις δρόµον ίσον, ευπρεπή, οµαλόν, όταν ένας χωρικός µας απευθύνει απελπισµένα  
νοήµατα.

- Τι τρέχει;
- Σταθήτε! Σταθήτε!
Στεκόµεθα λοιπόν, ο χωρικός πλησιάζει και µε φωνήν της οποίας το τρέµουλο είνε εκφραστικώτατον  

προβαίνει εις την ακόλουθον ανακοίνωσιν.
- Εκεί κάτω είνε Βουλγάροι καβαλαρέοι. Τώρα δα πυροβόλησαν κάτι αραµπατζήδες.
- Είσαι βέβαιος;
- Βέβαιος για.
- Τι να κάνωµε; Να προχωρήσωµε; Να ειδοποιήσωµε τας στρατιωτικάς αρχάς;
Μετά σύντοµον συµβούλιον αποφασίζοµεν τα εξής: Να παραλάβωµεν τα τρία µάνλιχερ που έχουµε  

µαζί µας και να προβώµεν εις αναγνωρίσεις. Αυτό και γίνεται. Σωφέρ και δηµοσιογράφοι σκορπίζοµε δε-
ξιά και αριστερά διά να ερευνήσωµεν τον ορίζοντα.
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- Κάτι βλέπω, φωνάζει ένας.
- Κι εγώ, αποκρίνεται άλλος.
Μαύρες σιλουέττες εµφανίζονται εις το βάθος, πέρα εις την καµπήν της δηµοσίας οδού. Η σιλουέττες  

πλησιάζουν κι εµείς προελαύνοµεν προς της σιλουέττες.
- Καλέ σαν οµπρέλλες µου φαίνονται, παρατηρεί ο οξυδερκέστερος.
- Ή παπάς είνε ο πρώτος ή...
- ... Πλάρι.
- Όχι... η γυναίκα..
Πράγµατι διακρίνονται οµπρέλλες και επί κεφαλής δεν είνε παπάς, ούτε πλάρι, αλλά γυναίκα ακολου-

θουµένη από ισχυράν κουστωδίαν οπλοφόρων.
- Μου κόψατε τη χολή, φωνάζει µία γηραιά αµαζών, έτσι καθώς σας είδα να πλησιάζετε µε τα όπλα.
Την καθησυχάζοµεν. Της δίδωµεν την διαβεβαίωσιν ότι δεν διψάµε σώνει και καλά για ανθρώπινο  

αίµα και ζητούµεν πληροφορίας από τους οπλοφόρους.
- Είδατε µήπως Βουλγάρους ιππείς;
- Ήσαν καµµιά εικοσαριά αλλά τους εκυνήγησε ο στρατός και εχάθηκαν...
Η πληροφορία όµως δεν είνε εντελώς ακριβής. Όταν εφθάσαµε εις το Τουρκοχώρι62 και ηναγκάσθη-

µεν να σταµατήσωµεν εις ένα γραφικόν µύλον διά να περάση το αυτοκίνητόν µας το τελευταίο και βαθύ-
τερο ποτάµι, οι χωρικοί, οι οποίοι ετριγύριζαν εκεί ωπλισµένοι έως τα δόντια µας εβεβαίωσαν ότι οι περί-
φηµοι Βούλγαροι ιππείς δεν ήσαν φαντασιώσεις. Είχαν σάρκας, οστά, όπλα και φυσίγγια και ήσαν εν κα-
ταυλισµώ εις απόστασιν δύο περίπου χιλιοµέτρων από τον µύλον.

- Βλέπεις εκεί δα δύο τρία φώτα; µου είπε ένας από τους µυλωνάδες. Εκεί βρίσκονται τώρα. Όλη νύ-
χτα δε θα µπορέσωµε να κλείσωµε µάτι. Αυτοί οι λήσταρχοι είνε άξιοι να κατέβουν και να µας σφάξουν.

Έχει σκοτεινιάση πλέον εντελώς και αναγκαζόµεθα να πάρωµε οδηγόν.
- Έρχεσαι µαζί µας, πατριώτη; 
- Μπράβο!
Ο πατριώτης ανεβαίνει διά πρώτην φοράν εις αυτοκίνητον και είνε ενθουσιασµένος.
- Πώς τρέχει ο δαίµονας, φωνάζει κάθε τόσο. Τύφλα νάχη και το γαϊδούρι και το µουλάρι και το άλογο...

62 ο σηµερινός Μυλοπόταµος ∆ράµας
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12 ΙΟΥΛΙΟΥ12 ΙΟΥΛΙΟΥ
Λεπτοµέρειες για τη σύσταση Πρωτοδικείου και Ειρηνοδικείου στις Σέρρες έγραφαν οι Αθήναι.

Η ∆ικαιοσύνη εν Σέρραις.
Εξεδόθη το 5ον φύλλον του παραρτήµατος της «Εφηµερίδος της Κυβερνήσεως», της εκδιδοµένης εν  

Θεσσαλονίκη.
∆ιά τούτου ο Γεν. ∆ιοικητής της Μακεδονίας τροποποιεί το ∆ιάταγµα περί οργανικής διαιρέσεως της  

κεντρικής υπηρεσίας της ∆ιοικήσεως Μακεδονίας. ∆ηµοσιεύει ∆ιάταγµα περί διαιρέσεως Πρωτοδικείου  
Σερρών, όπου θα υπαχθώσιν αι πόλεις, αι κωµοπόλεις και χωρία µετά των περιοχών των, αι υπαγόµεναι  
εις την τέως Οθωµανικήν υποδιοίκησιν Σερρών, καθώς και αι πόλεις, αι κωµοπόλεις και χωρία µετά των  
περιοχών των των υπαγοµένων εις τας τέως Οθωµανικάς υποδιοικήσεις Μελενίκου, ∆εµίρ Ισσάρ και Πε-
τριτσίου και κατεχοµένων υπό του Ελληνικού στρατού. Συνιστάται Ειρηνοδικείον εν Σέρραις.

Προτάσσει του διευθυντού των δικαστικών υποθέσεων µετετέθησαν ο ειρηνοδίκης Εδέσσης Χ. Πίστιας  
εις το Ειρηνοδικείον Σερρών, του Π. Παναγιώτου αναλαµβάνοντος τα καθήκοντα γραµµατέως του αυτού  
Ειρηνοδικείου.

Η ίδια εφηµερίδα δηµοσίευσε και τηλεγράφηµα από τη Βιέννη, που έδειχνε την επιφυλακτικότητα 

των γερµανικών κύκλων για τις καταγγελίες κατά των βουλγαρικών θηριωδιών στη Μακεδονία.

Η ΓΕΡΜΑΝΙΑ ∆ΙΑ ΤΑΣ ΒΟΥΛΓΑΡΙΚΑΣ ΩΜΟΤΗΤΑΣ
Η «Τάγεµπλαττ» πληροφορείται εκ Βερολίνου ότι η γερµανική κυβέρνησις τηρεί επιφυλακτικήν στάσιν  

σχετικώς µε τας καταγγελθείσας προς το Ευρωπαϊκόν δηµόσιον παρά του Βασιλέως της Ελλάδος Κων-
σταντίνου, φρικαλεότητας του Βουλγαρικού στρατού.

Απεστάλη υπό της Γερµανίας εις την Μακεδονίαν ανώτερος αξιωµατικός όπως αυτοπροσώπως βε-
βαιωθή περί των διαπραχθεισών υπό των Βουλγάρων σφαγών.

Ο ∆. Φιλιππίδης ήταν ο τρίτος κατά σειρά συνεργάτης του  Εµπρός που βρέθηκε στην πόλη των 

Σερρών. Κι αυτός καταγράφει την υποµονή των κατοίκων απέναντι στις συµφορές, αλλά και µια λύπη 

γιατί δεν µπόρεσαν να γιορτάσουν την ελευθερία τους, όπως την είχαν ονειρευτεί.

ΤΟ “ΕΜΠΡΟΣ” ΕΙΣ ΤΟΝ ΤΟΠΟΝ ΤΗΣ ΣΥΜΦΟΡΑΣ
ΣΕΡΡΑΙ, 7 Ιουλίου.-- Ευρίσκοµαι εις το µέσον της αγριωτέρας ερηµώσεως. Από τα µαυροκαπνισµένα  

ερείπια και συντρίµµατα αναθρώσκουσιν ακόµη νεφύδρια καπνού και αναδίδεται η κνίσσα και η δυσο-
σµία. Έκτασις απέραντος, περιλαµβάνουσα τρισχιλίας οικίας εις τας οποίας έσφυζεν άλλοτε η Σερραϊκή  
ζωή, αποτελεί τώρα αληθινήν κόλασιν, εις την οποίαν µόνον οι κρωγµοί των κοράκων διαταράσσουν την  
κυριαρχούσαν σιγήν του θανάτου.

Περιπατών διά των ερειπίων κατορθώνω µε πολλάς προσπαθείας να ανακαλύψω την κεντρικήν οδόν  
την Ελληνικής συνοικίας. Μου φαίνεται πως αναγνωρίζω το ξενοδοχείον «Σαντράλ» εις το οποίον το-
σάκις είχον φιλοξενηθή. Παραπλεύρως διακρίνω τα ερείπια του φωτογραφείου του κ. Λιόντα και κατά  
σειράν τόσας άλλας γνωστάς µου οικίας, µέχρι θεµελίων ερειπωθείσας.

Ιδού και το Ελληνικόν Προξενείον κτήµα οµογενούς, το οποίον εις άλλας ηµέρας απετέλει το πραγµα-
τικόν διοικητήριον της πόλεως και της επαρχίας Σερρών. Και ανεµνήσθην τας περί µετεµψυχώσεως ιδέας  
του κ. Σαχτούρη και τον αµίµητον χαρακτηρισµόν του ιδιορρύθµου προξενικού οικοδοµήµατος, τον οποί-
ον εξέφερεν ο κ. Νούντσος εις απάντησιν των µεγάλων επαίνων του ιδιοκτήτου όπως επιτύχη αύξησιν  
ενοικίου.
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- Βέβαια θαυµάσιον είνε, ευάερον τον χειµώνα και ευήλιον το θέρος.
Περιεργαζόµενος τα προξενικά ερείπια, ανεύρον θραύσµατα Βουλγαρικών οβίδων, άτινα παρέδωκα  

εις το Φρουραρχείον προς πιστοποίησιν ότι οι Βούλγαροι έστρεψαν από τον λόφον αυτά της πόλεως τα  
τηλεβόλα.

Χιλιάδες ψυχαί εις του δρόµους, άστεγοι, ελεειναί και τετραχηλισµέναι, αναµένουσι να χορτασθώσιν  
από τα ελέη της Ελληνικής φιλευσλπαγχνίας και αλληλεγγύης.

Εν τούτοις δεν γογγύζουσιν. Η θυσία της πόλεώς των, των περιουσιών των, η παντελής απώλεια και  
πάντων των υπαρχόντων η καταστροφή επισφραγίζουν τα αποτελέσµατα των νικών του Ελληνικού στρα-
τού.

Η ΜΕΓΑΛΟΠΡΕΠΗΣ ∆ΕΞΙΩΣΙΣ ΠΟΥ.. ∆ΕΝ ΕΓΙΝΕ
Μάλλον λυπούνται οι Σερραίοι διότι ένεκα της διαρπαγής και του εµπρησµού της πόλεως δεν κατώρ-

θωσαν να δεξιωθώσι και φιλοξενήσωσι τον Ελληνικόν στρατόν.
Όλα τα σπίτια των Σερραίων είχον ετοιµασθή όπως φιλοξενήσωσι τους ελευθερωτάς των. Το πτω-

χότερο σπίτι είχε προµηθευθή χιλιάδας σιγαρέτων, ποτά, τροφάς διά τον στρατόν. Αι πλουσιώταται προί-
κες των δεσποινίδων από µεταξωτά παπλώµατα, από χιονώδη σενδόνια, από µαλακά στρώµατα, είχον  
ξεδιπλωθή και είχον ετοιµασθή, διά τους κεκµηκότας από τας µάχας και τας πορείας. Αλλ’ όλα ταύτα εµα-
ταίωσεν η βάρβαρος χειρ των Βουλγάρων µεταβαλούσα εις καπνόν και εις τέφραν.

Όλοι οι Σερραίοι µε µίαν φωνήν διαµαρτυρόµενοι κατά της Βουλγαρικής βαρβαρότητος διακηρύττου-
σι κατά τον εντονώτερον τρόπον ότι προτιµούν να ζήσουν υπό τα ερείπια απηλλαγµένοι της Βουλγαρικής  
δουλείας.

ΛΕΙΨΑΝΑ ΠΛΑΤΣΙΚΟΛΟΓΗΜΑΤΩΝ
Εις το διοικητήριον φύρδην µίγδην τα Βουλγαρικά αρχεία. Εις τα ερµάρια και τα συρτάρια ανακαλύ-

πτονται τα επισηµότερα έγγραφα της Βουλγαρικής διοικήσεως, σκεπάζοντα διάφορα πλιατσικολόγια,  
πράγµατα ευτελή, αλλ’ ικανά να εκδηλώσουν τον βαθµόν της Βουλγαρικής απληστίας. Τα γυναικεία υπο-
κάµισα, τα καλύµµατα και ενδύµατα των βρεφών έχουσιν την µεγαλειτέραν προτίµησιν. Έπειτα τάπητες  
πεπαλαιωµένοι, κουβέρται τετριµµέναι, υφάσµατα τσίτινα, καλύπτραι, βελόνια, παραµάνες και κουδού-
νια, πληρούσι διάφορα δισάκια και διάφορα συρτάρια.

Εξηυτέλισαν οι Βούλγαροι και αυτούς τους µπουγαδοκλέφτας και µικρολωποδύτας. Το ένστικτον της  
κλοπής είνε έµφυτον εις τον Βούλγαρον. Η κλοπή και διαρπαγή ευτελεστάτων ειδών διά τα οποία θυ-
σιάζουν υπάρξεις και κατακαίουν πόλεις εις τον άξεστον και αγράµµατον στρατιώτην, όσον και εις τον  
τζέντλεµαν κατά το εξωτερικόν Βούλγαρον αξιωµατικόν. Εννοείται δεν εξαιρούνται του κανόνος αυτού  
διοικητικοί, δικαστικοί, ταχυδροµικοί, τελωνειακοί υπάλληλοι. Όλοι κλέπται και χείριστοι λωποδύται.

Ακούσατε τι µου διηγήθησαν. Βούλγαρος αξιωµατικός µετέβη µεσονύκτιον εις οικίαν Ελληνικήν όπως  
φιλοξενηθή.

- ∆εν έχοµεν µέρος, του απαντούν.
- Πώς δεν έχετε µέρος, ιδού εις την τραπεζαρίαν δεν κοιµάται κανείς. Αφίσατέ µε εδώ και σας δίδω  

τον λόγον της τιµής µου ότι δεν θα σας κλέψω ούτε ένα γυαλικό!
ΤΑ ΑΡΧΕΙΑ ΤΟΥ ΙΒΑΝΩΦ
Και τα περίφηµα αρχεία του στρατηγού Ιβάνωφ;
Εύρον εις εν συρτάριον του Βουλγάρου στρατάρχου δύο φωτογραφίας του αρχικοµιτατζή Τάσκα, την  

µίαν των οποίων αποστέλλω εις το «Εµπρός».
Ευρέθησαν και έγγραφα του Ιβάνωφ τηλεφωνούµενα προς τον αιµοχαρή Τάσκαν.
Εν των εγγράφων αυτών περιέχει την εξής διαταγήν:
«∆ιά τον Θεόν, διά την Πατρίδα, διά τον Φερδινάνδον τρέξε, τρέξε αµέσως εις τα γραικοµάνικα (δη-

λαδή τα Ελληνικά) χωρία και σφάξε τα γυναικόπαιδα».
Εις άλλο έγγραφον.
«Τι κάθεσαι και δεν τρέχεις να ενσπείρης εις τους γραικούς τον φόνον και την καταστροφήν. Σπεύσον  

διά τον Θεόν, διά την Πατρίδα, διά τον Φερδινάνδον».
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Και το αποτέλεσµα αυτής της ουδένα χαρακτηρισµόν επιδεχοµένης Βουλγαρικής διαγωγής, ην χαρα-
κτηριστικώς απιεκονίζουν αι προς τον Τάσκαν κακούργοι διαταγαί, ήτο η επαίσχυντος εκ Σερρών φυγή του  
περιφήµου στρατηγού.

Έφυγεν αισχρώς νύκτα και κρυφίως µη ειδοποιήσας ούτε αυτόν τον στρατιωτικόν διοικητήν Βούλκωφ,  
ούτε αυτόν τον πολιτικόν διοικητήν. Ο υπασπιστής του στρατάρχου, ταγµατάρχης Μαρκόλεφ, αποχαιρετί-
σας ελληνικήν οικογένειαν, εν η επί 3 µήνας εφιλοξενείτο, απήγαγε και τον υιόν της οικογενείας ταύτης, η  
τύχη του οποίου αγνοείται!

«Αυθεντικές λεπτοµέρειες» από την πυρπόληση των Σερρών, που αποδείκνυαν ότι αυτή έγινε εν 

γνώσει και κατόπιν διαταγής του βασιλιά της Βουλγαρίας Φερδινάνδου, παρουσίαζε ο «Μακκαβαίος» 

(ψευδώνυµο του  ∆ιονύσιου  Κόκκινου) για λογαριασµό της  Πατρίδος, ενώ επιπρόσθετα µετέφερε 

διάφορα περιστατικά από την περίοδο της βουλγαρικής κατοχής αλλά και µια συνοµιλία µε Μουσουλ-

µάνα Σερραία, που προερχόταν από τις επιφανέστερες οικογένειες της πόλης.

Ο ΣΤΡΑΤΗΓΟΣ ΙΒΑΝΩΦ ∆ΙΑΤΑΣΣΩΝ ΤΝ ΣΦΑΓΗΝ ΚΑΙ ΤΗΝ ∆ΗΩΣΙΝ
ΑΥΘΕΝΤΙΚΑΙ ΛΕΠΤΟΜΕΡΙΑΙ

- ΕΝ ΟΝΟΜΑΤΙ ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΩΣ ΦΕΡ∆ΙΝΑΝ∆ΟΥ
- ΚΡΑΤΟΣ ΛΟΠΩ∆ΥΤΩΝ - ΤΙ ΕΙ∆Ε ΜΙΑ ΧΑΝΟΥΜΙΣΣΑ

Είνε γνωστή η καταστροφή των Σερρών. Βεβαίως αν ήθελε κανείς ν’ αναγράψη όλας τας λεπτοµερείας  
της βουλγαρικής θηριωδίας που ηρήµωσε την ανθηράν πολιν, δεν θα ετελείωνε ποτέ. Θα ήτο δυνατόν να  
γραφή µία σειρά τόµων, των οποίων κάθε γραµµή θα ήτο και ένα δράµα, µία φρικαλεότης, µία µανιακή  
κτηνωδία από εκείνας των οποίων τα πρότυπα έδωσαν οι Ούννοι. Αγριότητες, των οποίων η πλέον ασή-
µαντος είνε ικανή να βαρύνη την θέσιν ενός λαού θέλοντος να ζη µε κράτος ιδικόν του ανά µέσω της Ευ-
ρωπαϊκής οικογενείας.

Αλλ’ υπάρχουν Βουλγαρισµοί καταπληκτικώτεροι από την µανίαν των στρατιωτών που έχυναν πε-
τρέλαιον επάνω εις τους τραυµατίας και τους έκαιαν µε τα σπίτια των, αγριώτεροι από τους βανδαλισµούς  
των κτηνανθρώπων που εµόλυναν τας παρθένους του ∆εµίρ Ισσάρ και τας έσφαζαν αµέσως, φρικαλεώτε-
ροι από τους φόνους και τας ληστείας που ενήργουν οι διάφοροι λοχαγοί και υπολοχαγοί Βούλγαροι εις  
τον παράφρονα δρόµον του πανικού των. Οι Βουλγαρισµοί αυτοί είνε οι επίσηµοι. Εκείνοι που προέρχο-
νται από τους ανωτάτους Βουλγάρους, από εκείνους που λαµβάνουν απ’  ευθείας διαταγάς από τον Πρω-
θυπουργόν των, από εκείνους, εις τους οποίους αναχωρούντας διά τον πόλεµον έδωσεν ο Φερδινάνδος το  
χέρι του, εµπιστευόµενος εις αυτούς την τιµήν της Βουλγαρίας του.

Φέρω εις φως ένα εκ τούτων.
Ο στρατηγός Ιβάνωφ, ο πανικόβλητος του Κιλκίς και της ∆οϊράνης, είνε ο πρωτοστατήσας δι’  ειδικών  

διαταγών εις την Μακεδονικήν δήωσιν και σφαγήν.
Έχοµεν την απόδειξιν διαπιστωµένην επισηµότατα. Ο ατυχής Φερδινάνδος, συγκατατεθείς εις την πα-

ραζάλην του διά την αποστολήν διεθνούς επιτροπής προς εξακρίβωσιν των βανδαλισµών του στρατού του  
θα έχη και την έκπληξιν ότι ο πρωτεργάτης της Μακεδονικής καταστροφής είνε ο στρατηγός του Ιβάνωφ,  
ο οποίος του είχεν υποσχεθή ότι την µεσηµβρίαν της πρώτης ηµέρας της Ελληνοβουλγαρικής συρράξεως  
θα ευρίσκετο εις την Θεσσαλονίκην.

ΚΑΥΣΕ, ΣΦΑΞΕ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΑΤΡΙ∆Α, ΓΙΑ ΤΟΝ ΘΕΟΝ, ΓΙΑ ΤΟΝ ΒΑΣΙΛΕΑ
Ιδού το ιστορικόν της αποκαλύψεως ότι η σφαγή και η πυρπόλησις της Μακεδονίας εγένετο εν ονόµατι  

της Α. Μεγαλειότητος του Βασιλέως των βαρβάρων Φερδινάνδου.
Ο κ. Π. Γαζουλέας, ο αφιχθείς εις τας Σέρρας διά να εγκαταστήση προσωρινώς το τηλεγραφείον Σερ-

ρών, ανεκάλυψε τηλεφωνικόν σύρµα του Βουλγαρικού Στρατηγείου του εδρεύοντος εις Σδρείνοβον τότε µε  
κέρατα το Νευροκόπι και την ∆ράµαν ακόµη, τότε ευρισκόµενα εις την βουλγαρικήν κατοχήν.
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Ο κ. Γαζουλέας ανελήφθη αµέσως ότι εγίνετο τηλεφωνική συνεννόησις κατ’ εκείνην την στιγµήν µετα-
ξύ Βουλγαρικών τηλεφώνων και τη βοηθεία διερµηνέως απεκαλύφθη ότι οι συνδιαλεγόµενοι ήσαν ο  
στρατηγός Ιβάνωφ και αξιωµατικός ευρισκόµενος εις τας Βουλγαρικάς προφυλακάς. Εκ του διαµει-
φθέντος διαλόγου δηµοσιεύοµεν το ενδιαφέρον δηµοσιογραφικώς.

Ο αξιωµατικός ανήγγειλεν εις τον στρατηγόν ότι εφάνη από το παρατηρητήριον των προφυλακών  
επελαύνον Ελληνικόν σώµα.

- Είνε Ελληνοµακεδόνες ή τακτικός στρατός; ηρώτησεν ο Ιβάνωφ.
- Τακτικός στρατός.
- Πολύς;
- Μία ρότα (λόχος).
- Αχ, Θεέ µου! Εχάθη η πατρίς µας. Τον Τάσκα. Να έλθη αµέσως ο Τάσκας, εφώναξεν ο Ιβάνωφ.
Ο Τάσκας είνε ο γνωστότατος ανά την Μακεδονίαν απαίσιος κοµιτατζής, ο εµπρηστής των Σερρών,  

έφεδρος ανθυπολοχαγός κατά τον πόλεµον.
Πιθανόν οι αναγνώσται ν’ απορούν πώς ο στρατηγός Ιβάνωφ εις το άκουσµα ότι εφάνη εκ των Βουλ-

γαρικών προφυλακών ένας λόχος Ελληνικού στρατού εθορυβήθη τόσον ώστε να φωνάξη ότι εχάθη η πα-
τρίς του. Αυτό είνε ζήτηµα της Βουλγαρικής ψυχολογίας και έχει ήδη εξηγηθή από τον ακατάσχετον Βουλ-
γαρικόν πανικόν.

Ο προσκληθείς υπό του στρατηγού κοµιτατζής αφίχθη ήδη εις το τηλέφωνον.
- Τάσκα; Ο Τάσκας είνε αυτού;
- Εις τας διαταγάς σας. Εγώ ο ίδιος.
- Τάσκα, κατέβα γρήγορα στα γραικοµάνια (Ελληνοχώρια). Καύσε, Τάσκα, σφάξε, αφάνισε. Για την  

πατρίδα, για τον Θεόν, για τον Βασιλέα.
Ο διάλογος διεκόπη, διότι αµέσως ηκούσθη διά της ιδίας τηλεφωνικής γραµµής το Νευροκόπι, κα-

λούν την ∆ράµαν. Ο Ιβάνωφ, ευρισκόµενος ακόµη εις το τηλέφωνον του Σδρεινόβου, παρενέβη.
- Τι την θέλετε την ∆ράµαν;
- Ψωµί δεν έχουµε.
- Ούτε µεις.
- Στείλατέ µας αλεύρι.
- Καλά, θα φροντίσουµε.
- Έχουµε να φάµε δυο ηµέρες.
- Κι εµείς τρεις.
Ιδού λοιπόν και τα χάλια της βουλγαρικής επιµελητείας.
ΚΡΑΤΟΣ ΛΩΠΟ∆ΥΤΩΝ
Οι Βούλγαροι ήσαν λωποδύται εις τας πόλεις, και εις την διοίκησίν των µάλιστα, όταν δεν ηµπορού-

σαν να είνε λησταί όπως ο Τάσκας, του οποίου το όνοµα µε τόσον τρυφερότητα επανελάµβανεν ο Ιβάνωφ  
εις το τηλέφωνον του Σδρεινόβου.

Εις το Τηλεγραφικόν και Ταχυδροµικόν γραφείον Σερρών ευρέθησαν πέντε µεγάλα κιβώτια ξύλινα γε-
µάτα από συστηµένας και απλάς  επιστολάς ανοιγµένας. Οι υπάλληλοι ήνοιγαν τα γράµµατα διά να  
κλέπτουν τα χρήµατα, που πολλάκις περικλείοντο εις αυτά. Έτσι εληστεύετο ο κόσµος υπό την αιγίδα της  
Βουλγαρικής σηµαίας και γραµµατοσήµου, το οποίον έφερε την µορφήν του Βασιλέως των µε το στέµµα  
του, αντί να φέρη την εικόνα απάχη.

Είχον ιδρύσει τηλεγραφείον µε βιβλίον παραλαβής ιδιωτικών τηλεγραφηµάτων, και ενώ εδέχοντο  
τοιαύτα µε υπερτιµηµένα τέλη, δεν τα µετεβίβαζαν διά να κρατήσουν το χρήµα.

Και ας µην πιστευθή ότι τα ανοιγόµενα συστηµένα γράµµατα απηυθύνοντο προς Έλληνας, τους οποί-
ους έκλεπταν κατά την αντίληψιν που έχουν της εθνικής των υποθέσεως. Είδα µε τα µάτια µου εις τα ξύλι-
να κιβώτια, περί των οποίων ανέφερα, γράµµατα συστηµένα ανοικτά, απευθυνόµενα προς διαφόρους  
Βουλγάρους στρατιώτας -ήεφ και -ωφ, ανήκοντας εις την φρουράν και τας µεραρχίας της νοτίου Μακε-
δονίας. Έκλεπταν τους ιδίους των στρατιώτας.
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ΦΥΛΗ ΚΛΕΠΤΟΜΑΝΗΣ
Αξιωµατικός της υγειονοµικής µας υπηρεσίας κατά την εγκατάστασίν του εις την Φαρµακαποθήκην  

Σερρών ευρέθη προ καταπλήξεων. Εις τα δωµάτια του οικήµατος, όπου ήσαν τα αρχεία και τα ενδιαιτή-
µατα των αξιωµατικών, ευρήκε µπαούλα ολόκληρα γεµάτα από πλιάτσικα. Και τι πλιάτσικα; Τα µάλλον  
ευτελή. Υποκάµισσα γυναικών χωρικών, σεγκούνια, µεσοφόρια, καθρέφτες, τηγάνια, φανάρια, και ό,τι  
άλλο βλέπει και δεν βλέπει ο Αθηναίος εις το δηµοπρατήριον Αθηνών.

Και  αυτά  ανήκον  εις  αξιωµατικούς,  και  µάλιστα  αξιωµατικούς  της  υγειονοµικής  υπηρεσίας,  αν-
θρώπους δηλαδή που επέρασαν από το Πανεπιστήµιον.

Εις το ∆ιοικητήριον πάλιν, η Ελληνική υπηρεσία έφθασεν εις απελπισίαν περί του τι να κάµη ένα πλή-
θος παροµοίων κλοπιµαίων των Βουλγάρων, ευτελών αντικειµένων, εφθαρµένων, των οποίων η θέα εις  
το ανακάτωµα φέρει το γέλιο. Εκεί µαζύ µε ντορβάδες, µε µάλλινες κάλτσες χωριάτικες, είδα και κελεµπίες  
χοτζάδων. Τι της ήθελαν;

Εις την βαλίτζαν ενός Βουλγάρου αξιωµατικού µέσα εις παληόρρουχα λερωµένα, χωριάτικα, υπήρχε  
µία συλλογή χειρουργικών εργαλείων, εκτιµηθείσα εις αξίαν αρκετών χιλιάδων δραχµών. Ο καπετάνιος  
κάπου την.. εβάρεσε κατά τον Βαλκανοτουρκικόν πόλεµον και δεν την παρουσίασεν εις την υπηρεσίαν του,  
αλλ’  εσκέφθη ότι καλόν είνε να την κρατήση δι’ εαυτόν.

Και ο ιατρός, που ευρέθη προ του τραγελαφικού θεάµατος της φαρµακαποθήκης, συνεπέρανε:
- Όλα αυτά είνε φαινόµενα κλεπτοµανίας.
Ας ασχοληθή λοιπόν η φρενηατρική επιστήµη µε την παθολογικότητα αυτής της φυλής.
ΤΙ ΜΟΥ ΕΙΠΕ ΜΙΑ ΟΘΩΜΑΝΙΣ
Είνε αγαθή και σπανία τύχη δηµοσιογράφου, ή αποτέλεσµα των περιστάσεων που ανακάτωσαν τα  

πάντα; Εγνώρισα οθωµανίδα, την Αττιτζέ Μουσλίµ, µίαν από τας καλάς οικογενείας των Μουσουλµάνων  
των Σερρών, της οποίας ο σύζυγος ευθύς µε την Βουλγαρικήν κατοχήν έφυγε διά την Κωνσταντινούπολιν,  
διά να σώση την απειλουµένην ζωήν του, όπως ηπειλείτο η ύπαρξις όλων των προκρίτων Μουσουλµάνων  
υπό της Βουλγαρικής βίας.

Με εδέχθη εις το σπίτι της. Ένα σπίτι, που δεν έχω καιρόν να το περιγράψω εδώ, διότι το άλογον έτοι-
µον µε αναµένει εις την αυλήν διά να µε µεταφέρη αλλού. Μου παρουσίασε τα κορίτσια της, δυο τρυφερά  
εκφραστικά µαυροµάτικα πλάσµατα, µε δειλίαν και ντύσιµο που ενθυµίζουν κάπως τας Ελληνίδας των  
κωµοπόλεών µας. Ξεύρουν τα Ελληνικά και αι τρεις, όπως αι Σερραίαι. Και όταν αι µικραί απεµακρύνθη-
σαν, η χανούµ Αττιτζέ ήρχισε να µου αφηγήται τας εντυπώσεις της εκ των Βουλγάρων. Τους θεωρεί οργήν  
Θεού. Μου αφηγήθη ένα πλήθος Βουλγαρικών πράξεων εκ των οποίων αναγράφω εκείνο που της έκαµε  
περισσοτέραν φρίκην. Κατά τας πρώτας ηµέρας της βουλγαρικής κατοχής ευρέθη µε τα κορίτσια της και  
τους ανθρώπους της υπηρεσίας της (ήτο ευκατάστατος) εις ένα σπίτι εξοχικόν πλησίον της Καλίνδρας,  
όπου είχαν τσιφλίκια σπαρτών. Ο άνδρας της είχεν αναχωρήσει διά την Κωνσταντινούπολιν, φεύγων την  
Βουλγαρικήν λεπίδα. Εκεί κατώρθωσε µε άφθονον χρήµα, δοθέν εις Βούλγαρον αξιωµατικόν καταλα-
βόντα την Καλίνδραν να εξαγοράση την σωτηρίαν της. Το σπίτι της ευρίσκετο παρά τον δηµόσιον δρόµον  
Σερρών – ∆εµίρ Ισσάρ. Εκείθεν µίαν ηµέραν αντίκρυσε φρικαλέον θέαµα. Ένα απόσπασµα Βουλγάρων  
στρατιωτών υπό αξιωµατικόν, οδηγούν οθωµανούς και οθωµανίδας, εστάθµευσεν ολίγον προ της οικίας  
της. Οι στρατιώται έδεσαν τους Τούρκους εκεί, τους εφόνευσαν αµέσως, έψαξαν της τσέπες των, και  
αµέσως εγύµνωσαν τας γυναίκας εντελώς, τας έδεσαν µε σχοινί από τον λαιµόν και τας έβαλαν να προπο-
ρεύωνται οργιάζοντες ταυτοχρόνως κατά τρόπον που δεν είνε δυνατόν να φαντασθή ούτε η µάλλον εξεζη-
τηµένη φαντασία.

Και η Αττιτζέ, φρίττουσα από την ιδίαν της ανάµνησιν, είπεν:
- Αν λυπηθή ο Θεός τους ανθρώπους, θα τους αφανίση.
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Κατά τον πρώτο βαλκανικό πόλεµο, οι  Καιροί είχαν έναν µαχητικό απεσταλµένο στην πρώτη 

γραµµή του πυρός, τον Νικόλαο Σπανδωνή. Ωστόσο, ο θάνατός του λίγες µέρες πριν την έναρξη του 

δεύτερου πολέµου είχε επιφέρει µεγάλο κενό στο δυναµικό της εφηµερίδας, η οποία προσπάθησε να το 

καλύψει λίγο καθυστερηµένα µε το Γεώργιο Τσοκόπουλο. Κάπως έτσι, στις 12 Ιουλίου δηµοσιεύτηκε 

στους Καιρούς µια διαφορετική περιγραφή της µάχης του ∆εµίρ-Ισσάρ, που δεν έδινε βαρύτητα στις 

µάχες – αυτά άλλωστε ήταν ήδη γνωστά – όσο στο γενικότερο, αιωρούµενο κλίµα.

∆ΕΜΙΡ-ΙΣΣΑΡ
Η ΚΙΝΗΣΙΣ ΚΑΙ Η ΝΙΚΗ

ΟΙ ΕΘΕΛΟΝΤΑΙ ΝΕΚΡΟΘΑΠΤΑΙ
Από το Χατζή-Μπεϊλίκ εις το ∆εµίρ Ισσάρ, η απόστασις δεν είνε µεγάλη. Ο σιδηρόδροµος προχωρεί  

διά µέσου πυκνής φυτείας αφ’ ενός και απολύτου χέρσου αφ’ ετέρου, παρακολουθεί τους πρόποδας του  
Μπελές και έπειτα στρέφων ολίγον προς νότον φθάνει εις το ∆εµίρ Ισσάρ.

Μάλλον θα έπρεπε να είπω «έφθανε». ∆ιότι οι Βούλγαροι φεύγοντες προ των νικητών της ∆οϊράνης  
ετίναζαν γεφύρας, κατέστρεφαν δρόµους, επροσπαθούσαν να παρεµβάλουν πάσαν δυσκολίαν προς τον  
προελαύνοντα στρατόν των νικητών. Ετίναξαν λοιπόν και ένα µέρος της γεφύρας του Στρυµόνος, διά της  
οποίας περνά ο σιδηρόδροµος. Τρία τόξα και ανάλογον κατάστρωµα της γεφύρας κατέρρευσαν, αλλά και  
µερικά άλλα εβλάβησαν τόσον ώστε να έχουν ανάγκην επισκευής. Εις αυτό το έργον κατέγινεν το µηχανι-
κόν µας µε τον Βασιλέα ανυποµονούντα, επιβλέποντα, εκτεθειµένον εις τον ήλιον, σπεύδοντα διαρκώς να  
επιτηρή, φυσώντα και δαγκώνοντα τα σίδερα.

- Ακόµα;
Η υπεράνθρωπος προσπάθεια του µηχανικού επέτυχε, ώστε δύο και πλέον εβδοµάδων εργασία να  

γίνη εις τρεις ή τέσσαρας ηµέρας. Και επί τέλους το πρωί της παρελθούσης Παρασκευής η γέφυρα παρε-
δόθη.

Πριν ακόµη παραδοθή εδέησε να περάσωµεν τον Στρυµόνα µε µυρίας προφυλάξεις, να κινδυνεύσω-
µεν, αλλά και να δοκιµάσωµεν την ηδονήν της δυσκόλου επιτυχίας. Ξένος συνάδελφος, ο οποίος ενδια-
φέρετο περισσότερον διά την ασφάλειαν µιας ογκώδους φωτογραφικής µηχανής του, παρά διά τον εαυτόν  
του, όταν η φωτογραφική µηχανή ευρέθη σώα και αβλαβής εις την αντίπεραν όχθην εκτύπησε σαν παι-
δάκι τα χέρια του και εφώναξεν επανειληµµένως.

- Τι χαρά! Τι χαρά!
Και το ∆εµίρ Ισσάρ όπως και όλαι αι προηγούµεναι καταληφθείσαι θέσεις των Βουλγάρων παρουσία-

ζε τα αυτά πλεονεκτήµατα.
Κορυφογραµµή µε φυσικά οχυρώµατα, µε τους σχετικώς υποφερτούς δρόµους πίσω από τους λόφους,  

και κάτω ο κάµπος γυµνός, ανοικτός, ακάλυπτος και εποµένως επικίνδυνος. Πάλιν εννοείται εις τα  
υψώµατα, εις τα οχυρώµατα, εις τους αποκρήµνους λόφους, οι Βούλγαροι, αµυνόµενοι, και πάλιν ο επιτι-
θέµενος Ελληνικός στρατός ερχόµενος από την πεδιάδα ακάλυπτος και απροστάτευτος από το έδαφος.

Ας σηµειωθή εδώ τούτο το ιδιάζον εις την Μακεδονίαν. ∆εν υπάρχει συνοχή εδάφους, διαδοχή πε-
διάδων ή βουνών. Έπειτα από µίαν πεδιάδα θ’ αρχίσουν υψώµατα. Έπειτα από τα υψώµατα έρχεται πε-
διάς. Αυτό εκ πρώτης όψεως φαίνεται φυσικόν. Εν τούτοις δεν είνε τόσον σύνηθες. Αλλού η πεδιάς είνε  
τόσον ανοικτή ώστε η καταδίωξις του εχθρού, ο οποίος φεύγει, να ηµπορή να συντελεσθή τελειωτικώς.  
Εις την Μακεδονίαν ο εχθρός όταν ερροβολούσε κάτω από τας κορυφάς των βουνών και των ορέων,  
ήξευρε ότι πίσω του είνε µακρή η πεδιάς και ότι πριν τον φθάση ο προελαύνων εχθρός θα επρόφθαινε  
εκείνος να οχυρωθή και πάλιν. Εξ ου η δυσκολία της Μακεδονικής εκστρατείας και αι µεγάλαι µας  
απώλειαι.

Οι Βούλγαροι λοιπόν ωχυρώθησαν εις τας κορυφογραµµάς του ∆εµίρ Ισσάρ, ενώ εναντίον των ήδη  
ήρχετο ακάθεκτος η στρατιά υπό την γενικήν αρχηγίαν του κ. Μανουσογιαννάκη, αποτελουµένη εκ της
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Μεραρχίας της Λαρίσσης εις το κέντρον, της Μεραρχίας ∆ελαγραµµάτικα εις το αριστερόν και της Μεραρ-
χίας Σωτήλη εις το δεξιόν.

Την υποδοχήν του προελαύνοντος στρατού ανέλαβον από την κορυφογραµµήν τέσσαρα βαρέα πυρο-
βόλα και δεκαπέντε περίπου πεδινά. Εις την βολήν των εσαρώνετο ο κάµπος. Και όµως το Ελληνικόν πε-
ζικόν, έπρεπε να προχωρήση χωρίς τουλάχιστον την υποστήριξιν του πυροβολικού. ∆ιότι το πυροβολικόν  
δεν εύρισκε τον καιρόν να τοποθετηθή.

Εν τούτοις το πεζικόν επροχώρει. Όταν ενύκτωσε και έπαυσε το πυρ, ο Ελληνικός στρατός δεν είχε  
προχωρήση και ο Βουλγαρικός έµενε εις την θέσιν του.

Αλλά την νύκτα εθαυµατούργησαν οι εύζωνοι. Υπό λαµπράν αστροφεγγιάν δύο τάγµατά των και µία  
ορεινή πυροβολαρχία εγλύστρησαν προς ανατολάς, παρέκαµψαν το άκρον της διόδου του Στρυµόνος και  
διά δυσκόλου αλλά συνεχούς πορείας επέρασαν το Καρά-Μπολάρ, διήλθον µίαν τεραστίαν χαράδραν,  
ανερριχήθησαν εις την βορειοτέραν σειράν των βουνών και εξηµερώθησαν περί τα τριακόσια µέτρα υψη-
λότερα από τους Βουλγάρους προς τους οποίους διηύθηναν αµέσως ταχύ πυρ πεζικού και τα πυρά των  
τεσσάρων τηλεβόλων.

Οι Βούλγαροι δεν επερίµεναν αυτήν την κίνησιν αποβλέποντες προ πάντων εις τας δυσκολίας της.  
Αλλά δυσκολίαι διά τους ευζώνους δεν υπάρχουν. Και το ορεινόν πυροβολικόν αµιλλάται προς την ελα-
φράν φουστανέλλαν. Οι Βούλγαροι τα έχασαν. Το πυροβολικόν των εζήτησε να µοιρασθή. Εις το µεταξύ  
όµως ήρχισε να βάλλη σφοδρότατα και το Ελληνικόν πυροβολικόν, το οποίον είχεν ήδη τοποθετηθή εις  
την πεδιάδα κατά την διάρκειαν της νυκτός.

Και πολύ πριν ακόµη ν’ ανατείλη ο ήλιος, η µάχη εγενικεύετο εις όλον το µέτωπον της παρατάξεως και  
την στιγµήν που οι Βούλγαροι ευρισκόµενοι µεταξύ δύο πυρών ήρχισαν να αισθάνωνται κάποιον κλονι-
σµόν, ηκούσθη το πρόσταγµα.

- Με την λόγχην...
Και αι τρεις µεραρχίαι προχωρούν πλέον ακράτητοι από όλα τα σηµεία ενώ οι εύζωνοι τουφεκίζουν  

ανηλεώς από τα ύψη και το ορεινόν πυροβολικόν κάµνει θαυµάσια την δουλειά του. Οι Βούλγαροι εξηκο-
λούθουν ν’ ανθίστανται γερά, αφού άλλως τε δεν τους έµεινε προς υποχώρησιν παρά µόνον η δυσµική  
πλευρά των λόφων. Αλλά από της δεκάτης πρωινής τα πρώτα οχυρώµατά των κατελαµβάνοντο εξ εφόδου  
και ολίγον µετά µεσηµβρίαν θεώνται οι πρώτοι φυγάδες ροβολούντες προς τα κάτω χωρίς όπλα, χωρίς  
καλπάκια, χωρίς γυλιούς, τρέχοντες προς τα βορειοδυτικά διά να σωθούν.

Ολίγον προ της δύσεως του ηλίου δεν υπάρχουν πλέον Βούλγαροι εις τους λόφους του ∆εµίρ-Ισσάρ. Η  
υποχώρησις από της τρίτης απογευµατινής µετεβλήθη εις πανικόν. Και οι Έλληνες στρατιώται αποκαµω-
µένοι από την συνεχή πορείαν, κυνηγούν πάντοτε και φθάνουν εις µεγάλην απόστασιν από το ∆εµίρ-Ισσάρ,  
εις το οποίον επιστρέφουν πάλιν, διά να εισέλθουν πανηγυρικώς εις την µικράν πλατείαν εις την οποίαν οι  
εύζωνοι έστησαν χορόν, µόλις ετελείωσεν η καταδίωξις. Και όµως ο θάνατος είχε γλεντίση πάλιν. ∆ια-
κόσιοι πενήντα ιδικοί µας ήσαν οι εκτός µάχης. Τετρακόσιοι τουλάχιστον Βούλγαροι έπεσαν εις τα χαρα-
κώµατα και εις την φυγήν. Γύρω από ένα κανόνι ευρέθησαν τριάντα επτά άνδρες σωριασµένοι επάνω εις  
τα άλογά των. Μία Ελληνική οβίς τους είχε συσσωρεύση εκεί.

Πλανώµενοι Ατσίγγανοι, εθελονταί νεκροθάπται, ειργάζοντο επί τρεις ηµέρας έπειτα να θάπτουν νε-
κρούς. Είνε οι ίδιοι Ατσίγγανοι που ακολουθούν ως κοράκια των Βουλγαρικόν στρατόν µε την ελπίδα σκυ-
λεύσεως των πτωµάτων. Εις Έλληνα τιµηµένον νεκρόν δεν έβαλαν το χέρι των. Αυτών οι πρόχειροι τάφοι  
ανοίγωνται από θλιµµένους συναδέλφους των.

Τέλος, ένα τηλεγράφηµα του Ρενέ Πυώ στη γαλλική Le Temps αναδηµοσίευσε η εφηµερίδα Νεο-

λόγος της Πάτρας, ακόµη µια καταγραφή φρικτών εικόνων στην περιοχή των Σερρών και της ∆ράµας 

από ξένο ανταποκριτή. (Ηµεροµηνία δηµοσίευσης στη γαλλική εφηµερίδα: 21.07.1913).
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ΑΙ ΦΡΙΚΑΛΕΟΤΗΤΕΣ ΤΟΥ ΠΟΛΕΜΟΥ ΑΠΟ ΣΕΡΡΩΝ ΕΙΣ ∆ΟΞΑΤΟΝ
ΧΑΝΤΖΗ-ΜΠΕΛΗΚ 5/18 Ιουλίου -- Το βράδυ εκείνο σφοδρός άνεµος φύσηξε στην κοιλάδα και έφε-

ρε νέφη άµµου, τα οποία µας πολιόρκησαν, ενώ γευµατίζαµε στην ύπαιθρο. Καταφύγαµε σ' ένα παράπηγ-
µα, όπου συζητούσαµε περί Κίπλιγκ και Φλοµπέρ, όταν γύρω στις 11 ήρθε προς ανεύρεσή µας αξιωµατι-
κός του επιτελείου µε ένα τηλεγράφηµα στα χέρια του. «Κύριοι», µας είπε, «λαµβάνουµε την είδηση ότι ο  
στρατός µας κατέλαβε τη ∆ράµα, αλλά οι Βούλγαροι κατέστρεψαν τελείως τη µικρή πόλη ∆οξάτο, 10 χι-
λιόµετρα νοτίως της ∆ράµας». Αποφασίζουµε αµέσως να µεταβούµε επί τόπου, αφού κατά τη στιγµή αυτή  
οι στρατιωτικές επιχειρήσεις υφίστανται µία αναστολή µέχρις ότου η γέφυρα του Στρυµόνα, την οποία οι  
Βούλγαροι ανατίναξαν εν µέρει, επιδιορθωθεί.

Στις τέσσερις το πρωί είµαστε καθ' οδόν. Περάσαµε τη γέφυρα του Στρυµόνα ύστερα από γυµναστική  
πάνω στα συντρίµµια της και στις έξι η ώρα βρισκόµασταν στο σταθµό του ∆εµίρ-Ισάρ. Ο σταθµός είναι  
γεµάτος βουλγαρικά βαγόνια που εγκαταλείφθηκαν, ενώ καταγής βλέπουµε σκορπισµένα φύλλα χαρτιού.  
Είναι επιστολές γυναικών από τη Βουλγαρία προς τους συζύγους τους, που παραπονιούνται για την πα-
ράταση του πολέµου. Υπάρχουν και εκατοντάδες στρατιωτικά εισιτήρια Θεσσαλονίκης-∆εµίρ Ισάρ. Κοντά  
δε σε µια σπασµένη σιδερένια κλίνη µαζεύω ένα βιβλίο. Είναι µία µέθοδος του Καρρέ για εκµάθηση της  
γαλλικής γλώσσας. Λίγο µακρύτερα, ένας φτωχός στρατιώτης κείτεται σφαδάζοντας. Τον θεωρούν χολερι-
κό και τον µεταφέρουν σ' ένα µικρό γάιδαρο στο κοντινό λοιµοκαθαρτήριο. Στο σταθµό αντηχούν κου-
δουνίσµατα τηλεφώνων και ο υπολοχαγός Καµίλης, διευθυντής των αυτοκινητιστών, αναµένει διαταγές,  
για να µας δώσει ένα όχηµα, που θα µας οδηγήσει στο ∆οξάτο. Επιτέλους φθάνει η διαταγή και αναχω-
ρούµε. Είναι 9.20́π.µ. Στις 9.45́ είµαστε στην πόλη του ∆εµίρ-Ισάρ. Εκεί µας περιµένει το θέαµα των  
φρικαλεοτήτων. Σε µια µάνδρα κείτονται πτώµατα σε κατάσταση αποσύνθεσης. Είναι του Μητροπολίτη  
Κωνσταντίνου και διαφόρων προχούντων. «Εκεί είναι ο πατέρας µου» µας λέει κάποιος, ο οποίος προ-
σπαθεί να µην κλάψει. Και προσθέτει: «Ήταν 75 ετών!».

Εδέησε να µας αποµακρύνουν από το µέρος αυτό, διότι έχουµε να διατρέξουµε 150 χιλιόµετρα και  
φεύγουµε τινασσόµενοι βίαια σε δύσκολη οδό. Αριστερά µας, µισή ώρα από το ∆εµίρ-Ισάρ, βρίσκεται ένα  
χωριό εξ ολοκλήρου καµένο. Στις 11 βρισκόµαστε στις Σέρρες.

∆εν θα επεκταθώ σε µακρές λεπτοµέρειες για την πυρπόληση αυτής της πόλης. Είναι ήδη γνωστές. Εί-
ναι µια εντύπωση τελείως έκτακτη, ολόκληρες συνοικίες ερειπωµένες και κατεστραµµένες, κάτι παρόµοιο  
µε την Ποµπηία, µε την οδύνη, επιπλέον, µιας ανθρωπότητας που ζει µέσα σ' αυτά τα ερείπια. Ένα γεγο-
νός είναι άξιο µνείας. Τα Εβραϊκά καταστήµατα έµειναν ανέπαφα και µάρτυρες βεβαιώνουν ότι υπήρξε  
συµφωνία µεταξύ Εβραίων και Βουλγάρων. Κάποιος Ζουντέκος, ηνίοχος στο επάγγελµα, ήταν εκείνος  
που οδηγούσε τους πυρπολητές, οι οποίοι άλειφαν τις οικίες µε αντλίες πετρελαίου. Εκείνο δε το οποίο εί-
ναι λιγότερο χαρακτηριστικό είναι ότι απέναντι από το ίδιο σηµείο βρίσκονταν η Τράπεζα Αθηνών και η  
Εθνική Τράπεζα Βουλγαρίας. Από την πρώτη δεν µένουν παρά οι τοίχοι. Η δεύτερη ήταν άθικτη.

Η πυρκαγιά των Σερρών είχε χίλια θύµατα, γέροντες, γυναίκες, παιδιά, ανίκανους να σωθούν. «Είχα  
τρία σπίτια», µου είπε κάποιος, «και δεν µου µένουν παρά τα ρούχα που φορώ. Αλλά τόσο το χειρότερο!  
Η τυραννία τελείωσε, ζήτω η Ελλάς!».

Αναχωρούµε από τις Σέρρες στις 1.30́ µ.µ. για να µεταβούµε στη ∆ράµα µέσω Σαρµουσακλή, Πόρ-
νας, Σιλιάκοβας, Ράκοβας, Αλιστράτης και Κώµο. Όταν φθάσαµε στο Σαρµουσακλή το τηλεβόλο αντη-
χούσε προς βορρά και µεγάλα σύννεφα καπνού έδειχναν ότι πυρπολούνται χωριά. Στη Ράκοβα βλέπουµε  
οικίες που καίγονταν ακόµη. Οι Βούλγαροι είχαν αναχωρήσει από εκεί µόλις προς 24 ωρών. Στο µονα-
στήρι της Αγίας Κυριακής δοκιµάζουµε λίγη ησυχία. Το µοναστήρι είναι εκτός του δρόµου των στρατών  
και ο µοναδικός του κάτοικος, ένας λαµπρός άνθρωπος µε φαιά γενειάδα, επιµελείται τη µικρή εκκλησία,  
αντλεί νερό από την πηγή και αναπαύεται κάτω από τη σκιά των πελώριων πλατανιών, τα οποία αποτε-
λούν ένα σκυθρωπό πλαίσιο στη ρόδινη και κυανή είσοδο του αγίου τόπου, ωσάν να µην είχαν σφαγεί  
όλοι στις γύρω περιοχές. [...]
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13 ΙΟΥΛΙΟΥ13 ΙΟΥΛΙΟΥ
Την πρωτοβουλία του Παιδικού Πατριωτικού Συνδέσµου «Σταγών ∆ρόσου» να απευθυνθεί στους 

µαθητές, ώστε να συνεισφέρουν οικονοµικά (στο µέτρο του δυνατού) υπέρ των παιδιών θυµάτων σε 

Σέρρες, Νιγρίτα και ∆οξάτο, ανέδειξε το Νέον Άστυ.

ΟΙ ΜΙΚΡΟΙ ΥΠΕΡ ΤΩΝ ΜΙΚΡΩΝ
Ο Παιδικός Πατριωτικός Σύνδεσµος «Σταγών ∆ρόσου», παρακινούµενος από το µέγεθος της συµφο-

ράς αφ’  ενός, η οποία έπληξε παιδάκια έως χθες ευτυχισµένα, και αφ’  ετέρου από την ιδέαν ότι κάθε ευαί-
σθητο Ελληνόπουλο θα ήθελε να εξευρεθή ένας τρόπος, µε τον οποίον να κατορθώση να ανακουφίση τα  
συµπαθητικά αδέλφια των Σερρών και της Νιγρίτας και του ∆οξάτου, µε θάρρος αποτείνεται σήµερα εις  
όλα τα παιδιά που έχουν καρδιά και θέλουν να φανούν χρήσιµα εις τους οµοίους των.

Με µίαν δεκάρα την ηµέραν, την οποίαν το κάθε παιδί ειµπορεί να ρίπτη εις τον κουµπαράν του,  
ποιός ηξεύρει εις πόσες µικρές τρυφερές καρδιές θα ηµπορούσε να δώση χαράν και ανακούφισιν. Αι µι-
κραί οικονοµίαι θα παραλαµβάνωνται καθ’ εκάστην από της 9-12 π. µ. εις το Γραφείον του Παρθεναγω-
γείου Τριανταφυλλίδου, επί αποδείξει, και θα παραδίδωνται κατά Σάββατον εις το Ταµείον της Κεντρικής  
Περιθάλψεως, το οποίον ανέλαβε να διαθέτη τα εισπραττόµενα αποκλειστικώς εις τας ανάγκας των µι-
κρών. Αι συνδροµαί των παιδιών, τα οποία ευρίσκονται µακράν των Αθηνών, ειµπορούν να στέλλωνται  
και εις γραµµατόσηµα εντός συστηµένης πάντοτε επιστολής.

Με αγάπην
Η Επιτροπή του Παιδιού Συνδέσµου.

Η Εστία αναδηµοσίευσε στην πρώτη της σελίδα το ρεπορτάζ του πολεµικού ανταποκριτή της Daily 

Telegraph σχετικά µε την προέλαση του ελληνικού στρατού και τις σφαγές των Σερρών.

ΟΙ ΒΟΥΛΓΑΡΙΣΜΟΙ ΤΩΝ ΣΕΡΡΩΝ
Οι φρικαλεότητες, που διαπράχθηκαν από τους Βουλγάρους, υπερβαίνουν κάθε φαντασία. Αρµένιος  

αυτόπτης µάρτυρας έφθασε χθες εδώ (σ.σ. στη Θεσσαλονίκη) σχεδόν αλλόφρων από τις απερίγραπτες κα-
κουργίες, τις οποίες υποχρεώθηκε να παρακολουθήσει. ∆ιαβεβαιώνει ότι πολλοί άνθρωποι σταυρώθηκαν  
και κόπηκαν κοµµατάκια ή κάηκαν ζωντανοί. Τον υπηρέτη του τον κάρφωσαν µπροστά στα µάτια του,  
πάνω σε µια πόρτα. Απίστευτες βιαιοπραγίες διεπράχθησαν κατά γυναικών κάθε ηλικίας, πολλές εκ των  
οποίων πέθαναν.

Οι Βούλγαροι, που πιάνονται αιχµάλωτοι, βρίσκονται σε άθλια κατάσταση. Πολλοί εξ αυτών δεν φο-
ρούν καθόλου στολή εκτός από πηλήκιο. Κατά παράδοξο τρόπο της τύχης, οι Βούλγαροι ήλθαν στη θέση  
των Τούρκων. Οι ίδιες αιτίες επέφεραν τα ίδια αποτελέσµατα: το φόβο, την κατάπτωση του ηθικού και τον  
πανικό. Όπως οι Τούρκοι, έτσι και οι ίδιοι στρατολόγησαν αγύµναστους και απρόθυµους χωρικούς κάθε  
φυλής, οι οποίοι µε την πρώτη ευκαιρία λιποτακτούν ή παραδίδονται. Η επιµελητεία και η υγειονοµική  
τους οργάνωση είναι απολύτως ανεπαρκής. Οι στρατιώτες µισούν και περιφρονούν τους αξιωµατικούς  
τους.

Έλληνες τραυµατίες κοµίζονται διαρκώς στη Θεσσαλονίκη. Μεγάλη στοργή και ενδιαφέρον εκδηλώνε-
ται γενικά υπέρ αυτών, ενώ βοηθήµατα προσφέρονται από παντού. Νέοι µαθητές ελληνικών, ισραηλιτι-
κών και τουρκικών σχολείων προσφέρονται ως τραυµατιοφορείς.

Απερίγραπτος ενθουσιασµός επικρατεί µεταξύ των πληγωµένων. Οι περισσότεροι παρακαλούν να θε-
ραπευθούν γρήγορα, για να επιστρέψουν και πάλι στη γραµµή. Ένας στρατιώτης που πέθαινε, άκουσε το  
γιατρό να του λέει ότι το τραύµα του ήταν ανίατο. Σήκωσε το κεφάλι του και φώναξε: «Ζήτω η πατρίδα  
µου! Εάν είχα και άλλη ψυχή, θα την έδινα ευχαρίστως και αυτήν!».
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Εγκαίρως ανακαλύφθηκε η µεγάλη βουλγαρική συνωµοσία, σκοπός της οποίας ήταν η πυρπόληση και  
η καταστροφή της Θεσσαλονίκης. Ο στρατός επρόκειτο να βαδίσει κατά της πόλεως, όπως αποδεικνύεται  
από τα ανακαλυφθέντα βουλγαρικά έγγραφα, όταν δε θα πλησίαζε σ’ αυτήν, θα έµπαινε φωτιά σε διάφορα  
σηµεία της από κοµιτατζήδες της βουλγαρικής παροικίας, τις δε φλόγες θα υποβοηθούσαν βόµβες, χειρο-
βοµβίδες, κλπ. Ευτυχώς, η αστυνοµία αποδείχτηκε άγρυπνη.

Από το ∆εµίρ Ισσάρ, ο «Μακκαβαίος» µετέφερε τη δική του µαρτυρία µέσω της εφηµερίδας Πα-

τρίς. Η µακροσκελέστατη ανταπόκρισή του φιλοξενούσε τις µαρτυρίες κατοίκων, από τις οποίες ξεχω-

ρίζει αυτή ενός αυτόπτη µάρτυρα της σφαγής του Μητροπολίτη Μελενίκου, η µαρτυρία του πρώην δη-

µάρχου, καθώς και γυναικών που είδαν και έζησαν στιγµές απόλυτης φρίκης.

ΤΟ ΑΙΜΑ ΤΟΥ ∆ΕΜΙΡ-ΙΣΣΑΡ
ΦΡΙΚΑΛΕΟΤΗΤΕΣ ΑΝΕΚ∆ΙΗΓΗΤΟΙ

ΤΟ ΜΑΡΤΥΡΙΟΝ ΤΟΥ ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΤΟΥ ΜΕΛΕΝΙΚΟΥ
ΥΠΟ ΤΗΝ ∆ΙΑΤΑΓΗΝ ΚΑΙ ΜΕ ΤΗΝ ΣΥΜΠΡΑΞΙΝ ΑΞΙΩΜΑΤΙΚΩΝ 

ΣΦΑΓΑΙ, ∆ΙΑΡΠΑΓΑΙ ΑΤΙΜΩΣΕΙΣ 
180 ΜΟΥΣΟΥΛΜΑΝΙ∆ΕΣ ∆ΙΑ ΤΑ ΟΡΓΙΑ ΤΩΝ ΒΟΥΛΓΑΡΩΝ ΑΞΙΩΜΑΤΙΚΩΝ
∆ΕΜΙΡ ΙΣΣΑΡ, 2 Ιουλίου. -- Εις τον βορειοδυτικόν µυχόν της πεδιάδος των Σερρών αριστερά του  

Στρυµόνος, όπου τα στάχυα υψώνουν µεστούς τους θισάνους των, ως εξαίσιον ποίηµα γαλήνης και γονι-
µότητος, ευρίσκεται η τραγική πόλις του ∆εµίρ Ισσάρ, όπου τα φεύγοντα πέλµατα των Βουλγάρων αφήκαν  
προ µιάς εβδοµάδος τα άτιµα ίχνη των.

Η είσοδος εις την πόλιν που θρηνεί τους σφαγέντας ανθρώπους της και τας ατιµασθείσας παρθένους  
της δίδει την εκ του πραγµατικού εντύπωσιν των τροµερών σελίδων της Ιστορίας της ανθρωπότητος, τας  
οποίας εσφράγισεν η διάβασις των βαρβάρων µε ένα αιώνιον στίγµα.

Εισήλθοµεν εις την λουσθείσαν εις το αίµα πόλιν ανά µέσω δρόµων συσκείων από πελώρια πλατάνια,  
περιρρεόµενα από ρυάκια που παρουσιάζουν από µακρυά ένα θέαµα ασηµένιου καµβά, επί του οποίου  
είνε κεντηµένα από καλλιτεχνικόν χέρι τα σπίτια και τα δένδρα. Νεκρά ποµπή απλώνεται παντού µόλις  
διακοπτοµένη από κάποιον θρήνον που έρχεται από τα βάθη των σπιτιών. Σπιτιών µε παράθυρα χωρίς  
τζαµόφυλλα, χωρίς ανθρώπους, χωρίς εσωτερικήν ζωήν, σαν µάτια νεκρά που έµειναν ολάνοικτα εις µίαν  
ανέκφραστον φρίκην θανάτου.

Ολίγοι Τούρκοι κάθηνται σταυροποδυτί εις τα πεζούλια των δρόµων κάτω νεύοντες, σιωπηλοί και αυ-
τοί, θύµατα και αυτοί, κατάπληκτοι από την συµφοράν και αυτοί.

Τα µαγαζειά όλα, υπερβαίνοντα τα εκατόν είνε κατεστραµµένα. Τα υλικά των ανακατωµένα, ρηµαγ-
µένα, σπασµένα. Εις ένα κατάστηµα, όπου θρύµµατα καρεκλών και µπρίκια και φλυτζάνια σκορπισµένα  
προ της θύρας, δείχνουν ότι εκεί υπήρχε καφενείον, ένα µπιλιάρδο µε κατασχισµένην την τσόχαν, έχει εις  
το µέσον µίαν Βουλγαρικήν λόγχην. Τι θριαµβευτικά ίχνη. 

Η ΗΜΕΡΑ ΤΗΣ ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗΣ
Η πρώτη ηµέρα της σφαγής, διότι η ερήµωσις εκράτησεν επί τριήµερον, ήτο η 24η Ιουνίου. Οι κάτοι-

κοι από των πρώτων ηµερών της Ελληνοβουλγαρικής συρράξεως είχαν αντιληφθή ότι κάποιο κακό µε-
γάλο τους επερίµενεν. Οι Βούλγαροι στρατιώται τους σταµατούσαν εις τον δρόµον χωρίς κανέναν λόγον  
και τους κτυπούσαν, οι αξιωµατικοί των οι ίδιοι τους αφαιρούσαν τα χρήµατά των κατά περίεργον λη-
στρικόν τρόπον, συντάσσοντες και υπογράφοντες προχείρως υβριστικάς και ειρωνικάς προσφωνήσεις,  
τας οποίας τους έδιδον ως αποδείξεις. Του ιατρού κ. Κίτσου του επήραν κατά τον τελευταίον καιρόν δια-
δοχικώς τρία ωρολόγια βαρύτιµα εις το κεντρικώτερον µέρος της αγοράς διά του απλουστέρου τρόπου.  
Απλώνοντες το ένα χέρι εις την τσέπη του και το άλλο εις το πιστόλι των. Και όλα αυτά δεν τα έκαναν τα  
άτακτα στοιχεία, των οποίων η ληστρική δράσις είχεν ως στάδια δράσεως τα χωριά, αλλά ο στρατός, οι
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άνθρωποι του Κράτους. Και οι ληστευόµενοι δεν είχαν πού να διαµαρτυρηθούν. Η ληστεία εγίνετο από  
αυτό το κράτος, από αυτήν την Βουλγαρίαν της οποίας εκείνοι πλέον εθεωρούντο υπήκοοι.

Η προέλασις των Ελληνικών στρατευµάτων πέραν του Κιλκίς είχε γνωσθή αορίστως µόνον εις τους  
Έλληνας του ∆εµίρ Ισσάρ µόλις την 23ην Ιουνίου, την παραµονήν δηλαδή της σφαγής. Τούτο έκαµε πολ-
λούς να σκεφθούν περί του τρόπου της σωτηρίας των, διότι δεν εχρειάζετο πολύ διά να σκεφθώσι την  
έκρηξιν της Βουλγαρικής µανίας. Αρκετοί Έλληνες και Οθωµανοί έφυγαν άλλοι εις Ελληνικά καταφύγια  
και άλλοι εις οθωµανικά των πέριξ χωρίων, και όσοι ετρόµαξαν περισσότερον κατέφυγον πανοικεί εις τα  
βουνά.

Το πρωί της 24ης οι κάτοικοι του ∆εµίρ Ισσάρ ήκουσαν κήρυκα µετά κωδωνοκρουσίας και στρατιωτι-
κού τυµπάνου, διά των οποίων ειδοποιούντο να καταβούν εις την πλατείαν, όπου θα τους εκοινοποιείτο  
Βασιλική διαταγή.

Πολλοί εκρύβησαν, αλλ’ υπήρξαν δυστυχώς και οι εύπιστοι, οι οποίοι κατήλθον εις την πρόσκλησιν.  
Μόλις συνηθροίσθησαν, ένα στρατιωτικόν σώµα µε εφ’ όπλου λόγχην τους περιεστοίχισε, καθ’ ον χρόνον  
άλλοι στρατιώται υπό τας διαταγάς των αξιωµατικών, τους αφαιρούσαν τα χρήµατα µε κτυπήµατα και λα-
κτίσµατα. Πολλοί εξέφυγαν από την στρατιωτικήν ζώνην και ήρχισαν τρέχοντες εις τους δρόµους. Τότε  
έλαβε χώραν το φρικαλεώτερον ανθρωποκυνήγι. Οι στρατιώται τους έπαιρναν από πίσω, τους πυροβο-
λούσαν όταν τους κατέφθαναν, και τους απέκαναν εις το τέλος µε λογχισµούς. Κανένας δεν εξέφυγεν. Οι  
άλλοι, οι κρατηθέντες εις την πλατείαν της αγοράς ωδηγήθησαν εις την προ του ∆ικαστηρίου πλατείαν  
όπου και εσφάγησαν διά λογχισµών.

Η ΣΦΑΓΗ ΤΟΥ ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΤΟΥ
Είνε ήδη γνωστόν ότι µεταξύ των θυµάτων του ∆εµίρ Ισσάρ αριθµείται και ο Μητροπολίτης Μελενί-

κου Κωνσταντίνος, του οποίου τα µαρτύρια προ του θανάτου του είνε ανεκδιήγητα.
Ο µόνος αυτόπτης της συλλήψεως και του µαρτυρίου του ιεροµάρτυρος είνε ο Οθωµανός γεωργός Χα-

λίν, έχων το σπίτι του απέναντι ακριβώς του Μητροπολιτικού οικήµατος.
Είχα µαζύ του την ακόλουθον συνδιάλεξιν, διερµηνεύοντος Ελληνοµαθούς οθωµανού.
- Είδες πώς έπιασαν τον Μητροπολίτην;
- Ναι. Το σπίτι µου είνε απέναντι της Μητροπόλεως. Κατά τας 9 το πρωί ήλθαν 6 στρατιώται µε δύο  

αξιωµατικούς και έπιασαν την εξώπορτα του σπιτιού του ∆εσπότη. Οι αξιωµατικοί ανέβησαν επάνω και  
σε λίγο κατέβησαν κάτω σπρώχνοντας εµπρός των τον Μητροπολίτην και τον Θωµά Παπαχαριζάνο.

- Πώς ευρέθηκεν αυτός εκεί;
- Επήγαινε κάθε µέρα στου ∆εσπότη. Είνε από τους προκρίτους του ∆εµίρ Ισσάρ. Εκεί εις τον δρόµον  

ήρχισαν να τους κτυπούν και τους δυο και να τους σπρώχνουν προς τα κάτω µε ύβρεις. Εγώ εφοβήθηκα  
µη µε ιδούν και µε πιάσουν έπειτα διά να µη µαρτυρήσω και έφυγα από το παράθυρο. Μάλιστα εσκέφθηκα  
ότι το ίδιο θα έκαµναν και εις τους παπάδες σας και έτρεξα αµέσως στον Παπασταύρο, που εγνώριζα, διά  
να του ειπώ τι γίνεται και να κρυφθή. Ο Παπασταύρος δεν ήθελε ν’ αποχωρισθή από την οικογένειάν του,  
που έκλαιε γύρω του. Ο παπάς ήθελε ν’ αποθάνη µαζύ µε τους ιδικούς του, αλλά τέλος επείσθη να µε ακο-
λουθήση στο σπίτι µου που ήτο εκεί κοντά και να κρυφθή µέσα σε άχυρα. Έτσι εσώθη, διότι οι Βούλγαροι  
τον εζήτησαν έπειτα διά να τον ξεκάµουν όπως εξέκαµαν και τον άλλον παπά του χωριού.

- Είδες τι απέγεινεν ο Μητροπολίτης και ο Παπαχαριζάνος;
- Ναι. Ήθελα να µάθω, γιατί τον αγαπούσα τον ∆εσπότην. Έσκαβα στον κήπο της Μητροπόλεως και  

πολλές φορές µε είχεν ευεργετήσει. Από φράχτην σε φράχτη και µέσα από τα σπίτια έφθασα γρήγορα στην  
άκρη του δρόµου που είχαν πάρει οι Βούλγαροι στρατιώται. Τους είδα κρυµµένους µέσα στα κλαδιά όπου  
εξαπλώθηκα για να µη φαίνωµαι καθόλου. Είχαν φθάσει κοντά στο Βουλγαρικό οικοτροφείον, στην πλα-
τείαν όπου συνάζονται τα ζώα του χωριού και είχαν βάλει τον Μητροπολίτην γονατιστόν στην άκρη µιας  
λακούβας, όπου τον κτυπούσαν και του εξερρίζωναν τα γένεια τρίχα µε τρίχα. Απέναντι στον Μητροπολίτη  
είχαν τον Παπαχαριζάνον γονατιστόν και αυτόν. Ήθελαν να βλέπη ο ένας τα βασανιστήρια του άλλου.  
Τότε ένας στρατιώτης εκτύπησε µε ορµήν τα πλευρά του Μητροπολίτου µε το όπλον του, εις την κάννην  
του οποίου ευρίσκετο η ξιφολόγχη. Όλη η λεπίδα εχώθηκεν εις το σώµα του Μητροπολίτου, ο οποίος και 
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έπεσεν αµέσως κατά γης. Την ίδια στιγµή εξηπλώθη κατά γης και ο Παπαχαριζάνος αν και δεν τον εκτύ-
πησαν µε λόγχην. Οι Βούλγαροι στρατιώται έπιασαν τον Παπαχαριζάνον, τον εξανασήκωσαν, αλλ’ αυτός  
έπεσε πάλιν. Από τας φωνάς των και από ό,τι έβλεπα εγώ, κατάλαβα ότι ο άνθρωπος είχε πεθάνει από  
συγκοπήν, από τον τρόµον του. Τότε τους εγύµνωσαν και τους δύο, τους επήραν ό,τι είχαν επάνω τους και  
ήρχισαν να τους κατατρυπούν µε τας λόγχας ουρλιάζοντες. Έκαµαν στα πτώµατα τροµεράς αγριότητας  
που δεν ηµπορεί να τας ειπή άνθρωπος.

- Οι αξιωµατικοί Βούλγαροι ήσαν εκεί ή έλειπαν;
- Ήσαν εκεί επί κεφαλής των στρατιωτών έως ότου τα πτώµατα ετάφησαν µαζύ µε δύο άλλα εκεί κο-

ντά εις ένα µεγάλον λάκκον, εις τον οποίον αντί χώµατος έρριψαν πέτρες.
Ο Οθωµανός Χαλίν µας αναπαρέστησε και επί του τόπου του µαρτυρίου, όπου µας ωδήγησε, τον  

τρόπον του τραγικού θανάτου του αγίου θύµατος. Εκεί κοντά ευρίσκεται ηµιτελές ένα µεγάλο οίκηµα, το  
οποίον είχαν αρχίσει να κτίζουν οι Βούλγαροι, ευθύς µόλις κατέλαβαν το ∆εµίρ Ισσάρ, διά να το κάµουν  
οικοτροφείον, σκοπούντες να εµβολιάσουν δι’ αυτού τον Βουλγαρισµόν εις την πόλιν αυτήν, η οποία κα-
τοικείται αποκλειστικώς από Έλληνας και Οθωµανούς. Ο Βουλγαρικός πληθυσµός του ∆εµίρ Ισσάρ απο-
τελείται από τρεις εν όλω οικογενείας, αι οποίαι ηκολούθησαν τον Βουλγαρικόν στρατόν φεύγοντα και αι  
οποίαι ήσαν Ελληνικαί και εξώµοσαν.

Η ∆ΙΑΡΠΑΓΗ
Το τι επηκολούθησεν εις την πόλιν µετά την σφαγήν των συναθροισθέντων διά του Βουλγαρικού  

δόλου εις την πλατείαν είνε απερίγραπτον, κατά τας διηγήσεις των κατοίκων. Οµιλεί, άλλως τε ζωγραφι-
κώτατα περί τούτου το θέαµα των καταστραφέντων καταστηµάτων και το εσωτερικόν κάθε σπιτιού. Οι  
κανίβαλοι ώρµησαν εις τα σπίτια, όπου έσφαζαν όσους εύρισκαν και διήρπαζαν ό,τι έβλεπαν. ∆εν άφησαν  
τίποτε. Επήραν, εκτός των πολυτίµων, εκτός των φορεµάτων και των κλινοστρωµνών και αυτά τα µπρί-
κια και τα µαγειρικά σκεύη και τα βάζα µε τα γλυκά των σπιτιών. Πολλοί έχωναν βούτυρον µέσα εις φο-
ρέµατα γυναικών, όταν δεν είχαν πρόχειρα δοχεία. Ό,τι δεν µπορούσαν να πάρουν µαζύ των το κατέστρε-
ψαν. Καθρέφτες, τζάµια, γλάστρες. Κυρίως όµως ζητούσαν χρήµα. Η αδελφή του Χρήστου Βασιλείου,  
Ευαγγελία, επειδή δεν είχε να δώση, κατεσφάγη. Το πτώµα της ανευρεθέν ήτο κρεουργηµένον κυριολεκτι-
κώς. Έφερε περί τους εκατόν λογχισµούς.

ΤΟ ΠΕΝΘΟΣ
∆εν υπάρχει κάτοικος Έλλην του ∆εµίρ Ισσάρ, που να µη φέρη πένθος. Όλοι θρηνούν κάποιον νεκρόν  

του σπιτιού των. Οι περισσότεροι µάλιστα αριθµούν τα θύµατα της οικογενείας των εις δύο και τρία. Ο  
Χρήστος Βασιλείου κλαίει διά την απώλειαν επτά εν όλω ατόµων της οικογενείας του. Τα παιδιά του, την  
αδελφήν του, τον γαµβρόν του.

Βουτηγµένη κυριολεκτικώς στα µαύρα είνε η κεντρική οδός της Ελληνικής συνοικίας του ∆εµίρ Ισσάρ,  
ένας δρόµος µε γραφικά σπίτια, µε µεγάλες υαλόφρακτες ταράτσες, γεµάτες από γλάστρες ανθέων και µε  
εξωτερικήν χρωµατιστήν διακόσµησιν, της οποίας τον τόνον δίδει µία παραλλαγή εις κάθε σπίτι του Βυ-
ζαντινού δικεφάλου αετού. Εκεί όλοι κλαίνε µε το κλάµµα, διά το οποίον δεν ηµπορεί να ευρεθή παρηγο-
ρητικός λόγος.

Από µίαν ταράτσαν καλού σπιτιού ακούεται µία θρηνώδης βραχνή φωνή.
- Τι κακό µας ηύρε, παιδιά µου, τι κακό!
Είνε µια γρηά, της οποία το στεγνόν πρόσωπον µόλις φαίνεται µέσα σ’ ένα µαύρο µανδήλι.
- Όλα θα περάσουν, κυρά µου, τώρα.
- Μου σκότωσαν τον νοικοκύρη µου. Εβδοµήντα χρονών άνθρωπο.
Και αναλύεται εις θρήνους.
Αµέσως παραπάνω µία νεαρά γυναίκα καθηµένη στο κατώφλι σπιτιού µε την πόρταν φέρουσαν τα  

ίχνη του βιασµού κλαίει.
Μας διηγείται πώς ήρπασαν τον πατέρα της µέσα από το σπίτι µε όλα του τα χρήµατα και πώς έσφα-

ξαν το παιδί της µπροστά στα µάτια της. Τα µάτια της εκφράζουν την θλίψιν και την φρίκην που συγχέεται  
µε την έκφρασιν της παραφροσύνης. Τα λόγια της συγχέονται, δεν ξέρει τι να ειπή και ξεσπά κτυπώσα το

153



κεφάλι της. Εις το σπίτι του ιατρού κ. Κίτσου, όπου ωδηγήθηµεν, µας φέρει τον δίσκον µε το γλυκό ένα συ-
µπαθητικό δεκατετραετές κοριτσάκι, µε µεγάλα µάτια, τα οποία δεν εφαίνοντο συνειθισµένα εις την µελαγ-
χολίαν και όµως τα βλέποµεν θλιµµένα. Εις τον λεπτόν λαιµόν της είνε δεµένος ένας λαιµοδέτης από  
κρέπι.

- Έχεις πένθος, παιδί µου;
- Μου σκότωσαν προχθές τον πατέρα µου και τον αδελφό µου.
- Ποιος σου έµεινε; Έχεις άλλον στο σπίτι;
- Όχι. ∆εν έχω κανένα πειά.
Τέτοιες τραγικές συναντήσεις έχει κανείς εις κάθε βήµα.
ΤΑ ΣΙΩΠΗΛΑ ∆ΑΚΡΥΑ ΤΩΝ ΠΑΡΘΕΝΩΝ
Τον φόρον της Βουλγαρικής ατιµίας τον επλήρωσαν και αρκεταί τίµιαι Ελληνίδες παρθένοι του ∆εµίρ  

Ισσάρ. Τα κτήνη επέπεσαν ως κτήνη. Εις το βάθος του δωµατίου ενός σπιτιού που επεσκέφθηµεν, είδοµεν  
εκ του διαδρόµου µίαν σειράν κοριτσιών που έκρυψαν τα πρόσωπά των µόλις µας είδαν.

Είνε τα θύµατα των βιαστών, λευκοί κρίνοι, που ετσακίσθησαν τα στελέχη των από την διάβασιν των  
ατίµων.

Μία νεαρά κυρία, σύζυγος προκρίτου µας αφηγήθη όσον ήτο δυνατόν µίαν φρικαλέαν σκηνήν.
- Είχαµεν καταφύγει, εγώ µε οκτώ κορίτσια εις τον κήπον του σπιτιού µας, αφού εµανταλώσαµεν καλά  

της δύο µεγάλες πόρτες του σπιτιού. Ηκούσαµεν έξω τους πυροβολισµούς και τας φωνάς και εµέναµεν  
όλες µαζωµένες στο ίδιο µέρος διά να µη µας ανακαλύψουν. Αλλ’ αίφνης είδαµεν τρεις Βουλγάρους στρα-
τιώτας µε τα όπλα των να µπαίνουν από µίαν µυστικήν µικράν θύραν του κήπου. Μας είχαν προδώσει. Τι  
στιγµή ήταν εκείνη! Τα θηρία επροχώρησαν και άρπαξαν την κόρην Αγαθήν Θωµά. Την εβίασαν µπροστά  
στα µάτια µας και την έσφαξαν έπειτα. Όλες επέσαµεν στα γόνατα και εκλαίαµεν επικαλούµεναι την βοή-
θειαν της Παναγίας. Οι Βούλγαροι σαν να τους εζάλισε το αίµα του κοριτσιού, έφυγαν χωρίς να µας πει-
ράξουν. Εµείς κατεφύγαµεν αµέσως αλλού. Και ήτο πλέον καιρός, διότι εκείνοι ξαναγύρισαν και µάλιστα  
περισσότεροι και µας ζητούσαν. Αν εµέναµεν εκεί, θα είχαµεν την τύχην της Αγαθής Θωµά.

ΟΙ ΟΘΩΜΑΝΟΙ
Κατά την διάρκειαν των Βουλγαρικών φρικαλεοτήτων του ∆εµίρ Ισσάρ, οι Οθωµανοί έδειξαν θαυµα-

σίαν διαγωγήν απέναντι των συµπολιτών των Ελλήνων. Απέκρυψαν όσους άνδρας ηµπόρεσαν εις τα σπί-
τια των και όλας τας νεαράς Ελληνίδας. Αλλ’  υπέφεραν και αυτοί κυρίως εις την αρχήν της κατοχής του  
∆εµίρ Ισσάρ. Μας είπε πλείστα ο από εξ ετών εκεί δήµαρχος Ραχµεζλουλάχ.

Εν πρώτοις η µάχη του ∆εµίρ Ισσάρ του πρώτου πολέµου, την οποίαν τόσον διεφήµισαν οι Βούλγαροι,  
διά να δώσουν σηµασίαν εις το γεγονός, δεν ήτο τίποτε άλλο, ειµή µία ανταλλαγή πυροβολισµών µεταξύ  
των δύο Τουρκικών λόχων που αφήκεν εκεί φεύγων ο Νατζή πασσάς και του όγκου των Βουλγαρικών  
στρατευµάτων. Άµα κατέλαβον οι Βούλγαροι την πόλιν έσφαξαν 15 Μουσουλµάνους και µίαν γυναίκα.  
Τους ηµίσεις εκ των Οθωµανών κατοίκων µετέφερον εις το Μελένικον και εις Σόφιαν, και τους άλλους  
ηµίσεις εφυλάκισαν εκεί. Από τας Μουσουλµανίδας εξέλεξαν 180, τας νεωτέρας και ωραιοτέρας και τας  
εκράτησαν εις δύο µεγάλα σπίτια, όπου οι αξιωµατικοί και υπαξιωµατικοί Βούλγαροι εβακχεύοντο µαζύ  
των, βιάζοντες τας εντρόµους γυναίκας να συµµετέχουν εις τα όργιά των, επί 18 ολοκλήρους ηµέρας. Τον  
Τούρκον Μουφτήν και άλλους προκρίτους Οθωµανούς τους εκαβαλλίκευαν συχνά εν µέση οδώ και τους  
ηνάγκαζαν να τους µεταφέρουν ως να ήσαν υποζύγιά των. Εκ των δύο Τουρκικών τζαµιών το ένα το έκα-
µαν εκκλησίαν των Αγίων Κυρίλλου και Μεθοδίου και το άλλο καφεσαντάν.

Μάλιστα, καφεσαντάν. Είδα εις το µέρος του τεµένους παρκοσίνικο ολόκληρον µε εικόνας χορευτριών  
εις τους τοίχους, µε ντέφια κατακείµενα, µε µια κιθάρα σπασµένη κάτω. Αυτοί ήσαν οι θρίαµβοι και αι  
ηθικαί ικανοποιήσεις του Βουλγαρικού στρατού. Κατά διαταγήν της Α.Μ. του Βασιλέως, το τζαµί το µετα-
τραπέν εις εκκλησίαν, το οποίον δεν ήτο ποτέ εκκλησία, απεδόθη εις τους Οθωµανούς, κατόπιν αναφοράς  
της περιοδευούσης οθωµανικής επιτροπής.

ΑΛΛΑΙ ΛΕΠΤΟΜΕΡΙΑΙ
Τα ανθρώπινα σφάγια του ∆εµίρ Ισσάρ ανέρχονται εις 140.
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Εις την σφαγήν επεστάτησαν οι αξιωµατικοί. Ένας αξιωµατικός Βούλγαρος του πυροβολικού έσφα-
ξεν ο ίδιος µε το χέρι του 8 άτοµα. Όσους έσφαζαν την νύκτα τους έβαζαν να βαστούν κεριά διά να φωτί-
ζουν οι ίδιοι τον λαιµόν των, επάνω εις το οποίον θα περνούσε το µαχαίρι µετ’ ολίγον. Και τα θύµατα  
εφώτιζαν διά να τους θανατώσουν µίαν ώραν ταχύτερον και να µη βασανίζωνται.

Το ληξιαρχικόν βιβλίον του ∆ηµαρχείου του ∆εµίρ Ισσάρ εχρησίµευσε διά την Βουλγαρικήν στρατολο-
γίαν. Εις 900 ανέρχονται οι στρατολογηθέντες Έλληνες της περιφερείας αυτής.

Εφρόντισαν να βαπτίσουν και δύο οδούς της πόλεως. Η µία εξ αυτών φέρει την επιγραφήν «οδός  
Θεσσαλονίκης». Παντού οι Βούλγαροι έβλεπαν οδούς αγούσας εις Θεσσαλονίκην. Ηκολούθουν το «όλαι  
αι οδοί άγουσιν εις Ρώµην». Αλλ’  η πραγµατικότης τους απέδειξεν ότι καµµία οδός δεν άγει εις Θεσσαλο-
νίκην.

Απόδοσης τιµής στον Ελευθέριο Βενιζέλο και έκφραση συγγνώµης υπό τον - δύοντα ή ανατέλλο-

ντα άραγε; - ήλιο των Σερρών στο σκίτσο του σατιρικού Εµπρός της Κωνσταντινούπολης.
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14 ΙΟΥΛΙΟΥ14 ΙΟΥΛΙΟΥ
Με άρθρο του στην εφηµερίδα Αθήναι, ο Μιχαήλ Αργυρόπουλος περιέγραφε τις εντυπώσεις του 

από το µεγάλο ταξίδι που είχε πραγµατοποιήσει από τη Θεσσαλονίκη µέχρι το Χατζή-Μπεϊλίκ και τις 

Σέρρες. Σ’ ένα σηµείο αφηγήθηκε τη συνάντηση που είχε στο στρατηγείο του Χατζή-Μπεϊλίκ µε Τούρ-

κο αξιωµατικό, ο οποίος πολεµούσε στο πλευρό του ελληνικού στρατού!

ΜΑΚΕ∆ΟΝΙΚΑΙ ΕΝΤΥΠΩΣΕΙΣ
[...] Εις Χατζή Βεϋλίκ, το Γενικόν Ελληνικόν Αρχηγείον, επιστρέφων της γραµµής ∆εµίρ Ισσάρ, παρε-

τήρησα εις το σκιόφως της εσπέρας, εις δέκα βηµάτων απόστασιν από του σταθµού του χρησιµεύοντος και  
ως βασιλικόν ενδιαίτηµα, δύο Τούρκους αξιωµατικούς, έξω σκηνής, συνοµιλούντας επί προχείρων καθι-
σµάτων µετά Ελλήνων συναδέλφων των. Το επίσηµον του µέρους, το κρίσιµον της στιγµής – διότι εκεί συ-
νεκεντρούτο όλη η πυρετώδης προετοιµασία διά την αύριον προέλασιν του Αρχηγείου και εκεί πλησίον εγί-
νετο ταυτοχρόνως η συνέντευξις του Βασιλέως µετά του κ. Θεοτόκη και η ανταλλαγή των σκέψεων του  
Επιτελείου µετ’ ανωτέρου αντιπροσώπου Βαλκανικού Κράτους – και το αιφνίδιον του οξυµώρου, να είπω,  
του θεάµατος είλκυσαν την προσοχήν και τα βήµατά µου προς την σκηνήν. Όταν επλησίασα είδον µίαν φι-
λικήν µορφήν εγειροµένην µε µειδίαµα και µίαν χείρα εκφραστικώς τεινοµένην µοι εις οικειώτατον χαιρε-
τισµόν. Ήτον ο Βεχήπ βέης, ο αδελφός του γενναίου αγωνιστού των Ιωαννίνων Εσσάτ πασσά.

- Βλέπετε, φίλε µου, µου λέγει, ότι εκράτησαν την υπόσχεσιν την οποίαν έδωκα εις Κηφισιάν. Σας είπον  
τότε, ότι ηυχόµην ένα πόλεµον της Ελλάδος µε την Βουλγαρίαν και ότι διεκαιόµην υπό του πόθου να συ-
µπολεµήσω κατ’  αυτών µετά των Ελλήνων, τιµωρών κ’  εγώ το κατά δύναµιν τον άγριον βανδαλισµόν  
εκείνων κ’ εκδηλώνων την αγάπην µου κ’ ευγνωµοσύνην προς τους νέους µου αδελφούς, που αγωνίζονται  
πράγµατι τον αγώνα της ελευθερίας και του πολιτισµού. Είµαι ευτυχής, ότι και οι δύο πόθοι µου εξεπλη-
ρώθησαν. Ήδη η Α.Μ., ως παρατηρείτε, ευηρεστήθη, επί τη αιτήσει µου, να µε συγκαταλέξη, µε τον βαθ-
µόν µου, εις την ενεργόν υπηρεσίαν µαζή µε τον παρόντα εδώ Τούρκον συνάδελφόν µου. Και ελπίζω, µε  
του Θεού την βοήθειαν να εκπληρώσω το προς την νέαν πατρίδα καθήκον µου, το οποίον θεωρώ εν τη  
συνειδήσει µου και ως καθήκον προς τον ανθρωπισµόν.

Έθλιψα θερµώς την χείρα του καλού στρατιώτου, ο οποίος, ως εγνώσθη και εξ άλλης διπλωµατικής  
πηγής, δις ειργάσθη προς τούτου εν τω σταδίω των µεταξύ Ελλάδος και Τουρκίας συνεννοήσεων. Εις Έλ-
λην αξιωµατικός, µε την χαρακτηρίζουσαν τους αξιωµατικούς µας αµνησικακίαν και ευγένειαν, έπλεξεν  
ενώπιόν µου µε ειλικρινείς φράσεις του εγκώµιον του συναδέλφου του. Και ήτο αληθώς παρήγορον και  
εύελπι και ανακουφιστικόν διά την νέαν Ελληνοτουρκικήν συνείδησιν ο συµβολισµός εκείνος της αµοιβαί-
ας εµπιστοσύνης και συναδελφώσεως, εις το αρχόµενον ήδη σκότος της νυκτός, ωσεί το σβύσιµον ενός  
παρελθόντος, και την ακτινοβολίαν του φωτός φανού, που έφερεν εις στρατιώτης του φωτός της Ελληνι-
κής αγάπης, το οποίον εθώπευε το κάλυµµα του Τούρκου αξιωµατικού και οµού εχρύσωνε το στέµµα του  
πηλικίου του Έλληνος συναδέλφου του.

Την ιδία νύκτα οι ανταποκριταί Ευρωπαϊκών εφηµερίδων, µεθ’ ων συνεπέστρεφον εκ του στρατοπέδου  
εις Θεσσαλονίκην, διά µέσου των ερειπίων του Κιλκίς, µοι έλεγον και ετηλεγράφουν ότι, εκτός των ανω-
τέρω, πλείστοι όσοι αξιωµατικοί και στρατιώται Τούρκοι είχον ζητήσει παρά της Ελληνικής Κυβερνήσεως  
την άδειαν να εκτελέσουν το ίδιον καθήκον και ότι τούτο απετέλει την καλλιτέραν εκδήλωσιν της συγ-
χρόνου Ελληνικής ∆ιοικήσεως.

Συµπτωµατικά, την ίδια µέρα η Εφηµερίς αναδηµοσίευσε ανταπόκριση του Φάουστο Μαρτίνι για 

την ιταλική Tribuna. Περιέγραφε κι αυτός τη συνάντησή του µε τον Βεχή µπέη στο τρένο προς Χατζή-

Μπεϊλίκ, όπως και µε τον πρωθυπουργό Βενιζέλο, αλλά και τις εντυπώσεις του από το στρατηγείο.
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ΕΝΤΥΠΩΣΕΙΣ ΙΤΑΛΟΥ ∆ΗΜΟΣΙΟΓΡΑΦΟΥ ΑΠΟ ΤΟ ΣΤΡΑΤΟΠΕ∆ΟΝ
Όταν µου είπαν ότι θα αναχωρούσα για το στρατόπεδο επιβαίνοντας σε στρατιωτικό συρµό, νόµιζα  

ότι θα περνούσα ολόκληρη τη µέρα σ’ ένα βαγόνι στοιβαγµένο από στρατιώτες, οι οποίοι θα φλυαρούσαν  
διαρκώς σε γλώσσα ακατάληπτη για µένα. Αλλά υπάρχει λίγη τύχη και για ένα δηµοσιογράφο που ταξι-
δεύει στη Μακεδονία.

Μου παραχωρήθηκε θέση σ’ ένα βαγόνι πρώτης τάξης µαζί µε τέσσερις αξιωµατικούς, εκ των οποίων  
οι δύο ήταν Τούρκοι µε τις στολές του στρατεύµατός τους. Ο ένας ήταν ο συνταγµατάρχης Βεχήπ και ο άλ-
λος ο γραµµατέας του, Ζιά.

Ρώτησα πώς βρίσκονταν πάνω σε ελληνικό στρατιωτικό τρένο και ο Βεχήπ µου απάντησε:
- Είµαστε αιχµάλωτοι από τα Ιωάννινα. Είµαι ο συνταγµατάρχης Βεχήπ, αδελφός του στρατηγού Εσ-

σάτ. Ο συνταγµατάρχης που είδατε πριν από λίγο να κάθεται κοντά µου ήταν εχθρός µου όσο διαρκούσε η  
πολιορκία χθες.

- Σήµερα;
- Σήµερα αναχωρώ για το στρατόπεδο στο πλευρό του βασιλιά Κωνσταντίνου ζητώντας να πολεµήσω  

µαζί µε τους Έλληνες εναντίον των Βουλγάρων.
Και κατόπιν πρόσθεσε µε αρκετή ειρωνεία:
- Εναντίον των Πρώσων της Ανατολής.
Σκέφτοµαι πώς να βρω ένα θέµα, που να µπορέσει να καλλιεργήσει φιλική «κουβέντα». Εν τω µεταξύ  

είµαστε στο Κιλινδίρ. Περνά ένας συρµός. Κάποιος φωνάζει «Βενιζέλος». Προσέχω και παρατηρώ το γιο  
του Έλληνα πρωθυπουργού ντυµένο µε τη στολή του στρατιώτη ακόµη προχθές. Αντιλαµβάνοµαι επίσης  
κατόπιν τη γελαστή µορφή του Έλληνα πρωθυπουργού. Χαιρετώ και ρωτώ από πού έρχεται. Ερώτηση  
όµως αφελής και ανώφελη για όποιον γνωρίζει πού πηγαίνει ο κ. Βενιζέλος. Ο Έλληνας πρωθυπουργός  
µου ανακοινώνει ότι καταφθάνει από το Χατζή-Μπεκλίκ, όπου είχε µεταβεί για να συνεννοηθεί µε το βα-
σιλιά στρατηγό και την αναχώρησή του για τη Νύσσα. Ρωτώ:

- Ώστε, εξοχώτατε, µεταβαίνετε στη Σερβία και γιατί;
Απάντηση όµως δεν υπάρχει. Ο κ. Βενιζέλος προτιµά να χαµογελάσει. Είναι ευγενής, αλλά και πολύ  

επιφυλακτικός.
Σκέφτοµαι τη ρωσική επέµβαση, τη συνεννόηση µε το βασιλιά Κωνσταντίνο, την αναχώρηση για τη  

Νύσσα και τις συνεννοήσεις των συµµάχων και εξάγω το συµπέρασµα ότι θα πρόκειται περί ειρήνης. Όχι  
βέβαια για ανακωχή, διότι η Ελλάδα δεν έχει ουδένα λόγο να επιτρέψει στον εχθρό της να ξαναβρεί τις  
απολεσθείσες δυνάµεις του.

Φθάσαµε τέλος στο στρατηγείο, αφού είδαµε τον ήλιο να δύει στα βουνά, τα οποία περιστοιχίζουν τη  
λίµνη της ∆οϊράνης. Το ταξίδι στη Μακεδονία είναι µαγευτικό. Βουνά ολοπράσινα, ποτάµια µεγάλα, πε-
διάδες, λίµνες και µεγάλα τεχνικά έργα.

Το Χατζή-Μπεκλίκ είναι το Γενικό Στρατηγείο. Ζουν εκεί ο Βασιλιάς Κωνσταντίνος, ο ∆ιάδοχος, ο  
πρίγκιπας Γεώργιος και οι στρατηγοί του επιτελείου. Η ώρα ήταν τέτοια, ώστε έπρεπε να επιζητηθεί ο  
ύπνος µέσα στο συρµό, ο οποίος σταµάτησε µπροστά από το µικρό σταθµό, αλλά ύστερα από διαµονή 12 
ωρών µέσα σ’ ένα στενό βαγόνι ο ύπνος δεν βρίσκεται εύκολα και βγαίνω έξω, ενώ ο Τούρκος συνταγµα-
τάρχης µε το γραµµατέα του, αντίθετα από µένα, κοιµόντουσαν.

Το Στρατηγείο εκτείνεται από το σταθµό µέχρι τους πρόποδες ενός λοφίσκου. Ενώ προχωρώ, ο σκο-
πός µου ζητά το σύνθηµα. Λέω µια ελληνική λέξη και επιδεικνύω το γαλανόλευκο σήµα. Ένα άλλο «Στα  
όπλα» διέκοψε την πρόοδο µου. Ήταν όµως δικαιολογηµένο. Χωρίς να γνωρίζω είχα πλησιάσει το  
µέρους όπου ο βασιλιάς αναπαύεται.

Ο Στρατηγός Βασιλιάς διαµένει στο πίσω µέρος του σταθµού, ο οποίος δεν διαθέτει περισσότερα από  
6 δωµάτια. Το ισόγειο είναι το τηλεγραφείο.

Πλησιάζω µεταξύ ενός εφ’ όπλου λόγχης σκοπού. Στους άσπρους τοίχους διακρίνω το µικρό τηλέφω-
νο των πεδίων των µαχών. Στο τηλεγραφείο ο αξιωµατικός κοιµάται µεταξύ µιας µηχανής και ενός κε-
ριού.

157



Εισέρχοµαι, φροντίζω να µην κάνω θόρυβο, για να αποθέσω το βαρύ σάκο µου. Είµαι αυτή τη στιγµή  
φιλοξενούµενος στην ίδια οικία µε το βασιλιά των Ελλήνων. Εξέρχοµαι και πάλι. Είναι νύχτα, αλλά  
οπωσδήποτε υπάρχει λίγο φως. Προχωρώ από κατασκήνωση σε κατασκήνωση. Νέες διατυπώσεις. Μια  
φωτιά λίγο µακριά εξηγεί την επαγρύπνηση κοντά σ’ έναν τραυµατία του Πετριτσίου. Πιο πέρα βρίσκεται  
ένας ασθενής. ∆ύο νοσοκόµοι διέρχονται σαν λευκοί σκοποί στο βαθύ σκοτάδι που προηγείται του λυ-
κόφωτος.

Φωτίζει. Το Στρατηγείο βρίσκεται επί ποδός. Ένας αξιωµατικός βγαίνει από το σταθµό, είναι ένας από  
τους πιο αγαπητούς στο βασιλιά αξιωµατικός, ο συνταγµατάρχης ∆ούσµανης.

Πλησιάζω, παρουσιάζοµαι και ζητώ να παρακολουθήσω τους στρατιώτες που αναχωρούν για τις Σέρ-
ρες. Ό,τι ζητώ µου παραχωρείται. Το Στρατηγείο άρχισε να ζει. Το τηλέφωνο κουδουνίζει διαρκώς µεταβι-
βάζοντας διαταγές, η δε µηχανή του τηλεγράφου ακούραστη αφήνει γραµµές πάνω στη λευκή κορδέλα.

Από µεγάλες κωνοειδείς σκηνές γύρω από το Στρατηγείο εξέρχονται οι αξιωµατικοί. Ιδού ο υπασπι-
στής της Α.Μ. του βασιλιά. Υψώνω τα βλέµµατά µου προς το... ανάκτορο. Όλο βρίσκεται επί ποδός, ο Βα-
σιλιάς, ο ∆ιάδοχος και ο πρίγκιπας Γεώργιος. Οι δυο τελευταίοι κοιµούνται µέσα σ’ ένα βαγόνι..

Ο συνταγµατάρχης ∆ούσµανης διαβάζει τα τηλεγραφήµατα που κατέφθασαν, καθώς και µια δέσµη  
εφηµερίδες, µεταξύ των οποίων και η «Τριµπούνα». ∆ιαβάζει για τον βασιλιά τα όσα γράφονται περί του  
πολέµου. Από τις σκηνές συνωστίζονται σαν µυρµήγκια στρατιώτες προς έναν πωλητή ρακής και λουκου-
µιών. Πιο πέρα γίνεται διανοµή του ροφήµατος. Η λογιστικής υπηρεσία του Ελληνικού στρατού λειτουργεί  
κανονικότατα και οι στρατιώτες παίρνουν τώρα το γάλα τους.

Στο παράθυρο βλέπω και πάλι τη σιλουέτα του Στρατηλάτη βασιλιά και αναχωρώ για Σέρρες. Προχω-
ρώ προς ένα τροµακτικό θέαµα θανάτου».

Η Εστία έκανε ακόµη µια αναφορά στα έγγραφα, που είχαν ανακαλυφθεί στο πρώην βουλγαρικό 

αρχηγείο στις Σέρρες και αποκάλυπταν τα παρασκήνια της βουλγαρικής διοίκησης.

ΤΑ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΑ ΤΗΣ ΒΟΥΛΓΑΡΙΚΗΣ ∆ΟΛΙΟΤΗΤΟΣ
ΤΑ ΕΓΓΡΑΦΑ ΤΩΝ ΣΕΡΡΩΝ

Είνε πράγµατι καταπληκτικά όσα ανεκαλύφθησαν εκ των εγγράφων του Βουλγαρικού Αρχηγείου, τα  
οποία εν τη ταχύτητι της φυγής του εχθρού εγκατελείφθησαν εις τας Σέρρας. Σωροί ολόκληροι εγγράφων  
επισήµων ευρέθησαν εν τω ∆ιοικητηρίω των Σερρών. Είνε δε ατύχηµα ότι εκάη η οικία, εις την οποίαν  
κατώκει ο στρατηγός Ιβάνωφ, διότι εις αυτήν θα ευρίσκοντο και άλλα πειστήρια της Βουλγαρικής δολιότη-
τος.

Μεταξύ των εγγράφων του ∆ιοικητηρίου υπάρχουν και διαταγαί περί κατασκοπεύσεως των Ελληνικών  
θέσεων και αναγνωρίσεως των κινήσεων χρονολογούµεναι από του ∆εκεµβρίου. Αποδεικνύεται ούτω, ότι  
από της εποχής εκείνης η Βουλγαρία παρεσκεύαζε την αιφνιδιαστικήν επίθεσιν. Συστηµατική δε εργασία  
κατασκοπίας είχεν ενεργηθή κατ’  Απρίλιον.

Εξ’ άλλων εγγράφων πιστοποιείται, ότι η προς το Ελληνικόν µέτωπον δύναµις του Βουλγαρικού στρα-
τού ανήρχετο εις 90 χιλιάδας µαχίµου στρατού µε 130 τηλεβόλα.

Η διαταγή του κ. ∆άνεφ σχετικώς προς τους Μητροπολίτας και τους κληρικούς υποδεικνύει την εισα-
γωγήν αυτών εις το Στρατοδικείον «όπως υπάρχουν ενδείξεις διά παν ενδεχόµενον».

Ευρέθη επίσης έγγραφον του περιφήµου Χεσάψιεφ, πληροφορούντος ότι κατά τας συµπλοκάς του Παγ-
γαίου ετέθησαν εκτός µάχης 2.000 Έλληνες και εβυθίσθη εν θωρηκτόν!!

∆ύο εγκύκλιοι του υπουργείου των Στρατιωτικών της Βουλγαρίας αποδεικνύουν την οικτράν κατάστα-
σιν του Βουλγαρικού στρατού υπό έποψιν πειθαρχίας. Ο υπουργός απευθύνεται δριµύτατα προς τους ανω-
τέρους, λέγων προς αυτούς ότι υπέχουν ευθύνην απέναντι των µεταγενεστέρων διά την κατάστασιν, εις την  
οποίαν έφεραν τον στρατόν. Αν θέλετε, λέγει, Μακεδονίαν και Θεσσαλονίκην, πρέπει να φροντίσετε να  
διορθώσετε τον στρατόν. Και επιλέγει, υπαινισσόµενος την κτηνωδίαν των αξιωµατικών προς τους στρα-
τιώτας, ότι αξιωµατικός υψών την χείρα εναντίον στρατιώτου είνε άξιος βαρυτάτης ποινής.
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Οι Καιροί σύστησαν κι αυτοί στους αναγνώστες τους την καπετάνισσα Σοφία, µε την οποία είχε 

συναντηθεί ο Τσοκόπουλος στις Σέρρες πριν την άφιξή της στην Αθήνα.

Η ΚΑΠΕΤΑΝΙΣΣΑ
ΕΝΑΣ ΟΡΚΟΣ ΠΟΥ ΤΗΡΕΙΤΑΙ

ΘΑΧΩΜΕ ∆ΟΥΛΙΑ!
Θα δυσκολευθώ όχι µόνον εις τας κυρίας, της ησύχου και ασφαλούς και αδιαταράκτου παλαιάς Ελ-

λάδος, αλλά και εις τους άνδρας, να δώσω να εννοήσουν καλά αυτόν τον τύπον της Αµαζόνος, της αντρο-
γυναίκας, της κυµαινοµένης µεταξύ γυναικός και αντάρτου, της καπετάνισσας, τύπον τον οποίον εδη-
µιούργησεν εις την Ήπειρον η αγριότης των Γκέγκηδων, και εις την Μακεδονίαν η θηριωδία των κοµιτα-
τζήδων.

Ο Τριστάν Μπερνάρ λέγει κάπου ότι είνε απολύτως αδύνατον η µεγαλείτερη παραστατικότης να δώση  
µίαν ιδέαν τρικυµίας του Ωκεανού εις τους κατοίκους της Ελβετίας που δεν έχουν ιδή ποτέ θάλασσαν. Εις  
τας κυρίας που κάθονται ήσυχοι στο σπήτι των και δεν έκαµαν την γνωριµίαν αυτής της θυέλλης που λέγε-
ται Γκέγκας και αυτής της θεοµηνίας που λέγεται κοµιτατζής, πώς να εξηγήσω την γέννησιν αυτού του  
όντος που λέγεται καπετάνισσα και είνε άνδρας µαζή και γυναίκα, µυθολογική ύπαρξις αλλ’ όχι τέρας,  
κάτι απόσταγµα των δύο φύλων, έτοιµον να ευρεθή µεταξύ των δύο στοιχείων της γης;

Πριν αντικρύσω το τροµακτικόν θέαµα των µαυρισµένων Σερρών, έκαµα την γνωριµίαν της καπε-
τάνισσας Σοφίας.

- ∆εν έχεις ακουστά; µου είπεν ο εντόπιος που µου έκαµε την σύστασιν. Είνε η µεγαλείτερη καπετάνισ-
σα της περιφερείας των Σερρών.

- Ώστε δεν υπάρχουν και άλλαις;
- Υπάρχουν.
Εις το µεταξύ ευρισκόµην απέναντι µιας γυναικός βουτηγµένης εις τα µαύρα, ψηλής, µάλλον λεπτής,  

µε χαρακτηριστικά όχι ωραία αλλά κανονικώτατα, και µε δύο µαύρα, φλέγοντα ζωηρώτατα Ελληνικά  
µάτια, ως αναµµένα κάρβουνα. Η ιστορία της είνε λιτή ιστορία, τραγική µε δυνατάς µαύρας γραµµάς.

Ο σύζυγός της καπετάνιος ήτον από τους πρώτους που εµυήθησαν εις τον Μακεδονικόν αγώνα.  
Υπήρξεν από τους φίλους και συνεργάτας του Παύλου Μελά. Όλοι όσοι εχώθησαν εις τα βαθύτερα της  
Μακεδονίας ως αντάρται εγνωρίσθησαν µε τον καπετάνιον.

Εννοείται ότι άνθρωποι αυτού του είδους δεν ήσαν ευχάριστοι εις τους κοµιτατζήδες. Τους εχαλούσαν  
την επιχείρησιν. Και εσκοτώνοντο. Ο σύζυγος της καπετάνισσας την εγλύτωσε πολλάκις. Αλλά αν γίνεται  
αυτό το θαύµα να γλυτώνη κανείς εις ένα έντιµον και ηρωικόν πόλεµον, δεν συµβαίνει το ίδιον και όταν  
έχει να κάµη µε κοµιτατζήδες.

Ένα βράδυ προ έξη οκτώ ετών, ο καπετάνιος έφθασε εις το σπήτι του ψυχορραγών και πρόφθασε να  
ξεψυχήση εις το κατώφλι. Πληγαί πυκναί του είχαν οργώση το σώµα. Η καπετάννισα εσκοτώθηκε,  
ετράβηξε τα µαλλιά της, εβουτήχθη εις τα µαύρα, τον έθαψε και άπλωσε το χέρι της.

- Θα εκδικηθώ.
Η ήσυχη γυναικούλα του σπητιού µετεβλήθη αµέσως ως διά µαγείας εις την πολεµικήν ανδρογυναίκα  

η οποία εις την θέαν Βουλγάρου ανατινάζεται ως να την εδάγκασε φείδι και αφήνει να πεταχθούν από τα  
µάτια της φωτιές.

Ο θάνατος του αρχηγού ηπείλει να σκορπίση το ανταρτικόν σώµα. Τα παλληκάρια έµεναν ορφανά.  
Καθένας ησθάνετο ότι έλειπε το κεφάλι και ητοιµάζετο να κηρύξη την λήξιν του αγώνος.

Η καπετάνισσα τους συνεκέντρωσε.
- Παιδιά, εγώ ειµ’  εδώ..
Τι έκαµε το ανταρτικόν σώµα εις το οποίον τον καπετάνιον αντικατέστησε η σύζυγος, δεν θα διηγηθώ  

εδώ. Ο Μακεδονικός αγών είνε µία σειρά ηρωισµών και αφοσιώσεων, εις την οποίαν σειράν το ολιγώτε-
ρον µέρος δεν έχει η µαυροφορεµένη αυτή γυναίκα, της οποίας τα µάτια δείχνουν θησαυρούς θελήσεως  
και δυνάµεως κρυµµένους εις την ψυχήν.
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Με τον πόθον να εκδικήση τον αγαπηµένον σύζυγον η χήρα ερρίφθη εις τον αγώνα. Οι κοµιτατζήδες  
την ετρόµαξαν. Εις την ορµήν και την ανδρικήν γενναιότητα, προσέθεσε το φύλον της, την πονηρίαν του.  
Όταν κάποτε αι αρχαί απηλπίσθησαν να ανακαλύψουν το κρησφύγετον των σφαγέων και των επρηστών  
το ανεκάλυψεν η καπετάνισσα Σοφία. Ένα Βουλγαρόπαιδο επερνούσε µε προφυλάξεις.

- Έλα δω κοριτσούδι µ’...
Το κοριτσούδι ελκυσθέν από την καλωσύνην της καπετάνισσας εµαρτύρησε πού επήγαινε και οι απο-

τρόπαιοι κοµιτατζήδες που είχαν ερηµώσεις και εγκλήµατα εις το παθητικόν των συνελήφθησαν.
- Και τώρα, καπετάνισσα, της είπα, που δεν θα υπάρχουν Βούλγαροι εις την Μακεδονία, αισθάνεσαι  

ότι είσαι ευχαριστηµένη; Εκδικήθηκες τον άνδρα σου;
- Πιστεύω να είνε ευχαριστηµένος από µένα, είπε. Ό,τι µπορούσα τώκαµα. Οκτώ χρόνων ηµέρες δεν  

έφαγα ήσυχο ψωµί. Εκοιµώµουνα µε τα µάτια ανοιχτά. Άλλο δεν είχα στο νου µου, παρά πώς να τον εκδι-
κηθώ. Αν βλέπη ο µακαρίτης από κει που είνε θα χαίρεται η ψυχή του.

Εσταµάτησαν µιάν στιγµήν τα µάτια της µε το βλέµµα προς το κενόν, στεγνά, αδάκρυστα, αλλά πλέο-
ντα εις µίαν απέραντον τρυφερότητα. Εσεβάσθην εκείνην την σιωπήν, ηχώ παλαιάς µακρυνής αφοσιώσε-
ως, και την άφησα να επαναλάβη µόνη της την οµιλίαν. Πραγµατικώς µετ’ ολίγον η τρυφερότης της συζύ-
γου επέρασεν ως διαβατικόν σύννεφον και εις τα µαύρα µάτια – αναµµένα κάρβουνα – επανήλθεν η σκλη-
ρότης της πολεµίστριας.

- Ένα πράµµα µόνον σας λέω, µου είπε µε σφιγµένα τα δόντια. Αυτοί δεν θέλουνε λύπη. Είνε σκυλιά,  
είνε θηρία, δεν είνε άνθρωποι αυτοί. Να µην τους αφήσουν να σηκώσουνε κεφάλι, γιατί δεν θα ησυχάσω-
µε ποτέ. Θάχωµε δουλειά ακόµη µαζή τους...

Και εις τα µάτια της εζωγραφίσθη ακόµη µίαν φοράν η ορµή και το µίσος και ο πόθος της εκδικήσεως.  
Αλλά και αυτό το σύννεφον επέρασε και µου είπε πάλιν τρυφερά, µαλακά, γελαστά, δηλαδή γυναικεία.

- Τώρα πάω να ιδώ την κόρη µου στην Αθήνα. Την έχω στο Αρσάκειον.
Εµιλούσε η µητέρα, πλέον.

Η εβδοµαδιαία εφηµερίδα  Κράτος επιχείρησε µια οικονοµική αποτίµηση των καταστροφών στις 

Σέρρες σε οθωµανικές λίρες, βάσει των επίσηµων τηλεγραφηµάτων

Η αξία των υπό των Βουλγάρων καέντων κτηµάτων
της Ελληνικής κοινότητος Σερρών

Ο αριθµός και η αξία των κτηµάτων της Ελληνικής κοινότητος Σερρών, τα οποία εκάησαν από τους  
Βουλγάρους έχουν ως εξής:

1) Κτήµατα νοσοκοµείου καµµένα (οικίες και καταστήµατα) 34 αξίας λιρ. οθωµαν. 135000
2) Εκκλησίες καµµένες 17 αξίας λ. οθ. 61900
3) Κτήµατα σχολείων καµµένα (οικίες και καταστήµατα) 86 αξίας λιρ. οθωµαν. 47200
4) Κτήµατα Αγ. Παντελεήµονος (2 οικίες και 35 δωµάτια εντός του περιβόλου) αξίας λιρ. οθ. 920
5) Κτήµατα Αγ. Ελεούσης αξ. λ. οθ. 800
6) Κτήµατα Ταξιαρχών (οικίες 20) αξίας λιρών οθωµανικών 2500
7) Κτήµατα Αγίου Νικολάου (οικίες 9) αξίας λιρών οθωµ. 1050
8) Κτήµατα αγ. Γεωργίου αξίας λιρ. οθ. 600
9) Κτήµατα αγ. Φωτεινής αξίας λίρας οθ. 1000
10) Κτήµατα αγ. Αναργύρων αξίας λιρ. οθ. 1160
Εν όλω αξίας λιρών οθωµανικών 130.630
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ΕΙΚΟΝΕΣ ΑΠΟ ΤΙΣ ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΕΣ ΣΤΗΝ ΠΟΛΗ ΤΩΝ ΣΕΡΡΩΝ
(φωτογραφίες του René Puaux για τη γαλλική Illustration)
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15 ΙΟΥΛΙΟΥ15 ΙΟΥΛΙΟΥ
Η Εστία αναδηµοσίευσε ακόµη µία ανταπόκριση του απεσταλµένου της Daily Telegraph, ο οποίος 

είχε συνοµιλήσει µ’ έναν Σερραίο καθηγητή και µετέφερε δραµατικές περιγραφές από την αγωνία των 

κατοίκων, που αιχµαλωτίστηκαν από τους Βούλγαρους λίγες ώρες προτού οι τελευταίοι υποχωρήσουν 

ρίχνοντας την πόλη στην καταστροφή.

ΑΙ ΣΕΡΡΑΙ ΑΧΝΙΖΟΝ ΣΦΑΓΕΙΟΝ
50 ΧΙΛ. ΕΣΦΑΓΗΣΑΝ

Ο ΒΑΡΩΝΟΣ ΜΥΓΧΑΟΥΖΕΝ ΒΟΥΛΓΑΡΟΣ
Η ΙΣΤΟΡΙΑ ΕΝΟΣ ΚΑΘΗΓΗΤΟΥ

Οι Σέρρες, πόλη 50 περίπου χιλιάδων κατοίκων, όπως και όλα τα περίχωρα σε απόσταση πολλών µι-
λίων, είναι ένα σφαγείο που αχνίζει. Είναι η Νιγρίτα στο εκατονταπλάσιο, από κάθε άποψη φρικαλεότητας  
και θηριωδίας.

∆εν προτίθεµαι εδώ να βασανίσω τους αναγνώστες µου µε λεπτοµέρειες. Αρκεί µόνο να πω ότι είναι  
αδύνατον να υπερβάλλει κάποιος είτε τον αριθµό των θυµάτων είτε τη θηριωδία των σφαγέων. Όχι µόνο  
ερηµώθηκε η πόλη και κατακρεουργήθηκαν οι κάτοικοι, αλλά και τα περίχωρα σε έκταση πολλών µιλίων  
υπέστησαν ολοκληρωτική σχεδόν εξόντωση του πληθυσµού τους.

Οι ανακρίσεις µου στα χωριά του διαµερίσµατος αυτού µε έκαναν να πιστέψω ότι κατά τους τελευταί-
ους τρεις µήνες σφάχτηκαν περί τις 50 χιλιάδες ανθρώπινες υπάρξεις, εκ των οποίων η µεγάλη πλειονότη-
τα είναι Τούρκοι.

Ευτύχησα, εν τούτοις, να έχω γραφικότατη περιγραφή της ζωής στις Σέρρες, καθώς και της τελικής κα-
ταστροφής, από έναν πρόσφυγα, καθηγητή ξένων γλωσσών. Αυτός, µιλώντας βουλγαρικά, κατόρθωσε να  
έχει πολλούς Βούλγαρους γνωστούς, από τη θηριωδία των οποίων διέφυγε όντας καθολικός στο θρήσκευ-
µα.

Ασφαλώς ο Βαρώνος Μυνχάουζεν θα ΄ταν Βούλγαρος. Καθ’ όλο το διάστηµα της κατοχής τους ου-
δέποτε έπαυσαν οι Βούλγαροι να καυχώνται για την υπεροχή του στρατού τους, συνεχώς δε απειλούσαν ότι  
θα εξόντωναν τους Έλληνες και τους Τούρκους κατοίκους και θα τους αντικαθιστούσαν µε Βούλγαρους.

Την 1η Ιουλίου63, οι Βούλγαροι καυχιόντουσαν απροκάλυπτα για το µυστικό τους σχέδιο να επιτεθούν  
την εποµένη κατά του ελληνικού στρατού και να φθάσουν προ της Θεσσαλονίκης εντός ολίγων ωρών. Την  
4η Ιουλίου, εν τούτοις, φυγάδες από τη µάχη του Λαχανά συνέρρεαν προς τις Σέρρες, συρφετός πανι-
κόβλητων ανδρών και αξιωµατικών, στερηµένων παντός ηθικού. Την 5η Ιουλίου η πόλη απελευθερώθηκε  
από την παρουσία τους, αλλά ένεκα της καταστροφής της γέφυρας του Στρυµόνα, στην οποία προέβησαν,  
ο ελληνικός στρατός δεν µπόρεσε να βαδίσει προς την πόλη. Μέχρι της εισόδου του τελευταίου, οι Έλληνες  
και οι Μωαµεθανοί κάτοικοι σχηµάτισαν πολιτοφυλακή από χίλιους άνδρες, οι οποίοι περιπολούσαν ανά  
την πόλη, ενώ καθάρισαν τα γύρω βουνά από τους Βούλγαρους κοµιτατζήδες.

Η κατάσταση αυτή παρατεινόταν για µέρες και εν τούτοις ο ελληνικός στρατός αργούσε να εµφανιστεί.  
Τη νύχτα της Πέµπτης, 10 Ιουλίου, Βούλγαροι στρατιώτες και πυροβολικό, διά του οποίου υποστηρίχθη-
καν οι κοµιτατζήδες, νίκησαν την πολιτοφυλακή και εισήλθαν στην πόλη την επόµενη µέρα το πρωί.

Γύρω στις 11 το πρωί, ο πληροφορητής µου καθηγητής είχε ξυπνήσει από παταγώδη χτυπήµατα των  
Βουλγάρων στρατιωτών και κοµιτατζήδων στην πόρτα του δωµατίου του. Τον κάλεσαν να βγει έξω ηµίγυ-
µνος, όπως ήταν, στο δρόµο, αλλά εκείνος αρνήθηκε λέγοντά τους µεγαλόφωνα, ενώ γύµνωνε το στήθος  
του: 

-«Εάν θέλετε να µε σκοτώσετε, χτυπάτε εδώ! ∆εν φοβάµαι το θάνατο, αλλά δεν θα βγω από το σπίτι µε  
τα νυχτικά». Τότε του επέτρεψαν να ντυθεί υπό τη φύλαξη ενός κοµιτατζή.

63 Η βρετανική εφηµερίδα µετέφερε τα γεγονότα σύµφωνα µε το γρηγοριανό ηµερολόγιο. 
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Όταν βγήκε στο δρόµο, είδε ότι όλη η πόλη καιγόταν. Οι δρόµοι ήταν γεµάτοι από κατακρεουργηµένα  
πτώµατα, όλα τα καταστήµατα είχαν λεηλατηθεί και το περιεχόµενό τους είχε ριχτεί στους δρόµους. Βρή-
κε ένα ψωµί, αλλά ο φύλακας τον περιέπαιζε λέγοντας: «Σε δέκα λεπτά θα σου πάρουν το κεφάλι σου.  
Γιατί να χαλάσεις το ψωµί;».

Με πολλές δικαιολογίες και υπεκφυγές, ο καθηγητής έπεισε το φύλακά του να τον περάσει από το  
δρόµου, όπου βρισκόταν το αυστριακό προξενείο, ελπίζοντας ότι θα κατόρθωνε να διαφύγει εκεί. Η πόρ-
τα ήταν ευτυχώς ανοικτή και ο καθηγητής όρµησε µέσα, κλείνοντάς την πίσω του. Αλλά κατά κακή του  
τύχη, µέσα στο προξενείο συνάντησε ένα Βούλγαρο αξιωµατικό και στρατιώτες, οι οποίοι ζητούσαν επί-
µονα από τον πρόξενο να τους ακολουθήσει. Ο πρόξενος, ο οποίος φορούσε την επίσηµη στολή και τα  
παράσηµά του, αρνήθηκε να συµµορφωθεί, µέχρις ότου του υπέδειξαν ότι εντός ολίγων λεπτών η οικία θα  
παραδιδόταν στις φλόγες. Τότε ενέδωσε και διέταξε να ανοιχθεί η πόρτα της αυλής.

Τότε, έντροµα και γεµάτα αγωνία άρχισαν να εξέρχονται σε θλιβερή στοίχιση ανθρώπινα πλάσµατα,  
παιδιά, γριές γυναίκες και νεαρές παρθένες, συνολικά 200 πρόσωπα, µεταξύ των οποίων και δώδεκα άν-
δρες, οι οποίοι µάταια είχαν αναζητήσει όλοι προστασία υπό την αιγίδα του δικέφαλου αετού. Και η πέν-
θιµη ποµπή, ακολουθούµενη από στρατιώτες που έφεραν εφ’ όπλου λόγχη, υπό τις διαταγές ενός επιλοχία,  
οδηγήθηκε διά µέσου της καιγόµενης πόλης προς τα βουνά. Η τροµερή πορεία, που έγινε µέσω βαθιών  
φαραγγιών, άρχισε γύρω στο µεσηµέρι και διήρκεσε ολόκληρες ώρες, κάτω από τον καυτό ήλιο και τις  
ακόµη πιο καυτές ύβρεις και απειλές των δηµίων.

Εκείνοι που καθυστερούσαν στην πορεία, σπρώχνονταν προς τα εµπρός από τις λόγχες των βασανι-
στών, οι οποίοι δοκίµαζαν ιδιαίτερη ευχαρίστηση στο να περιγράφουν στα θύµατά τους τις θηριωδίες, τις  
οποίες επρόκειτο να διαπράξουν σε βάρος τους.

Καθώς προχωρούσε η µέρα, δεκάδες άτακτοι Βούλγαροι κατευθύνονταν προς τα εκεί. Πληροφορού-
µενοι ότι ο ελληνικός στρατός εισερχόταν στις Σέρρες, επιτάχυναν την πορεία τους. Μια Ελληνίδα κυρία  
ρώτησε τον καθηγητή, αν µπορούσε να ψάλλει τις λέξεις του ύµνου που έπαιζε η µπάντα του «Τιτανικού»,  
όταν βυθιζόταν, «Εγγύτερον, ω Θεέ µου, προς Σε», αλλά οι στρατιώτες διέταξαν αµέσως να σταµατήσει  
το τραγούδι του θανάτου.

Για µια στιγµή ο καθηγητής διέκρινε ένα Βούλγαρο αξιωµατικό του επιτελείου, τον οποίο γνώριζε  
καλά. Εν τούτοις, η έκκληση που του έκανε δεν έφερε κανένα αποτέλεσµα, ενώ ο αξιωµατικός περιορί-
στηκε απλά να πει ότι δεν ήταν δική του δουλειά και αποµακρύνθηκε γρήγορα.

Επιτέλους, γύρω στη δύση του ήλιου, έφθασαν σ’ ένα οροπέδιο και η συνοδεία διατάχτηκε να σταµα-
τήσει. Ο επιλοχίας, µε την πιο άγρια φωνή του, διέταξε τις γυναίκες, τα παιδιά και τους άνδρες ν’ αποτε-
λέσουν τρεις οµάδες, εξηγώντας ότι µερικοί εκ των ανδρών θα σφάζονταν επί τόπου προτού να νυχτώσει,  
ενώ οι υπόλοιποι θα παρίσταντο ως µάρτυρες στο θέαµα. Ο καθηγητής, ο οποίος είχε σκεφτεί ότι το κα-
λύτερο πράγµα που µπορούσε να κάνει ήταν να προκαλέσει την οργή των Βουλγάρων, για να αποφύγουν  
τουλάχιστον τον αργό θάνατο και για να µην παραστούν στα µαρτύρια των γυναικών, προχώρησε µπρο-
στά και είπε προκλητικά προς τους Βούλγαρους:

- Αρνούµαστε. Ή όλοι να πεθάνουµε ή κανείς. Πίσω σας αυτήν τη στιγµή έρχονται οι Έλληνες εύζω-
νες. Θα εκδικηθούν για µας και κατόπιν η Αυστρία θα ζητήσει λόγο για τον δολοφονηθέντα πρόξενό της.

Βλέποντας ο καθηγητής την εντύπωση, την οποία έκανε, πήρε θάρρος και παίρνοντας το ύφος του  
οραµατιζοµένου κραύγασε µε έκσταση:

«Εκείνοι που πρόκειται να πεθάνουν, οραµατίζονται. Βλέπω τον Παντοδύναµο Θεό να σκύβει από  
τον ουρανό και να κρατάει δάδα στο χέρι. Τρέχει εκεί κάτω, προς τα βουνά, βόρεια... Σκύβει και βάζει  
φωτιά σε κάποιο σπίτι. Είναι το σπίτι σας!» (απευθύνει τα λόγια αυτά προς τον επιλοχία). Και εξακολου-
θούσε: «Ακούω µια γυναίκα να κλαίει, βλέπω χέρια παιδιών να υψώνονται µε αγωνία. Είναι τα παιδιά  
σας!».

Και εξακολούθησε στον ίδιο τόνο, καρφώνοντας το απλανές βλέµµα του στους µεγαλύτερης ηλικίας  
στρατιώτες. Εντός ολίγου η πρόληψη έφερε το αποτέλεσµά της µεταξύ των Βουλγάρων στρατιωτών, οι  
οποίοι πλησίασαν ο ένας τον άλλο και άρχισαν να συνοµιλούν χαµηλόφωνα. Ο καθηγητής σταµάτησε να
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προφητεύει. «Έχετε χρήµατα;», ψιθύρισε ξαφνικά, απευθυνόµενος προς τους συντρόφους του. «∆ώστε τα  
αµέσως! Εσείς, γυναίκες, δώστε τα κοσµήµατά σας!». Και ενώ τα τραπεζικά γραµµάτια και τα κοσµήµατα  
και τα χρυσά νοµίσµατα περιέρχονταν στα χέρια των στρατιωτών, ο καθηγητής είπε: «Με αυτά και µε την  
ζωή µας µπορείτε ν’ αγοράσετε άφεση αµαρτιών».

Αυτό ήταν αρκετό. Ο πρόξενος, ο οποίος στεκόταν παράµερα µόνος του, ειδοποιήθηκε ότι όλοι ήταν  
ελεύθεροι να φύγουν, και µ’ αυτόν τον τρόπο, µε χαρά στην καρδιά και µε δάκρυα στα µάτια, η θλιβερή συ-
νοδεία επέστρεψε µέσα από το σεληνόφωτο µονοπάτι, ώστε να συναντήσει στα ερείπια των Σερρών την  
έβδοµη Ελληνική Μεραρχία, ενώ οι Βούλγαροι, κουβαλώντας 400 λίρες σε µετρητά, κοσµήµατα και άλλα  
αντικείµενα, έσπευδαν να συνενωθούν µε τον στρατό τους, που έφευγε.

Η Πατρίς δηµοσίευσε τους στίχους ενός τραυµατία στρατιώτη, του Θ. Μαυροβουνιώτη, ο οποίος 

εµπνεύστηκε κάποιους στίχους από την καταστροφή των Σερρών, της οποίας µάλλον υπήρξε µάρτυρας. 

Νυξ µαρτυρίων εν Σέρραις.
               Φωνές, αντάρα, χαλασµός,
               βγαίνουν από τον Άδη.
               Μαύροι καπνοί σαν σύγνεφα
               θολά και βουρκωµένα
               διαβαίνουν κι όλο χάνονται
               στης νύχτας το σκοτάδι.
               Τα νυχτοπούλια φεύγουνε
                πετούνε φοβισµένα.

               Εδώ τα φύλλα τρίζουνε,
               εκεί πέφτουν ντουβάρια,
               αλλού σωριάζεται σκεπή
               απ’ της φωτιάς τη λύσσα,
               καρβουνιασµένα, αγνώριστα
               ανθρώπινα κουφάρια.

               Παρέκει καίγεται εκκλησιά
               κι η φλόγα της φωτίζει
               ένα χορό µαρτυρικό
               που µοιάζει του Ζαλόγγου,
               κορµιά γυµνά παρθενικά
               άτιµο χέρ’ εγγίζει
               και σκούζουν γύρω και θρηνούν
               τ’ άγρια θεριά του λόγγου.

              Γερόντισσα γονατιστή
               σε στήθια µατωµένα
               σφίγγει χρονιάρικο παιδί
               που κλαίει και δεν µερέβει.

           Αχ! συµφορά, µέσ’ στο χορό
           τα µατιά τα κλαµµένα
           γνώρισαν τη µανούλα τους
           γυµνή όπου χορεύει.

           Σε κάθε δρόµου τη γωνιά,
           σε κάθε µονοπάτι,
           αγκαλιασµένα είν’ σφιχτά
           κορµιά χωρίς κεφάλια
           και γύρω-γύρω ριάζονται 
           στου Χάρου το κρεββάτι
           για µοιρολόγι νεκρικό
           του Βόλγα τα τσακάλια.

           Μα µεσ’ στην άγρια νυχτιά
           απ’ το λαγκάδι πέρα,
           Σαρανταπόρου αετοί
           και Μπιζανιού ξεφτέρια
           προβάλλουν και σφυρίζουνε
           τα βόλια στον αέρα
           και τιµηµέν’ αστράφτουνε
           σπαθιά σ’ ανδρεία χέρια.

           Σκορπούνε, φεύγουν τα σκυλιά
           µε χέρια µατωµένα,
           το φόβο έχουν οδηγό,
           τη φοβερή τροµάρα,
           µέσα στου Χάρου τη σπηλιά
           χώνονται λυσσασµένα.
           Τα τύφλωσε ο ουρανός,
           τα τύφλωσ’ η κατάρα.
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16 ΙΟΥΛΙΟΥ16 ΙΟΥΛΙΟΥ
Τα δάκρυα δύο Γάλλων αξιωµατικών, που είχαν επισκεφθεί τα ερείπια των Σερρών και είδαν από 

κοντά το µέγεθος της ασύλληπτης τραγωδίας, εντυπωσίασαν την Εστία.

ΤΑ ∆ΑΚΡΥΑ ΤΟΥ ΣΤΡΑΤΙΩΤΟΥ
Οι επισκέπται των Σερρών έχουν πολλάς αφορµάς και συχνότατα να αισθάνωνται να σπαράσσεται η  

ψυχή των από τα µαρτύρια της Βουλγαρικής θηριωδίας.
Ως γνωστόν, µεταξύ των επισκεπτών της ερηµωθείσης χώρας ήσαν και ο απεσταλµένος της Γαλλικής  

Κυβερνήσεως κ. Αλγκουέτ και ο Γάλλος συνταγµατάρχης του πυροβολικού κ. Λεπιντί.
Οι δύο Γάλλοι, περιερχόµενοι τα ερείπια της πόλεως, ευρέθησαν προ ενός θεάµατος σπαρακτικού. Εις  

µίαν πλατείαν της πόλεως, κάτω από πελώριον δένδρον είχον συγκεντρωθή πολυάριθµοι χήραι και ορφα-
νά και εµοιρολογούσαν όλοι µαζή τους συζύγους και τους πατέρας των.

Το θέαµα και το άκουσµα ήσαν τόσον σπαρακτικά, ώστε ο κ. Λεπιντί δεν κατώρθωσε να κρατήση τα  
δάκρυά του και έσπευσε να αποµακρυνθή από εκείνον τον τόπον του σπαραγµού.

Ο Γεώργιος Τσοκόπουλος µοιράστηκε µε του αναγνώστες των Καιρών τις εντυπώσεις του από την 

κατεστραµµένη πόλη των Σερρών. ∆εν ήταν ένα συνηθισµένο οδοιπορικό, αλλά µια λογοτεχνική περι-

γραφή της απελπισίας και του σπαραγµού στα αποκαΐδια της καµµένης πόλης.

ΣΕΡΡΑΙ – Η ΠΟΛΙΣ ΤΩΝ ΜΑΥΡΩΝ ΕΡΕΙΠΙΩΝ – Ο ΘΑΝΑΤΟΣ ΕΝΟΣ ΠΑΙ∆ΙΟΥ
Πίσω από µίαν σειράν λόφων, των οποίων ο ένας φθάνει εις ύψος βουνού, ο ήλιος δύων πυρπολεί  

την πυρποληθείσαν πόλιν. Εις τα µαύρα ερείπια τραβά ο βασιλεύς τους φωτός δυνατές πινελιές φλογών.  
Ο ίδιος δύει µέσα εις ένα ωκεανόν πύρινον. Όταν πλησιάζη να εξαφανισθή, οµοιάζη πλέον µε τεράστιον  
µάτι συµπαθητικού Κύκλωπος, το οποίον είδε τόσα όλην την ηµέρα, ώστε εκοκκίνησε από τα κλάµµατα.

Το θέαµα της πυρποληθείσης πόλεως µε τον ήλιον είνε ήδη τραγικόν. Αλλά µετ' ολίγας ώρας γίνεται  
ακόµη τραγικώτερον. Ορµά η Σελήνη µέσα από φουντωτά σύννεφα και περιεργάζεται τα ερείπια και κρύ-
βεται και εµφανίζεται πάλιν. Αυτά τα παιχνίδια του ουρανού απάνω από την τραγικώς δοκιµασθείσαν  
γην, φθάνουν εις τα όρια του σπαραγµού.

Το ανέφερα και άλλοτε εξ αφορµής του Σόροβιτς, το οποίον είχαν πυρπολήσει οι Τούρκοι, ότι είνε  
δύσκολον να προσδιορίση κανείς αν το θέαµα της καϋµένης πόλεως είνε τραγικώτερον την ηµέραν ή την  
νύκτα. Το καλλίτερον είνε να µην οφείλεται εις τον άνθρωπον αυτή η απορία της προτιµήσεως. Ο άνθρω-
πος που αισθάνεται, καλλίτερα να περνά εκτός βλέµµατος από µίαν πυρποληθείσα πόλιν.

Αι Σέρραι προ της καταστροφής θα ήσαν πόλις ωραία, όσον είνε δυνατόν να είνε ωραία µία πόλις  
υπό την Τουρκικήν διοίκησιν. Οι Τούρκοι δεν ελησµόνησαν την αρχικήν των καταγωγήν, δεν προήχθησαν  
πολύ από σκηνίται, που ήσαν προ αιώνων. Η έννοια του συνοικισµού εις την καλλιτεχνικήν του εκδήλω-
σιν υπερβαίνει τας διανοητικάς των δυνάµεις. Η πόλις δι’ αυτούς είνε απλώς µία συγκέντρωσις πληθυ-
σµού. Το σπήτι είνε αρκετόν να δίδη την ιδέαν της κατοικίας και της στέγης.

Αλλ’ εις τας Σέρρας η πλειοψηφία των Ελλήνων ενίκησε αυτόν τον πατροπαράδοτον τρόπον της  
σκέψεως.

Οι Έλληνες ειργάσθησαν εδώ µε κάποιαν µεγαλητέραν ελευθερίαν να συµπήξουν πόλιν. Αι Σέρραι  
ήσαν ένας από τους µεγάλους, γεµάτους µαστούς της αγελάδος, από τους οποίους εθήλαζεν ο Τουρκικός  
προϋπολογισµός.

Και η πόλις επήρε, είχε πάρη δηλαδή την όψιν πόλεως η οποία ακµάζει, η οποία αν δεν είνε καλλιτε-
χνικώς ωραία, έχει όµως την ωραιότητα της ευζωίας. Ως γνωστόν δε και αυτή είνε µία ωραιότης δια τας  
πόλεις όπως και διά τους ανθρώπους.
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Τι αποµένει τώρα απ' αυτήν την παλαιάν ωραιότητα και την ακµήν;
Όχι µεγάλα πράγµατα. Από τας πυκνάς συνοικίας τµήµατα µόνον εξέφυγον την δίνην του πυρός. Από  

είκοσι περίπου εκκλησίας, τρεις είνε ακόµη όρθιαι και άλλαι υψώνουν µαυρισµένα ερείπια, γυµνά και  
αποτρόπαια. Εις µίαν απ' αυτάς ολόκληρος τοιχογραφία κατεστράφη και σώζονται παραδόξως δύο µάτια  
αγίου εξηγριωµένα µέσα εις ένα πελώριον κύκλον µαύρου πλαισίου, το οποίον εσχηµάτισεν γύρω η φωτιά.

Ένας µικρός µιναρές, ο οποίος θα ήτο λευκός, µαυρίζει τώρα σχεδόν µέχρι της κορυφής του. Η κορυ-
φή απέµεινε λευκή. Και φωτιζόµενος από το φως της Σελήνης, ο µιναρές φαίνεται ένας πελώριος άγριος  
καλόγηρος µε άσπρα µαλλιά.

Εις την αγοράν, της οποίας τον θόρυβον µαντεύει κανείς από το πλήθος των µαγαζιών, η φωτιά εστα-
µάτησε εις µερικά σηµεία, αφού έφαγε τα άλλα. Οι Σερραίοι δείχνουν το µικρόν µαγαζάκι των πανικών  
από το οποίον ένας λοχαγός του Βουλγαρικού στρατού έκαµεν έναρξιν της πυρπολήσεως. Ένα καλάµι, εις  
του οποίου το άκρον εσχηµατίσθη µία µεγάλη φούντα από όγκον βάµβακος, εχρησιµοποιήθη ως πινέλλο,  
αφού εβουτήχθη εις το πετρέλαιον. Το πινέλλο, αφού έχρισε το µικρόν µαγαζάκι, περιεφέρθη έπειτα εις  
τους τοίχους των γύρω. Έπειτα ετέθη το πυρ. Όλα κανονικώτατα, µελετηµένα, προετοιµασµένα, µε τέχνην.  
Τίποτε εις την τύχην. Οι γείτονες προσπαθούντες να σωθούν πίσω από τας αυλάς των σπητιών, έβλεπαν  
αυτήν την Νερωνείως σοφήν προετοιµασίαν.

Και η προετοιµασία αυτή έγινεν προς όλα τα σηµεία της πόλεως, µε ψυχραιµίαν, µε µεθοδικότητα, µε  
ακρίβειαν εκτελέσεως καθήκοντος.

Η διήγησις Σερραίας κυρίας ζωντανή και παραστατική, µε µετέφερεν εις τας µακράς ώρας της αγωνί-
ας, κατά τας οποίας η πόλις ολόκληρος, εις τα έµψυχα και εις τα άψυχα επάλαιε µεταξύ ζωής και θανάτου,  
εκυµαίνετο µεταξύ της σωτηρίας και της φθοράς.

Όταν οι Βούλγαροι έφυγαν, αι Σέρραι έπρεπε να αισθανθούν την χαράν που αισθάνεται κανείς όταν  
ξυπνά από εφιάλτην. Και όµως οι Σερραίοι τους ήξευραν καλά τους Βουλγάρους και δεν ησύχασαν. Εφο-
βούντο ότι θα εγύριζαν. Και εγύρισαν.

Εγύρισαν µε κανόνια. Υπάρχουν σηµεία της πόλεως εις τα οποία φαίνεται ότι συνεκεντρώθησαν τα  
πυρά του πυροβολικού. Το οίκηµα του Ελληνικού προξενείου είνε κόκκινον. Το διοικητήριον έχει ερειπω-
θή. Ωρισµέναι εκκλησίαι εβάλλοντο µε λύσσαν.

Και εις το µεταξύ τακτικοί στρατοί και άτακτοι εισήρχοντο διά να θύσουν και ν' απολύσουν και να  
κλέψουν. Ωµίλησα ήδη περί του Βουλγάρου αξιωµατικού, ο οποίος έχριεν ο ίδιος µε πετρέλαιον τους τοί-
χους των καταστηµάτων. Υπάρχουν άλλοι που έσφαζαν, και υπάρχουν και µερικοί που ανέλαβον το επω-
φελέστερον µέρος της επιχειρήσεως, την κλοπήν. Αξίζει να γίνη ιδιαίτερος λόγος περί της λεηλασίας όπως  
την εννοούν οι Βούλγαροι, και θ' αναγκασθώ να επανέλθω εις το κεφάλαιον αυτό.

Εις τους σωρούς των ερειπίων περιφέρονται οι άστεγοι, οι γυµνοί, οι περισωθέντες. Άνθρωποι εύ-
σπλαγχνοι τριγυρίζουν την πόλιν και αποµακρύνουν τα γυναικόπαιδα από τα ερείπια που ηµπόρουν να  
πέσουν. Πράγµατι δε από καιρού εις καιρόν ακούεται ο θόρυβος ενός τοίχου που καταρρέει, ενώ από  
κάτω του ορµούν ακόµη οι τελευταίοι σπινθήρες της πυρκαϊάς που εξηκολούθουν να κρύβωνται εις το  
υπόγειον. Ες τον κεντρικόν δρόµον της Ελληνικής συνοικίας ένας απ' αυτούς τους τοίχους έπεσε προ ολί-
γου και κατεπλάκωσε ένα γέροντα ο οποίος είχε καταφύγει εκεί.

- Λέτε να βρέξη;
Αυτήν την ερώτησιν απευθύνουσιν, βλέποντες τα σύννεφα που συσσωρεύονται εις τα ύψη, άνθρωποι οι  

οποίοι προ ολίγων ακόµη ηµερών ήσαν νοικοκύρηδες εύποροι και κατοικούντες εις µικρά µέγαρα. Τώρα  
το µέγαρον είνε σωρός µαύρων ερειπίων και οι άνθρωποι συλλογίζονται ότι αν βρέξη, η βροχή θα τους  
εύρη εις το ύπαιθρον και θα τους περάση ως τα κόκκαλα.

Θα δυσκολευθώ να λησµονήσω την διήγησιν ενός τραγικού θανάτου µικρού παιδιού. Το µικρόν ήτο  
προ πολλού άρρωστον και οι γονείς του εκάθηντο γύρω από το κρεββάτι του, όταν ήρχισεν η καταστροφή. 

Οι δυστυχισµένοι γονείς επροσπάθησαν να πάρουν το παιδί των και να ζητήσουν σωτηρίαν. Αλλά εκεί-
νο κατελήφθη από δυνατόν βήχα και αιµοπτύσεις. ∆ιά να το ενθαρρύνουν απεφάσισαν να µείνουν κοντά  
του. Και την στιγµήν που το παιδί εξεψυχούσε και από την τροµεράν ασθένειαν, αλλά και από τον φόβον,
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η φωτιά έζωσε ήδη το σπήτι. Ο νεκρός εκάη και η µητέρα απεσύρθη από το πτώµα µε τροµερά εγκαύµα-
τα. Ίσως τώρα να επήγε εις συνάντησιν του παιδιού της.

Αυτή είνε µία µικρά ιστορία, αληθινή και τραγική λεπτοµέρεια της µεγάλης καταστροφής µιας πόλεως  
η οποία είχε όλα τα δικαιώµατα να είνε ευτυχής, και την οποίαν βλέπω τώρα αχρίαν, µαύρην, σκελεθρω-
µένην, καπνίζουσαν και στενάζουσαν, υπό το φως τραγικώς χλωµής σελήνης.

Ο ΑΥΣΤΡΙΑΚΟΣ ΠΡΟΞΕΝΟΣ ΣΤΑ ΕΡΕΙΠΙΑ ΤΩΝ ΣΕΡΡΩΝ
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17 ΙΟΥΛΙΟΥ17 ΙΟΥΛΙΟΥ
Τα δηµοσιεύµατα των ιταλικών εφηµερίδων είχαν την τιµητική τους στον ελληνικό τύπο στις 17 

Ιουλίου. Η Εστία αναδηµοσίευσε τη συνέντευξη ενός από τα µέλη της γαλλικής επιτροπής που βρέθη-

κε στις Σέρρες, του υποκόµη Αλγκουέτ, στην ιταλική εφηµερίδα Secolo. Το πόρισµα της επιτροπής επι-

βεβαίωνε τις καταγγελίες της ελληνικής πλευράς.

ΤΟ ΠΟΡΙΣΜΑ ΤΗΣ ΓΑΛΛΙΚΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ∆ΙΑ ΤΑΣ ΣΦΑΓΑΣ
[...] «Το πόρισµα – λέγει – των ανακρίσεων της Γαλλικής Επιτροπής στις Σέρρες συµφωνεί πληρέστα-

τα µε το πόρισµα των ανακρίσεων των διενεργηθεισών από τους Γεν. Προξένους της Αυστρίας και της  
Ιταλίας στη Θεσσαλονίκη.

Ο α΄ γραµµατέας της Γαλλικής Πρεσβείας Αθηνών µε διαβεβαίωσε ότι δεν υπάρχει καµία αµφιβολία  
ότι η καταστροφή των Σερρών και του ∆οξάτου είχε προµελετηθεί και οργανωθεί επί οµοιοµόρφου σχεδί-
ου από τις τοπικές αρχές, οι οποίες ήταν σε θέση να γνωρίζουν τον πληθυσµό και την τοπογραφία των κα-
ταστραφέντων µερών».

Η καταστροφή και οι σφαγές µου προσέθεσε ο κ. ντε Αγκουέτ δεν εκτελέστηκαν από κοµιτατζήδες,  
αλλά αποκλειστικά από τον τακτικό βουλγαρικό στρατό, υπακούοντας σε ορισµένες ανώτερες διαταγές. Η  
εξεταστική επιτροπή εξακρίβωσε ότι κατά τη διάρκεια των οργίων, εµπρησµών και σφαγών Βούλγαροι  
αξιωµατικοί µαζί µε τις τοπικές αρχές και τους διευθυντές της Αστυνοµίας και της Χωροφυλακή ήταν πα-
ρόντες και διευθύνοντες.

Ακόµη µια ανταπόκριση του Ιταλού δηµοσιογράφου Ράντζο Λάρκο για την  Corriere della Serra 

αναδηµοσιεύτηκε σε ελληνική εφηµερίδα. Στις 17 και 18 Ιουλίου, ο Νεολόγος των Πατρών αναδηµοσί-

ευσε το οδοιπορικό του Λάρκο από την Καβάλα µέχρι το ∆εµίρ Ισάρ. Το εισαγωγικό κοµµάτι του 

πρώτου µέρους αφορούσε τις γενικές εντυπώσεις του από τις εικόνες καταστροφής που είχαν αντικρίσει 

τα µάτια του µνηµονεύοντας παράλληλα µια συνάντησή του µ’ έναν Σερραίο.

∆ΙΑ ΜΕΣΟΥ ΤΗΣ ΕΡΗΜΩΘΕΙΣΗΣ ΜΑΚΕ∆ΟΝΙΑΣ
ΤΑ ΙΧΝΗ ΤΟΥ ΠΥΡΟΣ ΚΑΙ ΑΙΜΑΤΟΣ ΕΙΣ ΤΟΝ ∆ΡΟΜΟΝ ΤΩΝ ΒΟΥΛΓΑΡΩΝ

ΜΙΑ ΥΠΕΡΟΧΟΣ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ
∆ΕΜΙΡ ΙΣΑΡ 9/22 Ιουλίου.
Τελειώνω εδώ ένα µακρύ γύρο διά µέσου των περιοχών της Μακεδονίας, τις οποίες κατέχει ο ελληνι-

κός στρατός. Έκανα το ταξίδι αυτό εν µέρει ατµοπλοϊκώς, κατά το πλείστον έφιππος και το τελείωσα µε  
τρένο. Το ταξίδι αυτό υπήρξε από τα πλέον γραφικά, αλλά είδα και φρικαλεότητες, τα δε µάτια µου είναι  
γεµάτα από θλιβερές οπτασίες των σφαγών.

∆εν θα µπορέσουν ποτέ Ευρωπαίοι αναγνώστες να φαντασθούν εκείνο, το οποίο επιτέλεσαν οι Βούλ-
γαροι στρατιωτικοί κατά το απαίσιο έργο τους, της ερηµώσεως. Καµία περιγραφή δεν είναι ικανή να απο-
δώσει ζωντανή, σε όλη της την τραγικότητα, την πραγµατικότητα. Οι εντυπώσεις είναι πολύ δυνατές, για  
να βρεθούν τα κατάλληλα λόγια έκφρασης.

Θα επαναλάβω τα σχόλια ενός αστού, τον οποίο συνάντησα λίγες ώρες µακριά από τις Σέρρες και ο  
οποίος, όπως εγώ, βρισκόταν εκεί διερχόµενος.

- Μπροστά στα γενόµενα κακουργήµατα, µαζί µε την απόγνωση που τον καταλαµβάνει, δοκιµάζει κα-
νείς µεγάλο αίσθηµα θαυµασµού. Οι Βούλγαροι κατέστρεψαν την πόλη και τα χωριά, έσφαξαν δε τους κα-
τοίκους µ' ένα σύστηµα σπάνιο. Σ' αυτό έφθασαν στην τελειότητα.[...]
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18 ΙΟΥΛΙΟΥ18 ΙΟΥΛΙΟΥ
H Πατρίς σχολίαζε τραγελαφικά περιστατικά από την ζωή στις Σέρρες κατά τη διάρκεια της βουλ-

γαρικής κατοχής. Ο συντάκτης έβαλε στο στόχαστρό του ιδίως τη Βουλγάρα αστίατρο των Σερρών, η 

οποία δεν τσιγκουνευόταν τα πρόστιµα ακόµη και δίχως πραγµατική αιτία.

ΣΟΥΦΡΑΖΕΤΙΣΜΟΙ ΒΟΥΛΓΑΡΩΝ
Οι Βούλγαροι ένα µήνα προς της καταλήψεως των Σερρών υπό του Ελλην. Στρατού ηθέλησαν να  

υποθάλψωσιν εκεί τον σουφραζετισµόν, διά να δείξουν ίσως τας εκπολιτιστικάς τάσεις υφ’ ων ενεφορού-
ντο! Προς τούτο ο αντικαταστήσας τον περίφηµον Καραγκιόζωφ δήµαρχος Μουστάκωφ µετεκάλεσεν εκ  
Σόφιας µίαν ερωµένην του Βουλγαρίδα, κοµψήν οπωσούν, εις την οποίαν ανέθηκε καθήκοντα αστυ-
ϊάτρου της πόλεως. ∆ιά να ήµεθα εν τάξει πρέπει να σηµειώσωµεν ότι κατά σύστηµα υφιστάµενον πα-
λαιόθεν εν Μακεδονία οι αστυίατροι δεν εξαρτώνται, ως συµβαίνει εν τη παλαιά Ελλάδι εκ τη Αστυνοµί-
ας, αλλ’  εκ της δηµοτικής αρχής.

Ο κ. Μουστάκωφ λοιπόν εν τω δικαιώµατι το οποίον ήσκει διώρισεν αστυίατρον έλκουσαν την προ-
έλευσιν εκ του ωραίου φύλου. Κατ’ αρχάς πολλοί ενόµισαν ότι πρόκειται περί καινοτοµίας, εφ’ όσον όµως  
παρήρχοντο αι ηµέραι από του διορισµού της νεαράς Βουλγαρίδος απεκαλύπτετο ότι υπό το πρόσχηµα  
του σουφραζετισµού είχεν εγκαθιδρυθή παρά το πλευρόν του Μουστάκωφ µία λωποδύτρια, ήτις ενεργού-
σα υπό τα νεύµατα του πανεξόχου κυρίου ∆ηµάρχου επίεζε και εξεβίαζε τους διαφόρους επαγγελµατίας  
δια να προσπορίζεται οφέλη, τα οποία ανά πάσαν εσπέραν διενέµοντο εις δύο ίσα µέρη.

Αφ’  ης στιγµής η θηλυκή αστυίατρος ανέλαβε τα υψηλά της καθήκοντα µετεβλήθη εις αληθή Εριννύν,  
διώκουσαν τους δυστυχείς Σερραίους αµειλίκτως και ανά πάσαν στιγµήν. Τόσον ζήλον επέδειξεν η Βουλ-
γαρίς (ήτις σηµειωτέον κάθε άλλο παρά την Ιατρικήν είχε σπουδάσει) ώστε επεξέτεινεν ολίγας ηµέρας προ  
της καταλύσεως της Βουλγαρικής τυραννίας την υπέρ της δηµοσίας υγείας µέριµνάν της και µέχρις αυτού  
ακόµη του οικογενειακού ασύλου.

Ακολουθουµένη καθ’ εκάστην υφ’ ενός υπαξιωµατικού της χωροφυλακής, εισήρχετο µεγαλοπρεπώς  
και µε ύφος τουλάχιστον Αυτοκρατείρας εις τας οπωσδήποτε ευπορούσας οικίας και χωρίς καµµίαν  
εντροπήν και καµµίαν ετικέταν κατηυθύνετο εις το µαγειρείον διά να ίδη αν τα µαγειρικά σκεύη ήσαν κα-
θαρά και εν τάξει.

Είνε φυσικώς ευνόητον ότι ουδέποτε τα εύρισκε καθαρά, όχι διότι δεν ήσαν, αλλά διότι δεν την συ-
νέφερε.

- Θα πληρώσετε, έλεγεν εις τους ενοίκους, 100 λέβια πρόστιµον.
- Μα.. ετόλµων να διαµαρτυρηθούν εκείνοι.
- Τίποτε, τίποτε, απήντα η Βουλγαρίς ψευδοαστυίατρος αγερώχως. Οφείλετε να συµµορφωθήτε µε τον  

νόµον. Το πρόστιµον επληρώνετο σχεδόν αυτοστιγµί ή µετά παρέλευσιν ώρας και ούτω το ηµερήσιον κέρ-
δος έφθανε πολλάκις και µέχρι 1000 δραχµών, αναλόγως δηλαδή των διαταγών τας οποίας από πρωίας  
είχε δώσει ο κ. Μουστάκωφ.

ΠΕΡΙΕΡΓΟΣ ΤΡΟΠΟΣ ΦΟΡΟΛΟΓΙΑΣ
Η κυρία αστυίατρος µίαν ηµέραν επέβαλε πρόστιµον, δεν γνωρίζω ακριβώς πόσων λεβίων, εις τον Ισ-

ραηλίτην εν Σέρραις κ. Ζοσέφ Αβραάµ, το οποίον δυνάµει δοθείσης αποδείξεως εξωφλήθη αµέσως. Η  
Βουλγαρική όµως απληστία εδηµιούργει τεχνάσµατα λίαν περίεργα διά την αρπαγήν του ιδίου ποσού από  
µέρους του ιδίου προσώπου διά την αυτήν αφορµήν. Μετά τρεις ώρας από της πληρωµής του πρώτου  
προστίµου εστέλλετο άλλη απόδειξις µε µετηλλαγµένον το επώνυµον, δηλαδή αντί Ζοζέφ Αβραάµ η νέα  
απόδειξις έλεγε Αβραάµ Ζοσέφ!

Παρόµοια έλαβον χώραν πλείστα όσα διά την λεπτοµερή δηµοσίευσιν των οποίων θα απητούντο στή-
λαι ολόκληροι. Ο οµογενής Μήτσος Σαµολαδάς επλήρωσε πρόστιµον 500 γροσίων, διότι ευρέθη µέσα εις  
το λάδι µία µυίγα, πεσούσα τυχαίως.
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Ο κ. Μουστάκωφ όταν επείσθη ότι το έργον της ερωµένης του προώδευε και εχώρει προς τα εµπρός  
γοργώ τω ποδί, την προήγαγε και αντί του τίτλου της απλής αστυιάτρου την ετιτλοφόρησεν επιθεωρήτριαν  
της αστυιατρικής επιθεωρήσεως. Επιθεωρήτρια εις τας Σέρρας καθ’ ην στιγµήν αι σουφραζέται του Λονδί-
νου µε όλα τα τεράστια µέσα τα οποία διαθέτουν δεν δύνανται να κερδίσουν ούτε τον τίτλον των υπαλλή-
λων των τραµ.

Εάν δεν επήρχετο ραγδαίως ο Ελληνικός στρατός ασφαλώς η ερωµένη του Μουστάκωφ θα έβαζε κάλ-
πην εις τας Σέρρας διά να βγη ∆ηµαρχίνα. Οι Βούλγαροι όλα ήσαν ικανοί να τα κάνουν. Αρκεί να έβγαινε  
βαµβακόσπορος, µε άλλους λόγους πλιάτσικο. ∆ιότι ο τρόπος µε τον οποίον οι Βούλγαροι εν Σέρραις και  
αλλαχού εισέδυον εις τα βαλάντια των οµογενών ολίγον απείχε, ή µάλλον δεν απείχε διόλου του πλιατσι-
κολογήµατος.

Ωραία πράγµατα διά την Βουλγαρίδα αστυίατρον αφηγείται και ο Τούρκος δήµαρχος εν Σέρραις Χα-
λήλ βέης, όστις ων από µακρού χρόνου διωρισµένος πλησίον του δήµου εκινδύνευσε να χάση την θέσιν  
του χάρις εις την µεγάλην επιρροήν την οποίαν ήσκει η αντιπρόσωπος του ωραίου φύλου.

Η ΒΟΥΛΓΑΡΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ
Ο εκ Σερρών φίλος, όστις είχε την καλωσύνην να µας αφηγηθή όλα αυτά τα ωραία και άγνωστα πράγ-

µατα,  τα  αναγόµενα  εις  ηµέρας  παλαιάς  Βουλγαρικής  δόξης,  µας  έλεγεν  ακόµη  ότι  οι  Βούλγαροι  
κολακεύοντο να πιστεύουν ότι όλος ο κόσµος ανεξαρτήτως θρησκεύµατος και εθνικότητος εγνώριζε την  
δυσπρόφερτον και ελεεινήν των γλώσσαν.

Μίαν ηµέραν ένα Βούλγαρος αξιωµατικός απηύθυνε τον λόγον εις τον οµογενή µηχανικόν Βάκην  
Βουλγαριστί. Ο µηχανικός όµως µη γνωρίζων την Βουλγαρικήν απήντησε Γαλλιστί.

- Περίεργον, λέγει ο Βούλγαρος αξιωµατικός. Πώς! ∆εν γνωρίζετε την Βουλγαρικήν;
- Όχι, απαντά ο κ. Βάκης, διότι εσπούδασα πολλά χρόνια εις το Παρίσι.
Και ο Βούλγαρος αξιωµατικός ωσεί εκπληττόµενος.
- Τόσω το χειρότερον. Πώς είνε δυνατόν να εσπουδάσατε εις το Παρίσι, χωρίς να µάθετε εκεί και την  

Βουλγαρικήν;
Τελευταίως οι Βούλγαροι είχον µετακοµίσει εκ Σόφια πληθώραν διδασκάλων και διδασκαλισσών µε  

τον σκοπόν να επιβάλουν την Βουλγαρικήν γλώσσαν. Αλλά αι προσπάθειαί των απέβησαν εις µάτην.
Ο ΒΟΥΛΚΩΦ ΚΑΙ ΤΑ ΚΟΤΟΠΟΥΛΑ
Περί του στρατηγού Βούλκωφ αφηγούνται ότι ηρέσκετο να τρώη κατά προτίµησιν κοτόπουλα και µπρι-

ζολάκια από αρνάκια εκλεκτά τα οποία εκόµιζαν εκ των χωρίων ως οι έσχατοι των κατσικοκλεπτών οι  
Πρώσσοι στρατιώται των Βαλκανίων. Η κατάστασις των περιφήµων αυτών Πρώσσων είχε περιέλθει εις  
τοιούτον σηµείον εσχάτως, ώστε διά να απαλλάσσωνται από τα ιδιόρρυθµα και βρωµερά γουρνοτσάρουχα  
τα οποία εφόρουν, έπιαναν τους οµογενείς και τους έβγαζαν τα παπούτσια στο δρόµο.

Όταν ήθελαν να εκβιάσουν τους ιδικούς µας τους εκάλουν εις το κρατητήριον και τους έλεγον:
- Εµάθαµεν ότι υβρίζετε τον Φερδινάνδον, και γι’  αυτό θα διαταχθή η φυλάκισίς σας.
Ο συλλαµβανόµενος εφυλακίζετο, ενώ συγχρόνως σχεδόν άλλος τον επισκέπτετο εις το κρατητήριον  

και του έλεγε:
- Πόσα δίδεις διά να φροντίσω εγώ να σε βγάλουν;
Ο συµβιβασµός, εννοείται, επήρχετο. Εµετρούντο µερικαί λίραι στίλβουσαι και ούτως η περαιτέρω πα-

ράνοµος κατακράτησις απεσοβείτο.
Ο πράκτωρ των εφηµερίδων κ. Νέστωρ Χρυσάφης, καθ’ α ο ίδιος χθες µας αφηγείτο, εσώθη ως εκ  

θαύµατος. ∆ιατί δε νοµίζετε ότι τον συνέλαβον;
∆ιότι ύβριζε τάχα τον Τσάρον πάντων των Βαλκανίων και διότι δεν διελάλει τους Βουλγαρικούς  

θριάµβους.
- Πώς ζω, µας είπεν, είνε θαύµα. Μας είχαν κλείσει εις ένα σκοτεινό µπουδρούµι και µας έδιδαν κάθε  

24 ώρας µισή οκά ψωµί. Μας έδερναν, µας εβασάνιζαν και εν γένει µας µετεχειρίζοντο ως κτήνη. Εάν δεν  
ενεργούσα µε κάποιον φαρµακοποιόν να αποφυλακισθώ, ασφαλώς τώρα θα είχα λάβει και εγώ την τύχην  
των άλλων.
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ΚΑΙ ΤΑ ΑΦΙΕΡΩΜΑΤΑ
Αι πληροφορίαι ας έχοµεν βεβαιούν ότι οι Βούλγαροι φεύγοντες εσύλησαν και αυτά ακόµη, τα αφιε-

ρώµατα των εκκλησιών. Ο φίλος κ. Κ. Σχινάς εις τα ερείπια καέντος ναού ανεύρε µικρόν αφιέρωµα αρ-
γυρούν, το οποίον είχεν εκ του πυρός αµαυρωθή. Όταν δε διήλθεν εκ του Γενικού Στρατηγείου, το προ-
σέφερεν εις την Α.Υ. τον πρίγκηπα Αλέξανδρον, όστις είπε τα εξής:

- Περίεργον. Πώς διέφυγεν αυτός από τας χείρας των Βουλγάρων;

Την ανταπόκριση του φιλέλληνα, Γάλλου δηµοσιογράφου Ρενέ Πυώ (René Puaux) για τη γαλλική 

Le Temps από το στρατηγείο του Χατζή Μπεϊλίκ, αναδηµοσίευσε η Νέα Ηµέρα. Ο Πυώ εξέφραζε το 

θαυµασµό του για το µικρό και σχεδόν «πρωτόγονο» εκείνο µέρος, που όµως θα έµενε στην Ιστορία, 

ενώ κατέγραψε και το θάνατο ενός αξιωµατικού από τη χολέρα, που τσάκιζε την περιοχή ήδη πριν την 

έναρξη των στρατιωτικών επιχειρήσεων. [Πρώτη δηµοσίευση στη γαλλική εφηµερίδα: 27.07.1913]

Ο ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΕΙΣ ΕΚΣΤΡΑΤΕΙΑΝ
ΧΑΤΖΗ-ΜΠΕΪΛΙΚ, 7 Ιουλίου. Υπάρχουν στον κόσµο µέρη τα οποία κάποιος θα τα αγνοούσε, επειδή  

βρίσκονται µακριά απ’ όλες τις µεγάλες γραµµές της συγκοινωνίας και τα οποία εν τούτοις κατέχουν µε-
γάλη θέση στη µνήµη του, διότι πέρασε συγκινητικές στιγµές σ’ αυτά. Σκέφτεται κανείς ότι θέλει να επι-
στρέψει µια µέρα, όταν πλέον η παραµονή του σ’ αυτά θα ανήκει στο παρελθόν, και να δείξει σ’ ένα φίλο  
ή φίλη, που νοιάζονται γι’ αυτόν, το µικρό αυτό χωριό, την ατραπό, την πηγή δίπλα στην οποία κοιµήθηκε  
και να διηγηθεί τις αναµνήσεις του µε την πεποίθηση ότι θα προξενήσει µεγάλη έκπληξη, διότι τόσα πράγ-
µατα συνέβησαν σ’ ένα τόσο ασήµαντο µέρος. Και εν τούτοις γνωρίζουµε κατά βάθος ότι ποτέ δεν θα επι-
στρέψουµε και αυτό ίσως είναι προτιµότερο, διότι τέτοια προσκυνήµατα είναι απογοητευτικά.

Το Χατζή-Μπεϊλίκ είναι ένα από αυτά τα µέρη. Είναι ένας µικρός σταθµός της γραµµής Θεσσαλονίκη-
Κωνσταντινούπολη, στον οποίο πριν από κάποιες µέρες βρισκόταν το Γενικό Στρατηγείο του Ελληνικού  
στρατού. Όσοι βρίσκονται µακριά θα φαντάζονται ίσως ότι η εγκατάσταση ενός στρατηγείου είναι άνετη.  
Θα έχουν υπ’ όψι τα χρυσά επιτραπέζια σκεύη του Ναπολέοντα, θα φαντάζονται άνεση και πολυτέλεια, η  
οποία επιτρέπει στους διοικητές των στρατευµάτων να κάνουν ένα είδος µεγάλων στρατιωτικών εκδρο-
µών, θαυµάσιων για το χρώµα του προσώπου και την υγεία του σώµατος. Γι’ αυτούς ακριβώς τους αι-
σιόδοξους θέλω να διηγηθώ λεπτοµερώς την ζωή του Χατζή-Μπεϊλίκ.

Ένα µόνο κτίριο, ο σιδηροδροµικός σταθµός, έχει στο πρώτο πάτωµα το δωµάτιο του βασιλιά Κων-
σταντίνου. Οι πρίγκιπες και ο Σέρβος συνταγµατάρχης, ο αποσπασµένος στο Γενικό Στρατηγείο, κοι-
µόντουσαν µέσα σ’ ένα βαγόνι, σχετικά καινούριο. Οι άλλοι αξιωµατικοί και εµείς κοιµόµασταν σε δυο  
παλιά βαγόνια, για τα οποία διαφιλονικούσαµε µε ολόκληρες λεγεώνες κοριών. Και επειδή ο ύπνος ήταν  
δύσκολος, περιµέναµε ανυπόµονα την αυγή για να βγούµε έξω από αυτά τα θηριοτροφεία. ∆εξιά από το  
σταθµό, κάτω από ένα δένδρο, τρία τραπέζια από µαύρο ξύλο και δεκαπέντε καθίσµατα αποτελούσαν το  
σαλόνι, την τραπεζαρία και το γραφείο του βασιλιά και των αξιωµατικών του. Εµείς βρίσκαµε από και-
ρού εις καιρόν µια κενή θέση κάτω από πρόχειρα υπόστεγα φύλλων δένδρων. Τον υπόλοιπο χρόνο ήµα-
σταν υποχρεωµένοι να περιφερόµαστε από δω κι από κει ή να µπαίνουµε µέσα στα βαγόνια µε τους κο-
ριούς, για να σκάσουµε από την ζέστη.

Στη 1 µ.µ. και στις 8.30 – 9 το βράδυ δινόταν το γεύµα: το φαγητό ήταν ένα πιάτο κρέας ή µακαρόνια  
µε µια φέτα λευκό τυρί, που επέπλεε µέσα στη σάλτσα και εντός του ίδιου πιάτου. Το µοναδικό αυτό πιάτο  
ήταν τοποθετηµένο πάνω σ’ ένα ανεστραµµένο βαρέλι, ενώ εµείς καθισµένοι γύρω σαν ιππείς, πάνω σε  
άδεια βαρέλια, τρώγαµε ανόρεχτα. Πολλές φορές ο άνεµος σήκωνε νέφη σκόνης και όλα σκονίζονταν,  
ενώ µε την προσθήκη επιπλέον της ανάµνησης ότι το µέρος αυτό είχε χρησιµεύσει ως λοιµοκαθαρτήριο  
των Βουλγάρων που έπασχαν από χολέρα, η όρεξη εξαφανιζόταν οριστικά. Ο βασιλιάς, ο διάδοχος και το  
επιτελείο λάµβαναν το ίδιο σπαρτιατικό γεύµα µε µόνη τη διαφορά ότι είχαν τραπέζια και καθίσµατα. 
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Έπλεναν τα χέρια τους µε σουπλιµέ, πράγµα το οποίο εµείς δεν µπορούσαµε να χρησιµοποιήσουµε όπως  
και τα µεταλλικά νερά. Το δικό µας νερό ήταν κάποιας γειτονικής πηγής, από την οποία το µεταφέραµε  
µέσα σε βαρέλια. Πολλές φορές ήταν γεµάτο µε διάφορα πράγµατα, ώστε και οι πιο ανδρείοι δίσταζαν να  
το πιούν. Το τσάι ήταν τόσο σπάνιο, όπως και ο καφές, και όταν κανείς προµηθευόταν ένα κύπελλο από  
αυτά, έπρεπε να σκεπάσει το χέρι του µε µια εφηµερίδα για να µην προκαλέσει το φθόνο των άλλων.

Παρ’ όλη τη φτώχεια, η διάθεση όλων ήταν θαυµάσια. Ο βασιλιάς έδινε το παράδειγµα. Και διέκοπτε  
τις συνδιασκέψεις του µε το συνταγµατάρχη ∆ούσµανη ή τους λοχαγούς Μεταξά και Στρατηγό, για να κα-
λέσει έναν από εµάς, να του µιλήσει ελεύθερα και να τον ρωτήσει τις εντυπώσεις τους.

Ο Βασιλιάς-Στρατιώτης.
Σπάνια είδα άνθρωπο τόσο παρατηρητικό. Το µάτι του βρίσκεται σε διαρκή κίνηση. Το βλέµµα αντι-

λαµβάνεται από απόσταση 50 µέτρων. Όταν σας µιλά, το κάνει µε γελαστή πεποίθηση, η οποία όµως δεν  
επιτρέπει οικειότητες. Είναι ένα παράδοξο µείγµα απλότητας και ενστίκτου ειλικρινείας συµφυούς µε το  
συναίσθηµα της βασιλικής αξιοπρέπειας.

Είναι γνωστό ότι ο στρατός κάνει το βασιλιά. Ξέρει πώς να βρίσκει λέξεις που «συναρπάζουν». Την  
παραµονή λόγου χάρη της µάχης του Κιλκίς απηύθυνε σ’ αυτόν [σ.σ. στο στρατό] τα ακόλουθα:

«Γνωρίζω ότι από την εποχή του Κόδρου µέχρι του Κωνσταντίνου του Παλαιολόγου κανένας Έλληνας  
βασιλιάς και αρχηγός στρατού συγχρόνως δεν πέθανε στο κρεβάτι του. Η µάχη που θα συνάψουµε αύριο  
είναι πολύ σπουδαία. Με συγκίνηση σκέφτοµαι ότι αύριο δεν θα ξαναδώ πολλούς από εσάς. ∆εν µπορώ να  
σφίξω το χέρι του καθένα ξεχωριστά. Περιορίζοµαι λοιπόν να σας πω: «Κύριοι αξιωµατικοί, τεθείτε επί  
κεφαλής των ανδρών σας και εκπληρώστε το καθήκον σας!».

Και ακολούθως στράφηκε προς το γιο του και του λέει:
- Και συ, ∆ιάδοχε, επί κεφαλής του λόχου σου!
Οι τελευταίες αυτές λέξεις, όταν κατόπιν ανακοινώθηκαν στο στρατό, προκάλεσαν τόσο ενθουσιασµό,  

ώστε συντέλεσαν αναµφίβολα στην ακατάσχετη ορµή των ανδρών.
Οι ηµερήσιες διαταγές του προς το στράτευµα είναι όλες συντεταγµένες στο ίδιο ύφος µε τον απέριττο  

τόνο της συγκίνησης. Είναι αυθόρµητο γι’ αυτόν. Γράφει και µιλάει, όπως αισθάνεται. Και γι’ αυτό, πα-
ράφορος από αγανάκτηση συνέταξε µε το ίδιο του το χέρι όλα τα τηλεγραφήµατα προς τους ηγεµόνες της  
Ευρώπης και τον πρόεδρο της Αµερικής, για να διαµαρτυρηθεί κατά των βουλγαρικών θηριωδιών. Και  
ενώ µου επιδείκνυε το αντίγραφο εκείνου (σ.σ. του τηλεγραφήµατος), το οποίο είχε στείλει στον πρόεδρο κ.  
Πουανκαρέ πρόσθεσε: - Φοβάµαι ότι τα γαλλικά µου δεν είναι και περίφηµα.

Ο πρίγκιπας Νικόλαος.
Η ίδια έλλειψη προσποίησης παρατηρείται και στον πρίγκηπα Νικόλαο, τον διπλωµάτη της οικο-

γένειας, ο οποίος επίσης αγαπά να συνδιαλέγεται µε τους δηµοσιογράφους και διευκολύνοντας το έργο  
τους να εξυπηρετεί τα συµφέροντα της χώρας. Κατά τις ατελείωτες αυτές ηµέρες του Χατζή-Μπεϊλίκ, ο  
πρίγκιπας Νικόλαος µας διηγείται τις δυσκολίες τις οποίες είχε µε το στρατηγό Χασάπτσιεφ στη Θεσσαλο-
νίκη, την ανταλλαγή έντονων εγγράφων, τα προσβλητικά λόγια του Βούλγαρου αντιπροσώπου.

- Ήρθαν µέρες που περπατούσα στο δωµάτιό µου µε την όρεξη να κλάψω, µας έλεγε. Από παντού µας  
έδιναν συµβουλές µετριοπάθειας. Μας παρίσταναν το βουλγαρικό στρατό τόσο τροµερό, ώστε το µόνο που  
είχαµε να κάνουµε ήταν να δεχθούµε το χειρότερο. Το επιτελείο µας ήταν βέβαιο για τη δύναµη του στρα-
τού µας, αλλά είχαµε φοβηθεί από όσα µας έλεγαν στο Παρίσι, στο Λονδίνο, στην Πετρούπολη. Και έπρε-
πε να µας επιτεθούν οι Βούλγαροι, όπως µας επιτέθηκαν, για να µας δώσουν την ενέργεια της απελπισίας.

Κρούσµα χολέρας.
Οι ηµέρες έτσι περνούν, µ’ αυτές τις βασιλικές και πριγκιπικές ακροάσεις. Όταν επέστρεψα από το ∆ο-

ξάτο κουρασµένος από τριήµερη οδοιπορία και µε την καρδιά σφιγµένη από τόσα φρικιαστικά θεάµατα,  
αισθάνθηκα κακοδιαθεσία και κοιµήθηκα χωρίς να δειπνήσω. ∆εν είχαν περάσει δέκα λεπτά από τότε που  
µπήκα στο βαγόνι και έτρεξα στην πόρτα έχοντας καταληφθεί από εµετό. Ήταν 10 τη νύχτα.

∆ύο αξιωµατικοί διερχόµενοι εκείνη τη στιγµή πλησίασαν ανήσυχοι. Ένας από αυτούς ήταν επίατρος  
και έσπευσε να µου φέρει λάβδανο. Την επόµενη µέρα κατάλαβα το ενδιαφέρον τους.
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Στο γειτονικό βαγόνι, ένας  αξιωµατικός  είχε προσβληθεί από κεραυνοβόλο χολέρα. Αισθάνθηκε  
αµέσως ότι ήταν χαµένος και έκανε νόηµα στους συναδέλφους του που έσπευδαν ν’ αποµακρυνθούν λέγο-
ντας: «Όχι, είστε από τη συνοδεία του βασιλιά». Αυτά υπήρξαν σχεδόν τα τελευταία του λόγια, διότι κατα-
λήφθηκε αµέσως από αφασία και άρχισε να ψυχορραγεί. Ήταν ο µόνος που είχε αρνηθεί να εµβολιαστεί.  
Θάφτηκε αµέσως 300 µέτρα µακριά από το σταθµό. 

Χατζή-Μπεϊλίκ! Μικρέ, άγνωστε σταθµέ της πεδιάδας του Στρυµόνα, από τον οποίο πέρυσι ένας φιλή-
συχος σταθµάρχης εξερχόταν πέντε ή έξι φορές την ηµέρα για να δώσει το σύνθηµα της εκκίνησης στα  
σπάνια τρένα, τα οποία καταδέχονταν να σε προσεγγίσουν, δεν είσαι πλέον παρά µια ανάµνηση. Και εν  
τούτοις, µέσω της ταπεινής τηλεγραφικής σου συσκευής διαβιβάστηκε η διαταγή της γενικής προελάσεως  
του ελληνικού στρατού και το όνοµά σου µνηµονεύεται σε ιστορικά έγγραφα!

Το όνοµα αυτό θα εξαφανιστεί άραγε για να αντικατασταθεί µε το όνοµα του αξιωµατικού, ο οποίος  
κοιµάται κάτω από τις γειτονικές ακακίες, και εγώ ο ίδιος θα επανέλθω άραγε εδώ για να επισκεφτώ αρ-
γότερα και πάλι τη Μακεδονία ελεύθερη, ήσυχη, ελληνική όχι πλέον στην ψυχή, αλλά στο όνοµα;

Ο Νεολόγος των Πατρών δηµοσίευσε το δεύτερο µέρος του οδοιπορικό του Ράντζο Λάρκο, όπου 

καταγράφονταν οι εντυπώσεις του από την περιοδεία του στην ευρύτερη περιοχή των Σερρών.

∆ΙΑ ΜΕΣΟΥ ΤΗΣ ΕΡΗΜΩΘΕΙΣΗΣ ΜΑΚΕ∆ΟΝΙΑΣ
[...] Το µακρύ ταξίδι µου πάνω στ' άλογο µ' έφερε διά µέσου πολλών χωριών και κωµοπόλεων για  

δυο ολόκληρες περιφλεγείς ηµέρες. Ο καθένας από τους τόπους αυτούς µου επιδεικνύει µια ιδιαίτερη  
χάρη σκιάς και δροσιάς, αλλά η θελκτική αρµονία της φύσης κατανικήθηκε από την αποστροφή για τα  
νέα ερείπια που συνάντησα και τα νέα εγκλήµατα, τα οποία διεπράχθησαν στα ωραιότερα τοπία.

∆εν θ' αναφέρω παρά µόνο ονόµατα, επειδή το άγριο θέαµα είναι παντού µονότονο. Πέρασα λοιπόν  
από το Τουρµοκόβι, το οποίο πριν ήταν κωµόπολη και ήδη είναι σωρός από πέτρες, µε όλη τη σηµασία  
της λέξης. Το Μιναρεσιφλίκ, το οποίο ήταν ένα στέµµα από ζωηρές καλύβες και ήδη είναι σβησµένη εστία  
δαυλών. Η Αλιστράτη, η οποία είναι τελείως κατεστραµµένη και ερηµωµένη και έπειτα οικίες µεµονω-
µένες, τελείως κατεστραµµένες, πετρώδεις µονές φτωχών ερηµιτών, στις οποίες καµία δέηση πλέον δεν  
αναπέµπεται κατά το εωθινό και τον εσπερινό.

Η καταστροφή των σπιτιών αντανακλάται στην πλήρη εγκατάλειψη των εξοχών, όπου µετά τη ∆ράµα  
δεν συνάντησα σχεδόν ψυχή ζώσα. Μόνο στην Ζιλιάκοβα οι άνθρωποι πήραν θάρρος και επανήλθαν  
στους αγρούς τους, για να φροντίσουν τα κατεστραµµένα συµφέροντα τους.

Αλλά οι Σέρρες επιφυλάσσουν την πιο πικρή έκπληξη. Η καταστροφή που έγινε εδώ έχει τις αναλογίες  
µιας φυσικής καταστροφής. Είναι ολόκληρος λόφος, ο οποίος επιδεικνύει έναν επιβλητικό και τροµακτικό  
γκρεµό ερειπίων, όπου 4000 οικίες κατέρρευσαν. ∆εκαπέντε χιλιάδες άνθρωποι έµειναν άστεγοι και  
µπροστά από το Κονάκι καρτερικό πλήθος περιµένει µε υποµονή τη σειρά του από τα κάγκελα και µέχρι  
τα σκαλοπάτια , ώστε να εισέλθει και να λάβει το βοήθηµά του.

Η κυβέρνηση και οι ιδιώτες έκαναν ό,τι ήταν δυνατό για να συνδράµουν αυτούς τους άθλιους και από  
τη Θεσσαλονίκη έφθασαν τρένα µε καλύµµατα, ενδύµατα και τροφές. Αλλά η καταστροφή έχει αναλογίες  
υπέρτερες των έως τώρα συλλεγέντων µέσων. Στην πόλη παρατηρούνται οι ίδιες καταπληκτικές κατα-
στροφές του ∆οξάτου, όµως ακόµη πιο µεγαλοπρεπείς, διότι οι οικίες που έγιναν παρανάλωµα του πυρός  
ήταν µεγαλύτερες και πλουσιότερες. Η καταστροφή των Σερρών δεν είναι από εκείνες που θεραπεύονται  
µε ελαφριά µέριµνα και σε σύντοµο χρόνο. Η πληγή που άνοιξε, δεν θα επουλωθεί παρά µόνο µετά από  
µακρά, καρτερική πάροδο ετών.

Όλη η περιοχή αυτή, όλη η Μακεδονία, που τιµωρήθηκε µέσα σ' ένα µήνα πολέµου, θα συνέλθει µε  
κόπο. Με δυσκολία θα ανακτήσει την ποιητική, φιλοµειδή και γεωργική της άποψη σε όλα τα χωριά,  
όπως και εδώ στο ∆εµίρ Ισάρ, του οποίου ο επίσκοπος υπέστη εξόρυξη οφθαλµών και αποκοπή της  
γλώσσας, όπου τα κενά σπίτια και οι περίφοβοι από µια πένθιµη σιγή δρόµοι, ποιος ξέρει πότε και µε  
ποιο θαύµα θα επανέλθουν στην ζωή.
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Η Μακεδονία ξεκίνησε να δηµοσιεύει σειρά κειµένων του αρχισυντάκτη της, Β. Μεσσολογγίτη, ο 

οποίος βρέθηκε στην πόλη των Σερρών. Το πρώτο µέρος περιοριζόταν στις ταξιδιωτικές εντυπώσεις του 

δηµοσιογράφου, διανύοντας µε το τραίνο τη διαδροµή από τη Θεσσαλονίκη ως τις Σέρρες:

Ο ΠΕΡΙ ΟΛΩΝ ΠΟΛΕΜΟΣ
ΑΠΟ ΘΕΣ/ΝΙΚΗΣ ΕΙΣ ΣΕΡΡΑΣ

ΤΑ ΕΝ∆ΟΞΑ Ε∆ΑΦΗ
Μετά καθυστερήσεις επί καθυστερήσεων, αι οποίαι µ’ εκάρφωσαν εις τον σιδηροδροµικόν σταθµόν  

Θεσσαλονίκης επί δέκα ολοκλήρους ώρας, η στρατιωτική αµαξοστοιχία, µακρά και ατελείωτος, εκκινεί  
επί τέλους!

Αι αµαξοστοιχίαι των Ενωτικών σιδηροδρόµων δεν είνε τώρα εκείναι που εγνωρίζοµεν, αι ταχύτεραι  
των εν Μακεδονία. Είνε στρατιωτικαί και προχωρούν ως στρατιωτικαί. Σιγά-σιγά µε στάσεις αλλεπαλλή-
λους, στάσεις διά να περιµείνουν τραίνον ερχόµενον αντιθέτως, διά να εκφορτώσουν, διά να φορτώσουν,  
διά... διά... χίλια διά. Προχωρούν σιγά-σιγά όπως οδεύουν βραδυπορούντες φαντάροι.

∆εν εχρειάσθη πολύ ώρα διά να εννοήσω ότι ένα ταξείδι διά τας Σέρρας σήµερον είνε µικρογραφία  
υπερβαϊκαλείου ταξειδίου. ∆ιάβολε! ∆εν ήµην άσχηµα στριµωγµένος µεταξύ ενός ευζώνου Ασπροποταµί-
του και ενός Επτανησίου πυροβολητού, δεν ήµην όµως και καλά.

Οφιοειδώς κινουµένη η αµαξοστοιχία προχωρεί δειλά-δειλά σαν να την τροµάζη η απόστασις και διέρ-
χεται τόσα προσφάτως ιστορικά µέρη! Να το 14 χιλιόµετρον, το ιστορικόν χιλιόµετρον. Εδώ εσταµατού-
σαν τα ελληνικά σύνορα και απ’  εδώ ήρχιζαν τα βουλγαρικά επί 9 σχεδόν µήνας.

Ως εξ ενστίκτου στρέφω την κεφαλήν προς τα οπίσω. ∆ιακρίνω ως εν ακόπτω τυλιγµένην εις ένα ελα-
φρώς γαλάζιο αραχνοΰφαντο τούλι την Θεσσαλονίκην. Και ακουσίως διερωτώµαι. Αν έµεναν όπως είχαν  
τα πράγµατα τι θα ήτο η Θεσσαλονίκη περισσότερον, ελληνική ή βουλγαρική;

[...] Να και το Μπέλεσι (Κερκήνη) το ιστορικόν όρος, ένα από τα δυσβατώτερα και δασωδέστερα όρη  
της Μακεδονίας. Έχει κορυφάς πολλάς και πολλούς εξέχοντας απορρώγας βράχους, καλύπτεται δε υπό  
ωραίων δασών. Οµοία και ακόµη ανωµαλωτέρα µάλιστα και η άλλη πλευρά του όρους αυτού η βορεία.  
Και όµως την πλευράν αυτήν πτερόπους διέτρεξεν ο στρατός µας καταδιώκων προς το Πετρίτς τους πανι-
κοβλήτους Βουλγάρους. Λοιπόν δεν υπάρχει ούτε φυσικόν κανέν εµπόδιον διά τους Έλληνας;

Να και το Χατζή Μπεϊλίκ, το οποίο, άσηµον και άγνωστον ως τα προχθές εγνώσθη εις όλον τον  
κόσµον αφ’ ης στιγµής το Γενικόν Στρατηγείον έστησε τας σκηνάς του εις αυτό. Τώρα το Γενικόν Στρατη-
γείον δεν ευρίσκεται πλέον εις το Χατζή Μπεϊλίκ, αλλ’ αδιάφορον. Ο µικρός σταθµός κατέλαβε την θέσιν  
του εν τη ιστορία.

Παλαιός φίλος υπηρετών ως υπάλληλος της εταιρείας εν τω µικρώ σταθµώ είχε την καλωσύνην να  
µου δείξη το τραπέζι το οποίον µετεχειρίζετο και την καρέκλαν εις την οποίαν εκάθητο κατά την διαµονήν  
Του εκεί η Α. Μ. ο Στρατηλάτης Βασιλεύς. Εδώ επάνω εµελέτα τον χάρτην και εσχεδίαζε και εδώ εκάθητο.

Το τραπέζι είναι ένα µακρύ κοινό τραπέζι µαύρο, τραπέζι του σταθµού. Και η καρέκλα είναι µία κα-
ρέκλα, πολυθρόνα, µε κόκκινα ντυµένη, µε ερετσίνωτον απαλόν, καλή κατά την νεότητά της.

Μου έρχεται να φιλήσω το τραπέζι αυτό και την καρέκλαν αυτήν.
Εις αυτήν εκάθητο Εκείνος όταν εσχεδίαζε τας νίκας και τας εσχεδίαζε εις εκείνο επάνω!
Η αµαξοστοιχία εξακολουθεί τον τροχιοδροµικόν της δρόµον και έξαφνα ευρισκόµεθα προ του Στρυ-

µώνος και του πεδίου της µάχης του ∆εµίρ Ισσάρ. Είπα έξαφνα. Πράγµατι έξαφνα ευρίσκεται κανείς προ  
του ιστορικού ποταµού εις το µέρος αυτό. Εξέρχεται αποτόµως από µίαν κλεισώριαν εκεί παραπάνω, σαν  
να εξέρχηται εκ πυλών φυσικών τας οποίας µε την ορµήν του ανοίγει.

∆εν χρειάζεται να είνε κανείς στρατηγός διά να εννοήση πόσον οχυράς θέσεις κατείχον οι Βούλγαροι  
κατά την µάχην, η οποία έλαβε χώραν εις το µέρος αυτό. Λόφοι επί λόφων υπερκείµενων αλλήλων και τε-
λειώνοντες εις τα βραχώδη βουνά τα σχηµατίζοντα την κλεισώρειαν, εκ της οποίας εξέρχεται ο Στρυµών.  
Αυταί µε δύο λόγια ήσαν αι θέσεις των Βουλγάρων.
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Πώς εξετοπίσθησαν οι Βούλγαροι; Και πώς τους εξετόπισαν οι Έλληνες;
Ο Στρυµών που παρέστη µάρτυς της γιγαντοµαχίας κυλίων ήσυχα τα κοκκινωπά, τα αιµατωµένα του  

ρείθρα προς τα κάτω σιγοτραγωδεί την ελληνικήν ανδρείαν. Εκεί εις την γέφυραν την µεγάλην και τεχνι-
κωτάτην, την οποίαν ο βουλγαρικός πανικός δεν ηδυνήθη να καταστρέψη παρά εις απόστασιν ολίγων  
µέτρων, εκεί σταθµεύει η αµαξοστοιχία πολύ, ώρες ολόκληρες, πριν την διέλθη µετά φόβου θεού.

Επωφελούµαι από την στάσιν αυτήν και µαζύ µε κάποιον συνταξειδιώτην πηγαίνω εις τα θερµά λου-
τρά του ∆εµίρ Ισσάρ, τα «λούτζια» λεγόµενα. Εκεί επέπρωτο να ίδω ένα από τα τραγικώτερα θεάµατα της  
τραγωδίας που εξετυλίχθη εις το ∆εµίρ Ισσάρ.

Μέσα εις το γυναικείο τµήµα των λουτρών, ένα δωµατιάκι εις το οποίον καταβαίνει κανείς διά δύο  
τριών σκαλοπατίων, είδα ασπρόρρουχα γυναικεία, ασπρόρρουχα λεπτοκαµωµένα µε ταντέλλες και µε  
µπάσκες και ασπρόρρουχα χονδρορραµµένα και ασχηµοφκιασµένα, ξεσχισµένα εδώ και εκεί και αιµατω-
µένα. Εκεί µέσα Βούλγαροι αξιωµατικοί, στρατιώται, κοµιτατζήδες και χωρικοί έσυραν µερικές ελληνο-
πούλες, νοικοκυροπούλες από το ∆εµίρ Ισσάρ και χωριατοπούλες απ’ τα γύρω χωρία και εκόρεσαν τας  
κτηνώδεις ορµάς της σαρκός των... Αυτά τα ασπρόρρουχα πρέπει να σταλούν πεσκέσι εις τον εθνικόφρο-
να Αγγλικόν και επίσηµον Ιταλικόν τύπον.

Να και η πεδιάς των Σερρών η µεγάλη και περίφηµος, η κοσµοξακουσµένη. 
Ω η πεδιάς αυτή. Ήτο ένα κοµµάτι της επιγείου Εδέµ. ∆ιαρρέεται από ένα Ευφράτην. Περικυκλούται  

πανταχόθεν υπό υψηλών φραγµών, θα έλεγες διά να κρυβή από τα βάσκανα βλέµµατα. Ο στάχυς ο ξαν-
θός και ο λευκός ο βάµβαξ εφιλοτέχνουν κοµψοτεχνήµατα βαρύτιµα επάνω εις το χλοερόν αυτό ταπέττο  
που είχε για περιθώριό της µαιάνδρους, που εσχηµάτιζε το κλήµα το ευλογηµένο εις τα πρανή των γύρω  
ορέων. Ούτε ο κορυδαλός ούτε η αηδών έλειψαν από του να κάµουν το µέρος των διά την παραδείσιον  
ευδαιµονίαν της πεδιάδος αυτής.

Αλλοίµονον όµως! Και εις την Εδέµ αυτήν παρουσιάσθη ο διάβολος υπό την µορφήν Βουλγάρου και  
την µετέβαλεν εις Κόλασιν του ∆άντε. Ο Στρυµών και η Αχινού εκοκκίνισαν από το αίµα. Επνίγησαν εις  
το αίµα και τον καπνόν αι χλοεραί εκτάσεις και αι κλεισώρειαι και οι λόφοι και αι πόλεις και τα χωρία.

∆ια να χαρακτηρισθή εις την πεδιάδα αυτήν η καταστροφή αρκεί µία µόνη λέξις. Η λέξις Σέρραι.

Το Σκριπ δηµοσίευσε ένα ποίηµα του Λίνου Απείρανθου αφιερωµένο στη Νιγρίτα .
ΝΙΓΡΙΤΑ

Ζητούσε θύµα ο Όλεθρος να σβύση την οργή του
Και στης ορµής του το άναµµα, µε µαύρη απανθρωπιά,
Βγήκαν του Κρούµου απόγονοι, αιώνιοι λειτουργοί του,
Και τη Χαρά σου εµαύρισαν µ’ ερήµωσης φωτιά.

Μα κι αν οι φλόγες σ’ έζωσαν ολούθε σου µε λύσσα,
Κι η ερήµωση το πέρασµα του βάρβαρου µιλεί,
Όµως διαλάλησες παντού τρανά, παλληκαρίσσα,
Πως ίδια πάντα ιδανικά κινούνε τη Φυλή.

Φόρεσες στέµµα ακάνθινο και συ του µαρτυρίου,
Βάρβαροι των πατέρων σου µολύναν τα ιερά
Και Φρίκη εσκόρπισαν παντού, Μα συ, αδελφή της Χίου,
Στο ίδιο στερέωµα µ’ αυτή φωτάτε λαµπερά.
Μ’ από τις φλόγες των κορµών κι απ’ του Χαµού τη στάχτη
Με νέας Ζωής τη ∆ύναµη Νιγρίτα νέα θα βγει....

........................................................................
Πάντα από ερείπια Χαµού η Λευτεριά επετάχτη
Κι είναι από αίµα κόκκινη η άγια της αυγή.
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19 ΙΟΥΛΙΟΥ19 ΙΟΥΛΙΟΥ
Τα ονόµατα των πρώτων Ελλήνων δικαστών που διορίστηκαν στις Σέρρες δηµοσίευαν οι περισ-

σότερες εφηµερίδες, όπως το Εµπρός: 

ΤΟ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΝ ΤΩΝ ΣΕΡΡΩΝ
Αποφάσει του Γεν. ∆ιοικητού Μακεδονίας, ετοποθετήθησαν παρά τω Πρωτοδικείω Σερρών οι ∆ικα-

σταί κ.κ. Βαρδής, ως πρόεδρος, Ζωγράφος Εισαγγελεύς, Βογιατζής και Μινουράκος, Πρωτοδίκαι, και Κα-
νταρές ως ανακριτής. Ειρηνοδίκης δε διωρίσθη ο κ. Μπίσµπας.

Η Πατρίς δηµοσίευσε το χρονικό της καταστροφής των Σερρών, όπως το αφηγηθεί ο γυµναστής 

του Γυµνασίου, Βασίλειος Λάσκαρης, στον απεσταλµένο της εφηµερίδας. Ο Λάσκαρης αναφέρθηκε σε 

πράξεις τροµοκρατίας εκ µέρους του βουλγαρικού στρατού, ενώ εξηγούσε γιατί οι Βούλγαροι είχαν 

στοχοποιήσει τον Λεωνίδα Παπαπαύλου.

Η ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗ ΤΩΝ ΣΕΡΡΩΝ
ΠΩΣ ΕΓΕΝΟΝΤΟ ΑΙ ΣΦΑΓΑΙ

[...] Ολίγας ηµέρας προτού συντελεσθή η καταστροφή των Σερρών, οι Βούλγαροι έφερον εκεί επιδει-
κτικώς 150 Σέρβους εθνοφρουρούς αιχµαλώτους και 57 ευζώνους µε ένα λοχίαν.

Μόλις τους είδοµεν κατελήφθηµεν όλοι οι οµογενείς υπό βαθυτάτης ψυχικής οδύνης, διότι προς στιγ-
µήν ενοµίσαµεν ότι θα ήρχισαν αι εχθροπραξίαι και θα µας ενίκησαν οι Βούλγαροι, καθώς άλλως τε και  
διεκήρυσσον από µηνός.

- Θα τους πάµε, έλεγον, κηνυγώντας εις τας Αθήνας!
Αυτή ήτο η στερότυπος επωδός των απειλών των και των καθηµερινών των ταρταρινισµών.
Τους αιχµαλώτους ευζώνους ωδήγησαν (αφού προηγουµένως τους διεπόµπευσαν) εις το στρατηγείον,  

όπου συνεκεντρώθησαν πλείσται γυναίκες Ελληνίδες µε ψωµιά και µε νερό εις τα χέρεια διά να τους προ-
σφέρουν. Οι Βούλγαροι όµως εστάθησαν άκαµπτοι. ∆εν αφήκαν καµµία γυναίκα να πλησιάση. Αι οπωσ-
δήποτε θαρραλέαι τους έλεγαν.

- Μωρέ δεν είσθε Χριστιανοί; ∆εν αφίνετε να δώσουµε τουλάχιστον λίγο νερό στα κακόµοιρα τα παιδιά;
Μέσα εις αυτόν τον θόρυβον ένας δικός µας κατόρθωσε να πλησιάση τον εύζωνον λοχίαν και να τον  

ρωτήση.
- Κάµετε κουράγιο, του είπεν ο λοχίας, ο στρατός µας έρχεται. Μη σας κάνη καµµίαν εντύπωσιν που  

µας έφεραν εµάς εδώ. Ήµεθα εις τας προφυλακάς και µας έπιασαν.
Όταν µας ανεκοινώθη αυτή η πληροφορία ανεκουφίσθηµεν οπωσδήποτε.
- Τους αιχµαλώτους τι τους έκαµαν, ηρωτήσαµεν.
- Τους έβαλαν µέσα στη φυλακή και ετοποθέτησαν γύρω διπλοσκοπούς. Μόνον κάθε απόγευµα τους  

έβγαζαν και τους εφόρτωναν σακκιά γεµάτα από κουραµάνες.
Μαζύ εις αυτούς τους αιχµαλώτους, µας προσέθηκεν ο κ. Λάσκαρης, δέον να προσθέσητε και 18 του  

Παγγαίου, τους πρώτους δηλαδή συλληφθέντας, διά τους οποίους ηγέρθησαν εις τας Αθήνας αι γνωσταί  
δηµοσιογραφικαί διαµαρτυρίαι.

Εις το Παγγαίον είχαν πιάσει περισσοτέρους, αλλά τους διεµοίρασαν εις διάφορα µέρη.
Τους 18 που έφεραν εις τας Σέρρας τους µετεχειρίζοντο κατ' αρχάς σαν σκυλιά. Τους έβαζαν να κάνουν  

αγγαρείες, τους εγύριζαν στα χωριά, τους άφιναν ανυποδήτους κλπ.
Μετά την υπογραφήν όµως του πρωτοκόλλου της γραµµής διαχωρισµού µεταξύ Ιβάνωφ και ∆ούσµανη  

τους εφέροντο κάπως ανθρωπινότερα. Μάλιστα δε µίαν ηµέραν τους ενέδυσαν ευπρεπώς και τους εφωτο-
γράφησαν κάτωθεν του ∆ιοικητηρίου.

176



Την φωτογραφίαν εκείνην αποσταλείσαν εις το Παρίσι, την εδηµοσίευσεν η «Ιλλουστρασιόν» για να  
αποδειχθή τάχα ότι οι Βούλγαροι, παρά τα λεγόµενα των Ελλήνων, τους περιποιούνται.

Κατά την διάρκειαν όµως της εν Σέρραις παραµονής των 18 αιχµαλώτων απέθανον εκ των ταλαιπω-
ριών δύο. Και οι δύο ήσαν παιδιά µορφωµένα, µάλιστα δε ο ένας, ονόµατι Κωνσταντίνος, κατήγετο από  
την επαρχίαν Καλαβρύτων, και ήτο υπάλληλος, ως έλεγεν, εις κάποιαν εκ των εν Αθήναις Τραπεζών.

Όταν εµάθαµεν τον θάνατόν του εζητήσαµεν να µας δοθή η άδεια όπως παραλάβωµεν το πτώµα του  
προς ταφήν. Αλλά οι αγριάνθρωποι, φοβούµενοι επ' ευκαιρία της κηδείας εκδηλώσεις του Ελληνικού  
στοιχείου, και κηδείαν µεγαλοπρεπή (ήτις και ασφαλώς θα εγίνετο), όχι µόνον δεν µας έδωκαν την  
άδειαν, αλλά και τον έθαψαν εν κρυπτώ και παραβύστω.

- Περί της τύχης των λοιπών αιχµαλώτων τι γνωρίζετε; ηρωτήσαµε τον κ. Λάσκαρην.
- Το µόνον το οποίον γνωρίζω είνε ότι φεύγοντες τους παρέλαβον µεθ' εαυτών. Μέχρι της στιγµής δε  

είνε εντελώς άγνωστον αν εφείσθησαν ή όχι της ζωής των.
- Πώς εξαιρετικώς συνέλαβον τον Γυµνασιάρχην και όχι όλα τα µέλη του Συλλόγου του Γυµνασίου;
- Πώς εγλυτώσαµεν είνε θαύµα. Το βέβαιον εν τούτοις είνε ότι µόνον κατά του Γυµνασιάρχου είχαν  

στρέψει από χρόνου την προσοχήν των, το µεν διότι είχον µάθει την δράσιν του κατά την διάρκειαν του  
Μακεδονικού αγώνος, το δε διότι ο Γυµνασιάρχης είχε συµµετάσχει της επιτροπής των Σερραίων, ήτις,  
ως γνωστόν µετέβη εις τας Αθήνας και παρουσιάσθη ενώπιον του Πρωθυπουργού. Έκτοτε τον υπέβλεπον  
και επεδίωκον την κατάλληλον ευκαιρίαν και αφορµήν διά να τον ξεµπερδέψουν.

Οι καθηγηταί, οίτινες τα είχαν όλα µυρισθή, συνεβούλεσαν τον Γυµνασιάρχην να φύγη. Αυτός όµως -  
διότι ήτο επίµονος και παλληκάρι - τους απήντησε.

- ∆εν πηγαίνω πουθενά. Θα µείνω εδώ, ό,τι θέλουν ας µε κάνουν.
∆υστυχώς δεν ηθέλησε να µας ακούση και ήδη ολόκληρος η περιφέρεια των Σερρών θρηνεί την  

απώλειάν του.
- Γνωρίζετε αν όντως εσφάγη ο Γυµνασιάρχης, ηρωτήσαµεν.
- Τοιαύται, µας απήντησεν ο κ. Λάσκαρης, υπάρχουν πληροφορίαι. Άλλοι όµως λέγουν ότι ζη.
Εις το σηµείον τούτο της συνεντεύξεώς µας παρενέβη ο παριστάµενος γνωστός επίλαρχος κ. Ιωάννης  

Παπαφλέσας, µόλις σήµερον την πρωίαν αφιχθείς εκ των στενών της Κρέσνας, και µας είπε.
- Το ότι εσφάγη ο Γυµνασιάρχης δεν υπάρχει καµµία αµφιβολία. Κατά την αναγνώρισιν την οποίαν  

έκαµε το ιππικόν εύρε παρά το Πετρίτσι και το πτώµα του επί του οποίου µάλιστα ευρέθησαν και τα µπιλ-
λιέτα του.

Μάλιστα, ο αντισυνταγµατάρχης κ. Βαρδουλάκης, όστις είχε διαµείνει µε την επιλαρχίαν εις τας Σέρ-
ρας, ανεγνώρισε τον Γυµνασιάρχην µεταξύ των σφαγέντων.

Εις τον Γυµνασιάρχην, µας είπε συνεχίζων ο κ. Λάσκαρης, είπαµε να επιταχύνη τουλάχιστον τους δια-
γωνισµούς των εξετάσεων, αλλά και εις τούτο των εύροµεν εναντιοφρονούντα.

- Όλα, µας είπε, πρέπει να γίνουν εν τάξει ως εγίνοντο και κατά το παρελθόν. Αν µας γράφη να πάµε  
από Βουλγαρικό µαχαίρι ας πάµε. Πρέπει να µείνωµεν πιστοί εις το καθήκον.

Ο ατυχής Γυµνασιάρχης δι' όσων έλεγεν εφαίνετο ωσεί συναισθανόµενος το οικτρόν τέλος όπερ τον  
ανέµενεν. Αι εξετάσεις έγειναν κανονικώς εις την Μητρόπολιν, διότι το Γυµνάσιον το είχον καταλάβει οι  
Βούλγαροι από το Πάσχα.

Την Τετάρτην ο Γυµνασιάρχης εκλήθη εις την αστυνοµίαν και εκρατήθη. Οι Βούλγαροι ειδοποιηθέντες  
φαίνεται περί των εν Κιλκίς και Λαχανά νικών του ελληνικού στρατεύµατος ετήρησαν απόλυτον εχεµύ-
θειαν, τόσην εχεµύθειαν ώστε ηµείς επλέοµεν µέσα εις πέλαγος αβεβαιότητος και συγκεχυµένων ειδήσε-
ων.

Την Πέµπτην το εσπέρας θέλοντες να προκαταλάβουν τα πνεύµατα διά να µη προηγηθή εξέγερσις των  
Σερραίων, εξαπέλυσαν εις τα κέντρα τους πιστούς των διά να εξαγγείλουν ότι ο Βουλγαρικός στρατός  
νικά και ότι την Παρασκευήν προς το Σάββατον θα εισέλθη εις την Θεσσαλονίκην. Αλλ' ενώ ταύτα έλεγον  
την Πέµπτην, την Παρασκευήν δι' όλης της νυκτός έφευγαν. Μέσα από τα παράθυρα τους εβλέπαµεν,  
αλλά δεν ηδυνάµεθα να εξηγήσωµεν το πράγµα.
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Κάρρα, αραµπάδες, άλογα, µουλάρια µετέφερον δι'  όλης της νυκτός κλοπιµαία και είδη του στρατού.
Το πρωί όταν εσηκώθηµεν αντελήφθηµεν ότι εκτός του στρατού το είχαν σκάσει και όλοι οι Βούλγαροι  

δικηγόροι, διδάσκαλοι και πολιτικοί υπάλληλοι, οίτινες είχον επιδράµει χάριν κερδοσκοπείας εις τας Σέρ-
ρας. Εις την πόλιν δεν είχον µείνει παρά ολίγοι στρατιώται και µέγας αριθµός κοµιτατζήδων. Οι άλλοι  
έφευγον προς την Βροντούν, διότι είχον πληροφορίας ότι ο Ελληνικός στρατός όσον ούπω καταφθάνει.

Ο κόσµος προ της καταστάσεως ταύτης εδίσταζε να εξέλθη εκ των οικιών του. Εν τούτω τω µεταξύ, οι  
κοµιτατζήδες και οι στρατιώται επεδόθησαν εις λεηλασίαν, µη αφήσαντες λίθον επί λίθου εις τα καταστή-
µατα τα οποία είχον ηµιδιαρπαγή εκ της προτεραίας.

Κοµιτατζήδες και Βούλγαροι µε εφ' όπλου λόγχη εζήτουν γρεκούς, ως έλεγον, διά να τους σφάξουν.
Εις τον κεντρικόν δρόµον ηθέλησαν ν' αφοπλίσουν ένα παιδί δικό µας έως 18 ετών. Το παιδί όµως  

αντέστη και ως εκ τούτου το επυροβόλησαν και το αφήκαν στον τόπο. Από της στιγµής εκείνης η τροµο-
κρατία ήρχισε λαµβάνουσα πολύ σοβαρωτέραν µορφήν.

Η Αστραπή µετέφερε το δηµοσίευµα της αυστριακής Τσάιτ, που - µεταξύ άλλων - περιέγραφε φρι-

κιαστικές λεπτοµέρειες από τις βουλγαρικές αγριότητες στο ∆εµίρ-Ισάρ. Μάλιστα, στο τέλος η ελληνι-

κή εφηµερίδα αναρωτιόταν: «Υπέρ τοιούτων τεράτων αγωνίζεται η Ευρώπη;» 

Η ΒΟΥΛΑΡΙΚΗ ΒΑΡΒΑΡΟΤΗΣ ΥΠΕΡΕΒΗ ΠΑΝ ΟΡΙΟΝ
Στις  ειδήσεις  που  καταφθάνουν  από  τον  πόλεµο  αναµιγνύονται  τροµακτικές  οι  περιγραφές  των  

θηριωδιών, οι οποίες βαρύνουν τους Βουλγάρους.  Οι Βούλγαροι απέκοψαν τους βραχίονες και τις κνή-
µες ενός Έλληνα στρατιώτη, ο οποίος έπεσε στα χέρια τους και αρνήθηκε να απαντήσει στις ερωτήσεις  
τους, ενώ του προκάλεσαν εγκαύµατα στο πηγούνι. Έβαλαν τότε κοντά του µε σατανική µοχθηρία σκεύος  
γεµάτο µε νερό, το οποίο ο δυστυχής δεν µπορούσε να πάρει µε το ακρωτηριασµένο σώµα του. ∆ιερχόµενα  
Ελληνικά στρατεύµατα τον βρήκαν αργότερα νεκρό.

Πολλές φορές οι Βούλγαροι έβγαλαν τα µάτια των Ελλήνων αιχµαλώτων και απέκοψαν τα αυτιά, τα  
δάχτυλα και τη µύτη και τους εγκατέλειψαν σε τέτοια επονείδιστη κατάσταση, ενώ χαίρονταν σαν ύαινες  
για τον κατασπαραγµό των Ελλήνων και το ανθρώπινο αίµα. Έλληνες φυγάδες που έφθασαν στη Θεσσα-
λονίκη, επέδειξαν απαίσια εγκαύµατα στο πρόσωπο και το σώµα τους, τα οποία τους είχαν προξενήσει οι  
Βούλγαροι. Η σκληρότητα των χωρίς ανθρωπισµό Βουλγάρων στρατιωτών δεν λυπήθηκε τα παιδιά των  
κατοίκων των χωρίων.

Φυγάδες διηγούνται ότι σε τοποθεσία κοντά στο ∆εµίρ Ισάρ, Βούλγαροι αξιωµατικοί διασκέδαζαν ∆Ε-
ΝΟΝΤΑΣ ΜΙΚΡΑ ΠΑΙ∆ΙΑ ανάµεσα στα πόδια δύο αλόγων, έπειτα δε κυνηγώντας τα άλογα σε διάφορες  
διευθύνσεις, οπότε τα σώµατα των παιδιών διαρρηγνύονταν σε δύο κοµµάτια. Αλλά και σ’ αυτό δεν αρ-
κούνταν οι Βούλγαροι αξιωµατικοί, που έλαβαν Ευρωπαϊκή µόρφωση, αλλά έριχναν έπειτα τα διαµελισ-
θέντα σώµατα στους σκύλους και ανάγκαζαν τις µητέρας των παιδιών να βλέπουν το οδυνηρό µαρτύριο  
των παιδιών τους. Και στις γοερές φωνές των δυστυχών µητέρων οι άγριοι τούτοι της Ευρώπης αντέτασ-
σαν το γέλιο της απαίσιας ευχαρίστησης τους.

Ο ανταποκριτής των Καιρών στη Ρώµη σχολίαζε τα δηµοσιεύµατα του ιταλικού τύπου:

«Παρόλα τα προσκόµµατα τα οποία παρεµβάλλει η κακοβουλία του ιταλικού τύπου, η αλήθεια οδεύει  
τον δρόµον της και το ιταλικόν κοινόν αρχίζει ήδη να πείθεται ότι ο βουλγαρικός στρατός διέπραξε πράγ-
µατι τας ακατανοµάστους θηριωδίας τας οποίας ανήγγειλε το σύρµα των Αθηνών και τας οποίας επειράθη  
να διαψεύση το σύρµα της Σόφιας. Σήµερον οι διάφοροι Τεντέσκι της «Τριµπούνας», οι οποίοι διακήρυσσ-
αν προκαταβολικώς ότι ο βουλγαρικός λαός και στρατός συκοφαντείται είνε ηναγκασµένοι να καλύψουν  
το πρόσωπον εξ εντροπής...».
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Η πειραϊκή εφηµερίδα  Σφαίρα  σχολίαζε τα βουλγαρικά τηλεγραφήµατα, που επέρριπταν στους 

Έλληνες κατοίκους την ευθύνη των θηριωδιών σε Σέρρες και ∆εµίρ Ισσάρ.

ΟΙ ΒΟΥΛΓΑΡΟΙ ΨΕΥ∆ΟΝΤΕΣ
Εις τον ξένον τύπον εδηµοσιεύθη τηλεγράφηµα προερχόµενον εκ του υπουργείου των Εξωτερικών της  

Βουλγαρίας και εν τω οποίω αι θηριωδίαι, αι διαπραχθείσαι υπό των Βουλγάρων εν Μακεδονία, διαψεύ-
δονται, πάσαι δε αι φρικαλεότητες αυτών, τελείως εξηκριβωµέναι, υποτιµώνται τόσον ώστε χαρακτηρίζο-
νται ως αντεκδικήσεις προκληθείσαι δήθεν υπό του Ελληνικού στοιχείου.

Αλλά και αυτή η πυρπόλησις των Σερρών αποδίδεται εις τον πληθυσµόν αυτόν τούτον της πόλεως,  
επαναστατήσαντα. Ουδέν βεβαίως ανακριβέστερον τούτου. Ο πληθυσµός των Σερρών ουδέποτε εστασία-
σεν. Το αληθές είνε ότι µετά την αναχώρησιν των Βουλγάρων εκ της πόλεως αποµεινάσης άνευ αστυνοµι-
κής αρχής, πάντες οι κάτοικοι Έλληνες, Μουσουλµάνοι και Ισραηλίται εσχηµάτισαν πολιτοφυλακήν διά  
να επιβλέπουν την δηµοσίαν ασφάλειαν.

Ο ελάχιστος κόκκος λογικού αποκλείει πάσαν υπόνοιαν ότι οι κάτοικοι Σερρών, οι οποίοι κατηγορού-
νται ως επαναστάται, ελεηλάτησαν οι ίδιοι τας ιδίας αυτών κατοικίας και επυροβόλησαν τα καταστήµατά  
των.

Είνε επίσης βέβαιον, ότι από της αφίξεως των Βουλγαρικών στρατευµάτων µετά των τεσσάρων πυρο-
βόλων των, οι πολιτοφύλακες καθώς και πάντες οι κάτοικοι είχον εγκαταλείψη την πόλιν µετά πανικο-
βλήτου σπουδής πριν ή εκραγή η πυρκαϊά. Όσον βεβαίως σφοδρός και αν υπήρξεν ο άνεµος, αδυνατεί  
πας τις να παραδεχθή ευκόλως ότι ούτος υπήρξεν ο µόνος παράγων διά του οποίου η πυρκαϊά επεξετάθη  
και απετέφρωσεν ολόκληρον σχεδόν την πόλιν, όταν µάλιστα ληφθή υπ’ όψιν το γεγονός ότι ταυτοχρόνως  
εξ όλων των σηµείων το πυρ εµαίνετο.

Πολυάριθµοι άλλως τε είνε οι Σερραίοι οι οποίοι είδον κοµιτατζήδες και στρατιώτας να θέτουν πυρ  
εις πλείστας οικίας και καταστήµατα µετά προηγουµένην αυτών διαρπαγήν.

Επιµένοµεν επί της µαρτυρίας του Γενικού Προξένου της Αυστρίας εν Θεσσαλονίκη, όστις εις την επί-
σηµον αυτού έκθεσιν λέγει. «Κατά την ενδεκάτην ενεφανίσθησαν τµήµατα τακτικού στρατού µετά κοµιτα-
τζήδων οδηγούµενα υπό αξιωµατικών και δηµοσίων υπαλλήλων. ∆ιά των τεσσάρων αυτών τηλεβόλων  
εβοµβάρδισαν την πόλιν ανυπεράπιστον εντελώς, επυρπόλησαν δε τας ωραιοτέρας συνοικίας, καθώς και  
το ηµέτερον Προξενείον και πλείστας οικίας ανηκούσας εις Αυστριακούς υπηκόους». Αποδεικνύεται ούτω  
ότι οι Βούλγαροι στρατιώται και κοµιτατζήδες υπό τας διαταγάς αξιωµατικών και την οδηγίαν των υπαλ-
λήλων διήρπασαν και επυρπόλησαν το Αυστριακόν Προξενείον. Κατά µείζονα δε λόγον δεν εφείσθησαν  
της λοιπής πόλεως.

Και τα δεκαεπτά πτώµατα των Ελλήνων προκρίτων, τα ευρεθέντα εν τη φυλακή, δεν είνε δυνατόν να  
δικαιολογήσουν την υπόνοιαν ότι οι δήθεν επαναστατήσαντες Έλληνες είνε εκείνοι, οι οποίοι κατέσφαξαν  
τους αδελφούς των.

Η δήθεν εξέγερσις του ∆εµίρ Ισάρ όπως και η των Σερρών είνε απλούς µύθος. Οι Τούρκοι ευρίσκο-
νται ευτυχώς εκεί, διά να καταβιβάσουν δε τους κώδωνας από Βουλγαρικήν εκκλησίαν έµειναν κατά τας  
τελευταίας ηµέρας της βουλγαρικής κατοχής αποκεκλεισµένοι εις τας οικίας των, εκ των οικιών των δε οι  
πλείστοι απήχθησαν και ωδηγήθησαν εις τον τόπον της θανατικής ποινής. Εκ της µητροπόλεως δε ανηρ-
πάγη ο Αρχιεπίσκοπος, όστις ηκρωτηριάσθη τόσον φρικωδώς πριν ή αποτελειωθή...

[...] Πάντες οι αντιπρόσωποι του ξένου Τύπου εξουσιοδοτήθησαν να παρακολουθούν πανταχού τα  
Ελληνικά στρατεύµατα. Πλείστοι µετέβησαν εις τους τόπους της καταστροφής, εκ συµφώνου δε πάντες  
διακηρύσσουν και επιβεβαιούν τας βουλγαρικάς φρικαλεότητας κατά των πληθυσµών των Σερρών, της  
Νιγρίτης, του ∆εµίρ-Ισάρ, του ∆οξάτου κ.λ.π.
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Η Μακεδονία δηµοσίευσε το δεύτερο µέρος του οδοιπορικού του Β. Μεσολογγίτη, ο οποίος βρέθη-

κε στη «νεκρόπολη» των Σερρών. Μετέφερε εικόνες καταστροφής, ενώ τόνιζε την αντίθεση ανάµεσα 

στα συναισθήµατα χαρµολύπης των κατοίκων και στο θλιµµένο τοπίο, που από ψηλά θύµιζε σκηνή αρ-

χαίας τραγωδίας (ερείπια περιτριγυρισµένα από την πολύχρωµη φύση). Επίσης, αφηγήθηκε στιγµιότυ-

πα από τη δύσκολη καθηµερινότητα των κατοίκων, πολλοί από τους οποίους βρέθηκαν από τα πλούτη 

στην απόλυτη φτώχεια, ενώ µετέφερε τη συνοµιλία του µε κάτοικο βουλγαρικής καταγωγής, ο οποίος 

υπήρξε µάρτυρας των βασανιστηρίων που είχαν υποστεί οι Έλληνες πρόκριτοι.

ΚΑΠΝΟΙ ΚΑΙ ΕΡΕΙΠΙΑ
ΑΥΤΟ ΣΗΜΑΙΝΕΙ ΤΩΡΑ ΣΕΡΡΑΙ!

ΤΟ ΣΑΤΑΝΙΚΟΝ ΣΧΕ∆ΙΟΝ ΤΩΝ ΒΟΥΛΓΑΡΩΝ
∆ΙΩΡΟΣ ΠΕΡΙΠΑΤΟΣ ΑΝΑ ΤΗΝ ΝΕΚΡΟΥΠΟΛΙΝ

∆εν είναι υπερβολή. Αι Σέρραι δεν υπάρχουν πλέον. Εκεί όπου προ ολίγου ακόµη υπερήφανος ηγείρετο  
η ωραιοτέρα και πατριωτικωτέρα και η ευανδροτέρα και αρχοντικωτέρα πόλις της Ανατολικής Μακεδονί-
ας και απετέλει ζωής και ευδαιµονίας σονέττο, απλούνται τώρα ερείπια, κυριαρχεί η σκιά της δυστυχίας  
και του θανάτου.

Και υπό την σκιάν αυτήν και παρά τα ερείπια 15 χιλιάδων ανθρώπων πάσης ηλικίας και παντός φύλου  
και πάσης τάξεως στερούµενοι των πάντων γελούν και κλαίουν.

Γελούν διά την απελευθέρωσίν των από του Βουλγαρικού ζυγού και την εθνικήν των αποκατάστασιν.
Κλαίουν διά την ατοµικήν των καταστροφήν.
∆εκαπέντε περίπου ηµέραι επέρασαν από της αποφράδος και ευτυχής εκείνης ηµέρας κατά την οποίαν  

από το έν άκρον της πόλεως εξήρχοντο αι Βουλγαρικαί ορδαί αφήνουσαι όπισθεν τας φλόγας και από το  
άλλο εισήρχετο ο Ελληνικός στρατός ευρίσκων έµπροσθέν του φλόγας. Και όµως εις τας φυσιογνωµίας  
των Σερραίων διακρίνω τας γραµµάς του τρόµου και της ηµιπαραφροσύνης αδρότατα διαµεµειγµένα µε  
τας γραµµάς της ανακουφίσεως και της χαράς.

Οι δυστυχείς! ∆ιήλθον ώρας µακράς, εξ εκείνων αι οποίαι βαθέως συγκλονίζουν την ψυχήν και αφί-
νουν εις αυτήν βαθύτατα ίχνη...

Από δύο ωρών περιέχοµαι την νεκρούπολιν πατώνεις ερείπια, τα οποία φράσσουν τους δρόµους.
Τι καταστροφή είναι αυτή! Το θέαµα της Μαρτινίκας ή της Μεσσήνης εις τας οποίας εξέσπασε τόσον  

αγρία η οργή του Εγκελάδου δεν υποθέτω ότι θα ήτο θλιβερώτερον αυτού που παρουσιάζουν αι Σέρραι,  
δεν νοµίζω ότι θα έδιδε πληρεστέραν την εικόνα της καταστροφής.

Περιπατώ και περιπατώ, κουράζοµαι περιπατών διά µέσου της νεκρουπόλεως και όµως τα ερείπια δεν  
τελειώνουν. Ερείπια. Ερείπια. Ερείπια.

Τα κουρασµένα βήµατα εµού και του συνοδοιπόρου µου αντηχούντα θλιβερώς επί των ερειπίων, απο-
τελούν τον µόνον κρότον που διαταράσσει την σιγήν του θανάτου που βασιλεύει εκεί.

Από καιρού εις καιρόν κοπάδια κοράκων πετούν από τούτου του σωρού των λίθων εις τον άλλον.  
Αποτελούν την µόνην έκφανσιν της ζωής µέσα εις την νεκρούπολιν – και την απαισιωτέραν έκφανσιν.

Τα κοράκια προσελκύονται από την δυσοσµίαν θνησιµαίων, την οποίαν φέρει αποπνικτικήν εδώ κ’ 
εκεί εις τα οσφραντικά µας νεύρα το δροσερό αεράκι του δειλινού. Κάτω από µερικά ερείπια υπάρχουν αν-
θρώπινα πτώµατα. Τα πτώµατα γερόντων και γραιών και ασθενών που δεν ηµπόρεσαν να σωθούν διά της  
φυγής και ή σφαγµένοι ή καµένοι ευρέθησαν υπό τα ερείπια.

Εις πολλά µέρη της νεκρουπόλεως ούτε δρόµος ούτε σπίτι ξεχωρίζουν. Ένα στρώµα από λίθους και  
χώµατα µαύρα και ξύλα απηνθρακωµένα απλούται. Και ανάµεσα απ’ αυτούς τους σωρούς εγείρονται εδώ  
κ’ εκεί τοίχοι παραδόξων σχηµάτων ως φαντάσµατα, µαυρισµένοι από τον καπνόν και κοκκινισµένοι από  
τες βόµβες.
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Αλλού πάλιν υψούνται όλοι οι εξωτερικοί τοίχοι µερικών σπητιών καµένων από τα παράθυρα, των  
οποίων φαίνεται ο ουρανός. Οι τοίχοι αυτοί ντυµένοι το µαύρο χρώµα της καπνιάς φαίνεται ως να κλαί-
ουν τη µαύρη µοίρα της αρχοντιάς της πόλεως.

Ω! τώρα νοιώθω βαθειά µέσα µου την συγκίνησιν του µεγάλου Γαλάτου ποιητού που ησθάνετο προ  
των ερειπίων. Ο οδηγός µου µου λέγει από καιρού εις καιρόν.

- Να εδώ ήταν το σπήτι του τάδε προκρίτου, εδώ η δείνα εκκλησία, εδώ τούτο το κοινοτικό κτίριο,  
εδώ εκείνο το σχολείο...

Βλέπω, βλέπω και η συγκίνησίς µου αυξάνει διαρκώς.
Το αρχοντόσπιτα είχαν αι Σέρραι! Σωστά παλάτια µερικά. Σπίτια που ηµπορούσαν ν’ αντικρύσουν και  

τα καλλίτερα µέγαρα της Θεσσαλονίκης. Από τα ερείπια φαίνεται τι ήσαν, φαίνεται τι ευµάρειαν και τι  
πλούτον περιείχαν.

Και αι εκκλησίαι! Ω η θέα αυτών αποδεικνύει όλην την βαρβαρότητα και την θηριωδίαν των Βουλ-
γάρων. Από τας εκκλησίας τας 23 που εκάησαν µένουν ολίγοι τοίχοι και οι τέσσαρες λίθοι των αγίων τρα-
πεζών όρθιοι ως διά να διακηρύξουν ότι οι Βούλγαροι έλαβον άλλοτε ποτε τον χριστιανισµόν διά να τον  
µεταχειρισθούν όπως οι σκύλλοι τα άγια.

Εις τα ερείπια του Μητροπολιτικού ναού του πανσέµνου, ο οποίος εφηµίζετο διά το γλυπτόν επίχρυ-
σον εικονοστάσιόν του, το σπανίας εκκλησιαστικής τέχνης, βλέπω τους εκ ψηφιδωτών... γραικούς αγίους  
λογχισµένους εδώ και εκεί υπό των βουλγαρικών λογχών.

Τα ερείπια του γυµνασίου, µε την πολύτιµον βιβλιοθήκην του, του παρθεναγωγείου των αστικών σχο-
λών, των νηπιαγωγείων, των σωµατείων και συλλόγων και του νοσοκοµείου, και ως ερείπια ακόµη µου  
διαγράφουν και µου βαθµολογούν την ελληνικότητα και την πρόοδον των Σερρών εις τον πολιτισµόν.

Και καταλήγω εις την ακρόπολιν των Σερρών, τον Κουλάν, όπως λέγουν εις τας Σέρρας, τα ερείπια  
δηλ. του Πύργου, τον οποίον, αν ενθυµούµαι καλώς εκ της ιστορίας έκτισεν ο στρατηγός του Βασιλείου  
του Βουλγαροκτόνου Ορέστης.

Απ’  εκεί η πόλις-ερείπια εκτείνεται υπό τους πόδας µου θλιβερωτάτη την θέαν. Και φαίνεται ως εν πα-
νοράµατι τι έµεινε και τι κατεστράφη εις την πόλιν. Έµεινε τίποτε και κατεστράφη το παν.

Έµειναν: η τουρκική και η εβραϊκή συνοικία, εξοχικοί τινες συνοικισµού, το διοικητήριον, αι φυλακαί  
και τίποτε άλλο. Κατεστράφησαν όλαι αι ελληνικαί συνοικίαι, δηλ. όλαι αι Σέρραι.

Ω τι αντίθεσις η από τους ύψους της ακροπόλεως θέα των ερειπίων και των πέριξ.
Η φύσις µε τα δύο χέρια εσκόρπισε τα ηδονικά θέλγητρά της. Έστρωσε εις ένα χλοερό τάπητα την  

πρασινάδα άφθονον, ωραίαν, σπαργώσαν. Οι Βούλγαροι έστρωσαν πλησίον αυτής µε τα δύο χέρια τον  
όλεθρον και την καταστροφήν, ερείπια καπνισµένα. Τραγικωτέρα αντίθεσις µεταξύ πλαισίου και εικόνος  
σπανίως συναντάται. Τοιαύται αντιθέσεις µόνον εις τας αρχαίας τραγωδίας υπάρχουν.

Εις την εναποληφθείσαν πόλιν, εις το εναπολειφθέν τίποτε, εις τον µεταξύ του Τουρκικού τεµένους  
Εσκή Τζουµά και του ∆ιοικητηρίου δρόµον συνωθούνται αι χιλιάδες των θυµάτων της Βουλγαρικής θη-
ριωδίας ωσεί επρόκειτο να συγκροτήσουν συλλαλητήριον.

Είνε η ώρα καθ’ ην δίδεται υπό της Ελληνικής φιλευσπλαχνίας και αλληλεγγύης ο άρτος ο επιούσιος.  
Και τα ατυχή θύµατα σπεύδουν να εξασφαλίσουν την µόνην των τροφήν.

Εκεί εις την θύραν ενός δωµατίου του πρώτου πατώµατος του ∆ιοικητηρίου, όπου διανέµεται ο άρτος  
αυτός, είδα ανθρώπους έως χθες ευπορούντας, έως χθες µε χιλιάδας λιρών, να διαγκωνίζωνται προς χει-
ρώνακτας, γεωργούς και χαµίνια διά να λάβουν τον άρτον των, και να τον σφίγγουν υπό την µασχάλην  
των όταν τον ελάµβανον, και να φεύγουν ευχαριστηµένοι.

Πρόκριτος του οποίου η µεγάλη οικία, παλάτι σωστό εκάη εις τας Σέρρας και το τσιφλίκι κατεστράφη  
εις τον κάµπον υπό των ιδίων Βουλγάρων µου έλεγε µε καυσίγελων.

Έχω πέντε ηγµέραις που τρώγω µόνον ψωµί και νερό και Άγιος ο Θεός...
- Είνε, κύριε Μπάουτσερ, «σανιάν» το µπιφτέκι και επιτυχηµένη η «σος πικάν» που τρώγετε εις τα  

αριστοκρατικά εστιατόρια της Σόφιας; 
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Εις τα τουρκικά και εβραϊκά σπήτια, εις καλύβας, εις χάνια, εις το µοναδικόν ξενοδοχείον των Σερρών  
που εσώθη, εις κάθε στέγην που ευρίσκεται εις την πόλιν ερείπια έχουν συγκεντρωθή, στιβαχθή, συσφιχθή  
όλοι οι Άστεγοι.

Έτυχε να εισέλθω εις ένα µέγαρον κάποιου Τούρκου βέη. Όλα τα δάπεδα του µεγάρου, από του  
ισογείου µέχρι της σοφίτας είναι κεκαλυµµένα υπό στρωµάτων εφαπλωµάτων κουβερτών, είναι µεταβε-
βληµένα εις απέραντα κρεβάτια.

Εις ένα δωµάτιον δεν είναι µόνον µία οικογένεια, - θα ήτο πολυτέλεια αυτό, - αλλά δύο τρεις ή και πε-
ρισσότεραι. Ασφαλώς αι σαρδέλλαι µέσα εις τα κουτιά των ευρίσκονται ανετώτερον τοποθετηµέναι παρά  
οι ατυχείς Σερραίοι εις τας οικίας.

Και να συλλογίζεται κανείς ότι διατρέχοµεν τον µήνα Ιούλιον. Και να συλλογίζεται ότι πολλοί από αυ-
τούς που κοιµώνται τώρα εις το δάπεδον ανέπαυον προ ολίγων ηµερών τα µέλη των εις θαυµάσια Αγγλικά  
κρεββάτια και πλούσια Ανατολικά διβάνια.

Το πρώτον κτίριον το οποίον συναντά κανείς ερχόµενος εις Σέρρας από τον σιδηροδροµικόν σταθµόν  
διά τον ωραίον δρόµον µε τη θαυµασίαν δενδροστοιχίαν από γηραιούς πλατάνους και ιτέας η οποία καλύ-
πτει αυτόν ολόκληρον υπό θόλον πράσινον, είνε αι φυλακαί.

Ένα κτίριο καινουργές και ωραίον, το οποίον παν άλλο ή ως φυλακή οµοιάζει έξωθεν. Είνε η Βαστίλ-
λη των Σερρών!

Εις τας φυλακάς αυτάς εµαρτύρησαν επί εννέα µήνας εκ περιτροπής οι περισσότεροι των Σερραίων,  
εις τας φυλακάς αυτάς αντήχησεν ο επιθανάτειος ρόχθος των 17 προκρίτων Σερρών και των πέριξ που  
εσφάγησαν ως πρόβατα – και κάτι χειρότερα µάλιστα αφού εσφάγησαν όχι διά µαχαίρας που κόπτει αλλά  
διά ξιφολόγχης η οποία είνε προωρισµένη να τρυπά µόνον.

Εισέρχοµαι εις την φυλακήν διά να ίδω το δωµάτιον εν τω οποίω εξετυλίχθη µία από τας αγριωτέρας  
τραγωδίας του παρόντος πολέµου. Είνε το πρώτον δωµάτιον προς τα αριστερά το βλέπον εις την αυλήν  
των φυλακών. Ανατριχιάζω από φρίκην εντός αυτού. Εις τους τοίχους υπάρχουν κηλίδες µεγάλαι αίµατος  
και αποτυπώµατα αιµάτινα δακτύλων, των δακτύλων των θυµάτων. Το δάπεδον µολονότι πλυθέν επανει-
ληµµένως είνε µαύρον από το αίµα, το οποίον σχηµατίζει τρόπον τινα χάρτας εν αυτώ.

Και αι σανίδες του δαπέδου είνε κεντηµέναι από την αιχµήν των ξιφολογχών, αι οποίαι διατρυπούσαι  
τα σώµατα των ίχνη των επί των σανίδων και του τοίχου.

Εις το παραπλεύρως δωµάτιον είνε φυλακισµένος ένας Βούλγαρος συλληφθείς ως ενεχόµενος εις βια-
σµούς παρθένων και εµπρησµούς και παρόµοια θεάρεστα βουλγαρικά έργα.

Ο κινητός σκοπός, ο οποίος µε συνοδεύει, ένας ευγενέστατος κερκυραίος, µου λέγει:
- Να αυτός ο Βούλγαρος που είνε εκεί εις το παράθυρο είδε την σφαγήν.
Πλησιάζω εις το παράθυρον και τον Βούλγαρον, µε την κτηνώδη µορφήν και µε δύο µάτια βλοσυρά  

και αστράπτοντα.
- ∆εν µου λες, του ερωτώ, ήσαν εσύ παρών όταν έσφαξαν τους προκρίτους εις το διπλανόν δωµάτιο;
- Ήµουν στην αυλή. Έβλεπα εις αυτό εκεί το παράθυρο.
- Ε τι έκαµον όταν τους έσφαζον;
- Εµούγκριζαν σαν αγελάδες. ∆εν άκουσες πώς µουγκρίζουν οι άνθρωποι όταν τους σφάζουν!...
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20 ΙΟΥΛΙΟΥ20 ΙΟΥΛΙΟΥ
Στη Μακεδονία δηµοσιεύτηκε το τρίτο και τελευταίο µέρος του οδοιπορικού του αρχισυντάκτη της 

εφηµερίδας στις Σέρρες. Σ’ αυτό, ο δηµοσιογράφος µοιράστηκε άγνωστες µέχρι τότε λεπτοµέρειες από 

το παρασκήνιο των τελευταίων, δραµατικών ηµερών πριν την καταστροφή.

ΟΣΑ ∆ΕΝ ΕΜΑΘΑΤΕ ΑΠΟ ΤΗΝ ΤΡΑΓΩ∆ΙΑΝ ΤΩΝ ΣΕΡΡΩΝ
ΠΩΣ ΑΠΕΦΑΣΙΣΘΗ Η ΠΥΡΠΟΛΗΣΙΣ ΤΩΝ

ΤΡΕΙΣ ΜΑΧΑΙ ΕΝΤΟΣ ΤΗΣ ΠΟΛΕΩΣ
Τόσον εις τον ελληνικόν όσον και τον ευρωπαϊκόν τύπον σελίδες ολόκληροι εγράφησαν περί της τρα-

γωδίας των Σερρών. Εν τούτοις παρελείφθησαν πολλαί λεπτοµέρειαι ουσιωδέσταται, σηµαντικώταται,  
χαρακτηριστικώταται. Τας λεπτοµερείας αυτάς ηµείς φέροµεν εις φως σήµερον ίνα πληρώσωµεν τα κενά,  
τα οποία έµειναν εν τη αναπαραστάσει της τραγωδίας ταύτης.

Και αν αι γραµµαί µας αυταί δεν αποτελούν σελίδα της ιστορίας του παρόντος πολέµου, ασφαλώς  
όµως αποτελούν σηµειώσεις µιας σελίδος της ιστορίας.

Η είδησις της ήττης του Βουλγαρικού στρατού κατά την µεγάλην µάχην του Κιλκίς Λαχανά, φθάσασα  
εις Σέρρας την µεταµεσηµβρίαν της Παρασκευής, 21 Ιουνίου εσκόρπισεν εις τας Βουλγαρικάς πολιτικάς  
και στρατιωτικάς της πόλεως αρχάς ζωηροτάτας ανησυχίας, αι οποίαι δεν ήργησαν να εξελιχθούν εις πα-
νικόν.

Ο πολύς Χαµαµτζήεφ έσπευσεν αµέσως εκ του ∆ιοικητηρίου εις την οικίαν του, συνέλεξε τα έπιπλά  
του εις 8 µεγάλα δέµατα και τα έστειλεν επειγόντως εις το υποπροξενείον της Αυστρίας προς ασφάλειαν.

Η θέα της µεταφοράς των επίπλων του ανωτέρου ∆ιοικητικού υπαλλήλου εσκόρπισεν εις τον εν τη  
πόλει διαµένοντα στρατόν και τους κοµιτατζήδες και τους ολίγους Βουλγάρους πολίτες τον πανικόν.

Μία φωνή ηκούετο µεταξύ αυτών:
- Οι Έλληνες έρχονται.
Και πριν ο ήλιος της ηµέρας εκείνης δύση Βούλγαροι στρατιώται και κοµιτατζήδες και πολίται αναµε-

µιγµένοι και µακρά σειρά κάρων φορτωµένων µε αντικείµενα παντός είδους, τα οποία από εννέα µηνών  
διηρπάζοντο παρά των οικιών, ολοταχώς ήρχισαν να φεύγουν διά της οδού, η οποία φέρει προς το Νευ-
ροκόπιον. Όταν ο πανικός αρχίση δεν παύει εύκολα. Οι Βούλγαροι ήρχισαν να εκκενώνουν την πόλιν των  
Σερρών.

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΝ ∆ΙΑ ΤΗΝ ΠΥΡΠΟΛΗΣΙΝ
Του πανικού αµέτοχοι δεν έµειναν αν ανώτεραι Αρχαί της πόλεως. Ητοιµάζοντο και αυταί να φύγουν.  

Αλλά πριν φύγουν ήθελαν να δώσουν εις την θηριώδη ψυχήν των την απόλαυσιν ενός νερωνείου θεάµα-
τος, του θεάµατος το οποίον θα παρουσίαζαν αι Σέρραι καιόµεναι.

Την νύκτα της Παρασκευής συνήλθeν εις το ∆ιοικητήριον της πόλεως ο στρατηγός Βούλκωφ, ο στρα-
τηγός Περούνωφ, ο Μουστάκωφ και ο ίλαρχος Ποµίνωφ, οι αποτελούντες δηλ. τας αρχάς της πόλεως,  
και δεν ήργησαν να αποφασίσουν την πυρπόλησιν αυτής.

Ως δε ο ίδιος ο Ποµίνωφ, ίλαρχος είπεν εις τον κ. ∆ηµοσθένην Μέλφον, πρόεδρον του Σωµατείου  
των καπνεργατών, εις την οικίαν του οποίου διέµενεν, ο Μουστάκωφ και ο Βούλκωφ επέµειναν, όπως αι  
Σέρραι πυρποληθούν αµέσως την νύκτα της Παρασκευής. Οι άλλοι όµως αντέτειναν ειπόντες ότι συµφε-
ρώτερον ήτο να πυρποληθή η πόλις την εποµένην νύκτα αφού αυτοί φύγουν.

Ανετέθη δε εις τον ίλαρχο Ποµίνωφ να διευθύνη ούτος την στιγµήν εκείνην φρούραρχος της πόλεως.
Η ΠΥΡΠΟΛΗΣΙΣ ΑΝΑΒΑΛΛΕΤΑΙ
Ο Ποµίνωφ αναχωρήσας αµέσως εκ του απαισίου συµβουλίου διηυθύνθη εις τους στρατώνας και κα-

τώρθωσε δι’ απειλών να συγκρατήση από της φυγής 300 ιππείς, όπως δι’ αυτών φέρη εις πέρας την θε-
άρεστον εντολήν, η οποία τω εδόθη.
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Αλλ’ ενώ την νύκτα εκοιµάτο ο Ποµίνωφ ονειρευόµενος ίσως το ωραίον θέαµα, του οποίου την επο-
µένην θα απήλαυε, δύο στρατιώται έκρουσαν την θύραν της οικίας του, ζητούντες επειγόντως να τον  
ίδουν. Οι στρατιώται ενεχείρισαν εις αυτόν εν έγγραφον και ανεχώρησαν.

Και ο Ποµίνωφ περίλυπος είπεν εις τον κ. Μέλφον.
- Η πυρπόλησις των Σερρών αναβάλλεται!
Ο γενναιότατος ίλαρχος δεν ηδυνήθη να κλείση µάτι την νύκτα εκείνην. Εκάπνιζε διαρκώς και διαρ-

κώς εβηµάτιζεν εις το δωµάτιόν του.
ΕΙΣ ΤΟΝ ΚΑΡΑΓΚΙΟΖΩΦ Η ΤΙΜΗ
∆εν είναι γνωστόν τι ηνάγκασε τους Βούλκωφ και Σίαν να αναβάλουν εκ νέου την πραγµατοποίησιν  

της απαισίας αποφάσεώς των. Το βέβαιον όµως είναι ότι η τιµή της πυρπολήσεως ανετέθη εις τον αρχια-
στυνόµον της πόλεως Καραγκιόζωφ.

Και την εποµένην Σάββατον, αφού έσφαξαν εις τας φυλακάς τους Έλληνας προκρίτους, τους οποίους  
είχον συλλάβη από της προηγουµένης Τρίτης έφυγον πάντες οι Βούλγαροι εκ Σερρών. Ούτω τουλάχιστον  
επίστευον οι Σερραίοι.

Και όµως ο Καραγκιόζωφ µετά τινων στρατιωτών και κοµιτατζήδων έµεινεν εντός της πόλεως κρυµ-
µένος εις οικίας όχι βεβαίως Ελληνικάς, διά να φέρη εις πέρας την αποστολήν του.

ΟΙ ΚΑΤΟΙΚΟΙ ΟΠΛΙΖΟΝΤΑΙ
ΜΑΧΑΙ ΕΠΙ ΜΑΧΩΝ
Οι Έλληνες κάτοικοι των Σερρών διελθόντες αγωνιώδη νύκτα, την πρωίαν της Κυριακής διεχύθησαν  

εις τας οδούς περιχαρείς. Είχαν απαλλαγή – ενόµιζαν – της βουλγαρικής θηριωδίας. Πόσον ηπατώντο!
Υπό την πρωτοβουλίαν του κ. ∆ηµοσθένους Μέλφου και του Τούρκου ταγµατάρχου Αγιάκ βέη οι  

κάτοικοι έθραυσαν τας βουλγαρικάς οπλαποθήκας αι οποίαι περιέκλειον 4-5 χιλιάδας όπλων και µεγάλην  
ποσότητα πυροµαχικών και οπλίσαντες τους νέους και µάλιστα καπνεργάτας Έλληνας και Τούρκους κα-
τήρτισαν ισχυράν πολιτοφυλακήν, ύψωσαν την Ελληνικήν σηµαίαν επί της ακροπόλεως, δηλαδή του Κου-
λά, εστόλισαν τας οικίας και τα καταστήµατα δι’  ελληνικών σηµαιών και ανέµενον µετά παλµών χαράς  
και ανυποµονησίας τον ελληνικόν στρατόν.

Ο φυγών βουλγαρικός στρατός και οι κοµιτατζήδες ευρίσκοντο εις τας πέριξ βουνοσειράς, την µεταµε-
σηµβρίαν δε της Κυριακής ενεφανίσθη προ της συνοικίας Καµενίκια σώµα εξ 800 ανδρών έχον επί κεφα-
λής αξιωµατικούς. Οι Βούλγαροι κατεβίβασαν εκ της ακροπόλεως την ελληνικήν σηµαίαν.

Η πολιτοφυλακή αµέσως ήρχισε πυροβολούσα κατά των επερχοµένων και επηκολούθησε µάχη διαρ-
κέσασα επί 3-4 ώρας. Η πολιτοφυλακή κατώρθωσε ν’  αποκρούση τους Βουλγάρους απολέσασα 23 άν-
δρας, µεταξύ των οποίων ήτο και ο αυστριακός µηχανικό Μπυρό.

Έκτοτε η πολιτοφυλακή ενισχυθείσα υπό ευαρίθµων προσκόπων, οι οποίοι υπό δύο λοχίας έφθασαν  
εις την πόλιν άνευ διαταγής του ∆ιοικητού των, εφρούρησαν πάσας τας εισόδους της πόλεως.

Την 2 µ.µ. ώραν της Τρίτης, Βουλγαρικός στρατός ενεφανίσθη προς τα βορειοανατολικά υψώµατα της  
πόλεως. Νέα µάχη συνεκροτήθη. Οι πολιτοφύλακες καταλαβόντες τας παρά το καφενείον Τσέλιου θέσεις  
και χρησιµοποιούντες ως οχύρωµα τον τοίχον του χειµάρρου Τσάι, απέκρουσαν τους Βουλγάρους, οι  
οποίοι δεν ήργησαν να φύγουν. Οι Σερραίοι πάλιν ανύψωσαν την Ελληνικήν σηµαίαν επί της ακροπόλε-
ως.

Αλλά αι ηµέραι παρήρχοντο, οι Βούλγαροι δεν έπαυσαν απειλούντες την πόλιν και ο Ελληνικός στρα-
τός δεν εφαίνετο ακόµη. Οι Σερραίοι κατενόουν ότι η άµυνα της πόλεως δεν ήτο δυνατόν να διαρκέση επί  
πολύ. Οιοσδήποτε και αν ήτο ο Βουλγαρικός στρατός ήτο τακτικός. Και οσονδήποτε και αν ήσαν έµπλεοι  
αυταπαρνήσεως, οι πολιτοφύλακες ήσαν άνθρωποι οι οποίοι δεν ηµπορούσαν να αναχαιτίσουν επί πολύ  
ένα τακτικόν στρατόν.

Προ του κινδύνου του µεγάλου, ο οποίος ηπείλει την πόλιν, κινδύνου ο οποίος εκράτει εν αγωνία  
ολόκληρον τον λαόν αυτής, µεταπίπτοντα συνεχώς από της ελπίδος εις την απογοήτευσιν και τανάπαλιν  
και µη δυνάµενον να κλείση µάτι, προ του κινδύνου λοιπόν του προφανούς συνήλθον εις την ιεράν Μη-
τρόπολιν οι πρόκριτοι ίνα συσκεφθούν περί του πρακτέου.
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Και απεφασίσθη να σταλή επιτροπή εις τον εν Κουµάριανη παραστρυµονείω τουρκικώ χωρίω Ελληνι-
κόν στρατόν, η οποία να ζητήση όπως σπεύση ούτος και σώση την πόλιν.

«∆ΕΝ ΕΧΩ ∆ΙΑΤΑΓΑΣ»
Πράγµατι επιτροπή αποτελουµένη εκ του Επισκόπου Χριστουπόλεως Αµβροσίου, του κ. ∆ηµ. Μίλφου  

και του κ. Ζιάκα µε προφανή κίνδυνον, διότι ήτο γεγονός ότι 60 ιππείς Βούλγαροι περιέτρεχον την πε-
διάδα νοτίως και πλησίον των Σερρών, µετέβη εις Κουµάριανην την Τετάρτην 26 Μαΐου64 και παρουσια-
σθείσα εις τον ∆ιοικητήν του εκεί ευρισκοµένου συντάγµατος του ελληνικού στρατού κ. Κονταράτον, συ-
νταγµατάρχη, παρεκάλεσε αυτόν να καταλάβη την πόλιν. Ο κ. Κονταράτος απήντησεν εις την επιτροπήν,  
ότι λυπείται πολύ διότι δεν έχει διαταγάς να πράξη τοιούτόν τι.

Εκ Κουµάριανης η επιτροπή µετέβη εις Νιγρίταν οπόθεν τηλεφωνικώς υπέβαλεν εις αυτόν τούτον τον  
Στρατηλάτην Βασιλέα την παράκλησίν της. Ο Στρατηλάτης Βασιλεύς υπεσχέθη ότι θα δώση τας δεούσας  
διαταγάς. Αλλ’ η παράκλησις της επιτροπής προς τον Στρατηλάτην Βασιλέα έφθασεν αργά.

Πράγµατι τη στιγµήν ακριβώς κατά την οποίαν η Α. Μ. έδιδε διαταγάς να καταληφθούν αι Σέρραι, εις  
αυτάς εισήρχοντο αι Βουλγαρικαί ορδαί.

Η ΕΙΣΒΟΛΗ ΤΩΝ ΒΟΥΛΓΑΡΩΝ
Την Παρασκευήν όρθρου βαθέως έφιππος αξιωµατικός του Ελληνικού στρατού από ...65 ελαύνων ει-

σήλθεν εις την πόλιν των Σερρών και διευθυνθείς εις την Ιεράν Μητρόπολιν, ανήγγειλεν εις τον Μητροπο-
λίτην ότι ο Βασιλεύς διέταξε να καταληφθή η πόλις και ότι σώµα Ελλ. Στρατού προελαύνει.

Αλλ’  ενώ ο ίππος του αξιωµατικού αναχωρούντος εκ της πόλεως εκάλπαζε, εις τα βορειανατολικά  
υψώµατα της πόλεως ηκούσθησαν κανονιοβολισµοί. Ιδού τι συνέβαινε:

Μετά την µάχην του ∆εµίρ-Ισσάρ σώµα Βουλγαρικού στρατού µετά τριών πυροβόλων ορειβατικών  
βαδίζον καθ’  όλην την νύκτα της Πέµπτης προς την Παρασκευήν κατώρθωσε την πρωίαν της Πέµπτης  
να φθάση εις τα βορειανατολικά σηµεία της πόλεως.

Οι πέριξ της πόλεως Βούλγαροι ενισχυθέντες ούτω δι’ ανδρών και πυροβολικού την 7 1/2 πρωινήν  
ώραν ήρχισαν την επίθεσιν κατά της πόλεως. Η πολιτοφυλακή ευρέθη ετοίµη διά να αποκρούση τους  
Βουλγάρους. Εις τας πρώτας όµως οβίδας, τας οποίας τα Βουλγαρικά πυροβόλα διηύθυναν κατ’ αυτής  
εκλονίσθη.

Ο Μητροπολίτης ακούσας τους κανονιοβολισµούς και µαντεύσας τα αποτελέσµατα τα οποία θα είχεν  
ούτος επί του ηθικού των πολιτοφυλάκων έσπευσε µε προφανή κίνδυνον της ζωής του εις τον τόπον της  
συµπλοκής και ήρχισε να ενθαρρύνη τους αµυνοµένους.

Ματαίως όµως. Ό,τι ωκοδόµουν εις την ψυχήν αυτών το κατέστρεφον αι βροχηδόν πίπτουσαι οβίδες.
Και οι πολιτοφύλακες ηναγκάσθησαν να υποχωρήσουν. Άνθρωποι, οι οποίοι διά πρώτην φοράν κρα-

τούν εις τας χείρας των το όπλον, δεν ηµπορούν να περιφρονήσουν το τηλεβόλον...
Αλλ’  αν δεν κατώρθωσεν η πολιτοφυλακή να σώση την πόλιν, έσωσεν όµως τους κατοίκους αυτής. Η  

βραχεία αντίστασις της πολιτοφυλακής έδωσεν καιρόν εις τους κατοίκους της πόλεως να φύγουν προς την  
Κουµάριανην...

Η ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗ
Και ενώ από την µίαν άκραν έφευγον οι τελευταίοι Έλληνες κάτοικοι από την άλλην εισήρχοντο, την  

9ην ακριβώς ώραν, αι βουλγαρικαί ορδαί ορυόµεναι αγρίως.
Και την στιγµήν κατά την οποίαν αι ορδαί ευρίσκοντο εντός της πόλεως Σερρών, ο Καραγκιόζωφ και  

οι περί αυτόν µε ζητωκραυγάς εξήρχοντο των κρυπτών των διά να ενωθούν µετ’  αυτών και αρχίσουν το  
στυγερόν έργον των. Ελεηλάτησαν τα πάντα, έσφαξαν όσους εύρον – 50-60 γέροντας και γραίας µη δυνη-
θέντας να φύγουν – και επυρπόλησαν την πόλιν.

Τα µεγάλα, τα ωραία, τα ισχυρά, τα καλοκτισµένα σπήτια των Σερρών δεν ηµπόρεσαν να παλαίσουν  
επί πολύ προ το παµφάγον στοιείον,το οποίον εβοήθουν βόµβαι, οβίδες, πετρέλαιον και εύφλεκτος σκόνη.  
Α είνε µαιτρ εις το πυρπολείν οι Βούλγαροι! Την µεσηµβρίαν ολόκληρος η πόλις έκαιεν ως λαµπάς.

64 Προφανώς πρόκειται για τυπογραφικό λάθος. Εννοείται 26 Ιουνίου.
65 ∆εν είναι ευκρινής η λέξη
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ΟΙ ΕΛΛΗΝΕΣ ΦΘΑΝΟΥΝ
Τ ΡΕΙΣ ΜΑΧΑΙ ΕΝ ΤΗ ΠΟΛΕΙ
Την Παρασκευήν λίαν πρωίν ο ανθυποµοίραρχος κ. Ιωάννης Κρανάκης επί κεφαλής 120 στρατιωτών  

και µερικών προσκόπων εξεκίνησαν εκ Νιγρίτης διευθυνόµενοι προς τας Σέρρας, κατόπιν διαταγής του  
Γενικού Στρατηγείου.

Το στρατιωτικόν τούτο σώµα χωρίς διόλου να αναπαυθή έτρεχε προς τας Σέρρας, η δε θέα των φλο-
γών αυτών έδιδε πτερά εις τους πόδας των ανδρών.

Την 2 µ. µ., ενώ ακόµη οι Βούλγαροι ήσαν διεσκορπισµένοι εις την πόλιν λεηλατούντες και οργιάζο-
ντες, έφθασε το στρατιωτικόν σώµα και ορµητικώς προυχώρησεν εντός της πόλεως.

Προ του διοικητηρίου συνήντησε οµάδας Βουλγάρων στρατιωτών, οι οποίοι επεχείρησαν να το απο-
κρούσουν.

Ούτε θεοί ούτε δαίµονες όµως ηδύναντο να σταµατήσουν τους άνδρας εκείνους, εις την ψυχήν των  
οποίων η θέα των φλογών ενέβαλλε την λύσσαν. Μετά βραχείαν αλλά πείσµονα µάχην οι Έλληνες παλαίο-
ντες στήθος µε στήθος προς τους Βουλγάρους εξετόπισαν αυτούς.

Το στρατιωτικόν σώµα προηγουµένου πάντοτε του ανθυποµοιράρχου κ. Κρανάκη ώρµησε προς τα εν-
δότερα της πόλεως διά µέσου φλογών και καπνών. ∆ευτέραν πείσµονα συνήψη µάχην προ της οικίας του  
Βουλγάρου Μαυρουδήεφ. Και τρίτην επίσης πείσµονα προ του νοσοκοµείου εν τη συνοικία Αγίας Βαρ-
βάρας.

Και τέλος κατώρθωσε να εκδιώξη τους Βουλγάρους εκ της καιοµένης πόλεως και επεδόθη εις την κα-
τάσβεσιν του πυρός.

Μάταιος κόπος. Το παµφάγον στοιχείον ευρόν άφθονον τροφήν µετά βουλιµίας είχε συντελέσει σχεδόν  
το έργον του...

Η ψυχή των κτηνανθρώπων Βούλκωφ, Περούνωφ και Σίας ηυφράνθη από του ύψους των υπερκει-
µένων των Σερρών οροσειρών, οπόθεν φεύγοντες έβλεπον τας γιγαντιαίας φλόγας των Σερρών.

Η Αστραπή δηµοσίευε πληροφορίες για τα σχέδια ανοικοδόµησης της Νιγρίτας.

Η ΝΙΓΡΙΤΑ ΘΑ ΑΝΟΙΚΟ∆ΟΜΗΘΗ
ΤΑ ΛΗΦΘΕΝΤΑ ΜΕΤΡΑ

ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ 17 Ιουλίου (Ιδιαιτέρα υπηρεσία).- Ανηγγέλθη ήδη ότι ο µηχανικός κ. Μπερνασκόνη  
µετέβη εις Νιγρίταν διά να προβή εις µελέτας περί της ανεγέρσεως παραπηγµάτων και συντάξεως σχεδια-
γραφήµατος της πόλεως.

Κατόπιν εξετάσεως των εναποµεινάντων οικιών εκρίθη εύλογον όπως επισκευασθώσιν αι οικίαι εκεί-
ναι ων οι τοίχοι ευρίσκονται εν καλή καταστάσει.

Εκ των 1600 οικιών και αχυρώνων εναπέµειναν µόνον 145.
Οι πλείστοι των χωρικών ήρχισαν να επισκευάζουσι τας οικίας των ή να κτίζωσι τοιαύτας µε πλίνθους  

αίτινες όµως θα κατεδαφισθώσιν ευθύς ως εφαρµοσθή το σχεδιάγραµµα της πόλεως περί του οποίου θα  
φροντίση η Κυβέρνησις.

Αι επισκευαί και αι λοιπαί εργασίαι θα απαιτήσωσι δαπάνας 26.000 φρ. 

Η γαλλόφωνη εφηµερίδα Messager d’ Ath÷nes δηµοσίευσε έναν πλήρη κατάλογο µε την κοστο-

λόγηση των ζηµιών που είχαν υποστεί τα σπίτια και τα µαγαζιά των κατοίκων του ∆εµίρ Ισσάρ.

186



.

187



188



21 ΙΟΥΛΙΟΥ21 ΙΟΥΛΙΟΥ
Στην επιβεβαίωση των βουλγαρικών θηριωδιών στις Σέρρες και στο ∆οξάτο από τα µέλη της γαλλι-

κής επιτροπής αναφέρθηκε για ακόµη µια φορά η εφηµερίδα Αθήναι.

Επιβεβαίωσις των βουλγαρικών σφαγών
Ο εν Θεσσαλονίκη ανταποκριτής της Παρισινής «Πρωίας» τηλεγραφεί, ότι οι υπό της Γαλλικής Κυ-

βερνήσεως επιφορτισθέντες να ερευνήσωσιν επί τόπου διά τας βουλγαρικάς σφαγάς και κλοπάς, εξη-
νέγκων γνώµην σύµφωνον προς τας εκθέσεις των Προξένων Αυστρίας και Ιταλίας. Η Επιτροπή ισχυρίζε-
ται, ότι η καταστροφή των Σερρών και του ∆οξάτου υπήρξε προµελετηµένη, διωργανώθη δε και εξετε-
λέσθη υπό του τακτικού Βουλγαρικού στρατού εν συµπράξει µε τας επιτοπίους Βουλγαρικάς αρχάς, και  
ότι του τακτικού στρατού έργον είνε αι σφαγαί και αι δηώσαις αυταί. Ο στρατός ενήργει συνεπεία ανω-
τέρων διαταγών, καθ’ όλην δε την διάρκειαν της σφαγής ήσαν παρούσαι αι πολιτικαί αρχαί µετά των  
αξιωµατικών του στρατού και της χωροφυλακής. 

23 ΙΟΥΛΙΟΥ23 ΙΟΥΛΙΟΥ
Το  Εµπρός κατέγραφε τις τροφές-λάφυρα του ελληνικού στρατού από διάφορες περιοχές. Εδώ 

αναπαράγονται µόνο όσα προέρχονταν από την περιοχή των Σερρών και του ∆εµίρ Ισσάρ.

ΤΑ ΛΑΦΥΡΑ ΤΟΥ ΣΤΡΑΤΟΥ ΜΑΣ ΕΙΣ ΤΡΟΦΑΣ
ΙΚΑΝΑ ΝΑ ΘΡΕΨΟΥΝ ΑΛΛΟΝ ΕΝΑ ΣΤΡΑΤΟΝ!

Εις ∆εµίρ Ισσάρ.

Βρίζα  800.000 οκάδες
Όρυζα  329.000  ``
Άλευρον 325.000 ``
Άλας  105.000     ``
Πίτυρα 154.000   ``
Κριθή 20.500      ``
Σίτος 10.000       ``
Αραβόσιτος 6.3000 ``
Φασόλια 2.8000  ``

 Πιπέρι 1.050 οκάδες
 Πέταλα 40 σάκους
 Σάκους κενούς 15.000
 Κλινάµαξαι 70
 Κιβώτια ζακχάρεως 125
 Κιβώτια τεΐου 200
 Κιβώτια τυρού Ολλανδίας 30
 Ζεύγη υποδηµάτων 1.2000
µεγάλη  ποσότης  βουτύρου  και  µεγάλαι  σκηναί  νοσοκοµείου  
χρησιµοποιούµεναι παρ’ ηµών.

Εις δε τας Σέρρας πλην των τροφίµων εγκατελείφθη η κεντρική φαρµακαποθήκη αξίας 300 χιλ. δραχ-
µών. Άλλαι µεγάλαι ποσότητες εγκατελείφθησαν εις Σαριγκιόλ, Στρούµνιτσαν, Πετρίτσι κλπ.

Χαρακτηριστικόν δε ότι από της µάχης του ∆εµίρ Ισσάρ και εντεύθεν ουδαµού ευρέθησαν εγκαταλε-
λειµµένα Βουλγαρικά τρόφιµα, όπερ αποδεικνύει την σπάνιν αυτών. Κατ’ ασφαλείς δε πληροφορίας, ο  
Βουλγαρικός στρατός κατά τας τελευταίας ηµέρας ετροφοδοτείτο εκ Σόφιας όλως ατελώς, δι’ έλλειψιν  
επιτηδείων και µεταφορικών µέσων, ώστε οι Βούλγαροι στρατιώται εµάχοντο θεριζόµενοι υπό της πείνης.
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Αντλώντας την έµπνευσή του από τις καταγγελίες για αρπαγές των περιουσιών πολλών Σερραίων, 

οι οποίοι κατά τη διάρκεια της βουλγαρικής κατοχής είδαν τα υπάρχοντά τους να µεταφέρονται από 

Βούλγαρους αξιωµατικούς στη Σόφια, ο γελοιογράφος της Πατρίδος σχεδίασε το παρακάτω σκίτσο µε 

πρωταγωνιστή τον διάδοχο του βουλγαρικού θρόνου, Βόρις.
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24 ΙΟΥΛΙΟΥ24 ΙΟΥΛΙΟΥ
Ο Χρονογράφος του Πειραιά δηµοσίευσε το ψήφισµα διαµαρτυρίας των κατοίκων της Νιγρίτας.

Η ΝΙΓΡΙΤΑ ΚΑΤΑ ΤΩΝ ΒΟΥΛΓΑΡΙΚΩΝ ΑΤΙΜΙΩΝ
Επιβλητικώτατον συλλαλητήριον έλαβε χώραν εν Νιγρίτη τη 17η τρέχοντος κατά των Βουλγαρικών  

φρικαλεοτήτων. Ο κ. Ιωαννίδης αφηγηθείς λεπτοµερώς πάσας τας θηριωδίας τας διαπραχθείσας υπό των  
Βουλγάρων από του 1880 υπέβαλεν εις τας αρχάς το κατωτέρω ψήφισµα διαµαρτυρίας.

«Οι διασωθέντες κάτοικοι Νιγρίτης και περιχώρων, καταστραφέντες υπό των Βουλγάρων και επι-
στρέψαντες εκ του καταφυγίου των όπου ηδυνήθησαν να σωθούν εκ βεβαίου θανάτου, συνέρχονται σήµε-
ρον επί το αυτό εν µέσω των ερειπίων της πόλεως διά να εκφράσουν την αγανάκτησίν των κατά της βαρ-
βαρότητος, η οποία δεν είνε δυνατόν να παραβληθή προς τας αγριωτέρας θηριωδίας οιασδήποτε βαρ-
βάρου φυλής.

∆ιαµαρτυρόµεθα ενώπιον του πεπολιτισµένου κόσµου κατά των δολοφόνων και των καταστροφών,  
τας οποίας οι Βούλγαροι διέπραξαν κατά την υποχώρησίν των, προσκαλούµεν δε τον πεπολιτισµένον  
κόσµον να έλθη ενταύθα και βεβαιωθή εξ ιδίας όψεως περί της οδυνηράς πραγµατικότητος των επιχειρη-
θεισών ανηκούστων πράξεων υπό των βαρβάρων Βουλγαρικών ορδών.

Καταγγέλοµεν εις τους πεπολιτισµένους λαούς της Ευρώπης και της Αµερικής τους αθλίους τούτους  
και βεβήλους εγκληµατίας και απατεώνας της κοινής γνώµης, οι οποίοι δι’ ανακριβών στατιστικών και  
διαφηµίσεων επεζήτησαν να παρεισδύσουν µεταξύ των µελών της πεπολιτισµένης κοινωνίας της Ευ-
ρώπης και οι οποίοι παριστούν ως Βουλγάρους τους Μακεδόνας οίτινες είνε γνήσιοι απόγονοι των αρ-
χαίων Ελλήνων.

∆ιακηρύττοµεν διατόρως ότι ουδέν το κοινόν υφίσταται µεταξύ ηµών και των κακούργων της Σόφιας,  
οι οποίοι αποτελούν κηλίδα διά τον ευρωπαϊκόν πολιτισµόν.

Αξιούµεν να αποπεµφθούν κακήν κακώς και να παύσουν πλέον να ζουν µεταξύ της Ευρωπαϊκής οι-
κογενείας.

∆ιαδηλούµεν ότι ουδεµίαν άλλην αποκατάστασιν ζητούµεν ειµή την ένωσιν ηµών προς την Ελλάδα,  
την προσφιλή µας πατρίδα εξαιτούµεθα δε από πάντα πεπολιτισµένον λαόν χάριν της διατηρήσεως της ει-
ρήνης να θελήση να υποστηρίξη την δήλωσίν µας ταύτην πλησίον των ισχυρών της γης.

Παρακαλούµεν τας τοπικάς αρχάς να διαβιβάσουν το παρόν ψήφισµα προς τον Γενικόν ∆ιοικητήν της  
Μακεδονίας, προς την Ελληνικήν κυβέρνησιν και προς τους αντιπροσώπους των Μ. ∆υνάµεων».

Ακολουθούν αι υπογραφαί του δηµάρχου Ιωάννου Αποστόλου, Ιω. Ιωαννίδου, Γεωρ. Καντηλά, ιε-
ρέως Παναγιώτου Παπαδηµητρίου και Α. Παπαγεωργίου.

Η Σφαίρα ασχολήθηκε µε την αποστολή ακόµη ενός πακέτου υλικής βοήθειας στους άστεγους κα-

τοίκους των Σερρών µαζί µε... τις εικόνες του βασιλικού ζεύγους (που βέβαια δεν εξυπηρετούσαν 

κάποια άµεσα υλική ανάγκη των πληγέντων)! 

Βοηθήµατα διά τους κατοίκους Σερρών. - Αι εικόνες των Βασιλέων
∆ιά του αποπλέοντος σήµερον εκ Πειραιώς επιτάκτου ατµοπλοίου  «Ηρώ» αποστέλλονται, υπό της  

Κεντρικής Επιτροπής της Περιθάλψεως των απόρων οικογενειών των εφέδρων προς τον Νοµάρχην Σερ-
ρών 3000 µάλλινα κλινοσκεπάσµατα και 16 δέµατα µε φορέµατα γυναικεία και άλλα εσώρουχα, όπως  
διανεµηθώσι ταύτα εις τας αυτόθι παθούσας οικογενείας.

Επίσης η Α.Μ. η Βασίλισσα αποστέλλει εις τον αυτόν Νοµάρχην την φωτογραφίαν της ως και την του  
Βασιλέως όπως αναρτηθώσιν εις το Νοµαρχιακόν κατάστηµα. Επί πλέον η κ. Κολυδά αποστέλλει µίαν  
σηµαίαν όπως κυµατίζη επί του αετώµατος του Νοµαρχείου Σερρών.
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Η Αµάλθεια της Σµύρνης αναδηµοσίευσε την ανταπόκριση του απεσταλµένου της γαλλικής εφηµε-

ρίδας Le Figaro, Ζορζ Μπουρντών, που κατά σύµπτωση δηµοσιεύτηκε στις 24 Ιουλίου (ν.η.). Ο Γάλ-

λος δηµοσιογράφος περιέγραφε πώς µε τη συνοδεία του είχαν ανακαλύψει τα πτώµατα των Σερραίων 

προκρίτων στην όχθη του Στρυµόνα.

ΑΠΟ ΤΟ ΓΕΝΙΚΟΝ ΣΤΡΑΤΗΓΕΙΟΝ ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΩΣ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ
ΑΝΤΑΠΟΚΡΙΣΙΣ ΤΟΥ ΜΠΟΡΝΤΩΝ ΠΡΟΣ ΤΟΝ «ΦΙΓΑΡΩ»

[...] Εύρεσις πτωµάτων.
Ήδη δεν διαθέτω το χρόνο να µεταβώ σε Σέρρες, Καβάλα, ∆ράµα και ∆εµίρ-Ισάρ, ώστε να ελέγξω  

όλες τις αφηγήσεις που άκουσα. Το έργο µου είναι αλλού, στα βουλγαρικά σύνορα. Θα παραθέσω µόνο τη  
φρικιαστική αποκάλυψη, η οποία έγινε από τέσσερις εξ ηµών προχθές.

Παραθέτω τα ονόµατά τους, διότι επιθυµώ να µην θέσει κανείς εν αµφιβόλω την ακρίβεια αυτή της  
αφήγησης µου. Οι συνοδοί µου ήταν ο κύριος και η κυρία Λαιν και ο κ. Λαµπόρτ. Ο κ. Λαµπόρτ αντιπρο-
σωπεύει εδώ τον "Κήρυκα της Νέας Υόρκης" (New York Herald).

Ο κ. Λαν, νέος µόλις 25 ετών, διπλωµατούχος ιστορικός, που προετοιµάζεται για ανώτερη θέση, ακο-
λούθησε για το σκοπό αυτό όλες τις ενέργειες του ελληνικού στρατού εδώ και δώδεκα µήνες, ενώ τις πα-
ρακολουθούσε ακαταπόνητα υπό τις πλέον επίπονες συνθήκες µε τη συνοδεία της νεαρής συζύγου του,  
µιας Ελληνίδας από την Κωνσταντινούπολη. Αναπαυόµενοι και οι δύο στη σκηνή µέσα στα χιόνια και µε  
τους σάκους τους επ' ώµου, ακολούθησαν πεζή την πορεία του ελληνικού στρατού, αποστέλλοντας στην  
"Ιλουστρασιόν" θαυµάσιες ανταποκρίσεις.

Προχθές, λοιπόν, κατόπιν οδηγιών που µας δόθηκαν, κατευθυνθήκαµε όλοι σε απόσταση µερικών χι-
λιοµέτρων βορείως του Λιβουνόβου, δεξιά του δρόµου που ακολουθεί το Στρυµόνα, ξεκινώντας από  
κάποιον µικρό, αποξηραµένο παραπόταµο του, τον οποίο οι χάρτες δεν ονοµάζουν. Μας είχαν πει: «Εδώ  
κοντά, σ' έναν αγρό µε καλαµπόκια, θα βρείτε ορισµένα πτώµατα κατοίκων των Σερρών που αιχµαλωτί-
στηκαν».

Ως γνωστόν, ο βουλγαρικός στρατός, αποχωρώντας από τις Σέρρες προ της προελάσεως του ελληνι-
κού, συµπαρέλαβε ορισµένους κατοίκους και τα πτώµατα τους µας τα υποδείκνυαν σ' αυτό το σηµείο. Ανα-
καλύψαµε ένα πτώµα και πιο κει ένα άλλο. Και σε ποια κατάσταση!... Τη φρικώδη θέα τη διατηρώ ακόµη  
στα µάτια µου. Αλλά η νύχτα είχε επέλθει και δεν απέµεινε πλέον επαρκής χρόνος. Γι' αυτό και αναβάλαµε  
την έρευνα µας για την επόµενη µέρα.

Χθες,  λοιπόν,  πραγµατοποιήσαµε  ακριβείς  έρευνες  και  αποκαλύψαµε  επτά  (πτώµατα).  Το  πρώτο  
ελάχιστα µακριά του άλλου, εκατό περίπου µέτρα, και η µεταξύ του τρίτου και των λοιπών απόσταση υπε-
ρέβαινε τα 400 µέτρα. Η θέα τους ήταν φρικιαστική, έτσι όπως κείτονταν αιµόφυρτα και µε τα µάτια  
ακόµη ανοιχτά και µε το στόµα ανοιχτό, σαν να ήθελε να διαµαρτυρηθεί στους αιώνες για τον άγριο θάνα-
τό τους.

Μου θυµίζουν τα απολιθωµένα πτώµατα, τα οποία είχα δει στην έρηµη Ποµπηία. Λάβαµε φωτογραφί-
ες αυτών, οι οποίες θα δηµοσιευτούν σύντοµα. Και θα γίνει γνωστό σ' όλη την υφήλιο ότι ήταν τα θύµατα  
τακτικού στρατού και όχι ατάκτων κοµιτατζήδων, όπως ισχυρίζονται. ∆ιότι οι πρόκριτοι των Σερρών αιχ-
µαλωτίστηκαν από τον τακτικό στρατό.

Και αυτοί οι δυστυχισµένοι, των οποίων τα πτώµατα παρατηρήσαµε µε τόση φρίκη, δεν ήταν χωρικοί,  
αλλά πολίτες των Σερρών, καλοντυµένοι, φέροντες καινούριες ενδυµασίες των κατοίκων των πόλεων,  
καινούργια υποδήµατα, περικνηµίδες, καπέλα, δηλαδή κύριοι. Και ήταν όλοι κάτοικοι των Σερρών, διότι η  
ταυτότητά τους µετά από λίγο εξακριβώθηκε.

Ω! ο πόλεµος είναι φρικιαστικό έργο!...
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27 ΙΟΥΛΙΟΥ27 ΙΟΥΛΙΟΥ
Ένα απόσπασµα από το ηµερολόγιο της κυρίας Λαιν (Mme Leune) αναδηµοσίευσε η Νέα Ηµέρα  

από τη γαλλική Illustration . Το συγκεκριµένο αφορούσε τα θύµατα του ∆εµίρ Ισσάρ.

ΜΕ ΤΟΥΣ ΗΡΩΑΣ ΠΡΟΣ ΤΗΝ ∆ΟΞΑΝ
ΤΟ ΠΟΛΕΜΙΚΟΝ ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΟΝ ΤΗΣ ΚΥΡΙΑΣ J. LEUNE

Θηριωδίαι Βουλγάρων.
Σταθµός Χατζή-Μπεϊλίκ, 2 Ιουλίου. -- Χθες µας δόθηκε ευκαιρία να µεταβούµε στις Σέρρες. Οι Βούλ-

γαροι εγκατέλειψαν την πόλη, αφού την έκαψαν. Εκατόν εξήντα κάτοικοι σφάχτηκαν. ∆ιήλθαµε το ∆εµίρ-
Ισσάρ, ωραία πόλη χτισµένη πάνω σε λόφου µε τη γέφυρά της να κλίνει πάνω σε βράχους και µε τα ρεµ-
βώδη τουρκικά κυπαρίσσια της. Γυναίκες και παιδιά περιφέρονται, ανθρώπινα ράκη µε πρόσωπα θλιµ-
µένα. Ένας τραυµατίας περνάει από το δρόµο. Είχε µια παράδοξη περιπέτεια. Πριν φύγουν, οι Βούλγαροι  
χτύπησαν το τύµπανο προσκαλώντας τους κατοίκους να συγκεντρωθούν. Οι κάτοικοι του ∆εµίρ-Ισσάρ  
συνέρρευσαν όλοι. Τότε οι στρατιώτες συνέλαβαν τον Μητροπολίτη, τους ιερείς, τους προύχοντες, συνολι-
κά 150 ανθρώπους και τους οδήγησαν στη Βουλγαρική Σχολή. Στην αυλή υπήρχε ένας φρεσκοσκαµµένος  
µεγάλος λάκκος. Τους έβαλαν γύρω γύρω σε κύκλο. Οι φτωχοί άνθρωποι τότε καταλαβαίνουν. Η µεγάλη  
τρύπα θα είναι ο τάφος τους. Τον βλέπουν και χαµογελούν σαν µάρτυρες. Θα φύγουν για ν’ αρχίσουν τη  
µεγάλη ζωή, πάνω στην οποία ο χρόνος δεν έχει επίδραση. Θα βλέπουν από πάνω τον ελληνικό στρατό,  
νικηφόρο, να καταλαµβάνει τη γη την οποία υπεράσπισαν κατά το βραχύ επίγειο βίο τους, την οποία δια-
τήρησαν ελληνική. Και αυτό θα είναι έργο δικό τους.

Η βουλγαρική λόγχη βυθίζεται αλληλοδιαδόχως µε λύσσα άγριου θηρίου. Οι σάρκες ριγούν και µα-
τώνουν. Η ψυχή γελά και χρυσώνεται. Ένα χτύπηµα λόγχης αποσπά τη γενειάδα του Μητροπολίτη µε το  
σαγόνι. Ένα άλλο βγάζει τα µάτια, τα οποία πριν από λίγες στιγµές ατένιζαν την ζωή. Το τρίτο σταµατά  
την καρδιά, η οποία είχε αρχίσει να προαισθάνεται την αιωνιότητα. ∆άχτυλα, χέρια, πόδια αποσπώνται  
φύρδην µίγδην. Η βουλγαρική λόγχη πελεκά. Και τον ανθρώπινο αυτό κιµά, τις αιµοσταγείς αυτές σάρκες  
τις ατενίζουν απαθείς οι Βούλγαροι. Σαρκάζουν... κοµπάζουν.

Πόσο  ανδρείοι  είναι  οι  στρατιώτες  του  βασιλιά  Φερδινάνδου,  οι  «Ιάπωνες  της  Ευρώπης»,  οι  
«Πρώσοι των Βαλκανίων»; Αλλά να ο ελληνικός στρατός... Τα πτώµατα µένουν, οι δολοφόνοι τρέπονται  
σε φυγή. Και ο τραυµατίας διηγείται:

- Μετά την πρώτη πληγή προσποιήθηκα το νεκρό. Όταν έφυγαν, σηκώθηκα. Οι Έλληνες στρατιώτες  
ήταν εκεί.

Βλέπω γυναίκες διερχόµενες. Και µία µου λέει:
- ∆εν έχω πια παιδί, κυρία, µα οι Έλληνες ήρθαν.. Το µικρό µας χωριό γίνεται ελληνικό. ∆όξα στο  

Θεό.
Και µια άλλη:
- Ο πατέρας µας 95 ετών πέθανε. Μα είδατε το πτώµα του. Γελά για τη Μεγάλη Ελλάδα.

Στους απαχθέντες Σερραίους επανερχόταν η Σφαίρα δηµοσιεύοντας - προφανώς παλιότερο - τηλε-

γράφηµα του Ταξίαρχου ιππικού, Ζαχαρακόπουλου, προς το υπουργείο Στρατιωτικών:

Τη 6η Ιουλίου ανατολικώς της γεφύρας Γκογκοβότσης ευρέθησαν 7 πτώµατα ων τα 4 ανεγνωρίσθη-
σαν παρά των αξιωµατικών της ταξιαρχίας ως ανήκοντα εις τον Πέτρον Χρυσάφην και Σαρρήν εις τον  
διευθυντήν του καταστήµατος της Τραπέζης Ανατολής Σταµούλην, εις τον γυµνασιάρχην Σερρών και εις  
τον φαρµακοποιόν εν Σέρραις Φωκάν. Τα πτώµατα έφερον πλείστας πληγάς διά λόγχης και διά σφαιρών.  
Του φαρµακοποιού Φωκά το σώµα έφερε σηµεία βιασµού. Η ταξιαρχία ανέφερεν εις το γεν. Στρατηγείον  
διά της υπ’ αρ. 139 αναφοράς ταύτα εις απάντησιν του 8ου ερωτήµατος της διαταγής του υπουργείου.

193



28 ΙΟΥΛΙΟΥ28 ΙΟΥΛΙΟΥ
Εξαιρετικά παραστατικές εικόνες από τις κατεστραµµένες Σέρρες µετέφερε κάποιος «ΣΤΡΑΤΙΩ-

ΤΗΣ», όπως υπέγραφε ο συντάκτης του άρθρου, που δηµοσιεύτηκε στην πρώτη σελίδα της Εφηµερί-

δος. Έχοντας βρεθεί στην πόλη τη µέρα εισόδου του ελληνικού στρατού, περιέγραφε συγκλονιστικές 

εικόνες, που απέδιδαν το µέγεθος της καταστροφής, αλλά και την αντίφαση των συναισθηµάτων.

ΑΠΟ ΤΗΝ ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΉΝ ΤΩΝ ΣΕΡΡΩΝ
ΘΛΙΒΕΡΑΙ ΠΑΡΕΛΑΣΕΙΣ - Η ΟΦΕΛΙΑ ΤΟΥ ∆ΡΟΜΟΥ. - 

ΑΠΗΝΘΡΑΚΩΜΕΝΑ ΠΤΩΜΑΤΑ - ΑΘΗΝΑΪΚΟΝ ΘΕΑΜΑ. - ΑΝΤΙΘΕΣΕΙΣ
Βιαστικά πολύ, τρέχοντες σχεδόν, βαδίζοµεν προς την πολυπαθή πόλιν. Το φορτίον του γυλιού µατώνει  

τους ώµους, η αρβύλα ενεργεί και αυτή καθ’  όµοιον και χειρότερον τρόπον εις έτερον πεδίον δράσεως και  
ο άφθονος ιδρώς που περιβρέχει τα περιπολούµενα από τον ήλιον πρόσωπά µας, ερχόµενος εις επαφήν µε  
τα νέφη του κονιορτού που υψώνει ο σφοδρός αέρας, µας κάµνει να φαινώµεθα σαν χοίροι µόλις εξελ-
θόντες από το µακάριον λουτρόν µας. ∆εξιά και αριστερά του δρόµου κατάµαυρα πτώµατα Βουλγάρων  
στρατιωτών, εγκαταλελειµµένα εκεί υπό του φεύγοντος εχθρού αναδίδουν την αποποιητικήν οσµήν της  
αποσυνθέσως, το αφόρητον της οποίας µετριάζει οπωσδήποτε ο περιορισµός της αναπνοής εις τα στόµα-
τα. Ανά µικρά χρονικά διαστήµατα θλιβεραί παρελάσεις κάρρων, συροµένων βραδέως από υπερµεγέθεις  
βουβάλους και καταµέστων από γυναικόπαιδα ναρκώνουν κάθε σωµατικόν πόνον, διά να δονήσουν την  
ψυχήν και να υγράνουν και τα αιχµηρότερα µάτια. Βλέπει κανείς εκεί µέσα εις τους συροµένους τάφους  
ηµιγύµνους µητέρας, Ελληνίδας και Οθωµανίδας αναµίξ, µε την σφραγίδα της οδύνης και της τροµάρας  
εις το πρόσωπον, προσπαθούσας να ησυχάσουν τα θρηνούντα µωρά των, παρθένους που το απλανές των  
βλέµµα κάµνει κανένα ν’  αµφιβάλη αν εξήλθον διανοητικώς άρτιαι από την φοβεράν περιπέτειαν της  
ωραίας των ηλικίας, γέροντας βυθισµένους εις στοχασµούς πενθίµους, γραίας που δεν εφαντάζοντο τόσον  
θυελλώδη τον χειµώνα του βίου των, παιδιά γεµάτα απορίαν διά τα γενόµενα. Όλα αυτά τα θλιβερά απο-
µεινάρια του σφαγµού και της φωτιάς είναι ερριµένα σαν σκεύη µέσα εις εις τα κάρρα και φεύγουν τα δήγ-
µατα της στρατιάς των όφεων.

Είχε βραδυάσει πλέον όταν κατατσακισµένοι από την υπεράνθρωπον πορείαν, και βαρείς µελαγχολι-
κοί από ό,τι είδοµεν και ό,τι επρόκειτο να ίδωµεν, εισηρχόµεθα εις την θρυλικήν πόλιν. Νεκρική σιγή βα-
σιλεύει. Τα σπήτια είναι ερµητικώς κλεισµένα και κάπου κάπου διακρίνεται ένα ηµίκλειστον παράθυρον  
βυθισµένον εις το σκότος, το οποίον φεύγοντες οι κάτοικοι δεν επρόλαβαν να κλείσουν. ∆εξιά και αριστε-
ρά του δρόµου έχουν σχηµατισθή µικροί όµιλοι ανθρώπων και συζητούν ηρέµα και περιλύπως τα της συµ-
φοράς που τους έπληξε. Εις την θέαν µας µία νεαρά και λευκοφορεµένη γυναίκα µε έκλυτον κόµην, έκ-
φρων εκ της οδύνης, σωστή Οφηλία, αποσπάται βιαίως από ένα εξ αυτών και εις τόνον κάπως απειλητι-
κόν, ζητεί ψωµί διά τα παιδιά της. Αι ψυχαί των στρατιωτών κάµπτονται. Οι σάκκοι µε το ψωµί ανοίγο-
νται και φωναί παλλόµεναι από την συγκίνησιν καλούν τα πεινώντα εκείνα πλήθη, άτινα προσέρχονται  
αθρόως και λαµβάνουν κλαίοντα και ευχαριστούντα το πενιχρόν δώρον. Προχωρούµεν ολίγον και φθάνο-
µεν εις το καιόµενον ακόµη τµήµα της πόλεως. Θέαµα µεστόν φρίκης προσεβάλλει την όρασίν µας. Μέσα  
εις τα µαύρα ερείπια, απλούµενα εις ατελείωτον έκτασιν και καπνίζοντα εισέτι διακρίνει κανείς σκελετούς  
από ωραία και καινουργή σπήτια, επιγραφάς ηµικαυµένας τραπεζών και καταστηµάτων, σταυρούς και ει-
κόνας εκκλησιών, ακρωτηριασµένας εκ του πυρός, χρηµατοκιβώτια µε προφανή ίχνη βίας και κάπου  
κάπου διά την ποικιλίαν ηµιχωµένα εις τα ερείπια πτώµατα απηνθρακωµένα γυναικοπαίδων. Ο νους ιλιγ-
γιά προ της εκτυλισσοµένης εκείνης εικόνος και η φαντασία αδυνατεί να παραδεχθή ως δηµιουργούς αυ-
τής ανθρωπίνους χείρας. Φρίττουσα και περιδεής εγκαταλείπει τον τροµερόν αυτόν συλλογισµόν και δια-
πλάττει ένα φανταστικόν κόσµον ασυλλήπτως θηριώδη, ειδεχθή, µαύρον, εις τον οποίον αποδίδει το φρι-
καλέον εκείνο έργον.
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Τα µάτια διαµαρτύρονται και αναγκαζόµεθα να φύγωµεν ταχείς από τον τόπον εκείνον της ερηµώσε-
ως. Μετά µακράν πορείαν εδέησε ν’ ανακαλύψωµεν µίαν άκραν της πόλεως, περισωθείσαν από τας  
φλόγας και τεµνοµένην από ωραίον δενδροφυτουµένον δρόµον, διήκοντα µέχρι του σιδηροδροµικού  
σταθµού. ∆εξιά και αριστερά σπήτια κοµψά, ανέπαφα. Πέριξ ενός εξ αυτών όπου το ∆ιοικητήριον, εκτυ-
λίσσονται κάτι σκηναί παρόµοιαι προς εκείνας τας οποίας οι Αθηναίοι βλέπουν εκτυλισσοµένας δύο-τρεις  
φορές τον χρόνον γύρω από το υπουργείον των Εσωτερικών. Η µόνη διαφορά είναι ότι εκεί µεν µοιράζο-
νται δίφραγκα, εδώ δε κουραµάνες. Παρακάτω όµιλοι από νέους και νέας εντοπίους, ιστάµενοι άλλοι εις  
τας αυλάς των σπητιών και άλλοι περιπατούντες, παρουσιάζουν µε την φαιδρότητά των, τους τερετισµούς  
των µίαν µεγάλην αντίθεσιν προς τους άλλους της ετέρας περισωθείσης συνοικίας. Είναι φιλόσοφοι και  
υπεδέχθησαν µε τόσην απάθειαν την συφοράν των; Είναι κόσµος ερωτευµένων που η ευτυχία της επικοι-
νωνίας, οφειλοµένη πιθανόν εις την περίστασιν, τους κάµνει να µη βλέπουν και να µη ακούουν τίποτε  
εκτός αλλήλων; Είναι τροµεροί εγωϊσταί, εξελθόντες εκ συµπτώσεως άτρωτοι από την ενσκήψασαν θύελ-
λαν και µη έχοντες λόγους ν’ ανησυχούν διά το µέλλον; Τις οίδε. Όπως όµως και αν έχη το πράγµα, η ευ-
θυµία των αλκυόνων αυτών ελαφρύνει τα στήθη του διαβάτου και τονώνει την αναπνοήν του.

Οι  Καιροί δηµοσίευσαν τις εντυπώσεις του συνεργάτη τους, Νικ. Σιµόπουλου, από τη διαδροµή 

∆οϊράνη - ∆εµίρ Ισσάρ. Κυρίως περιγράφονταν γενικά στοιχεία της περιοχής, ενώ ενδιαφέρον έχει ένας 

σύντοµος διάλογος µεταξύ δύο τραυµατιών ευζώνων στο σταθµό του ∆εµίρ Ισσάρ.

ΠΡΟΣ ΤΟ ∆ΕΜΙΡ-ΙΣΣΑΡ
[...] Αφήνοµεν την ∆ιαδοχούπολιν µε τα κουνούπια της και προχωρούµεν προς τα γραφικότατα χωρία  

Άνω και Κάτω Πορόνια66. Εδώ επιχείρησε να δράση και η Ρουµανική προπαγάνδα, αλλά µαταίως. Οι  
Βούλγαροι φεύγοντες έσφαξαν και εδώ. Μέσα όµως εις µίαν κουφάλαν ενός δένδρου που προ ολίγων  
ηµερών οι χωρικοί ήθελον να το κάψουν, εσώθησαν κρυβέντες 4 άνδρες.

Μετά τα Πρόνια ευρίσκοµεν το Χατζή-Μπεηλίκ που εφιλοξένησε τον δαφνηφόρον στρατηλάτην Βασι-
λέα, αποθανατισθέν. Περνούµεν την µεγάλην γέφυραν του Στρυµώνος ποταµού και φθάνωµε εις τον  
σταθµόν του ∆εµίρ-Ισσάρ. Απ’ εδώ αρχίζει ο δρόµος προς τα στενά της Κρέσνας και την Άνω Τζουµαγιάν,  
αφού αφήσαµεν τα στενά του Ντοβάτοπε.

Την πόλιν του ∆εµίρ-Ισσάρ χωρίζει εις δύο ένας παραπόταµος. ∆εξιά είνε η Τουρκική συνοικία και  
αριστερά η Ελληνική. Εδώ έπεσε αγριώτατον το Βουλγαρικόν λεπίδι. Υπεράνω και των δύο συνοικιών ευ-
ρίσκεται η συνοικία των Κιρκασίων, προς τον σταθµόν δε θερµά εκµεταλλεύσιµα σιδηρούχα λουτρά.  
Κάτω εκτείνεται η πεδιάς των Σερρών και φαίνεται το ∆άτροβον67, τσιφλίκι των αδελφών Χατζηλαζάρου.  
Σταυροί εγκαταστηµένοι δεξιά και αριστερά υπενθυµίζουν την περιφανή νίκην µας. Εις τον σταθµόν κίνη-
σις, που θα εζήλευαν αι Αθήναι. Αυτοκίνητα και άλλα µεταγωγικά µέσα µεταφέρουν διαρκώς τρόφιµα και  
πολεµοφόδια.

∆ύο τραυµατίαι εν αναρρώσει εύζωνοι συζητούν, ενώ επάνω εις µίαν πρόχειρον ξυλίνην σούβλα στρί-
βουν έντερα διά να κάνουν κοκορέτσι...

- Λοιπόν ειρήνη δεν γένεται. Άµα τελειώσουµε τη Βουλγαρία θα τα βάλωµε µε την Αυστρία...
- Αέρα.. Αέρα...
Φωνάζουν χίλια στόµατα µαζύ. Είνε εδώ η λέξις της µόδας. Είνε οι στρατιώται που πηγαίνουν εις την  

γραµµήν και εκδηλώνουν την χαράν των. ∆εν θέλουν να κάθωνται. Θέλουν αέρα.

66 Εννοεί τα Πορόια
67 Ακόµη ένα ορθογραφικό λαθος. Εννοείται το Λάτροβο, δηλαδή το σηµερινό Χορτερό.
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229 9 ΙΟΥΛΙΟΥΙΟΥΛΙΟΥ

Τη µαρτυρία ενός στρατιώτη, που ονοµαζόταν Βασίλης Μπαµπαλής και ο οποίος νοσηλευόταν στο 

Μαράσλειο νοσοκοµείο, φιλοξενούσε στην πρώτη της σελίδα η Ακρόπολις. Ο Μπαµπαλής είχε τραυ-

µατιστεί κάπου στο Παγγαίο ενάµιση περίπου µήνα πριν την έναρξη του δεύτερου βαλκανικού πο-

λέµου, αλλά στη συνέχεια µεταφέρθηκε από τους Βούλγαρους ως αιχµάλωτος στις Σέρρες, όπου νοση-

λεύτηκε στο τουρκικό νοσοκοµείο. Θυµόταν τις αγριότητες των Βουλγάρων, όσο ακόµη διοικούσαν την 

πόλη, αλλά και τις κρίσιµες, τελευταίες µέρες πριν την πυρπόληση και απελευθέρωση των Σερρών.

Ο,ΤΙ ΕΙ∆ΕΝ ΚΑΙ Ο,ΤΙ ΕΠΑΘΕΝ ΩΣ ΑΙΧΜΑΛΩΤΟΣ ΤΩΝ ΒΟΥΛΓΑΡΩΝ
«Στης ενηά του Μαΐού πληγώθηκα στο Παγγαίο και στα δυο πόδια. Μα ήταν αδύνατο να φύγω και  

έτσι βρέθηκα ανάµεσα στους Βουλγάρους µετά την ατυχή υποχώρησιν των δικών µας. Το µόνο που µ’ 
έκρυβε απ’ την ορµή κι απ’  τη µανία των θηρίων ήσαν µερικοί θάµνοι, µέσα στους οποίους κρύφτηκα.

Σε λίγο οι Βούλγαροι προχωρώντας µ’ αφήκαν κει πέρα απείραγο σε βαθµό που να νοµίζω πως γλύ-
τωσα τη µαύρη µοίρα. Μα συµφορά µου! Μόλις πρόφτασα να κάνω τη ξεκουραστική αυτή σκέψη, όταν  
βλέπω έναν άγριο πλιατσικολόγο Βούλγαρο στρατιώτη να τρέχη κατ’ επάνω µου και να µε χτυπά µε τον  
κόπανο του τουφεκιού του αλύπητα επάνω στης πληγές µου της αιµορροϊσµένες. Κατόπιν σαν πείστηκε  
πως µ’ έκανεν όλως διόλου ανίκανο για αντίσταση, έσκυψε µε πήρε το ρωλόι και µη έχοντας παραπάνω  
καιρό για να µε αποτελειώση οριστικά κινούσε για άλλο πλιάτσικο. Ακριβώς την ώρα κείνη τον αδράχνει  
ένας αξιωµατικός Βούλγαρος και µε το κουρµπάτσι τον αναγκάζει να µου δώση πίσω το ρωλόι.

ΜΑ ΦΡΟΝΤΙΖΕ... ΓΙΑ ΛΟΓΟΥ ΤΟΥ
Ο στρατιώτης µ’ έδωκε το ρωλόι και αποµακρύνθηκε... ∆εν πρόφθασα µέσα µου να ευλογήσω την ώρα  

που µ’ έστελνε τον καλόν τούτον άνθρωπο, όταν τον βλέπω να ορµά εναντίον µου µε το ρεβόλβερ στο χέρι  
και απειλώντας µε θάνατο να µου λέγη να του παραδώσω ό,τι έχω και δεν έχω.

Έτσι και έγινε. Του παρέδωσα το ρωλόι που έσωσα απ’ τα χέρια του στρατιώτη του, το πουγγί µου µε  
ένα εκατοστάρικο και ό,τι άλλο είχα, ακόµη και την πίπα µου.

ΤΟ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟ ΦΤΑΙΕΙ
- Βλέπεις ποιοί είµαστε εµείς που θέλουν οι «γκέρτσοι» να τα βάλουν µ’ εµάς. Θα σας κυνηγήσουµε ως  

την Αθήνα.
Έλεγε και ξανάλεγεν ο γενναίος αυτός πλιατσικολόγος, που άφησε το λόχο του για να πάρη τον κόπο  

της νίκης του εις πλάτσικα.
- Μα τι να κάνουµε εµείς καπετάνιο.... ο... Βενιζέλος τα φταίει... ζήτησα να δικαιολογηθώ όταν είδα,  

άοπλος και αδύνατος το όπλον του να κινιέται επάνω απ’ το κεφάλι µου.
- Νέµα Βενιζέλος. Το Κωνσταντίνο φταίει, κείνο θέλει το πόλεµο... µε απάντησε, ενώ εξιλεωµένος έβα-

ζε το ρεβόλβερ στη θήκη.
ΟΥΡΑ...Α...Α ΓΚΕΡΤΣΙΚΟ ΟΦΙΤΣΕΡΙ
Σε κάµποση ώρα αγκαρευτήκανε µερικοί Τούρκοι για να µας κουβαλήσουν απ’  το πεδίο της µάχης στο  

σιδηροδροµικό σταθµό για τας Σέρρας. Είµαστε το όλον 14 πληγωµένοι αιχµάλωτοι.
Μετά λίγες ώρες βρισκόµαστε στο σταθµό. Ένα πλήθος, χιλιάδες στρατιώτες Βούλγαροι πετώντες τα  

πηλίκιά των στον αέρα σαν δαιµονισµένοι φώναζαν.
- Ούρααα... Γκίρτσικο... οφιτσιέρι.
Με πήραν εµένα για αξιωµατικό, µε το να έχω ένα πένθος στο µπράτσο µου για τον πεθαµένο αδελφό  

µου και πήγαν να παλαβώσουν µε την ιδέα ότι άρχισαν να αιχµαλωτίζουν και... αξιωµατικούς.
ΣΤΗΣ ΣΕΡΡΑΙΣ
Απ’ εκεί µας έβαλαν µέσα σ’ ένα βαγόνι µε ζώα ανακατεµµένους για της Σέρραις. Εκεί άλλο πανδαι-

µόνιο, άλλο ούρα... Ήµασταν οι πρώτοι αιχµάλωτοί τους βλέπετε. Η επιτυχία τούς µεθούσε.

196



Εκεί µας κατέθεσαν στο Τουρκικό νοσοκοµείο. Τέσσερες µέρες πέρασαν και η πληγές µας σάπιζαν χω-
ρίς να µας πλησιάση κανείς. Εννοείται το πράγµα µαθεύτηκε στης Σέρραις. Την τετάρτη µέρα µόλις κα-
τώρθωσαν Έλληνες γιατροί της πόλεως να µας πλησιάσουν.

Όταν είδαν τα ελεεινά µας χάλια, παρεκάλεσαν της Βουλγαρικές αρχές ή να τους αφήνουν οι ίδιοι να  
µας περιποιηθούν ίνα µας γίνη κάποια περιποίησι επιτέλους στο νοσοκοµείο µέσα και τα έξοδα αναλαµ-
βάνει να πληρώση η κοινότης Σερρών. Ούτε το ένα ούτε το άλλο εδέχτηκαν οι Βούλγαροι.

ΟΥΤΕ ΠΑΠΑ ΡΩΜΗΟ ΓΙΑ ΝΑ ΜΕ ΜΕΤΑΛΑΒΗ
Η κατάστασίς µου µέρα µε τη µέρα χειροτέρευε. Ως που αισθάνθηκα τον εαυτό µου πια αδύνατο, εξα-

ντληµένο σε βαθµό που ο θάνατος να πλέη µπροστά στα µάτια µου.
Θα πεθάνω σκέφτηκα, µα έπρεπε τουλάχιστο να µεταλάβω και να σχωρεθώ. Τους ζήτησα λοιπόν έναν  

Ρωµηό παπά.
- ∆εν υπάρχουν δω πέρα Ρωµηοί παπάδες, ήταν η απάντησις. Έκανα την προσευχή µου τότε, ξοµολο-

γήθηκα µόνος µου µπρος στο Θεό και περίµενα ήρεµος το θάνατο... Τέσσαρες από τους άρρωστους δι-
κούς µας πεθάναν... Οι πέντε ελαφροί πληγωµένοι, γίνηκαν καλά και τους έστειλαν εκεί που κρατιούνται  
άλλοι 20 δικοί µας αιχµάλωτοι.

- Πώς έζησα κ’ εγώ δεν ξέρω. Στον ύπνο, στον ξύπνο, στο όνειρό µου, παντού αντίκρυζα τον κρύο  
θάνατο χωρίς να µε αγγίση.

ΟΠΟΥ ΤΟΥΦΕΚΙΖΟΥΝ ∆ΥΟ ΕΥΖΩΝΟΥΣ
Μαύρες και κρυερές µέρες που νοσταλγούσα τον θάνατο περισσότερο από µια ζωή τόσο επονείδιστη  

περνούσαν.
Μια µέρα απ’ το παράθυρο του νοσοκοµείου µου αντίκρυσα την εξής τροµερή σκηνή. Ένα πλήθος  

από στρατιώτας Βουλγάρους, κοµιτατζήδες και αθιγγάνους, είχαν και παίδευαν σαν Χριστούς δυο αιχµα-
λωτισµένους ευζώνους. Γιουχαϊσµούς, πετροβολισµούς, εξευτελισµούς. Όλα τα υπέφεραν µε καρτερία και  
περιφρόνησι τα τίµια παλληκάρια. Όταν το µαινόµενο αυτό πλήθος χόρτασε από τους εµπαιγµούς, ένας  
Βούλγαρος υπαξιωµατικός διατάζει τους ευζώνους να φύγουν. Είστε ελεύτεροι, τραβάτες, τους λέγει.

Και οι εύζωνοι που δεν τολµούσαν να πιστέψουν, µα ούτε και µπορούσαν, σε µια τέτοια Βουλγαρική  
καλωσύνη, προχώρησαν, στρέφοντες τα νώτα µε δισταγµό, για να γλυτώσουν τουλάχιστον τους εξευτελι-
σµούς.

∆εν πρόφθασαν να κάνουν λίγα βήµατα όταν µια µπαταριά από µάνλιχερ και µάουχερ τους έρριψε νε-
κρούς.

Ανατρίχιασα. Μαζεύτηκα µέσα στο στρώµα µου, κουκουλώθηκα εις το σκέπασµά µου, για να µη  
βλέπω, για να µην ακούω το ούρλιασµα του όχλου και τους σαρκασµούς προς τους τίµιους ήρωες, τους  
υπέροχους νεκρούς...

Η ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗ
Μια τέτοια τύχη περίµενα κι εγώ. Κ’ οι πέντε που είχαµε µείνη τελευταίοι ένα τέτοιο οικτρό τέλος µα-

ντεύαµε.
Σε κάποιες µέρες διαδόθηκε πως οι Έλληνες νικούν. Ο πόλεµος είχε ανάψει σε όλη τη γραµµή και το  

Κιλκίς έπεσε. Οι Βούλγαροι άρχισαν να ξεκάνουν πολλούς Τούρκους αιχµαλώτους που κρατούσαν στης  
Σέρρες, αφού βλέπαν πως έπρεπε να εγκαταλείψουν την πόλιν.

Είχε διαδοθή πως η ίδια τύχη περίµενε κι εµάς του νοσοκοµείου. Η πόλις ανάστατη. Οι Έλληνες µη-
χανώνται χίλια δυο µέσα για να µας γλυτώσουν.

Ο Βουλγαρικός στρατός αφίνει τας Σέρρας. ∆ιαταγή ορισµένη στους κοµιτατζήδες και στους λίγους  
στρατιώτες που µείναν στην πόλιν να θύουσιν, να απολύουν...

Για πότε οι Σερραίοι, οι θερµοί και αδάµαστοι αυτοί πατριώτες διοργάνωσαν την αντίστασιν εναντίον  
των κοµιτατζήδων µου είνε ακόµη ανεξήγητο. Κάθε παράθυρο έκρυφτε και 5-10 γκράδες και µάουζερ. Οι  
κοµιτατζήδες αναγκάσθησαν κι αυτοί να φύγουν και η πολιτοφυλακή από Σερραίους έβαζε τα πράγµατα  
σε τάξι.
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Την γλυττώσαµε. Απ’ το νοσοκοµείο όπως είµασταν µας πήραν στα σπήτια τους, µας περιποιήθηκαν,  
µας έσωσαν. Μετά δυο µέρες ταχτικός Βουλγαρικός στρατός ξαναγυρνώντας µε ορδάς κοµιτατζήδων  
έστησε στο βόρειο µέρος της πόλεως δυο κανόνια επάνω σ’ ένα ύψωµα και άρχισε τακτικό και αδιάκοπο  
βοµβαρδισµό. Απ’ το πρωί ως τη µια οι Σερραίοι αντιστάθηκαν στο κανονίδι µε τους παλιογκράδες που εί-
χαν. Στη µία όµως η αντίστασις έπαυσε, και οι κάτοικοι, τροµαγµένοι πήραν το δρόµο για τα νότια προς το  
µέρος της Καβάλλας. 

Αϊ Θεούλι µου. Τι να σας πω, πώς να τα διηγηθώ κείνα που είδα!
Η οβίδες έπεφταν επάνω στα σπήτια σαρώνοντας τα κεραµίδια, της στέγες, της γωνιές. Ή έπεφταν στο  

δρόµο ανάµεσα στα γυναικόπεδα που έφευγαν και έβλεπες πόδια, κεφάλια, κορµιά να κινιένται στον αέρα.  
Μια βουή ακατάπαυστη κανονιού και µια φωνή αδιάκοπη ολέθρου, καταστροφής!

Αίµα παιδιών και τιµή παρθένων, µαλλιά άσπρα βουτηγµένα σε λάσπες από αίµατα και γυναίκες  
έγκυοι ξεκοιλιασµένες, όταν µπήκαν σε λίγο οι κοµιτατζήδες µέσα στην ανυπεράσπιστη πόλι.

Εµένα µε αρπάξανε έτσι κουτσό και ανέµπορο και µε ρίξανε  µέσα σ’  ένα υπόγειο.
Παιδιά, µωρά, βυζανιάρικα, και γέροι ασπροµάλληδες και κορίτσια σαν φεγγάρια, φύρδην µίγδην µέσα  

στην σκοτεινιά του υπογείου.
Μείναµε κει µέσα ώρες και ώρες. Από πάνω µας ο θάνατος και ο όλεθρος οργίαζαν. Η φωνές η απε-

γνωσµένες σαν βουϊτό βαθύ έφταναν είσαµε τα ανήλιαγα βάθη µας.
Ζήσαµε στιγµές αγωνίας θανατηφόρες. Μα στο τέλος... σωθήκαµε. Ήταν σούρουπο που µπήκε το ιππι-

κό µας στην νεκρωµένη κι ερηµωµένη πια πόλι.
Τα... τα...τα...τα... Η σάλπιγγά µας η ελευθερώτρα σκόρπιζε γλυκούς αντίλαλους επάνω στη νέκρα...  

Ζήτω ατέλειωτο ακούστηκε µέσα στο θρηνωδικό µυρολόι. Κείνην την ώραν η Σέρρες σε ερείπια καταλαµ-
βάνουνται εν ονόµατι του Βασιλέως µας...

Η Πατρίς δηµοσίευσε τηλεγράφηµα του πολεµικού της ανταποκριτή στη Θεσσαλονίκη, ο οποίος 

µετέδιδε τον ενθουσιασµό που επικράτησε στο ελληνικό στρατόπεδο µετά την ανάγνωση του βασιλικού 

διαγγέλµατος σχετικά µε την αίσια έκβαση των διαπραγµατεύσεων στο Βουκουρέστι για τη συνθήκη ει-

ρήνης. ∆ιαπνεόµενος από ντελίριο ενθουσιασµού, ο Β. Κατωπόδης περιέγραφε εκστασιασµένος το φυ-

σικό πλούτο της περιοχής, την οποία και παροµοίαζε µε «γη Χανάαν».

Η ΧΑΡΑ ΕΙΣ ΤΟ ΣΤΡΑΤΟΠΕ∆ΟΝ
ΕΠΙ ΤΗ ΑΝΑΓΝΩΣΕΙ ΤΟΥ ΒΑΣ. ∆ΙΑΓΓΕΛΜΑΤΟΣ

[...]  Ταξιδεύων τις εκ Θεσσαλονίκης µέχρι ∆ράµας, απαντά πεδιάδας και µόνον πεδιάδας υπερόχους  
εις παραγωγήν. Η πεδιάς από Κιλκίς µέχρι ∆οϊράνης δύναται να διαθρέψη εκατοντάδας χιλιάδων. Η κοι-
λάς του ∆εµίρ Ισσάρ µε τας καπνοφυτείας και τας φυτείας των οπωροφόρων δένδρων δεν συναντάται  
πουθενά εις την παλαιάν Ελλάδα. Η ονοµαστή πεδιάς των Σερρών αποδίδει σήµερον καθ’ ον τρόπον καλ-
λιεργείται πενήντα εκατοµµύρια εισόδηµα. Τελεία γη της Χαναάν, ρέουσα µέλι και γάλα...

[...] Ο πρωθυπουργός κ. Βενιζέλος, ταξειδεύσας προ εικοσαηµέρου µέχρι Χατζή-Μπελίκ, εθαύµασε  
την παραγωγικότητα των µερών που διήλθε, συχνά δε τότε έλεγε: - Τι πλούτος.. Τι πλούτος! Εις την πα-
λαιάν Ελλάδα έχουν συµµαζευθή όλα τα λιθάρια...
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30 ΙΟΥΛΙΟΥ30 ΙΟΥΛΙΟΥ
Όλες οι εφηµερίδες αναπαρήγαγαν τα επίσηµα τηλεγραφήµατα σχετικά µε την επίσκεψη του βασι-

λιά Κωνσταντίνου στην πόλη των Σερρών την προηγούµενη µέρα, όπου έτυχε θερµής  υποδοχής. 

Ωστόσο, η Νέα Ηµέρα δηµοσίευσε και το τηλεγράφηµα του ανταποκριτή της, Γρ. Βασιλά, που µάλ-

λον έπλεκε το εγκώµιο του Κωνσταντίνου, παρά περιέγραφε την κατάσταση της πόλης. 

Ο ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΑΝΑ ΤΑ ΕΡΕΙΠΙΑ ΤΩΝ ΣΕΡΡΩΝ
ΟΙ ΚΑΤΟΙΚΟΙ ΦΡΕΝΙΤΙΩΝΤΕΣ ΕΞ ΕΝΘΟΥΣΙΑΣΜΟΥ

ΑΙ ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΑΙ ΤΩΝ ΒΟΥΛΓΑΡΩΝ - «Ο ΘΕΟΣ ΤΟΥΣ ΕΤΙΜΩΡΗΣΕ»
ΣΕΡΡΑΙ, 29 Ιουλίου. (Του απεσταλµένου µας). -- Την 5ην απογευµατινήν της χθες η Α.Μ. ο Βασιλεύς  

εξήλθεν εις περίπατον. Από της 4ης µ. µ. είχε συγκεντρωθή έξωθεν του µεγάρου Φερήτ Μπέη όπου έµει-
νεν ο Βασιλεύς πλήθος γυναικών, νεανίδων και µικρών κορασίων αναµενουσών να ίδουν τον Μεγα-
λειότατον. Ο δρόµος του ∆ιοικητηρίου ήτο καταστόλιστος εκ σηµαιών. Άπασαι αι οικίαι ήσαν στολι-
σµέναι ωραιότατα. Τα παράθυρα έβριθον γυναικών. Όλοι οι κάτοικοι εξεχύθησαν εις τας οδούς όπως  
ίδουν και ακολουθήσωσι τον Βασιλέα. Όταν ο Βασιλεύς ενεφανίσθη εξερχόµενος, ο κόσµος εξερράγη εις  
ενθουσιωδεστάτας ζητωκραυγάς. Αι γυναίκες και τα κορίτσια εχειροκρότουν και Τον έρραινον µε άνθη. Ο  
Βασιλεύς µε τον ∆ιάδοχον εκάθησεν εις το πρώτον αµάξι, εις δε το δεύτερον εκάθησαν οι πρίγκηπες Νι-
κόλαος και Αλέξανδρος. Εις το τρίτον και τέταρτον οι υπασπισταί κ.κ. Καλλίνσκης, Λεβίδης, Ζυµβρα-
κάκης και Σκούφος και ο ιατρός του Βασιλέως κ. Αναστόπουλος. Κατόπιν είπετο η άµαξα των δηµοσιο-
γράφων και είτα αι άµαξαι του ∆ηµοτικού Συµβουλίου και άλλων εγκρίτων της πόλεως.

Η ΦΡΕΝΙΤΙΣ ΤΟΥ ΛΑΟΥ
Η εκκίνησις των αµαξών επροκάλεσε φρενίτιδα. Χιλιάδες γυναικών και δεσποινίδων έρραινον µε  

άνθη και κλώνους µυρσίνης και κουφέτα. Ο λαός ποδοπατούµενος έτρεχεν όπισθεν των αµαξών συνεχώς  
ζητωκραυγάζων, µεθυσµένος τελείως από τον ενθουσιασµόν. Ο Βασιλεύς εχαιρέτα διαρκώς. Γέροντες και  
γραίαι εξήρχοντο από τα παράθυρα και εζητωκραύγαζον µε δάκρυα στα µάτια. Ο ενθουσιασµός των γε-
ρόντων απερίγραπτος. Είδοµεν γέροντα εξελθόντα εις τον εξώστην του οίκου του, ανατείνοντα προς τον  
Ύψιστον τας χείρας του και αναφωνούντα εν εκστάσει: «Ευλογηµένος ο ερχόµενος εν ονόµατι Κυρίου».  
Αι γραίαι τα είχον χάσει κυριολεκτικώς. Έτρεχον µαζή µε τα παιδιά προσπαθούσαι να φθάσουν την άµα-
ξαν του Βασιλέως διά να καµαρώσουν Αυτόν.

«ΑΣ ΕΙΝΕ ΚΑΛΑ Ο ΒΑΣΙΛΗΑΣ»
Τριάντα χιλιάδες άνθρωποι κατεστραµµένοι από την πυρκαϊάν των Βουλγάρων δίχως καν φορέµατα  

εξήλθον να χαιρετίσουν εγκαρδίως τον ελευθερωτήν των λησµονούντες την συµφοράν. Ήκουσα πολλούς  
τρέχοντας και λέγοντας:

- Χαλάλι ότι µας έκαψαν, φθάνει που ελευθερωθήκαµε. Ας είνε καλά ο Βασιληάς και το Έθνος.
Αι άµαξαι περιήλθον την ανατολικήν πλευράν του καταστραφέντος τµήµατος της πόλεως.
Ο κόσµος είχεν αναρριχηθή επί των εναποµεινάντων τειχών και των καεισών οικιών, ίνα απολαύση  

καλλίτερον το θέαµα. Εις την εµφάνισιν του Βασιλέως το πλήθος εζητωκραύγαζεν, άφηνε τας θέσεις του  
και έτρεχε διά διάµεσων δροµίσκων ίνα καταλάβη νέας θέσεις, οπόθεν θα έβλεπε και πάλιν τον Βασιλέα.  
Το άλλο πλήθος ασθµαίνον από την κόπωσιν ηκολούθει εν είδει κύµατος τας αµάξας, αίτινες έσπευδον  
προς την έξοδον της πόλεως. Πάντα τα εναποµείναντα από την καταστροφήν κωδωνοστάσια εχαιρέτιζον  
διά κωδωνοκρουσιών την διάβασιν του Βασιλέως. Ο κόσµος εσταυροκοπείτο από την συγκίνησιν. Ου-
δέποτε εφαντάζετο να ίδη τον Βασιλέα Λυτρωτήν επισκεπτόµενον θριαµβευτικώς τας Σέρρας. Η κατα-
στροφή είχε λησµονηθή εντελώς. Ουδείς εφαίνεται επηρεασµένος από την συµφοράν, καίτοι εις τας Σέρ-
ρας ηµπορεί να είπη κανείς δεν έµεινεν ακεραία ελληνική οικία. Ο λαός έβλεπε τον Βασιλέα του µε εντύ-
πωσιν οραµατιζοµένου, ενόµιζεν ότι ευρίσκετο προ µυθικής εικόνος.
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Η ΒΑΣΙΛΙΚΗ ΘΛΙΨΙΣ
Αι άµαξαι µετέβησαν εις Κιόσκια οπόθεν εστράφησαν προς την πόλιν από την δυτικήν πλευράν του κα-

ταστραφέντος τµήµατος της πόλεως. Προ των ερειπίων του Μητροπολιτικού Ναού ο Βασιλεύς κατήλθεν  
από την άµαξαν και εξήτασεν ενδιαφερόντως τον ναόν, κοσµηµένον µε ωραιοτάτας αγιογραφίας και Μω-
σαϊκά. Ο Βασιλεύς εξέφρασε την λύπην Του διά την καταστροφήν και εδοκίµασε βαθυτάτην λύπην από το  
απαίσιον θέαµα των ερειπωµένων οικιών. Επί µίαν ολόκληρον ώραν αι άµαξαι διήρχοντο το ερειπω-
µένον από την πυρκαϊάν τµήµα της πόλεως. Ο Βασιλεύς δεν εύρισκε λόγους όπως χαρακτηρίση την κατα-
στροφήν. Εις µίαν στιγµήν είπε: «Ο Θεός τους τα επλήρωσε».

Περί την 7ην επέστρεψεν εις το Ανάκτορόν Του. Ο λαός µέχρι της ώρας εκείνης ηκολούθει τα αµάξια  
και εζητωκραύγαζε σαν φρενιασµένος.

3131  ΙΟΥΛΙΟΥΙΟΥΛΙΟΥ

Το µνηµόσυνο που είχε πραγµατοποιηθεί στο ∆εµίρ Ισσάρ τρεις µέρες νωρίτερα υπέρ αναπαύσεως 

των ψυχών των θυµάτων σχολίαζε η Μακεδονία στο πρωτοσέλιδο της:

ΣΥΓΚΙΝΗΤΙΚΟΝ ΜΝΗΜΟΣΥΝΟΝ ΕΝ ∆ΕΜΙΡ ΙΣΣΑΡ
70 ΧΗΡΑΙ ΤΩΝ ΘΥΜΑΤΩΝ

∆ΕΜΙΡ-ΙΣΑΡ 28 Ιουλίου (του ανταποκριτού µας).
Πάνδηµον και λίαν επιβλητικόν ετελέσθη σήµερον το τεσσαρακονθήµερον µνηµόσυνον ενταύθα υπέρ  

των εβδοµήκοντα περίπου εθνοµαρτύρων της  κωµοπόλεως ηµών τραγικώς  σφαγιασθέντων  υπό των  
βουλγάρων στρατιωτών και αξιωµατικών. Αι πέριξ του µνηµοσύνου παραστάσαι εν τε τω ναώ και τω  
τόπω της σφαγής ...68 υπερεβδοµήκοντα χήραι και υπέρ τα 150 ορφανά, αι κατεσκληκοίαι εκ της απο-
γνώσεως αυτών µορφαί, οι βαθείς των αναστεναγµοί, τα πικρά αυτών δάκρυα και οι γοεροί κλαυθµοί  
µόνον καρδίαν και του λίθου σκληροτέραν, ως την βουλγαρικήν, δεν ήτο δυνατόν να συγκινήσωσι και να  
σπαράξωσι. Το µνηµόσυνον ετίµησε και ο ευγενής και υπέρ του καλού του τόπου αόκνως µεριµνών φρού-
ραρχος ∆εµίρ-Ισσαρίου, ταγµατάρχης κ. Αγησίλαος Κυρούσης, παραστάς µεθ’ όλου του προσωπικού των  
αξιωµατικών και του ενταύθα παραµένοντος Ελληνικού στρατού.

Μετά το µνηµόσυνον τετραµελής επιτροπή της κωµοπόλεως µετέβη εις τον σιδηροδροµικόν σταθµόν  
όπως υποβάλη τα σέβη αυτής εις τον εκ Λιβουνόβου διά Σέρρας κατευθυνόµενον ηµών Βασιλέα. Ο Κων-
σταντίνος ο ΙΒ΄ ο συνδυάζων µετά των άλλων υψίστων αρετών του και το δηµοτικόν του χαρακτήρος  
εδέχθη προ των πυλών του σταθµού αυτοπροσώπως και λίαν φιλοφρόνως την επιτροπήν. Από µέρους αυ-
τής προσεφώνησε την Α.Μ. ο Α’ πάρεδρος του ∆ηµοτικού Συµβουλίου κ. Κ. Παπαχαριζόνου υποβαλών τα  
σέβη και την άκραν αφοσίωσιν των κατοίκων ∆εµίρ-Ισσαρίου προς την Α. Μεγ. ευχαριστήσας Αυτόν δια  
την απελευθέρωσιν του ∆εµίρ Ισσαρίου και της περιφερείας του υπό του επαχθούς βουλγαρικού ζυγού και  
διά το πατρικόν ενδιαφέρον όπερ επεδείξατο Αύτη διά τας χήρας και τα ορφανά ∆εµίρ-Ισσαρίου και επευ-
χηθείς τη Α.Μ. υγείαν αµετάπτωτον προς εύκλειαν του Πανελληνίου.

Η Α.Μ. ευχαριστήσασα θερµώς την επιτροπήν και διερευνήσασα πατρικώς περί των διαφόρων ανα-
γκών του τόπου απεχαιρέτισε λίαν ευγενώς την επιτροπήν και επιβάσα της αµαξοστοιχίας υπό τας ουρανο-
µήκεις ζητωκραυγάς του παρεστώτος πλήθους και του κατενθουσιασµένου στρατού µας εξεκίνησε την  
11ην π. µ. διά Σέρρας. 

68 Υπάρχει ασάφεια
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1 1 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥΑΥΓΟΥΣΤΟΥ

Το Σκριπ άρχισε να δηµοσιεύει σε συνέχειες αποσπάσµατα από τις περιγραφές της µαντάµ Λαιν 

για λογαριασµό της γαλλικής Illustration. Το πρώτο αναφερόταν στο Σιδηρόκαστρο.

ΑΙ ΜΑΡΤΥΡΙΚΑΙ ΠΟΛΕΙΣ
-Πώς µετεχειρίσθησαν οι Βούλγαροι τους Έλληνας εν Μακεδονία

-Συνέχεια των συγκηνητικών περιγραφών της κυρίας Λαιν 
εις την Παρισινιήν «Ιλλουστρασιόν»

Μετά τη νύχτα που πέρασα, τα νεύρα µου κατευνάστηκαν και συνήλθα λίγο από τη φρίκη που συ-
νάντησα χθες και η οποία υπήρξε για µένα η πιο φρικιαστική ηµέρα της ζωής µου.

Από τις αρχές του παρελθόντος Οκτωβρίου, που παρακολουθούµε τα στρατεύµατα και διατρέχουµε τα  
πεδία των µαχών, είδα χιλιάδες ανθρώπους να αλληλοσκοτώνονται, ατένισα υγρό το έδαφος από τα τέλ-
µατα των χυθέντων αιµάτων και χιλιάδες να κείτονται αναίσθητοι στη γη, αδρανείς, ενώ πριν από λίγο  
ακόµη είχαν και αυτοί όπως εµείς, όλες τις ιδιότητες της σκέψης και της ενεργητικότητας.  Και όµως ποτέ  
κατά τις περιπτώσεις αυτές δεν αισθάνθηκα ό,τι µε συγκλόνισε χθες. ∆ιότι όλοι εκείνοι οι άνδρες, τους  
οποίους είδα να πολεµούν, να υποφέρουν, να πεθαίνουν, ήταν στρατιώτες, τους οποίους εµψύχωνε και  
εγκαρδίωνε και συγκρατούσε µια υπέροχη ψυχή, ένα υψηλό ιδανικό, διότι και πολεµώντας και υποφέρο-
ντας και πεθαίνοντας το έπρατταν αυτό για την πατρίδα, προς πραγµατοποίηση της «µεγάλης ελληνικής  
ιδέας». Εκεί, παρά την οδύνη και το θάνατο, υπήρχε το ωραίο και το υψηλό, αυτή η χαρά. Χθες, τίποτε  
απ’ όλα αυτά. Χθες για πρώτη φορά στην ζωή µου αισθάνθηκα τι σηµαίνει και τι είναι φρίκη, όταν επι-
σκεφθήκαµε το ∆εµίρ Ισσάρ και τις Σέρρες, δύο δυστυχισµένες πόλεις, από τις οποίες πέρασε η βουλγαρι-
κή κατάρα. Ο καιρός βαρύς και ο ήλιος ανυπόφορος. Σ’ όλη την πεδιάδα και τα βουνά βαρύνει µία δια-
φανής οµίχλη, η οποία θα έλεγε κανείς ότι είναι ένα πέπλο πένθους, απλωµένο σ’ όλη τη χώρα. Αισθάνε-
ται κανείς ανυπόφορα για τον εαυτό του, ηθικά βεβαρηµένο. Η καρδιά χτυπά συνέχεια και οι ψυχές των  
µαρτύρων φτερουγίζουν γύρω µας. Εισβάλλουν µέχρι τα µύχιά µας και φωνάζουν.

Το ∆εµίρ-Ισσάρ, το οποίο επισκεπτόµαστε πρώτα, είναι πόλη γραφικότατη στους πρόποδες απόκρη-
µνου βράχου, που διαρρέεται από µικρό ποταµό, οι δύο όχθες του οποίου συνδέονται µε παλιά πέτρινη  
γέφυρα. Τα σπίτια είναι κλεισµένα από φόβο. Εδώ κι εκεί σανίδες καρφωµένες µετά σπουδής και βίας  
σκεπάζουν τα ίχνη των χτυπηµάτων των τσεκουριών, που άφησε εκεί η καταστροφή και η λεηλασία.  
Στους δρόµους δεν συναντά κανείς παρά λίγους ένοπλους άνδρες, γυναίκες βουτηγµένες στο πένθος  
ακόµη. τροµαγµένες και Έλληνες στρατιώτες. Τα µάτια όµως όλων... προδίδουν τη θλίψη και το πένθος,  
που επικρατούν στη δυστυχισµένη µικρή πόλη.

«Οι δυο αδελφοί µου, είκοσι δύο και είκοσι πέντε ετών, σφάχτηκαν ανηλεώς» µας λέει ο ένας. Ο άλ-
λος µας διηγείται τη σφαγή του πατέρα του, της µητέρας και τέλος της αδελφής του, στην ανάµνηση της  
οποίας ο δυστυχής κατεβάζει τα µάτια, ενώ το χέρι του ανεβαίνει ψηλά στο εξαγριωµένο του πρόσωπο,  
για να σφουγγίσει ένα δάκρυ, το οποίο κυλάει στα µάγουλά του, διότι η µικρή, όµορφη δεκαπεντάχρονη  
κόρη, η αδελφή του για την οποία αυτός ο µεγαλύτερος, τρυφερός αδερφός εργαζόταν µε τόση θέρµη και  
αυταπάρνηση να της εξασφαλίσει το µέλλον, πέθανε ατιµασµένη. Και τώρα, τα µάτια του δυστυχισµένου  
αυτού αδελφού αστράφτουν από φλόγα, τη στιγµή που τα χέρια του χαϊδεύουν το κοντάκι του όπλου του  
και προδίδουν τη λύσσα της ζητούµενης εκδίκησης, η οποία θα είναι στο εξής, για όλη την ζωή του, ο σκο-
πός της ύπαρξής του.

«Ο πατέρας µου, η µητέρα µου, ο αδελφός µου, η αδελφή µου, τα παιδιά µου σφάχτηκαν». Ιδού οι  
τροµερές αφηγήσεις, µε τις οποίες µας εµπιστεύονται τα δεινοπαθήµατά τους οι δυστυχισµένοι αυτοί άν-
θρωποι, οι οποίοι στον περιορισµένο τους κύκλο γνωρίζουν καλά ότι οι Γάλλοι και η Γαλλία υπήρξαν  
πάντοτε παρηγορητικοί προς τους µικρούς, γλυκείς και σπλαχνικοί προς όλους όσους υποφέρουν. Γύρω  
στους διακόσιους Τούρκοι και Έλληνες χωρίς διάκριση, άνδρες, γυναίκες και παιδιά, σφάχτηκαν.
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Την προηγούµενη µέρα της κεραυνοβόλου επίθεσης των Ελλήνων και της κατάληψης της πόλης από τα  
ελληνικά στρατεύµατα, το βουλγαρικό απόσπασµα, που διατελούσε υπό τις διαταγές λοχαγού του πεζικού  
και κατά οµάδες διέτρεχαν άγρια την πόλη, προσκαλούσε τους κατοίκους µε τυµπανοκρουσίες να εγκατα-
λείψουν τα σπίτια τους και να βγουν στους δρόµους.

Με χτυπήµατα, οι Βούλγαροι στρατιώτες παραβίαζαν τις πόρτες και συνελάµβαναν τους ενοίκους, τους  
οποίους δίκην κοπαδιών µετέφεραν υπό τα χτυπήµατα των κοντακιών και εν µέσω προπηλακισµών, ύβρε-
ων και εξευτελισµών στη βουλγαρική σχολή, στον περίβολο της οποίας µαζεύτηκαν ανυπεράσπιστα εκατόν  
πενήντα δυστυχή όντα, που δεν είχαν άλλη παρηγοριά, παρά την αδιάσειστη πίστη στο Θεό και την ελληνι-
κή πατρίδα.

Μεταξύ των πρώτων, εκεί βρίσκεται ο Μητροπολίτης,οι ιερείς, οι προύχοντες... περικυκλωµένοι όλοι  
από τους στρατιώτες µε εφ’ όπλου λόγχη, τα µάτια των οποίων είναι προσκολληµένα σε αξιωµατικό, ο  
οποίος βεβαίως όταν σπούδαζε στο Παρίσι ή το Βερολίνο θα υπήρξε καλός χορευτής,που θα αγαπήθηκε  
στα σαλόνια από ωραίες γυναίκες.

Ο αξιωµατικός σηκώνει το χέρι και τα κτήνη πέφτουν µανιασµένοι εναντίον των θυµάτων τους ξεκι-
νώντας από τον Μητροπολίτη, του οποίου τα αποτρόπαια µαρτύρια, στα οποία υποβλήθηκε, δηµοσιεύσα-
µε στο προηγούµενο.

Και οι άλλοι υφίστανται την ίδια τύχη. Ένας προς ένας πέφτουν θανατωµένοι µε φρίκη, κρεουργη-
θέντες µε ανήκουστη τέχνη και επιτηδειότητα. Άλλοι κλαίνε και θρηνούν, άλλοι πεσµένοι στα γόνατα εκλι-
παρούν χάρη από τους σφαγείς τους, η οποία είναι αδύνατη. ∆υστυχώς, οι ικεσίες τους προκαλούν τα κτη-
νώδη γέλια των δηµίων τους και συµβάλλουν ώστε αυτοί να επιβάλλουν στα θύµατά τους περισσότερο  
ταιριαστό σε σκληρότητες και σε οδύνες θάνατο. Εκατόν πενήντα δυστυχείς πέφτουν µ’ αυτόν τον τρόπο.  
Και όταν τέλειωσαν πλέον αυτά τα όργια του αίµατος, ελλείψει περισσοτέρων θυµάτων προς εξολόθρευση,  
τότε τα θηρία αυτά βιαστικά ρίχνουν τα ζεστά ακόµη πτώµατα εντός βαθιού λάκκου, τον οποίο έχουν  
ανοίξει γι’ αυτό το σκοπό προ πολλών ηµερών. Χώµα πάχους δύο µέτρων σε µερικά µέρη καλύπτει τη  
σορό των άµορφων ...69, αλλά ο καιρός επείγει. Οι Έλληνες πλησιάζουν. Πρέπει, είναι ανάγκη να φύγουν  
οι σφαγείς και µέσα στην παραζάλη τους µόλις προφταίνουν να ρίξουν λίγο χώµα πάνω στα τελευταία  
πτώµατα.

Σ’ ένα πτώµα µόλις που είναι ριγµένο λίγο χώµα µερικών εκατοστών. Παραµένει θαµµένο µερικά λε-
πτά και µε κάποια άγρια ενεργητικότητα, µε άγρια πάλη και ανήκουστες προσπάθειες κατορθώνει να  
απαλλαγεί. Σηκώνεται, επιζών µάρτυρας, απρόβλεπτος κατήγορος. Είναι ένας κατακρεουργηθείς εικοσι-
πεντάχρονος νέος, ο οποίος παρά τις 7 πληγές από ξιφολόγχη δεν πέθανε.

Αλλά όλα αυτά δεν συµπλήρωσαν την καταστροφή. Μετά την άγρια κατακρεούργηση των θυ-
µάτων, οι σφαγείς για τελευταία φορά διέσχισαν την πόλη λεηλατώντας τις υπόλοιπες οικίες.

Η Πατρίς γύρισε στις πρώτες µάχες του δεύτερου βαλκανικού πολέµου φιλοξενώντας µια συνοπτι-

κή περιγραφή (ανώνυµου συντάκτη) των µαχών του Καρατζάκιοϊ70, του ∆εµίρ Ισσάρ και του Λαχανά.

ΑΙ ΜΑΧΑΙ ΚΑΡΑΤΖΑΚΙΟΪ, ∆ΕΜΙΡ-ΙΣΣΑΡ ΚΑΙ ΛΑΧΑΝΑ
[...] Την 21ην (σ.σ. Ιουνίου) διατάσσεται γενική επίθεσις κατά των υψωµάτων Λαχανά, την πρώτην δε  

ενέργειαν έχοντος και πάλιν του 1ου ευζωνικού συντάγµατος. Ως ώρα της επιθέσεως ορίζεται η 3η µ.µ.,  
ότε άρχεται σφοδροτάτου πυρός κατά του εχθρού το πυροβολικόν µας, συγχρόνως επιτίθεται ορµητικώτα-
τα το ευζωνικόν, ο ταγµατάρχης Βελισσαρίου επί κεφαλής του τάγµατός του ορµά διά της λόγχης και µετά  
ηµίσειαν ώραν γίνεται κύριος των Βουλγαρικών πυροβόλων, 11 τον αριθµόν και πολυβόλων. Ο αντισυ-
νταγµατάρχης Παπαδόπουλος διατάσσει άµεσον καταδίωξιν του ατάκτως φεύγοντος εχθρού, ο Βελισσαρί-
ου τον καταδιώκει διά των πολυβόλων του, ούτος δε διαλύεται φεύγων κατά διαφόρους διευθύνσεις πέραν  

69 Η λέξη δεν είναι ευκρινής.
70 η σηµερινή Μονοκκλησιά
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του Στρυµόνος, του οποίου καταστρέφει τας γεφύρας, συλλαµβάνονται δε και πολλοί αιχµάλωτοι. Η 1η  
µεραρχία µετά της 6ης αναλαµβάνουν την καταδίωξιν αυτού, φθάνουσαι αµφότεραι παρά την σιδηροδρο-
µικήν γέφυραν του ∆εµίρ Ισσάρ, όπου ο εχθρός έχει οχυρωθή πλησίον του χωρίου Βέτρινα ισχυρώς µετά  
βαρέως πυροβολικού. Η 1η µεραρχία διά του 5ου συντάγµατος εκτοπίζει αυτόν από τας πρώτας αυτού  
θέσεις, τα χωρία Χατζή Μπεϊλίκ και Κισιστίκ. Ήδη ο εχθρός κατέχει το χωρίον Βέτρινα, ζητείται και  
πάλιν η συνδροµή του 1ου ευζωνικού συντάγµατος. Εν τάγµα αυτού υπό τον Βελισσαρίου και µε εν πολυ-
βόλον υπό τον πασίγνωστον Ταβουλάρην ανέρχεται εις ∆εµίρ Καπού, απωθήσαν και τρέψαν εις φυγήν  
περί τους 1500 Βουλγάρους µετά πυροβολικού, τα άλλα δε δύο τάγµατα αυτού µε τον ορµητικώτατον  
διοικητήν Παπαδόπουλον διατίθενται την πρωίαν της 27ης κατά των Βουλγαρικών θέσεων. Οι εύζωνοι  
και οι Κρήτες επιτίθενται ως µαινόµενοι, η λόγχη τίθεται εις ενέργειαν, οι δε Βούλγαροι καταπλαγέντες  
προ της απροσδοκήτου και υπερανθρώπου ταύτης ορµής τρέπονται εις φυγήν άτακτον. Οι εύζωνοι τότε  
καταδιώκουν αυτούς, οίτινες διαβάντες τον Στρυµόνα εκτινάσσουν την σιδηροδροµικήν γέφυραν. Ο διοι-
κητής του συντάγµατος Παπαδόπουλος στήνει αυτοπροσώπως την σηµαίαν του συντάγµατος επί της σιδη-
ροδροµικής γεφύρας, καταλαµβάνων και τέσσαρα εχθρικά πυροβόλα. Ο εχθρός κατασυντριβείς τελείως  
διασκορπίζεται. Και ούτω δύο και αυτά τάγµατα του 1ου ευζωνικού συντάγµατος έτρεψαν εις φυγήν 20  
εχθρικά τάγµατα.

Οι αξιωµατικοί πάντες έδειξαν ανδρείαν απαράµιλλον, φονευθέντων και τραυµατισθέντων πολλών.  
Έπεσαν γενναίως µαχόµενοι οι λοχαγοί Παπαδόπουλος, Ζητουνιάδης και Λυµπέρης. Οι εύζωνοι περιβάλ-
λουσι δι’  ιδιαίτερας συµπαθείας και αγάπης τον ιατρόν του συντάγµατος κ. Χριστόπουλον, τον οποίον  
θεωρούν ως τον τυχηρόν του συντάγµατος, διότι αποσπώµενος κατά την παύσιν των εχθροπραξιών από  
του πρώτου πολέµου εις άλλην υπηρεσίαν, διά τρίτην φοράν επανέρχεται εις το σύνταγµά του τη αιτήσει  
του, προκειµένων εχθροπραξιών. Όταν δε ολίγας ηµέρας προ του πολέµου παρουσιάσθη εις το σύνταγµα,  
ηκούσθη ο εξής διάλογος:

- Πιδιά, µπαρούτ’ µυρίζ’.
- Κι’ που του κατάλαβις, ουρέ συνάδελφι;
- Αµ’ ήρθ’ ευ γιατρός.
- Ε! τότι θα τους πάρουµι σβάρνα, είν’ γουρλίδικους.
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2 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ2 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ
Το Σκριπ δηµοσίευσε ακόµη ένα απόσπασµα από την αφήγηση της µαντάµ Λαιν, που µαζί µε το 

σύζυγό της και τον απεσταλµένο της Φιγκαρό, Ζορζ Μπουρντόν, πραγµατοποίησαν αυτοψία στην πε-

ριοχή των Σερρών, αντικρίζοντας συγκλονιστικές εικόνες, τις οποίες κανένας ιστορικός δεν θα µπορέσει 

ν’ αποτυπώσει στην πραγµατική τους έκταση, όπως η ίδια η Λαιν παρατηρούσε.

ΑΙ ΜΑΡΤΥΡΙΚΑΙ ΠΟΛΕΙΣ
-Αι τελευταίαι εντυπώσεις από το ∆εµίρ Ισσάρ

-Φρικιαστική απεικόνισις της καταστροφής των Σερρών
Προχωρούµε σε δρόµο απελπιστικά δύσβατο και ανώµαλο, ενώ κάθε φορά τιναζόµαστε φοβερά. Μετά  

τα δέντρα, µακριά φαίνονται οι στέγες των σπιτιών και παρακάτω οι τουρκικοί στρατώνες. Φθάσαµε στις  
Σέρρες.

Εκ πρώτης όψεως τίποτε δεν µας προκαλεί ιδιαίτερη εντύπωση εκτός από τους κατοίκους, που πηγαι-
νοέρχονται στο δρόµο, και από τους µικροπωλητές, που διαλαλούν τις λεµονάδες και τα οπωρικά τους.

Ξαφνικά, όµως, στην απότοµη στροφή µας επιφυλασσόταν φοβερό θέαµα. Είναι οι µαυρισµένοι τοί-
χοι, τα στριµµένα σίδερα και τα κάθε είδους καπνίζοντα ερείπια, ίχνη φοβερά που άφησε η φωτιά προς  
όλες τις διευθύνσεις, από τη µια πλευρά µέχρι τις κορυφές του γήλοφου και από την άλλη πλαγιά.

Εδώ βρίσκονταν άλλοτε τα καταστήµατα, οι επιγραφές των οποίων ήταν βουλγαρικές κατά διαταγή  
των αρχών της βουλγαρικής κατοχής.

Εν µέσω των ερειπίων αυτών µόνο µία εκκλησία στέκεται όρθια µε τους τέσσερις τοίχους της και τη  
µικρή της πόρτα να φέρει ελληνική επιγραφή µε χρυσά γράµµατα, τα οποία φοβήθηκε µόνο η φωτιά. Ιδού  
ο τόπος του τεµένους. Πιο πέρα υψώνονταν τα ψηλά σπίτια των πλουσίων ιδιωτών και τα ξένα προξενεία,  
τα οποία ούτε αυτά η βουλγαρική µανία δεν είχε την επιτηδειότητα να φοβηθεί. Παντού ερείπια και κατα-
στροφή. Πέτρες µαυρισµένες, καπνός και σωροί, τους οποίους ποιητικά θαυµάζουν οι πελαργοί από τους  
θόλους ενός τεµένους, που διέφυγε την καταστροφή. Να τι απέµεινε από τα τρία τέταρτα της ελληνικότατης  
πόλης των Σερρών.

«Οι Βούλγαροι» µας λένε οι Έλληνες, συντετριµµένοι από την οδύνη, «µας αφαίρεσαν τα πάντα και  
έπειτα έκαψαν τα σπίτια µας. ∆εν έχουµε πλέον τίποτε άλλο εκτός απ’ αυτό» και µας δείχνουν τα ρούχα  
που φορούν. «∆εν έχουµε πού να µείνουµε». Και διερωτώνται απελπισµένοι τι θ’ απογίνουν.

Χιλιάδες οικογένειες (20 χιλιάδες πρόσωπα) βρίσκονται στην απελπιστική αυτή κατάσταση, χωρίς κα-
τοικία, στερούµενοι των πάντων. Και όµως, και σε µια τέτοια κατάσταση θα ήταν ευτυχισµένοι, αν οι πε-
ρισσότεροι απ’ αυτούς δεν είχαν πολλά µέλη των οικογενειών τους µεταξύ των θυµάτων, τα οποία σφάχτη-
καν από τους βάρβαρους κατά την επαίσχυντη φυγή τους. ∆ιακόσιοι προύχοντες, ιερείς, δικηγόροι, για-
τροί, διευθυντές τραπεζών κλπ. φυλακίσθηκαν και κατόπιν ανήκουστων κακώσεων και βασανιστηρίων  
σφάχτηκαν ανηλεώς. Πολλές από τις οικογένειες αυτές αριθµούν ένα γιο στρατιώτη, που κατατάχθηκε διά  
της βίας στο βουλγαρικό στρατό, και άλλον που κατόρθωσε να δραπετεύσει ως εθελοντής στον ελληνικό.

Ήταν ένα ωραίο πρωί Παρασκευής, όταν οι Βούλγαροι, µικτό στρατιωτικό απόσπασµα αποτελούµενο  
από πεζικό, ιππικό και πυροβολικό, άρχισαν τον βοµβαρδισµό της δυστυχούς, ανυπεράσπιστης πόλης των  
Σερρών. Οι οβίδες έπεφταν σχεδόν παντού, προς όλες τις διευθύνσεις και ανατίναζαν ολόκληρες αποθή-
κες βοµβών.

Μετά το βοµβαρδισµό, γύρω στο µεσηµέρι, τα ηρωικά και γενναία αυτά στρατεύµατα εισήλθαν στην  
πόλη. Οι στρατιώτες κατέσφαξαν όλους τους κατοίκους, οι οποίοι την ώρα του βοµβαρδισµού κατόρθω-
σαν να κρυφτούν, για να σωθούν δια της φυγής.

Και αυτά ακόµη τα προξενεία παραδόθηκαν στη φωτιά. Ο πρόξενος της Αυστρίας, µαζί µε την οικο-
γένειά του και την απελπισµένη συνοδεία των προσφύγων γυναικόπαιδων, αιχµαλωτίστηκε στα βουνά και 
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µόλις που µπόρεσε να ελευθερωθεί πληρώνοντας 300 τουρκικές λίρες.
Αλλά οι κατεστραµµένες οικίες θα ανοικοδοµηθούν και οι οικογένειες των θυµάτων της βουλγαρικής  

θηριωδίας θα αντλήσουν δύναµη και παρηγοριά, ότι τα προσφιλή τους πρόσωπα υπέστησαν το µαρτύριο  
χάριν της ελληνικής ιδέας, η οποία ακριβώς λόγω των θηριωδιών αυτών έχει προσελκύσει αµέριστη τη  
συµπάθεια του πολιτισµένου κόσµου.

Το ακόµη πιο φρικιαστικό έγκειται σε κάτι άλλο, το οποίο αποτελεί ανεπανόρθωτη απώλεια. Εκδη-
λώνεται µέσω µιας άγριας οδύνης, την οποία πολλοί εξ αυτών δοκίµασαν ήδη από εβδοµάδων και η  
οποία δεν θα σβηστεί ούτε µετά από µήνες...

Ο βουλγαρικός στρατός κατέλαβε τις Σέρρες το Νοέµβριο του 1912 και εγκαταστάθηκε σε διάφορα  
οικήµατά και στρατοπέδευσε προς της εισόδου. Η νύχτα κατέλαβε την πόλη έρηµη από κάθε κίνηση στους  
δρόµους. Κάποιος Βούλγαρος αξιωµατικός περπατούσε µόνος. Από κάποιο ελληνική σπίτι, ένα κορίτσι  
δεκαπέντε-δεκάξι ετών µόλις έβγαινε κατεχόµενο από δέος και τρόµο. Ο αξιωµατικός την προφταίνει.  
Χωρίς προσχήµατα - διότι το κτήνος δεν γνωρίζει από αυτά - µε τη σιδερένια του πυγµή απονεκρώνει τη  
δυστυχισµένη µικρή, την οποία ρίχνει σε µια ανοιχτή οικία, στην πόρτα της οποίας αγρυπνά κάποιος  
φρουρός... Μετά από κάποιες ώρες, η δυστυχισµένη εισέρχεται στο πατρικό της σπίτι κλαίγοντας απελπι-
σµένη... Κάθε µέρα επαναλαµβάνεται η ίδια σκηνή.

Ιδού η περίπολος, διατρέχει τις οδούς µε ορισµένες διαταγές. Εισέρχεται στις κατασκηνώσεις οδη-
γώντας δεκάδες νεαρές παρθένους, αδιάφορο ποιων οικογενειών και αν είναι ωραίες ή άσχηµες. Τώρα  
αυτές διαµοιράζονται στις διάφορες σκηνές, η κάθε µία από τις οποίες φυλάσσεται από στρατιώτη µε εφ’ 
όπλου λόγχη. Οι αξιωµατικοί καταφθάνουν... Πώς έχουν χάσει το βερνίκι που πήραν στο Παρίσι...

Οποία ατιµωτική εξέλιξη εντός των σκηνών του αίσχους και της οδύνης επί δέκα-δεκαπέντε, είκοσι  
µέρες. Ποια γραφίδα θα µπορέσει ποτέ να καυτηριάσει τα διαπραχθέντα αίσχη. Οµολογώ την αδυναµία  
της δικής µου. Αλίµονο.

Ω, σήµερα το παν στις οικογένειες αυτές είναι βυθισµένο στο άφατο πένθος. Ολόκληρες, δυστυχι-
σµένες οικογένειες, γυναίκες και δυστυχισµένες νεαρές κόρες δεν φέρουν παρά πένθος, που κρύβει στις  
πτυχές του και το σκοτάδι, το πιο φρικώδες από τα δράµατα που θα µπορούσε ποτέ να συλλάβει η φαντα-
σία.

Αλίµονο, οι χθες αθώες και δροσερές παρθένες θα γίνουν µητέρες αύριο... τελείως συντετριµµένες από  
την οδύνη. Κοντά τους αγρυπνούν οι δυστυχισµένες τους µητέρες, που άσπρισαν απότοµα από τις θλίψεις,  
και οι εξαγριωµένοι αδελφοί τους, οι οποίοι µας λένε «Θα τους σκοτώσουµε. Σας το ορκιζόµαστε στο  
όνοµα του Χριστού», χωρίς τα γεµάτα µίσος βλέµµατά τους να µας αφήνουν αµφιβολία για την αδελφική  
τους εκδίκηση.

Ούτε µία ούτε δέκα ούτε εκατό είναι οι δυστυχείς αυτές οικογένειες του φρικιαστικού αυτού δράµατος  
και της πολλαπλής σε σκηνές τραγωδίας. Είναι σχεδόν όλες οι οικογένειες, διότι οι Βούλγαροι παρέµειναν  
στις Σέρρες γύρω στους επτά µήνες.
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3 3 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥΑΥΓΟΥΣΤΟΥ

Τα θύµατα της πεδιάδας των Σερρών θυµόταν ο Ιωάννης Κονδυλάκης µέσα από το χρονογράφηµά 

του στην πρώτη σελίδα του Εµπρός.

ΤΑ ΘΥΜΑΤΑ ΤΩΝ ΣΕΡΡΩΝ
Οι Βούλγαροι διέτρεχον, ως δαίµονες του ολέθρου, την πεδιάδα των Σερρών. Αφού κατέστρεψαν την  

πόλιν, αφού έσφαξαν και ελήστευσαν, αφού έπραξαν παν ό,τι ηδύνατο η κακούργος φαντασία των να επι-
νοήση, ώρµησαν και εις τα περίχωρα προς καταδίωξιν εκείνων οίτινες ηδυνήθησαν να διαφύγουν. Και  
έτρεχον έφιπποι προς όλας τας διευθύνσεις µε τα ξίφη γυµνά, ακριβώς όπως οι πρόγονοί των οι Ούνοι,  
όταν διέσπειρον τον όλεθρον και την ερήµωσιν. Έτρεχον και διά να προφθάσουν τους φυγάδας, αλλά και  
διά να συµπληρώσουν το ταχύτερον το έργον της καταστροφής, διότι εφοβούντο µήπως τους καταφθάση ο  
Ελληνικός στρατός και πληρώσουν τ’ αντίποινα των αποτρόπαιων πράξεών των.

Όσους φυγάδας κατέφθανον τους εσπάθιζον και τους διεµέλιζον, χωρίς να χρονοτριβούν. Μεταξύ άλ-
λων, είχον διαφύγει από την καταστραφείσαν πόλιν κάποιος γέρων Σερραίος και η έγγαµος κόρη του, νεα-
ρά και περικαλλής κυρία. Έτρεχον µε την αγωνίαν και τον τρόµον των κατοίκων της Ποµπηίας, φευ-
γόντων υπό την βροχήν της λάβας και των µύδρων του Βεζουβίου. Ο γέρων εκράτει το τέκνον της κόρης  
του, νήπιον έτι, η δε θυγάτηρ του προεπορεύετο.

Μετ’ ολίγον ακούουν τον θόρυβον καλπασµού και περίτροµοι βλέπουν Βουλγάρους ιππείς επερχο-
µένους µέσα εις νέφη κονιορτού. Οι λυσσώντες καννίβαλοι καταφθάνουν πρώτον τον πατέρα και δι’  ενός  
σπαθισµού του κόπτουν την κεφαλήν. Ο γέρων έπεσε πρηνής και εκάλυψε µε το σώµα του το νήπιον. Άλ-
λον σπαθισµόν εδέχθη η κόρη του και έπεσε και αυτή. Και οι Βούλγαροι, νοµίσαντες ότι την εφόνευσαν,  
µη έχοντες άλλως τε καιρόν να χάνουν, επροχώρησαν διά να προφθάσουν άλλους δυστυχείς. Αλλ’  η νεαρά  
µήτηρ δεν εφονεύθη. Η πλουσία κόµη της, η οποία είχε λυθή και χυθή επί των ώµων της, την έσωσε, ανα-
κόψασα την ορµήν του σιδήρου. Ετραυµατίσθη, αλλ’ όχι πολύ σοβαρώς. Και είχε την δύναµιν να τρέξη  
προς τον πατέρα και το τέκνον της. Και τον µεν γέροντα εύρε νεκρόν, το τέκνον της όµως έζη. Το είχε προ-
φυλάξει το σώµα του πάππου του. Η γυνή εκείνη έσωσε την ζωήν της και το τέκνον της, αλλ’  εκ του  
τρόµου και των συγκινήσεων έχασε το λογικόν.

Πόσοι δε άλλοι εκ των διαφυγόντων τον θάνατον κατά τας φρικτάς εκείνας ώρας δεν θα µείνουν δυ-
στυχείς εφ’ όρου ζωής! Είνε δυνατόν µετά τα φοβερά θεάµατα τα οποία είδον και µετά τους τρόµους τους  
οποίους υπέστησαν, να επανεύρουν πλέον γαλήνην ψυχής και υγείαν νεύρων; Μεταξύ των διασωθέντων  
λ.χ. είνε νέος τις, ο οποίος προφθάσας να κρυφθή εις σωρόν ξύλων, είδεν εκείθεν σφαζοµένους όλους τους  
οικείους του, από της µάµµης µέχρι του µικροτέρου αδελφού του.

Είναι δυνατόν να εξαλειφθούν πλέον από την ψυχήν του νέου εκείνου αι φρικταί εικόνες τας οποίας  
είδε; Και δεν θα ήτο ίσως προτιµότερον δι’ αυτόν να µη επιζήση των άλλων;

Η Ακρόπολις φιλοξενούσε συνέντευξη µε τον Π. Κοσµίδη, µέλος της Κοινοβουλευτικής Επιτροπής 

που έκανε αυτοψία στους τόπους των καταστροφών. Ανάµεσα σε άλλα σχόλια, ο βουλευτής περιέγραψε 

βιαιοπραγίες σε βάρος των Μουσουλµάνων κατοίκων του ∆εµίρ Ισσάρ.

ΑΙ ΚΑΤΑ ΤΩΝ ΜΟΥΣΟΥΛΜΑΝΩΝ ΒΟΥΛΓΑΡΙΚΑΙ ΘΗΡΙΩ∆ΙΑΙ
ΤΕΜΕΝΟΣ ΠΟΥ ΓΙΝΕΤΑΙ ΚΑΦΕ-ΣΑΝΤΑΝ
ΣΥΝΕΤΝΕΥΞΙΣ ΜΕ ΤΟΝ κ. ΚΟΣΜΙ∆Η

«[...] Εν ∆εµίρ-Ισσάρ εν τέµενος µετεβλήθη εις καφέ σαντάν και εντός αυτού εστήθη θεατρική σκηνή,  
κατά τρόπον αφίνοντα φανερόν τον µπεµπέρ (θυσιαστήριον) µε βάναυσον πρόθεσιν να χλευάσουν ούτω το  
θρησκευτικόν αίσθηµα των Μουσουλµάνων.
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Εις τον αυλόγυρον δε του ιδίου τεµένους, ενώ υπήρχε τόσος χώρος κενός εξεζητηµένως, ισοπέδωσαν  
το εντός του αυλογύρου αρχαίον νεκροταφείον, αφού προηγουµένως έσπασαν τους λίθους των µνηµείων  
και επ’  αυτών εσχηµάτισαν τόπον όπου εχόρευον. Μη αρκούµενοι δε εις τούτο, εξέθαψαν από τα µνήµα-
τα τα κρανία των τεθαµένων, τα οποία ενέπηξαν εις ξύλα, υβρίζοντες ούτω κατά τον θηριωδέστερον  
τρόπον τα ιερά και όσια των Μουσουλµάνων.

Αφ’  ετέρου το ιερό και απαραβίαστον της οικογενειακής εστίας αγρίως κατακουρελιάσθη.
Αι Μουσουλµανίδες, αι οποίαι κατά τους θρησκευτικούς των κανόνας οφείλουν να κρύπτωνται από  

τους άνδρας ητιµάσθησαν χυδαιότατα. Παρεβιάσθησαν τα δώµατά των και επί παρουσία των συζύγων  
και των τέκνων των υπέστησαν την κτηνωδεστέραν ατίµωσιν.

Είνε τόση η απελπισία των Μουσουλµάνων, ώστε τρέµουν και µετά φρίκης αναλογίζονται την πιθα-
νότητα της επανόδου των Βουλγάρων, όλοι δε µε εξελιπάρουν όπως µεσιτεύσω παρά τω Ελληνικώ στρα-
τώ και µη εγκαταλείψη τας χώρας ταύτας.

Από του Μουφτή µέχρι του τελευταίου γεωργού όλοι είνε κατενθουσιασµένοι από την Ελληνικήν διοί-
κησιν. Επίσης δεν ευρίσκουν λόγους να εξάρουν την διαγωγήν των Ελλήνων στρατιωτών, οίτινες αντι-
θέτως προς τους Βουλγάρους, τίποτε δεν εννόουν να πάρουν χωρίς να το πληρώσουν...» 
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Η τραγωδία των Σερρών δεν άφησε ασυγκίνητους τους Έλληνες του εξωτερικού. Στο µνηµόσυνο 

για τα θύµατα των Σερρών και στο συλλαλητήριο, που διοργάνωσαν στο Μόντρεαλ οι Έλληνες µετα-

νάστες από κοινού µε τους φιλέλληνες κατοίκους της περιοχής ως απάντηση στις προκλήσεις Βουλ-

γάρων µεταναστών, αναφέρθηκε η Αστραπή.

ΦΙΛΕΛΛΗΝΙΚΟΝ ΣΥΛΛΑΛΗΤΗΡΙΟΝ ΕΝ ΑΜΕΡΙΚΗ
Οι εν Μοντρεάλ διαµένοντες ολιγάριθµοι Βούλγαροι, ακολουθούντες το παράδειγµα του εν Σόφια αρ-

χιβουλγάρου Φερδινάνδου και των κοµιτατζήδων αξιωµατικών αυτού, οι οποίοι και εις αυτήν έτι την τε-
λευταίαν στιγµήν δεν παύουν θορυβούντες και ρεκλαµαριζόµενοι ως δήθεν προστάται της Μακεδονίας,  
έπεµψαν εσχάτως τηλεγράφηµα προς τον υπουργόν των Εξωτερικών της Αγγλίας σερ Έδουαρδ Γκρέυ,  
εκλιπαρούντες την επέµβασίν του εις την διανοµήν του Μακεδονικού εδάφους υπέρ της Βουλγαρίας.

Το γεγονός τούτο ως και άλλα προπαγανδιστικά µέτρα των εκεί και αλλαχού του Καναδά Βουλγάρων,  
εξήγειραν την κοινήν γνώµην, ώστε απεφασίσθη να γείνη ενέργειά τις προς αντιπερισπασµόν της Βουλγα-
ρικής αυτής αναισχυντίας.

Ούτω δε οι εν Μοντρεάλ Έλληνες και πλείστοι Αµερικανοί, συµµεριζόµενοι τα αισθήµατα τούτων, έκα-
µον µέγα συλλαλητήριον, εν ω απεφασίσθη η τέλεσις µνηµοσύνου υπέρ των εν Σέρραις δολοφονηθέντων  
Ελληνικών γυναικοπαίδων υπό του Βουλγαρικού στρατού και η αποστολή τηλεγραφήµατος προς τον ελευ-
θερωτήν της Μακεδονίας Βασιλέα Κωνσταντίνον.

Την Κυριακήν λοιπόν ετελέσθη επιβλητικώτατον µνηµόσυνον εις την Ελληνικήν Εκκλησίαν, εις ο πα-
ρέστη απαξάπασα η Κοινότης και µέγα πλήθος Αµερικανών φιλελλήνων. Μετά την τέλεσιν του µνηµοσύ-
νου απεστάλη προς τον Βασιλέα Κωνσταντίνον το επόµενον τηλεγράφηµα.

Α.Μ. Βασιλέα Κωνσταντίνον
Αρχηγείον Στρατού
Θεσσαλονίκην
Οι υπογεγραµµένοι εκ µέρους των Ελλήνων και φιλελλήνων του Μοντρεάλ, καθώς και των αδελφών  

ηµών, των διαµενόντων εις τας άλλας πόλεις του Καναδά, ζωηρώς παρακαλούµεν Υµάς, τον γενναίον Βα-
σιλέα των Ελλήνων, όστις επί κεφαλής του Ελληνικού στρατού, µε την βοήθειαν του Θεού, εξακολουθείς  
να οδηγής αυτόν εις ενδόξους νίκας, όπως αρνηθή εις τον Βασιλέα Φερδινάνδον της Βουλγαρίας και τους  
υπηκόους του οιανδήποτε εδαφικήν παραχώρησιν εν Μακεδονία. Η παράκλησίς µας προς την Υµετέραν  
Μεγαλειότητα είνε όπως οι αδελφοί ηµών Έλληνες λυτρωθώσι διά παντός από τους Βουλγάρους, οίτινες  
ως άγρια θηρία, τα οποία άπαξ γεύονται αίµατος, εδείχθησαν εν Σέρραις πολύ χειρότεροι και αυτών έτι  
των Τούρκων, υπερβάντες αυτούς κατά τον φανατισµόν, ον εγνωρίσαµεν κατά το διάστηµα του φοβερού  
παρελθόντος µας.

Κ.∆. Μητράκος, εκ µέρους των Ελλήνων
Ζ. Ρέιδ, λοχαγός, ιππότης του τάγµατος του Σωτήρος, εκ µέρους των φιλελλήνων
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Το  Εµπρός καυτηρίαζε τα δηµοσιεύµατα της βουλγαρικής εφηµερίδας Μιρ, που κατηγορούσαν 

τους Έλληνες στρατιώτες για τη διάπραξη βάρβαρων εγκληµάτων κατά του βουλγαρικού πληθυσµού:

«Καταγίνεται... ν’ αποδείξη ότι οι Έλληνες έκαυσαν την Νιγρίταν και τας Σέρρας. Και το επέτυχε πράγµα-
τι. Εις την πρώτην σελίδα της προς απόδειξιν των... Ελληνικών ωµοτήτων δηµοσιεύει δύο φωτογραφικά  
αποτυπώµατα επιστολών Ελλήνων στρατιωτών, οι οποίοι, λέγει, αφηγούνται µόνοι των τας ωµότητας αυ-
τάς. Αλλά τι περιγράφουν αι επιστολαί; Απλούστατα τας... Βουλγαρικάς θηριωδίας. Η «Μιρ» όµως δεν  
τολµά να µεταφράση Βουλγαριστί ό,τι δηµοσιεύει Ελληνιστί!! Προβάλλει εις τους αναγνώστας της τας  
επιστολάς αυτάς ως πειστήρια των Ελληνικών εγκληµάτων µε την πεποίθησιν βέβαια ότι οι αναγνώσται  
της µόνον Βουλγαρικά γνωρίζουν. Αλλ’ αν τύχη να γνωρίζουν και Ελληνικά τι θα µάθουν; Και όµως η  
«Μιρ» µέχρι προ ολίγου ήτο το επίσηµον όργανον της Βουλγαρικής Κυβερνήσεως. ∆εν γελάτε ολίγον;»

Ο Ταχυδρόµος Αλεξάνδρειας δηµοσίευε το σχετικό τηλεγράφηµα του βουλγαρικού πρακτορείου:

Η ΦΙΛΑΛΗΘΕΙΑ ΤΩΝ ΒΟΥΛΓΑΡΩΝ
Μόλις τώρα καταφθάνουν στην Κυβέρνηση αυθεντικές και εξακριβωµένες πληροφορίες για τα όσα  

διαδραµατίστηκαν στις Σέρρες µετά την εκκένωση της πόλης από τα Βουλγαρικά στρατεύµατα.
Οι Έλληνες σχηµάτισαν υπό τη διεύθυνση του Αρχιεπισκόπου τους ένα είδος πολιτοφυλακής, η οποία  

επιδόθηκε σε καταπιέσεις εναντίον των Μουσουλµάνων, των Εβραίων και των Βουλγάρων, των οποίων  
οι περιουσίες διαρπάγησαν. Τριακόσιοι και πλέον Βούλγαροι, µεταξύ των οποίων αρκετές γυναίκες και  
παιδιά, συνελήφθησαν και κλείσθηκαν εντός ενός σχολείου.

Την ηµέρα της εισόδου των Ελληνικών στρατευµάτων στις Σέρρες, ο Αρχιεπίσκοπος επισκέφθηκε  
τους συλληφθέντες Βουλγάρους και τους ενθάρρυνε, λέγοντας ότι δεν πρέπει να φοβούνται, διότι οι Έλλη-
νες δεν είναι βάρβαροι, όπως οι Βούλγαροι. Άλλωστε το Ευαγγέλιο απαγορεύει να πράττει κάποιος το  
κακό. Την εποµένη, ένας Έλληνας ιερέας επισκέφθηκε εκ νέου τους συλληφθέντες και τους είπε στα βουλ-
γαρικά: «Εάν θέλετε να µεταβείτε στη Θεσσαλονίκη, είστε ελεύθεροι. Εάν πάλι θέλετε να µεταβείτε στη  
Βουλγαρία, ουδείς σας εµποδίζει».

Μετά από λίγο, Έλληνες πολίτες και στρατιώτες έκαναν επιδροµή στο σχολείο και έσφαξαν όλους  
τους Βουλγάρους. Ένας µόνο σώθηκε, κάποιος Γεώργιος Μπελέκ, ο οποίος πληγωµένος και θεωρούµε-
νος ως νεκρός, κατόρθωσε να αποδράσει, συρόµενος επί ηµέρες ολόκληρες στους αγρούς, µέχρι που τον  
βρήκαν και τον παρέλαβαν τα Βουλγαρικά στρατεύµατα.

Οι Έλληνες έθεσαν έπειτα πυρ στο σχολείο, φωτογράφησαν τα ακρωτηριασµένα πτώµατα, και τα  
επέδειξαν στους ξένους ανταποκριτές ως πτώµατα Ελλήνων, που δολοφονήθηκαν από τους Βουλγάρους.

Του συστήµατος αυτού οι Έλληνες έκαναν συχνή χρήση. Έτσι, στο Μελένικο οι Έλληνες στρατιώτες  
φόνευσαν έναν Βούλγαρο ιερέα, τον ακρωτηρίασαν και κατόπιν τον επέδειξαν στους ανταποκριτές ως το  
πτώµα του Έλληνα επισκόπου της ∆οϊράνης, ενώ εκείνος ζούσε ασφαλής σ’ ένα βουλγαρικό µοναστήρι,  
όπου είχε κλεισθεί ήδη πριν τον πόλεµο, επειδή αποκαλύφθηκε ότι µετερχόταν τον κατάσκοπο!

Η Νέα Ηµέρα πληροφορούσε τους αναγνώστες της για τους αριθµούς των προσφύγων:

Το σηµερινόν δελτίον του τµήµατος της περιθάλψεως των προσφύγων αναγράφει τους εξής αριθµούς  
αυτών µέχρι της εσπέρας της 6ης Αυγούστου... Εν Σέρραις 15000 πρόσφυγες Μουσουλµάνοι και Έλληνες.  
Ηµερησία αποστολή 120 σάκκοι αλεύρων. Εν Νιγρίτη 5000 πρόσφυγες. Αποστολή ηµερησία 120 σάκκοι  
αλεύρν. Εν ∆εµίρ Ισσάρ 8000 πρόσφυγες Έλληνες και Μουσουλµάνοι εκ µερών εκχωρηθέντων εις την  
Βουλγαρίαν. Αποστολή διά συνεργείου ηµερησίως 70 σάκκοι αλεύρων, 5 σάκκοι οσπρίων, πετρέλαιον και  
άλας. Εν Χατζή Μπεϊλίκ αποστολαί διά 500 πρόσφυγας....
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Η εφηµερίδα Ακρόπολις φιλοξένησε ακόµη µια επιστολή του καθηγητή Ι. Ιωαννίδη, ο οποίος είχε 

επισκεφτεί τη Νιγρίτα και τις Σέρρες. Ο Ιωαννίδης κατέγραφε τις εντυπώσεις του, ενώ ζητούσε από την 

κυβέρνηση τη λήψη των αναγκαίων µέτρων τόσο για την ανοικοδόµηση των δυο πόλεων, όσο και για 

τη συγκοµιδή της πλούσιας σοδειάς, την οποία οι κάτοικοι δεν µπορούσαν να συλλέξουν. 

ΕΤΟΙΜΑΖΕΤΑΙ ΤΟ ΣΧΕ∆ΙΟΝ ΤΗΣ ΑΝΟΙΚΟ∆ΟΜΗΣΕΩΣ ΤΗΣ ΝΙΓΡΙΤΗΣ
Η ΕΣΟ∆ΕΙΑ ΑΡΙΣΤΗ, ΑΛΛΑ ΠΟΥ ΘΑ ΤΗΝ ΣΥΓΚΟΜΙΣΟΥΝ;

Ζητείτε να µάθετε τι συνέβη εκεί κάτω µε τας βουλγαρικάς θηριωδίας;
Να, φαντασθήτε πόλιν ωραιοτάτην, πλέουσαν εις την καλλονήν, µε τους κήπους ανθηροτάτους, µε τα  

ανάκτορα και τα ωραία της ζηλευτά σπίτια µικρά και µεγάλα, µε τους θαυµασίους ναούς ως ήτο ο περίφη-
µος της Μητροπόλεως ναός, µε τα νοσοκοµεία που εστοίχισαν χιλιάδας λίρας, µε τας µητροπόλεις, µε τα  
σχολεία, κοινοτικά τε και ευεργετών, ως ήτο η περιώνυµος µεγάλη σχολή, η Γρηγοριάς, παρθεναγωγείον  
µέγιστον και κάλλιστον, µε τας Τραπέζας, όλα τέφρα, όλα κόνις, όλα µάζα οικτρά και αποτρόπαιος.

Φρικίασις σας καταλαµβάνει χωρίς να θέλετε βλέποντες τα ερείπια της πρότερον ζηλευτής πόλεως των  
Σερρών και Νιγρίτης.. χύνετε δάκρυα. Είνε αδύνατον να κρατηθήτε, ως και είνε αδύνατον το µέγεθος της  
συµφοράς να αντιληφθήτε.

Εις πέντε χιλιάδας ανέρχεται ο αριθµός των καεισών οικιών εν Σέρραις και εις χιλίας οκτακοσίας πε-
ρίπου αι της Νιγρίτης, εν αις και η νεόδµητος σχολή, το κόσµηµα της κωµοπόλεως, ήτις µόλις προ διετίας  
είχε τελειώσει, στοιχίσασα περί τας τέσσαρας χιλιάδας λίρας.

Οικίαι στερεώταται, αρχαιόταται, αρχαϊκώτατου ρυθµού, ως ήτο αυτή η πατρική µου οικία, εν µέσω  
της πολίχνης, ης οι τοίχοι εδείκνυον αιωνίαν ζωήν, διά δυναµίτιδος ανετινάχθησαν.

Από την Τράπεζαν της Ανατολής εν Σέρραις, ήτις νεωστί κτισθείσα µ’ όλους τους αντιπυρκαϊκούς  
όρους, ούτε ίχνος σανίδας ή ξύλου δεν υπάρχει, ανετράπη σύρριζα.

Οικίαι άτινες ήσαν το χάρµα της πόλεως, ως η των Κοντέων, των Βιζουκέων, του προξένου της Αυ-
στρίας κ. Ζλάτκου, των Ντουραίων και άλλων, µόλις ίχνη τοίχων τινών διέσωσαν.

Και να σκεφθή κανείς την τύχην αυτών των µεγάλων κτηµατιών και δη τινών ζώντων και εξ ενοικίων,  
ως εις εκ των συγγενών µου, ο κ. Βοζούκας, του οποίου ολόκληρον συνοικίαν απετέλουν αι τρεις οικίαι  
του και έζη εξ αυτών.

Τι να γίνωσιν οι δυστυχείς ούτοι; ∆ύνανται να ζήσωσιν εκ του µικρού συσσιτίου, το οποίον η τε  
Κυβέρνησις και αι ευγενείς υπάρξεις παρέχουν εις αυτούς; 

Ευτυχώς ο Γενικός ∆ιοικητής κ. ∆ραγούµης, ον επανειληµένως είδον διά το ζήτηµα τούτο και ιδίαν  
µάλιστα ενεχείρισε αναφοράν των συµπολιτών µου Νιγριτινών, πολλάς ελπίδας µας παρέσχεν υπέρ της τα-
χείας ανοικοδοµήσεως της πόλεως. Εις Νιγρίταν µάλιστα εστάλη και µηχανικός και ήδη το σχέδιον της  
πόλεως ετοιµάζεται.

Ανάγκη όµως πριν ή εκπατρισθώσιν, η Κυβέρνησις να σπεύση να εξοικονοµήση τα πράγµατα καθ’ ον  
τρόπον εις την αναφοράν ηµών επεδείξαµεν.

Ευτυχώς η της Νιγρίτης εσοδεία είνε αρίστη εφέτος, αλλά πού να την συγκοµίσουν; ∆ι’ αυτό δικαίως  
εζήτησαν παραπήγµατα και τινας ευτελείς οικίσκους προχείρους.

Οι Σερραίοι ευτυχώς και δη οι πλείστοι εξοικονοµήθησαν, διότι τας τουρκικάς οικίας δεν κατέστρεψαν  
οι βάνδαλοι, διεσώθησαν δε και τα δύο προάστεια τα οποία δεν επρόφθασαν να καύσωσι.

Το δυστύχηµα τούτο θα προυλαµβάνετο εάν µίαν ηµέραν ή ώρας τινας έσπευδεν ο στρατός. Το βέβαιον  
είνε ότι αι Σέρραι είχον εγκαταλειφθή εβδοµάδα ολόκληρον προ της εισόδου του στρατού µας, οι δε νέοι οι  
ίδιοι των Σερραίων εφρούρουν την πόλιν, ήτις εστολίζετο και δη η Μητρόπολις, εις ην είχε συγκεντρωθή  
ό,τι πολύτιµον και µεγαλοπρεπές είχε να επιδείξη η πόλις, διότι αύτη ετοιµάζετο δι’ ανάκτορον του Βασιλέ-
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ως. Πλην δυστυχώς, αφού ειδοποιήθη ο βουλγαρικός στρατός διά των κοµιτατζήδων ότι ο Ελληνικός  
στρατός δεν είχεν ήδη εισέλθει και ότι µεγάλαι προετοιµασίαι γίνονται δι’  αυτόν, εισβαλών ο βουλγαρικός  
διαρπάζει κατ’ αρχάς την πόλιν και λαφυραγωγεί µετά χωρικών κοµιτατζήδων και είτα καίει συστηµατι-
κώς αυτήν, αφού διήλθεν από οικίας εις οικίαν ραντίζων κατ’ αρχάς διά πετρελαίου και θέτων και άλλας  
ύλας δι’ ων θα επήρχετο η τελεία καταστροφή.

Η φαντασία των ανθρώπων δεν δύναται να συλλάβη τα τερατώδη των κακουργήµατα. Φαντασθήτε  
γέροντα ογδοηκοντούτη τον πενθερόν της αδελφής µου ευρόντες καθ’ οδόν φεύγοντα, τον προσέλαβον να  
τους δείξη τα κτήµατα του δηµάρχου. Ότε δε τοις τα έδειξε καιόµενα, του εζήτησαν χρήµατα και επειδή  
δεν είχε να τοις δώση, τον εφόνευσαν εν τω µέσω της αγοράς.

Άλλον γέροντα σεβάσµιον, από τον οποίον πολλά εσκόπευον να περισυλλέξω περί Νιγρίτης, διότι ήτο  
ζώσα ιστορία και αυτόν µείναντα εις το σπίτι του, αφού προηγουµένως του επήραν περί τας τριάκοντα λί-
ρας τας οποίας έδωκεν ο γέρο-Βάρδας, τον εφόνευσαν τον σοφόν και ευφυέστατον ογδοηκονταπενταετή.

Φαντασθήτε τον τρόµον, ον εδοκίµασαν οι δυστυχείς κάτοικοι, αν και οι περισσότεροι κατά τον φοβε-
ρόν αιφνιδιασµόν ευρίσκοντο εις τους αγρούς, όταν δε οι κήρυκες τους ειδοποίουν να φύγουν ταχέως,  
διότι έρχεται πολυάριθµος στρατός, εδυσκολεύοντο να το πιστεύσουν. Εις κάτοικος παρά την συνοικίαν  
την κάτω την καλουµένην Σύρπαν εκρύφθη µέσα σ’ ένα χανδάκι και κατώρθωσε να διασώση το σπίτι του,  
διότι οι Βούλγαροι ακούοντες τους τουφεκισµούς του στρατού του νικητού κατερχοµένου από τα Λαχανά  
έφευγον περιδεείς. Και ούτω ο πολίτης όχι µόνον το σπίτι του έσωσε, αλλά και τα πέριξ και αυτόν τον  
ναόν, τον µόλις προ δύο ετών κτισθέντα. 

∆ΙΑΝΟΜΗ ΑΡΤΟΥ ΣΤΟΥΣ ΣΕΡΡΑΙΟΥΣ
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11 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ11 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ
Η Ακρόπολις δηµοσίευσε πληροφορίες για την ανοικοδόµηση των Σερρών.

ΑΙ ΝΕΑΙ ΣΕΡΡΑΙ - ΠΩΣ ΘΑ ΓΙΝΗ Η ΑΝΟΙΚΟ∆ΟΜΗΣΙΣ ΤΩΝ
Από ηµερών ήρχισαν αι διαπραγµατεύσεις της Κυβερνήσεως µετά της Εθν. Τραπέζης όπως αύτη ανα-

λάβη την ανοικοδόµησιν των καταστραφεισών υπό των αγρίων Βουλγαρικών ορδών πόλεων των Σερ-
ρών, Νιγρίτης και ∆οξάτου.

Κατά την ανοικοδόµησιν θα εφαρµοσθή, καθ’ ας έχοµεν ασφαλείς πληροφορίας, το σύστηµα το επι-
κρατούν εις την Ευρώπην, όπου δηλαδή ανοικοδοµούνται ολόκληροι πόλεις διά διαφόρων οικονοµικών  
συνδυασµών.

Η Εθνική Τράπεζα θα αποτελέση την βάσιν προς ίδρυσιν οικοδοµικής εταιρίας, ήτις µε ελάχιστα κε-
φάλαια θα αρχίση την ανοικοδόµησιν.

Ευθύς ως τελειώσουν αι διεξαγόµεναι διαπραγµατεύσεις θα αρχίση η εκπόνησις του σχεδίου των κατα-
στραφεισών πόλεων.

Η αξία των οικοδοµών τούτων θα εξοφληθή παρά των ιδιωτών ιδιοκτητών διά τοκοχρεωλυτικών  
δόσεων, εντός χρονικής περιόδου ποικιλούσης κατά την αξίαν των νέων κτηµάτων υπό όρους πολύ αισί-
ους. ∆ιά την ασφάλειαν όµως των δανειστών, αι οικοδοµαί και τα υπ’ αυτών γήπεδα θα τελώσιν ενυπόθη-
κα µέχρις εξοφλήσεως της αξίας του κτήµατος.

Η  Αστραπή αναδηµοσίευσε αποσπάσµατα από την ανταπόκριση του ειδικού απεσταλµένου της 

νεοϋορκέζικης εφηµερίδας The Sun. Ένα από αυτά αναφερόταν και στις Σέρρες: 

ΤΟ ΑΝΘΡΩΠΟΣΦΑΓΕΙΟΝ ΤΗΣ ΒΑΛΚΑΝΙΚΗΣ
ΤΙ ΛΕΓΕΙ Ο ΕΙ∆ΙΚΟΣ ΑΝΤΑΠΟΚΡΙΤΗΣ ΤΟΥ «ΗΛΙΟΥ» 

ΟΙ ΒΟΥΛΓΑΡΟΙ ΕΠΑΝΗΛΘΟΝ ΕΙΣ ΤΗΝ ΠΡΩΤΟΓΟΝΟΝ ΒΑΡΒΑΡΟΤΗΤΑ
[...]  Εκείνες που υπέφεραν περισσότερο από τη βασιλεία των σφαγών ήταν οι Σέρρες, που βρίσκονται  

βορειοανατολικά της Θεσσαλονίκης, στη σιδηροδροµική γραµµή µεταξύ αυτής της πόλης και της Κωνστα-
ντινούπολης. Οι Σέρρες κείτονται γραφικά στην κεφαλή µιας λίµνης και είναι εµπορική πόλη, που µαζί µε  
τη ∆ράµα και την Καβάλα διαµοιράζεται το εµπόριο καπνού. Τόσο κοσµοπολίτικη ήταν η µικρή πόλη, η  
οποία τώρα δεν είναι παρά σωρός ερειπίων, ώστε και η παραµικρή αταξία έγινε αµέσως αντιληπτή...
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1313  ΑΥΓΟΥΣΤΟΥΑΥΓΟΥΣΤΟΥ

Η ζωή δεν είχε βρει ακόµη τους ρυθµούς της στην πόλη των Σερρών και οι κάτοικοι απηύθυναν 

σχετικό υπόµνηµα στο γενικό διοικητή Μακεδονίας, Στέφανο ∆ραγούµη. Η Μακεδονία έγραφε:

ΟΙ ΣΕΡΡΑΙΟΙ ΠΡΟΣ ΤΗΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΙΝ
Εις τον Γενικόν ∆ιοικητήν κ. ∆ραγούµην υπεβλήθη υπό επιτροπής εκ Σερραίων υπόµνηµα διά του  

οποίου παρακαλούσι την Κυβέρνησιν όπως λάβη µέριµναν προς αποκατάστασιν αυτών.
Εν τω υποµνήµατι τούτω οι Σερραίοι εκθέτοντες την κατάστασιν αυτήν, υποµιµνήσκουσιν εις την Κυ-

βέρνησιν το γεγονός ότι αυτοί αντιθέτως προς του πληθυσµούς του ∆οξάτου και της Νιγρίτης, δεν είναι γε-
ωργοί, αλλά µάλλον έµποροι και µικροέµποροι και ότι µη έχοντες πού και τι να εµπορευθώσι θα δυσκο-
λευθώσι πολύ να κτίσωσιν εκ νέου την καταστραφείσαν πόλιν των εάν δεν επέλθη αρωγός η Κυβέρνησις.

Του υποµνήµατος τούτου αντίγραφα θα υποβληθώσιν υπό ιδιαιτέρας επιτροπής µεταβαινούσης εις  
Αθήνας επί τούτω, εις τον Πρωθυπουργόν και εις τον Πρόεδρον της Βουλής. 

1717  ΑΥΓΟΥΣΤΟΥΑΥΓΟΥΣΤΟΥ

Φόρο τιµής στους νεκρούς Σερραίους, απέδιδε η Μακεδονία στην πρώτη της σελίδα.

ΟΦΕΙΛΟΜΕΝΟΣ ΛΙΒΑΝΩΤΟΣ
Η 28η Ιουνίου παρέδιδε την πόλιν των Σερρών εις τας φλόγας διά των χειρών του Βουλγαρικού στρα-

τού, του στίγµατος τούτου του πολιτισµού και της ανθρωπότητος εν εικοστώ αιώνι, και η 29η Ιουνίου πα-
ρέδιδε ταύτην επισήµως πλέον εις τας αγκάλας της µητρός της Ελλάδας διά των χειρών του τροπαιούχου  
Βασιλέως της. Εθερµαίνετο κατά την πρώτην ηµεροµηνίαν ο λαός των Σερρών εκ των φλογών των προ  
των οµµάτων των πυρπολουµένων οικιών των και καταστηµάτων, εθερµαίνετο και κατά την δευτέραν  
ηµεροµηνίαν αλλ’  εκ των τρυφερών περιπτύξεων και φιλειµάτων πλέον, τα οποία εναπέθετεν επί της θυ-
γατρός της τόσον δεινώς υπό της Βουλγαρικής θηριωδίας δοκιµασθείσης η φιλόστοργος µήτηρ Ελλάς διά  
των βασιλικών της βλαστών. Εάν τα ανθρωπόµορφα ταύτα τέρατα, τα οποία καλούνται Βούλγαροι κα-
τώρθωσαν να πυρπολήσωσι και εις ερείπια µεταβάλωσιν ανθούσαν πόλιν, δεν κατώρθωσαν όµως να ξη-
ράνωσι διά του καταστρεπτικού των πυρός και το εθνικόν σφρίγος των Σερραίων, οι οποίοι προ της  
απαλλαγής των από του Βουλγαρικού ζυγού και της εθνικής των αποκαταστάσεως ούτε θέλουσι καν να  
σκεφθώσι διά τας ζηµίας τας οποίας υπέστησαν. Εάν δε εκ της θέας των εισέτι καπνιζόντων ερειπίων  
υψούντο µέχρι τούδε µελανά τινα νεφίδρια µελαγχολίαν αναδίδοντα υπεράνω της πρώην ωραίας πόλεως,  
ταύτα ολοτελώς πλέον εξέλιπον αφ’ ης ηµέρας επάτα το έδαφος της πόλεώς µας ο πους του ενδόξου στρα-
τηλάτου και από τόσων αιώνων ονειρευτού Βασιλέως µας Κωνσταντίνου του ΙΒ΄.

Η πόλις των Σερρών χαίρει και αγάλλεται διά την ελευθερίαν της. Εν τη ευτυχία της όµως δεν λησµο-
νεί τους αθλητάς της και µετ’  ευγνωµοσύνης αναφέρει τα ονόµατα των προσενεγκόντων το αίµα των εις  
τον βωµόν της πατρίδος. Εν τω πανθέω των τόσων ηρώων και µαρτύρων της Νέας Μεγάλης Ελλάδος  
και η πόλις των Σερρών µε υπερήφανον την χείραν έχει να αναγράψη τα ονόµατα πολλών προσφιλών της  
τέκνων, µεταξύ των οποίων τελευταίως τα ονόµατα των αειµνήστων Λεωνίδα Παπαπαύλου, Α. Χρυσάφη,  
Κ. Σταµούλη και Ν. Φωκά, ωσεί να ήθελε την σειράν των τόσων εκ της Βουλγαρικής θηριωδίας θυµάτων  
της να επισφραγίση διά του κύρους των τελευταίων πολιτών της. Μη ανεχόµενοι ούτοι την βεβήλωσιν της  
ωραίας των πατρίδος υπό του ποδός του βαρβάρου επιδροµέως ετέθησαν επί κεφαλής όλης εκείνης της  
κινήσεως ήτις σκοπόν είχε την πάση δυνάµει αποκαθάρισιν της πατρίδος των από του µαστίζοντος αυτήν  
άγους και εναπόθεσιν ταύτης εις τας αγκάλας της µητρός Ελλάδος. ∆ιό προσείλκυσαν ενωρίς τα βλέµµατα  
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των Βουλγαρικών αρχών, αίτινες και την δολοφονίαν αυτών πρώτιστόν των µέληµα έθεσαν.
Ούτω τρεις ηµέρας προ της αναχωρήσεώς των εντεύθεν οι Βούλγαροι συνέλαβον δολίως και σύραντες  

αυτούς εν τη φυγή των όπισθέν των εφόνευσαν αγρίως επί των υψηλών της Κρέσνας ορέων. Το αίµα των  
από του ύψους εκείνου βοά, η δε ηχώ οιωνεί διαµαρτυρία πικρά, αντανακλωµένη επί των πολυπαθών της  
Μακεδονίας δειράδων διακηρύττει ανά την οικουµένην ολόκληρον την ύπαρξιν εισέτι επί της γης ανθρω-
ποµόρφων τεράτων. Εάν διά τον Α. Χρυσάφη, Ν. Φωκάν και Κ. Σταµούλη οι Σερραίοι λυπούνται ως οι-
κείοι, συγγενείς και φίλοι, διά τον Λεωνίδαν Παπαπαύλου θρηνούσιν όλοι ως υιοί και αδελφοί. ∆εν ήτο  
ξένος ο Λεωνίδας Παπαπαύλου εν τη πόλει των Σερρών. ∆υνάµεθα να είπωµεν ότι ήτο περισσότερον των  
Σερραίων Σερραίος. Επί εξαετίαν εργασθείς εν τη πόλει ηµών ως καθηγητής και επί τετραετίαν ως  
Γυµνασιάρχης περιέβαλε τους Σερραίους διά τοσαύτης αγάπης, δι’ όσης λατρείας και ούτοι αυτόν. Η γλυ-
κεία του φυσιογνωµία θα µείνη εσαεί εγκεχαραγµένη εν ταις διανοίαις όλων των Σερραίων οίτινες εάν µη  
ήσαν προσφιλοί του µαθηταί, θα ήσαν στενώτατοί του φίλοι. Αιώνιος δε τάφος του θα είναι η καρδία  
όλων ηµών. Οι Σερραίοι ουδ’  επί στιγµήν θα παύσωσι να προσφέρωσιν εις την µνήµην των εθνοµαρτύ-
ρων συµπολιτών των την οφειλοµένην τιµήν και ευγνωµοσύνην.

 Αι ιεραί δε ψυχαί αυτών ενούµεναι µετά των ψυχών και των προηγουµένων εθνοµαρτύρων Σερραίων  
θα ίπτανται υπεράνω της πόλεως αγαλλόµεναι διά την επιτυχίαν του έργου των. Όταν δε κουρασµέναι εκ  
της αιθερίας των ταύτης πτήσεως θα ζητώσι καταφυγήν, φιλόξενον θα ευρίσκωσι την σκιάν της γαλανο-
λεύκου, διά των ριπών της οποίας γλυκύ φίληµα αποστέλλουσαι προς όλους τους συµπολίτας των θα δι-
δάσκωσιν αυτούς ανά τους αιώνας πόσον γλυκύ είναι το θνήσκειν υπέρ πατρίδος.

Εν Σέρραις τη 12η Αυγούστου 1913
ΠΤΟΛΕΜΑΙΟΣ

ΤΟ ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΣΧΟΛΕΙΟ ΑΛΙΣΤΡΑΤΗΣ ΜΕΤΑ ΤΟΝ ΕΜΠΡΗΣΜΟ ΤΟΥ
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18 18 - 20- 20 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ
Στις 17 Αυγούστου, η Ακρόπολις ξεκίνησε τη δηµοσίευση των εντυπώσεων του Γ. Αθανασιάδη από 

το ταξίδι του µε τρένο από τη Θεσσαλονίκη µέχρι τις Σέρρες. Στις 18, δηµοσιεύτηκε το κοµµάτι που 

αφορά την περιοχή από τα Πορόια µέχρι την πόλη των Σερρών. Πρόκειται για ένα ταξιδιωτικό κυρίως 

κείµενο, που διανθίζεται και µ’ ένα τρυφερό περιστατικό, τη συνάντηση µ’ ένα ορφανό παιδί βουλγαρι-

κής καταγωγής, το οποίο είχε αναλάβει υπό την προστασία του ένας Έλληνας στρατιώτης.

ΕΝΩ ΤΟ ΤΡΑΙΝΟ ΦΕΥΓΕΙ ΑΠΟ ΤΗΝ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΝ ΕΙΣ ΤΑΣ ΣΕΡΡΑΣ
ΤΑ ΠΟΡΟΓΙΑ
Πλησιάζουµε ολονέν προς την Κερκίνην, η οποία µεγαλώνει κι ωµορφαίνει µπροστά µας. Το µεγαλεί-

ον της µεγαλειότητός της αποκαλύπτεται ζωηρότερον, η ωµορφιά των δασών της προβάλλει απροσδοκή-
τως. Αδιάβατοι αι κορυφαί της. Η µόνη της διάβασις ξεχωρίζει κορδελλωτή. Πατηµένη κι αυτή απ’  τον  
στρατόν µας...

Η βλάστησις πλουτίζεται τριγύρω µας. ∆ιερχόµεθα µέσα εις ποταµούς πρασινάδας. Τα βλέµµατά µας  
συναντούν δάση. Η φύσις λάγνος παραµερίζει στο πέρασµα του τραίνου.

Στον πρώτο σταθµό µετά τη ∆οϊράνη, το Ακίντζαλι71, συναντώµεν κατασκηνωµένον το 3ον πεδινόν  
πυροβολικόν.

Ξεκινάµε και ακολουθούµε τας οπωρείας της Κερκίνης, τρεπόµενοι προς ανατολάς.
Στους πρόποδας του βουνού έχουν σταµατήσει δυο διαµαντάκια, δυο λευκά συγκεντρωµένα χωριου-

δάκια, τα Πορόγια, σφιχτοδεµένα µέσα σε αρουστή πρασινάδα, ώµορφα, ώµορφα, ώµορφα...
Κάποιος συνταξειδιώτης µε πληροφορεί, ότι οι Βούλγαροι προς τιµήν του ∆ιαδόχου των τα είχαν ονο-

µάσει «Βόρισγραδ». Άλλος όµως επιµένει ότι της τιµής αυτής είχεν αξιωθή το Ακίντζαλι.
Κάµπτοµεν τα στενά και προβάλλοµεν εις τον ωραίον κάµπον του Στρυµώνος. Μίαν ανακούφισιν,  

µίαν ικανοποίησιν προκαλεί η απέραντος θέα του. Ο πλούτος της βλαστήσεως ολονέν αυξάνει. Περνούµε  
µέσα εις ένα µικρόν δασύλλιον. Από δω κι από κει συναντούµε αναποδογυρισµένα και κατατσακισµένα  
σιδηροδροµικά βαγόνια, θύµατα του πολέµου κι αυτά.

Το Χατζή-Μπεϊλίκ είνε σταθµός, τον οποίον επρόσεξεν η Ιστορία κατά τας αρχάς Ιουλίου, όταν εγκα-
τεστάθη εκεί το Γενικόν Στρατηγείον. Να το δωµάτιον που έµενε ο Βασιλεύς... Ενθυµείσθε µια εικόνα της  
«Ιλλουστρασιόν»:... Να τα δένδρα κάτω από τα οποία συνειργάζετο ο Βασιλεύς κι ο Βενιζέλος... Κάπου  
εδώ είνε και ο τάφος του ιλάρχου Καλλέργη...

Και µία ευτυχής συνάντησις. Κάποιος κύριος µας διηγείται ένα σωρό ανέκδοτα του Βασιλέως. Θα τα  
συµπληρώσωµεν και θα σας τα προσφέρωµεν.

∆ΕΜΙΡ-ΙΣΣΑΡ
Μέσα σ’ εκείνο το δάσος περνάει ο Στρυµών...
Τον φθάνουµε. Η µολυβιά παχειά γραµµή του ξεχωρίζει ανάµεσα στα ρωµαντικά του δένδρα. Η µαύ-

ρη του σιδερένια γέφυρα αναφαίνεται εις το µέσον της καµπύλης που θα περάσουµε... Στη δεξιά όχθη  
περνάει ο λευκός αµαξιτός δρόµος που διά µέσου των στενών του ∆εµίρ-Ισσάρ άγει στο Λιβούνοβο, στην  
Κρέσναν, στην Τζουµαγιά. Μόλις πατά το τραίνο στη γέφυρα, τα ιστορικά στενά του ∆εµίρ Ισσάρ ανοίγο-
νται για µια στιγµή και καθώς προχωρεί το τραίνο και πάλι κλείνουν σαν Συµπληγάδες Πέτρες...

Η άποψις της Κερκίνης γίνεται πολύ διαφορετική. ∆εν είνε πλέον το επίµηκες βουνό. Είνε ογκώδες,  
στρογγυλό, αποτελούµενον από ένα σωρόν αλλεπαλλήλων κορυφών. Έτσι φαντάζει επιβλητικόν και από  
το ∆εµίρ-Ισσάρ...

Σταθµός κεντρικός και πολυθόρυβος... Κέντρον εφοδιασµού. ∆ιάβασις των από Τζουµαγιάς στρατευ-
µάτων. Η ∆ευτέρα Μεραρχία διήλθε και κατέβηκε στο Όρλιακο. Η Τετάρτη σταθµεύει παρά τον σταθµόν. 

71 οι σηµερινές Μουριές του ν. Κιλκίς
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Η Πέµπτη κατέρχεται τα στενά. Καθυστερούµε εδώ πέντε ολοκλήρους ώρας – περισσότερο και από τας  
βουλγαρικάς επιτροπάς των συνόρων, τας οποίας αναµένουν µε διαφόρους προετοιµασίας αι ιδικαί µας...

Ένα στρατιωτικό τραίνο γεµάτο στρατό περνά. Μεταφέρει ένα τάγµα του 28ου πεζικού και... ένα µι-
κρόν οκταετή Βουλγαροπαίδα.

ΤΟ ΠΟΛΥΤΙΜΟ ΛΑΦΥΡΟ
Είνε ένα παχουλό, στρογγυλό, βουλγαρικώτατο την µορφήν παιδάκι οκτώ χρόνων. Γελαστό γελαστό,  

φαιδρό, αφελέστατο, χαριτωµένο, συµπαθητικό. Ένας Αγρινιώτης πολεµιστής Κώστας Θεοδωρακόπουλος  
το κρατεί στην αγκαλιά του και το αγκυλώνει κάθε τόσο µε τα µαύρα γένεια του φιλώντας το. Μιλεί καλά  
τα Ελληνικά.

- Πώς σε λένε;
- Γιώργο...
- Ποιον έχεις πατέρα;
- Τον Κώστα Θεοδωρακόπουλο.
- Τον αγαπάς;
- Ναι.
- Το χωριό σου πώς το λένε;
- Αγρίνιο...
Τι χαριτωµένο... Ο µικρός Γιώργος είνε ορφανός. Ο πατέρας του σκοτώθηκε στον πόλεµο. Η χήρα µη-

τέρα του τον εγκατέλειψε για να θρέψη τ’ άλλα της δυο παιδιά. Με µεγάλη χαρά της επέτρεψε στο Θεοδω-
ρακόπουλο να τον πάρη µαζί του στο Αγρίνιο.. Κι αυτός τον απάγει στην αγκαλιά του σαν πολύτιµο λάφυ-
ρο κατευτυχισµένος.

ΣΕΡΡΑΙ
Φεύγουµε νύχτα. ∆ιασχίζουµε στα σκοτεινά τον σκοτεινό κάµπο και χαιρετίζουµε µελαγχολικά την ανα-

τολή  του µισού φεγγαριού. Μαζί µε  το σκοτάδι µας  καταλαµβάνει και η ανυποµονησία. Επί τέλους  
φθάνουµε στας Σέρρας.. Στριµωγµένοι στα δυο µονάχα αµάξια που περιµένουν στο σταθµό, ανεβαίνουµε  
στην πόλι.

∆ιασχίζοντας την εισιτήριον λεωφόρον, δεχόµεθα µίαν ελαφράν, διαλελυµένην οσµήν, την οσµήν της  
τέφρας των αποκαϊδιών, της απανθρακώσεως και ένα µονότονον θλιβερόν ήχον, του γκιώνη, που θρηνεί  
κατ’  εναλλαγήν µε την κουκουβάγια µέσα στα θλιβερά ερείπια...

Στις 19, δηµοσιεύτηκε η συνέχεια της αφήγησης του Αθανασιάδη, αυτήν τη φορά µέσα από τα 

«ερείπια των Σερρών», όπου έγινε µάρτυρας ενός από τα πιο παράξενα γλέντια, που έχει δει ποτέ άν-

θρωπος, ενώ κατέγραψε τις σκέψεις του περιδιαβαίνοντας τα χαλάσµατα των γκρεµισµένων κτιρίων.

ΑΠΟ ΤΑ ΕΡΕΙΠΙΑ ΤΩΝ ΣΕΡΡΩΝ
ΑΙ ΦΩΝΑΙ ΤΩΝ ΑΨΥΧΩΝ ΘΡΗΝΟΥΝ

ΕΝΩ ΟΙ ΚΑΤΟΙΚΟΙ ΓΛΕΝΤΟΥΝ ΕΥΤΥΧΙΣΜΕΝΟΙ
ΣΕΡΡΑΙ, 12 Αυγούστου.-- Ιδού µερικά µαύρα ερείπια, εις τα οποία επάνω κανείς Ιερεµίας δεν θρηνεί  

και τα οποία κανείς δεν βρέχει µε δάκρυα... Η σκιά µιας µικρής κυανολεύκου που κυµατίζει τρελλά εις την  
κορυφήν του υπερκειµένου λόφου, είναι αρκετή να κρύψη από τα µάτια όλων τους οικτρούς µαύρους σω-
ρούς και να κανονίση τους παλµούς των καρδιών όλων σύµφωνα προς τα χαρωπά σκιρτήµατά της... Η  
µυρουδιά της τέφρας και των αποκαϊδιών πλανάται ακόµη και µακράν της πυρποληµένης πόλεως, η κου-
κουβάγια ξεσχίζει κάθε νύχτα τα στήθη της ιερής σιγαλιάς µε τα νύχια των βόγγων της, µα ο διαβάτης που  
πλησιάζει για να προσθέση το µοιρολόι του στ’ άλλα, υποχρεώνεται να καθίση σ’ ένα παράξενο γλέντι που  
δεν θα µπορούσε να το φαντασθή ούτε ο εκκεντρικώτερος Αµερικάνος. Κανείς δεν εχάρηκε ποτέ, κανείς  
δεν εγλεντοκόπησε ποτέ, κανείς δεν ετραγούδησε, κανείς δεν έκλαψε από ευδαιµονία επάνω στα ερείπια
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του σπιτιού του, µέσα στα κάρβουνα των επίπλων του, επάνω στη στάχτη της περιουσίας του... Κανείς  
εκτός του Σερραίου, κανείς εκτός του Νιγριτινού... Η Ιστορία ας πάρη ένα κάρβουνο από τ’ απέραντα  
ερείπια, κι ας το χαράξη αυτό µε παχειά µαύρα γράµµατα, που να διαβάζωνται από µακριά στις χρυσότε-
ρες σελίδες της...

Ελάτε να περιηγηθούµε µαζί τους νεκρούς δρόµους, µε τα γκρεµισµένα σπίτια, µε τα σκελετωµένα δέν-
δρα, και µε τες έρηµες βρύσες, που κελαρύζουν άσκοπα σαν να παρηγορούνε τες ζωντανές τάχα ψυχές  
των χαµένων αψύχων...

Τα πολλά και τα µεγάλα τα χουν ιδή, τα χουν προσέξη και µας τα χουν ειπή άλλοι. Ελάτε να ιδούµε τα  
λίγα και τα µικρά, µε τα οποία ένας καλός ποιητής θα µπορούσε να πλέξη ένα συγκινητικό του θρήνο, κι  
ένας καλός ζωγράφος θα µπορούσε να χαράξη έναν αθάνατό του πίνακα... Ελάτε να ιδούµε τα λίγα και τα  
µικρά, που θα µας µιλήσουν άλλη µια φορά για τα µεγάλα...

Αφανισµένη η γειτονιά απ’ τη φωτιά κι η άλλη.. τόσην ώρα περπατούµε και ψυχή ζωντανή πουθενά  
δεν φαίνεται... Κανένας τοίχος µένει ολόρθος µέσα-µέσα και τα παράθυρά του χαίνουν µαυρόχειλα, άλλα  
σαν να κλαίνε, κι άλλα σαν να σαρκάζουν... Τα σίδερα ενός µπαλκονιού αγωνίζονται ν’ αποσπασθούν απ’ 
τα ερείπια, µα δεν το κατορθώνουν... Μια πόρτα είναι φυσικώτατ’  ανοιγµένη, όπως όταν άνοιγε να δεχθή  
τους καλούς της φίλους... Ένα σιγαλό τρέξιµο νερού προσπαθεί να µη ξυπνήση τ’  άλλα ή να κοιµηθή κι  
αυτό...

- Τι ωραίο που θα ήταν αυτό το σπίτι... Μα ποιος σγαρλάει πίσω από εκείνον τον τοίχο;...
Σκύψτε απ’ τη ραγισµένη αυλόπορτα να ιδήτε... Μια γρηούλα µαυροντυµένη, ίδιο φάντασµα, ίδια η  

τύχη των Σερρών, ίδιο παραµύθι της καταστροφής τους, σκυµµένη απάνω στα ερείπια, αναδεύει τη  
στάχτη και ξεσγαρλά τα τσακισµένα κεραµίδια και τα κάρβουνα...

Τι γυρεύει; Τι ζητά να βρη;... Κανένα προσφιλές ενθύµιον; Καµµιά πολύτιµη ανάµνηση; Κανένα  
σπάνιο φυλακτό;.. Κανένα κουτάκι µε τα µαγικά της βότανα... Κανένα µποτιλάκι µε τα µαϊλήκια της; .. Τι  
ζητά να βρή;...

... Ας µην ταράξουµε την σιωπηλή, την µυστικιστική ενασχόλησι... Ποιος ξέρει...
Πρόβαλε φωτογράφε το κοντάκ σου και ανάσυρε σχεδιαστή το µολυβάκι σου... Το καµπαναριό αυτό  

της καϋµένης Μητροπόλεως δεν πρέπει να πάη χαµένο, µια που δεν πήγε απ’ τη φωτιά, έτσι που στέκει  
ζωντανό, σωστό µέσα στα ερείπια...

Πεσµένος κι ο Μητροπολιτικός ναός απ’ τα φιλιά της µυριόγλωσσης φωτιάς, καταγκρεµισµένο και το  
Μητροπολιτικό µέγαρο, ο παληός του κι ο πιστός του σύντροφος...

Αποτραβηγµένο σαν από κάποια Μοίρα το καµπαναριό κι από τα δύο στέκεται ολόρθο ακόµα ανέγγι-
χτο, µεσ’ στα καψαλισµένα κυπαρίσσια... Κι ο κισσός του;... Κι η κρουστή κρουστή περιπλοκάδα του;...  
Κατάχλωµη κι ανέγγιχτη κι αυτή γκρεµίζεται από τα ύψη του σαν να ζητά να γλυτώση απ’ το οικτρό θέαµα  
που βλέπει από κει πάνω... Όµως τι χλωρή-χλωρή... ∆ροσερώτερο πράσινο χρώµα δεν ξανάχω ιδή... (Να  
είνε αλήθεια ή να το κάνει η αντίθεσις;...)

Όµως βουβό µήνες τώρα το ακέρηο το καµπαναριό, βουβό σαν νάχασε τη µακρύφωνη λαλιά του απ’ 
τη κατάπληξι, απ’  τον τρόµο... Βουβότερο κι απ’  τον τάφο του παληού Μητροπολίτου που ευλογά την  
αυλή της εκκλησιάς...

Ποιον θρήνο σπαρακτικόν και πρωτάκουστον, να κρύβη τάχα µέσα στους µυχούς της καµπάνας του;..  
∆εν σας φαίνεται πως αν για µια στιγµή ηχήση θα σας περιλούση µια βροχή από δάκρυα;...

Ποιας παρθένας ποια αρρώστεια θα µπορούσε να παραβληθή µε του µαραζωµένου κήπου την κα-
τάστασι;

Στεφάνι ολόγυρα η φλόγες µέρες και νύχτες των περίζωσαν, άπλωναν τα γλωσσίδια τους απάνω του,  
έρριχναν τα διάπυρα ξεράσµατά τους ανάµεσά του, και µε τη ζέστη τους την εγκατική του ροφούσαν την  
ικµάδα των λουλουδιών και την χλωροφύλλη των φύλλων...

Και γέρνουν τώρα η τριανταφυλλιές χωρίς τριαντάφυλλα παράκαιρα µαραζωµένες... Και γέρνουν η  
νυχτολουλουδιές ζαρωµένες σαν από φόβο µε σφιγµένα σε µικρούς-µικρούς κόµπους τα λουλουδάκια  
τους...
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Και σέρνονται η γαρουφαλλιές άνανθες σαν σωροί από στάχτη.. Και ρέβουν η γιασεµιές αγνώριστες  
κρεµασµένες στον καϋµένο τοίχο...

Και νοµίζει κανείς πως µε το λίγο πράσινο χρώµα που ακόµα διατηρούν τρέφουν κι αυτά µια ψεύτικη  
ελπίδα και καρτερούν, καρτερούν την ψυχή τους, την ψυχή του κήπου των - ποια λιγερά Σερραιοπούλα να  
ήταν τάχα;... - να ρθη να τα δροσίση, να τα ξεφυλλίση, να τα περιποιηθή... Χαµένη ελπίδα... Αυτό δεν σας  
φαίνεται πως λέει και το αγριοπερίστερο µε τη θρηνώδη του φωνή απ’ το γειτονικό δένδρο;...

Στις 20 Αυγούστου, δηµοσιεύτηκε το τελευταίο µέρος. Μια κατεστραµµένη φωλιά πελαργών κι ένα 

φτωχικό σπίτι, που δεν το άγγιξε η φωτιά, είχαν προξενήσει ιδιαίτερη εντύπωση στο συγγραφέα, που 

µοιράστηκε κάποιες σκέψεις του µε τους αναγνώστες.

ΑΠΟ ΤΑ ΕΡΕΙΠΙΑ ΤΩΝ ΣΕΡΡΩΝ...
ΣΕΡΡΑΙ, 13 Αυγούστου. --
Ένας τοίχος µένει ορθός κι απάνω του ορθό ένα µπουχαρί και στην κορφή του µπουχαριού καψαλι-

σµένη µια γραφική φωληά πελαργών...
Κακόµοιρα πουλιά. Κανείς δεν σας θυµήθηκε. Μα η φωληά σας που γλύτωσε κι έρηµη σας περιµένει,  

σας φέρνει στο νου µου... Ξέσπασε και στην ήρεµη ζωή σας η αγριότης των ανθρώπων και το δρολάπι των  
φλογών σας εκυνήγησε... Τροµαγµένα θα κατεβάσατε γρήγορα και το άλλο πόδι, θ’ απλώσατε τα πλατειά  
φτερά και θα πετάξατε µέσ’ απ’ τες φλόγες και τους καπνούς... Τι τραγικό που θα ήταν το πέταγµά σας  
αυτό... Μα να µπορούσατε τάχα να νοιώσετε πως η θερµές φωληές σας επυρπολούντο για πάντα, πως δεν  
θα ξαναείχατε πεια φωληές; Μα να ηξέρατε τάχα να γυρίσετε να κυττάξετε για στερνή φορά από τα ύψη τις  
φωληές σας που τες άρπαζε η φωτιά και τες εξηφάνιζε;...

Θυµούµαι ένα παραµύθι που διάβαζα στα βιβλία του δηµοτικού σχολείου και που µου είχε κάµει µε-
γάλη εντύπωσι... Ένα σπίτι είχε πιάσει φωτιά και τη φωληά των πελαργών την περικύκλωσαν φλόγες... Η  
µάννα τότε γύριζε απ’ τους αγρούς που είχε µάσει σκουλήκια. Είδε τη φωτιά, ώρµησε µέσα, γλύτωσε το ένα  
της παιδί, ξαναώρµησε να γλυτώση και το άλλο – και κάηκε µαζί του...

... Τα µικρά πελαργόνια των Σερρών είχαν φτερά να πετάξουν, να γλύτωσαν η µητέρες τους ή καήκαν  
µαζί τους;.. Στη στέγη των γερών σπιτιών είδα πελαργούς µα πόσο λίγο µπορούν να µας πληροφορήσουν...  
Μονάχα κάτω εκεί στην Αραπιά όταν θα φθάσουν το χινόπωρο θα έχουν να είπουν στ’ άλλα κοπάδια, οι  
πελαργοί του κοπαδιού των Σερρών, τόσα και τόσα... Αλλά και τα χελιδονάκια που συνείθιζαν να γυρίζουν  
πάντα στες ίδιες φωληές;.. Και τα περιστέρια που ζούσαν τόσα χρόνια κοντά στους ανθρώπους; Σαν αλα-
λιασµένα περνούν τώρα επάνω από τα ερείπια κι’ αναζητούν τες φωληές τους και χάνουν το δρόµο τους...

Βλέπετε τίποτε στο εσωτερικό του τοίχου εκείνου; Ένα ολόκληρο θαύµα έχει γίνει εκεί. Ολόκληρη η  
γωνία έµεινε γερή και µόνο ο άσπρος της ασβέστης µαύρισε. Του µικρού ντουλαπιού έχουν καή µόνο τα  
φύλλα κι ορθάνοιχτο τώρα µας δείχνει το φτωχικό του περιεχόµενο. ∆υο σιδερένια κουτάκια, µια µαύρη  
µποτίλλια, ένα κλειδί.. Τα ίχνη τα µοναδικά του φτωχικού νοικοκυριού που χάθηκε... Μια ειρωνία της τύ-
χης προς τη νοικοκυρά τους που θα περάση να τα ιδή...

Και µόνο αυτό...
Μήπως πειο ψηλότερα απ’ το ντουλάπι δεν σώζεται το µικρό ραφάκι το ιερό, κι απάνω του ένα καπνι-

σµένο παληό σιδερένιο εικονισµατάκι; Τι συγκινητικό, τι κατανυκτικό ίχνος της οικογενειακής εστίας της  
ευλογηµένης, που έσβυσε το καντυλάκι της µέσα στην άγρια φλόγα που γκρέµισε την σκεπή της...

Είναι ιεροσυλλία – αλλοιώς θα τώφθανα το φλογογλυµένο εκείνο εικονισµατάκι, να το φυλάξω όπως  
φυλάνε τα οστά των µαρτύρων που πέθαναν µέσα στη φωτιά...

Πώς βαστούν το µαρτύριο αυτό το καθηµερινό, το καθεωρινό, το αδιάλειπτο, οι κάτοικοι της φτωχής  
ετοιµορρόπου παράγκας που την περιφρόνησαν και η φλόγες; ... Κανένα άλλο σπίτι, καµµιά άλλη καλύβα,  
καµµιά άλλη σκεπή δεν έχει µείνει γερή στη συνοικία. Ερείπια, ερείπια, ερείπια... Τέφρα, τέφρα, τέφρα... 
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Και µοναχά το πλινθόκτιστο σπιτάκι το ετοιµόρροπο µε τ’ αντιστύλιά του µένει γερό... Τροµάζει κανείς να  
το ξεχωρίση ερείπιο αυτό απ’ τα χρόνια µέσα στα ερείπια της φωτιάς... Μια γυναικούλα µπαίνει µέσα, µια  
κουρτινίτσα σαλεύει στο απόπληκτο παραθυράκι του.. Το κατοικούν... Πώς µπορούν, πώς αντέχουν... ∆εν  
τους νοµίζετε περισσότερο ατύχους;.. Οι δυστυχείς αυτοί, οι περιφρονηµένοι κι απ’ τη φωτιά, δεν είνε  
σκληρότερα αδικηµένοι;...

Οι πελαργοί δεν ξαναγύρισαν να ιδούν την καϋµένη φωληά τους. Τα χελιδόνια δεν ξαναγύρισαν να  
ψάξουν µέσα στα συντρίµµατα του µπαλκονιού για τη δική τους, µα η γατούλα του σπιτιού, που έχει κα-
ψαλισµένες τις τρίχες απ’ τη φωτιά, ξαναγύρισε, επάτησε επάνω στα ερείπια – άλλοτε πατούσε σκεπές και  
πηδούσε µάνδρες – κι ευρήκε το σπιτάκι που γεννήθηκε και που µεγάλωσε κι ευρήκε τα ελεεινά τα απο-
καΐδια κι εγνώρισε την πεσµένη σιδεροδοκιά της στέγης...

Ιδέτε την... Κάθεται τώρα κουλουριασµένη, µαχµουρλίτικη στον ήλιο, µε κλεισµένα µάτια σαν να φιλο-
σοφή, επάνω στα ερείπια και δεν σειέται, δεν κουνιέται, ώρες ολόκληρες... Πιστή και στα ερείπια του σπι-
τιού της ακόµη... Ποιος ξέρεις όµως αν δεν είνε τα ερείπια αυτά και τάφος της µικρής της οικογένειας;

Νύχτωσε... Τα ερείπια αφού επυρπολήθησαν άλλη µια φορά απ’ τον ήλιο που έδυε, σκοτεινιάζουν  
τώρα λίγο λίγο, γίνονται οικτρότερα, ελεεινότερα, αγριώτερα, απειλητικά καθώς περνάει κανείς, ζαλιστι-
κά, εχθρικά... Θαρρεί κανείς πως θέλουν να µας διώξουν, πως τα πειράζει ο κρότος των βηµάτων µας,  
πως τα ενοχλεί η σιωπηλή µας παρουσία...

- Πάµετε λοιπόν, δεν βλέπετε που µας διώχνουν; ∆εν βλέπετε πως θέλουν να εγκαταλειφθούν και να  
κλάψουν ίσως στο σκοτάδι πριν έβγη το φεγγάρι που τα παρηγορεί και τα γλυκοσωπαίνει;...

ΕΙΚΟΝΕΣ

Αριστερά: Έλληνες στρατιώτες στρατοπεδεύουν λίγο έξω από τις Σέρρες.

∆εξιά: Κάτοικοι της Νιγρίτας στο δρόµο της προσφυγιάς µετά την καταστροφή της πόλης τους.

(Από την αυστριακή Das Interessante Blatt, 24.07.1913)
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21 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ21 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ
Η ανοικοδόµηση των µακεδονικών πόλεων που είχαν καταστραφεί (Σέρρες, Νιγρίτα και ∆οξάτο) 

ήταν ένα θέµα που προβληµάτιζε τους κατοίκους, αλλά και την κυβέρνηση. Η Αστραπή έγραφε:

ΑΙ ΚΑΤΑΣΤΡΑΦΕΙΣΑΙ ΠΟΛΕΙΣ ΤΗΣ ΜΑΚΕ∆ΟΝΙΑΣ
ΠΩΣ ΘΑ ΟΙΚΟ∆ΟΜΗΘΟΥΝ

Η Ελληνική Κυβέρνησις ευρίσκεται εις διαπραγµατεύσεις µετά της Εθνικής Τραπέζης της Ελλάδος  
περί της ανεγέρσεως των πόλεων Σερρών, Νιγρίτης και ∆οξάτου, αίτινες κατεστράφησαν υπό των Βουλ-
γάρων.

Η ανοικοδόµησις των πόλεων τούτων θα γείνη κατά το εν Ευρώπη σύστηµα και επί τη βάσει δια-
φόρων οικονοµικών συνδυασµών.

Η Εθνική Τράπεζα της Ελλάδος θα είνε ο κύριος παράγων της Εταιρίας, ήτις θα αναλάβη τα έργα  
ταύτα.

Μόλις αι διαπραγµατεύσεις φθάσωσιν εις τέρµα τι, θα συζητηθώσι τα σχέδια των οικοδοµηθησοµένων  
πόλεων.

Η αξία των ανεγερθεισοµένων οικιών θα καταβάλληται υπό των ιδιοκτητών δι’ ετησίων δόσεων εν  
αναλογία προς το εισόδηµα και µε όρους συµφερωτάτους διά τους ιδιοκτήτας.

Προς ασφάλειαν των καταβαλλοµένων κεφαλαίων, αι οικοδοµαί ως και τα υπ’ αυτάς οικόπεδα θα  
µείνωσιν ως υποθήκη µέχρι της τελείας αποπληρωµής της αξίας των ανεγερθεισοµένων οικιών.

Κατά τας ηµετέρας επίσης πληροφορίας, αφίκοντο εκ Βερολίνου δύο αντιπρόσωποι µεγάλης Γερµανι-
κής οικοδοµικής Εταιρίας, εκ των οποίων ο εις µηχανικός, ο δε έτερος νοµικός σύµβουλος, οίτινες θα  
αναλάβωσι την ανοικοδόµησιν των οικιών των Σερρών, αν οι Ελληνικοί νόµοι περί υποθηκών εξασφαλί-
ζουν επαρκώς τα απαιτηθησοµένα κεφάλαια.

Επίσης πληροφορούµεθα ότι οµάς µηχανικών και κεφαλαιούχων ενταύθα εσχηµάτισεν Εταιρίαν, 
της οποίας σκοπός είνε η ανέγερσις οικιών εν Μακεδονία. 

Την ίδια µέρα, η Εστία επανερχόταν στις ιστορικές εκείνες στιγµές, όταν ο στρατός έµπαινε στις 

Σέρρες αποκαλύπτοντας παράλληλα τη συντελεσθείσα καταστροφή. Ο συντάκτης, που υπέγραψε µε το 

ψευδώνυµο «ΚΕ∆ΡΟΣ», ήταν παρών και θυµόταν τα αντιφατικά συναισθήµατα των κατοίκων: από τη 

µια η µεγάλη χαρά για την ελευθερία και απ’ την άλλη η βαθιά λύπη για τις καταστροφές.

ΒΟΥΛΓΑΡΙΣΜΟΙ ΕΠΙ ΤΩΝ ΕΡΕΙΠΙΩΝ
Ποίος  ηδύνατο  να  φαντασθή,  ότι  ο  κόσµος  αυτός  ο  µαυροφορεµένος,  που  εις  το  πέρασµα  της  

µεραρχίας µας έκαµε να αντηχούν οι τοίχοι των χαµηλών σπιτιών από τας ζητωκραυγάς του, ποίος ηδύνα-
το και να σκεφθή, ότι τα γυναικόπαιδα αυτά, που εστέκοντο εις τα στενά πεζοδρόµια, ήσαν θύµατα της µε-
γαλειτέρας καταστροφής, την οποίαν µπορεί κανείς να υποστή... Άστεγοι ριφθέντες εις τον δρόµον εις ολί-
γας απαισίας ώρας και φεύγοντες τον εµπρηστήν και τον βιαστήν, τον βάνδαλον και τον ληστήν, τον  
κλέπτην και τον φονέα, συνεκεντρώθησαν µε λουλούδια του αγρού να υποδεχθούν τον στρατόν, που τους  
έκαµε να λησµονούν για µια στιγµή την τραγικήν θέσιν των, να επευφηµήσουν εκείνους που τους εξεδική-
θησαν την ερήµωσιν της οικίας των και την ατίµωσιν της οικογενείας των!...

Περνά ο στρατός µε θόρυβον επάνω εις τα καλντερίµια των Σερρών, µε υπερήφανον παράστηµα, παρ’ 
όλην την κούρασιν της υπό καυστικόν ήλιον µακράς πορείας του, και από τα παράθυρα, της πόρτες, τα πε-
ζοδρόµια και της στέγες οι άνθρωποι που βλέπουν τα ερείπια του σπιτιού των να καπνίζουν και που ακού-
ουν εναύλους τας απελπιστικάς κραυγάς της απαγοµένης προς όλεθρον κόρης των, λησµονούν προς στιγ-
µήν την οδύνην των, για να υποδεχθούν µε δάκρυα χαράς τους εκδικητάς των συµφορών των.
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Είδα µίαν γραίαν, που σαν ξεµωραµένη εφώναζε: 
- Ζήτω η ελευθερία!.. Καλώς τα παιδιά!.. και έκλαιε.
Και ένα άλλο νήπιον εις την αγκαλιάν της µητέρας του να κινή ένα µάτσο λουλούδια και να φωνάζη  

µε ύφος ανθρώπου, που αντιλαµβάνεται το µέγεθος της χαράς.
Και ο στρατός επέρνει µε τα ξεσχισµένα ρούχα και τα µαυρισµένα πρόσωπα, µε αξιωµατικούς που  

σχεδόν δεν φέρουν κανέναν διακριτικόν γνώρισµα, αφού έχουν αφαιρέσει τα χρυσά γαλόνια από τους  
ώµους και το πηλήκιον, σκονισµένος, µε αλλοιωµένα τα χαρακτηριστικά, αλλά µε τα µάτια λάµποντα από  
υπερηφάνειαν δι’  ό,τι επετέλεσαν, προ παντός όµως διά την χαράν την οποίαν προεκάλουν εις το πέρα-
σµά των.

Είνε ο στρατός ο εκδικητής!...
Το άλογο κτυπά τα πέταλά του χωρίς ρυθµόν µέσα στα νωπά ερείπια, γιατί τα σκέλη του µε φόβον  

ανοίγει, για να πατήση τα κεραµίδια, τα σίδερα, της πέτρες και τα χώµατα, που κλείνουν τον δρόµον του  
κάθε στιγµή. Τοίχοι που έµειναν στην φοβερά καταστροφή ορθοί για να δείχνουν ότι εκεί υπήρχαν άλλοτε  
σπίτια, και που διατηρούν τους ωραίους χρωµατισµούς µε τα κοµψά στολίδια των για να ενθυµίζουν την  
λαµπρότητά των, στέκουν έτοιµοι να πέσουν, στο πρώτο τράνταγµα της γης, επάνω εις τον περίεργον περι-
πατητήν που θα τους πλησιάση.

Συντρίµµατα στεγών και τοίχων έχουν καταχώσει τα σιδερένια κιγκλιδώµατα, που εκάµφθησαν από  
την φωτιά και έπεσαν µαζή µε τα παράθυρα, της µαρµαρένιες σκάλες και τους κοµψούς εξώστας.

Τίποτε από την σαν αµφιθέατρο κτισµένην πόλιν δεν έµεινεν όρθιο. Περιστύλια και πρόστοα, θόλοι  
και αψίδες κοµψών οικιών είχαν πέσει εις σωρούς από λίθους, ασβέστην και ξύλα καµµένα. Συνεστραµ-
µέναι προβάλλουν υπό τους σωρούς αι σιδηραί δοκοί και σταµατά µε φόβο τα βήµατά του το άλογό µου.  
Τρέµει και αυτό στα µαύρα φαντάσµατα των τοίχων και στο σύµφυρµα των πολυποικίλων θραυσµάτων  
που πατεί.

Μια στιγµή τινάσσεται προς τα οπίσω περίφοβο. Σκύβω µπροστά. Ένα µεγάλο σκυλί είνε καρβουνια-
σµένο. Αλλάζω δρόµον. Μέσα σε ευρείς περιβόλους ερείπια εκκλησιών σωριάζονται. Ο ναός της αγ. Πα-
ρασκευής, του αγ. Παντελεήµονος και άλλοι δεν υπάρχουν πλέον. Και ενός τζαµιού καµµένου ο µιναρές  
κολοβωµένος κατά το ήµισυ υψώνει το λευκόν του σαν λαµπάδα σώµα για να δείξη την θέσιν που άλλοτε  
υπήρχε τέµενος.

Ένα καινούριο ίδρυµα, που µία πλάκα µε χρυσά γράµµατα γράφει πως είνε οικοτροφείον ο «Ορφεύς» 
και πως εκτίσθη κατά το 1912 είνε µόνον ερείπιον πλέον και µόνον αι θολωταί του αίθουσαι στέκουν  
ακόµη ετοιµόρροποι. Μέσα σε µία αυλή ένας ιστός µε τα σχοινιά µένει ανέπαφος, αλλ’  όµως η οικία είνε  
πυρποληµένη. Είνε ένα προξενείον, που δεν διέφυγε την καταστροφήν, µε όλην την ιερότητα και το απα-
ραβίαστον που διεθνείς νόµοι το περιβάλλουν...

Έξω από µίαν θύραν χαίνει ολάνοικτο ένα χρηµατοκιβώτιο, που µέσα τώρα τα χωρίσµατά του κοµ-
µάτια από κεραµίδια το γεµίζουν.

Έκλεψαν οι εµπρησταί! Αλλοίµονον! Αυτό ήτο το µικρότερον που έκαµαν οι βάνδαλοι.
Επάνω εις την σιδηράν εσχάραν, που κρατούσε το γείσον ενός παραθύρου, δύο γλάστρες σπασµένες  

έχουν ακόµη λίγο χώµα και µερικά απανθρακωµένα κλαδάκια. Είνε τα λουλούδια της κόρης, που ποιος  
ξεύρει αν επρόφθασε να φύγη από τους δαίµονας.

Χάµω, µπροστά στα γκρεµισµένα τζάκια, σπασµένα πήλινα αγγεία και µετάλλινα ανακατωµένα µε τα  
κεραµίδια της στέγης σχηµάτιζαν αµόρφους σωρούς. Ήταν το νοικοκυριό της γυναικούλας που ποιος ξεύ-
ρει αν επρόφθασε να σώση το παιδί της από το µαχαίρι του φονηά!

Και τώρα, η πόλις που ήτο κτισµένη και έβλεπε προς νότος και δυσµάς, αναµένουσα τους εκείθεν ερ-
χοµένους  ελευθερωτάς αδελφούς, δεν υπάρχει πλέον. Έφθασαν  οι ελευθερωταί, αλλ’ έφθασαν πολύ  
αργά!...

Ο κόσµος, που άλλοτε εγέµιζε τους δρόµους τους Ελληνικούς, συνωθείτο τώρα εις τους στενούς δρο-
µίσκους των Οθωµανικών συνοικιών και όλη η κίνησις της µεγαλοπόλεως περιωρίσθη εις την οδόν της  
Εβραιοτουρκικής αγοράς. Αξιωµατικοί και οπλίται, Εβραίοι και Τούρκοι, χοτζάδες και ιερείς, ραββίνοι 
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και αββάδες διεσταυρούντο σπρωχνόµενοι κάτω από τα σπίτια, που τα παράθυρά των γεµίζουν από τον  
άστεγον κόσµον που τώρα φιλοξενείται εκεί µέσα.

Εξέρχοµαι επί τέλους από λαβυρινθώδη ερείπια, τα δείγµατα αυτά της αγριότητος µιας φυλής που φεύ-
γει επαίσχυντος τον τιµωρόν, αφού προηγουµένως ξεσπάσει την µανίαν της εις την καταστροφήν, την εύ-
κολον κατά παιδιών και γυναικών, γερόντων και ιερέων.

Έξω, προς την µαγευτικήν εξοχήν Κιόσκια, κ’ εκεί των εµπρηστών το έργον έχει το σηµάδι του. Μικρά  
κοµψά αναψυκτήρια, που τα σκιάζουν υψίκορµα πλατάνια και τα δροσίζουν άφθονα κρυστάλλινα νερά,  
είνε κατεστραµµένα από την φωτιά. Εκεί τώρα έχει κατασκηνώσει η πρώτη Μεραρχία, και είνε ολίγες  
ηµέρες τώρα που τα πουλιά, που είχαν φύγει και αυτά τροµασµένα από τους καπνούς, της τουφεκιές και  
της φωτιές, ξανάρχισαν στες κορυφές των δένδρων µαζή µε τα τζιτζίκια το τραγούδι των και νανουρίζουν  
το κουρασµένο το κορµί του στρατιώτου, που αναπαύεται εις την σκιάν του αντισκήνου του και επανα-
βλέπει µε τα µισοκλεισµένα µάτια του τους ξεσπιτωµένους αδελφούς του να τον επευφηµούν και δεν λη-
σµονεί...

22 - 23 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ22 - 23 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ
Από τις 22 Αυγούστου (µέχρι τις 8 Σεπτεµβρίου) η Πατρίς φιλοξένησε σειρά χρονογραφηµάτων µε 

τις πολεµικές εντυπώσεις του ∆ιονυσίου Κόκκινου («ΜΑΚΚΑΒΑΙΟΣ»), που ως στρατιώτης είχε βρε-

θεί σε ∆εµίρ-Ισσάρ και Σέρρες. Σχεδόν αυτούσια τα κείµενα αυτά, που περιέγραφαν κυρίως τις επαφές 

που ο Κόκκινος είχε µα κατοίκους της περιοχής, εµπλουτισµένα µε περιγραφές από το Κιλκίς και τη 

∆οϊράνη, περιλήφθηκαν στο βιβλίο του «Αι βουλγαρικαί θηριωδίαι και η καταστροφή των Σερρών» 

(εκδοτικός οίκος Γ. Φέξη) και γι’ αυτόν το λόγο δεν αναπαράγονται εδώ. Θα ήταν σας να γινόταν ανα-

παραγωγή του κυριότερου όγκου του βιβλίου εκείνου.

Στις 23, η Μακεδονία επανήλθε στο υπόµνηµα που είχαν αποστείλει οι Σερραίοι στο γενικό διοικη-

τή της περιφέρειας, επαινώντας την πρωτοβουλία τους: 

∆ΕΝ ΑΜΦΙΒΑΛΛΟΜΕΝ
Το υπόµνηµα το οποίον οι Σερραίοι επέδωκαν εις τον Γενικόν ∆ιοικητήν είναι από πάσης απόψεως  

θαυµάσιον. Ζωγραφίζει διά των µελανωτέρων χρωµάτων την κατάστασιν εις την οποίαν ευρίσκονται σή-
µερον και εις την οποίαν θα περιπέσουν µεθαύριον οι ατυχείς αυτοί αδελφοί µας και κρούει τον κώδωνα  
του βεβαίου κινδύνου, τον οποίον διατρέχει το ελληνικώτατον εκείνο κέντρον της ανατολικής Μακεδονίας  
να καταστή λίαν προσεχώς πενιχρά τουρκική κωµόπολις.

Το τελευταίον τούτο θα ήρκει όπως η Κυβέρνησις λάβη όλως ιδιαιτέραν µέριµναν περί των Σερρών  
και ουδεµιάς θυσίας φεισθή όπως λίαν ταχέως συνδράµη τους Σερραίους εις την ανέγερσιν της καείσης  
πόλεώς των και την εν γένει οικονοµικήν αυτών αποκατάστασιν.

Και δεν αµφιβάλλοµεν ότι η Κυβέρνησις θα λάβη την ιδιαιτέραν ταύτην µέριµναν και πολύ ταχέως οι  
Σερραίοι θα εξέλθουν εκ της δυσκόλου θέσεως εις την οποίαν σήµερον ευρίσκονται.
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25 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ25 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ
Το κείµενο ενός στρατιώτη. που βρέθηκε στην περιοχή των Σερρών, δηµοσίευσε το περιοδικό Ελ-

λάς. Είναι ένα κείµενο εσωστρεφές, ενώ µέσα από υπερβολικά λυρικά σχήµατα, απόλυτα ενδεικτικά 

ωστόσο των συναισθηµάτων και των συνειρµών που του είχε προκαλέσει η θέα της καταστροφής σ’ 

όλη την περιοχή, ο κειµενογράφος παραπέµπει σε µια εικόνα επίγειας κόλασης.

Η ΠΕ∆ΙΑ∆Α ΤΩΝ ΟΙΜΩΓΩΝ
Στον διδάσκαλό µου ∆ηµητ. Χατζηκωνσταντή

Ίσως µε περάσετε για απότρελλο, άµα σας πω, ότι µια ολόκληρη βδοµάδα γύριζα στους βαρυστένα-
κτους τόπους της κολάσεως. Πώς τάχα να φαντάζεσθε την κόλασι; Πρώτα, πρώτα, πριν πέσουνε οι δαι-
µόνοι που τους καταράσθηκε ο Θεός, ήτανε παράδεισος. Αλλά σαν νάτηνε καταράσθηκε κι’ αυτήνη ο  
Θεός µεταβλήθηκε σ’  ένα απέραντο νεκροκοιµιστήριο. Έχει ατµόσφαιρα βαρειά, λυπητερή και πάνου στο  
χώµα της το αποκαϊµένο, αργές συνθλιπτικές πέφτουνε πότε-πότε, χοντρές στάλες βροχής. Κάποια αόρι-
στη, αλλά βαθειά µελαγχολία γεµίζει το άπειρο. Και ενώ από πάνω βαρειά, µονότονη πέφτει η βροχή, κα-
πνός και φλόγα ζώνει κάτου τη γη της. Και µες το φλογοστεφάνωτο αυτό καµίνι, θλιβεροί ακούγονται οι  
τριγµοί των καιοµένων σαρκών, λυπητερά τα τσιτσιρίσµατα των ψηνοµένων κρεάτων, των οποίων τσι-
κνή ανεβαίνει η κνίσσα, ψηλά στον ουρανό ως το νεκρικό αλλά και ευχαριστήριο λιβανωτό για την απε-
λευθέρωσι των υπολοίπων αδελφών των. Παρθένες και γερόντοι δίνουνε τροφή στη φλογόφωτη αυτή λί-
µνη µες τα κύµατα της οποίας συνωθούνται, ενώ από τα γεµατόφλογα στόµατά των, βγαίνουνε άναρθρες  
φωνές πόνου, απεγνωσµένες επικλήσες και αναστεναγµοί γεµάτοι τροµάρα και φρίκη. Και γύρω απ’ αυ-
τήν την αποτρόπαιη θυσία, όντα τα οποία κατά την µορφήν είνε κατά τι όµοια µε τους καιοµένους, αλλά  
χωρίς ψυχή, χωρίς καρδιά, ορχούνται ενώ µυκηθµούς ευχαριστήσεως ξερνούνε τα λυσσασµένα στόµατα  
των και γρυλισµούς χαράς που ανακατεβόµενοι µε τους πολυστένακτους βόγγους των θυµάτων, αποτε-
λούνε µια απόκοσµη συναυλία οργιαζόντων δαιµόνων επί των πτυσσόντων θυµάτων των.

•
Και βλέποντας το λυπητερό αυτό θέαµα, δακρύζει ο ψυχόπονος ουρανός και τα δάκρυα του αφού  

πρώτα αυλακώσουνε τα γαλανά µάτια του πέφτουνε αργά-αργά έπειτα στη γη και θυµώνει και σκυθρω-
πιάζει και απειλεί µε τα µελανιασµένα σύγνεφά του... Και βγάζει έπειτα τον ήλιο, το µικρό του γυιό που  
τόσο τον αγαπάει ώστε οληµερίς τον έχει αγκαλιασµένο και τον φιλάει και κατακεραυνώνει µε της φωτιο-
µεστές αχτίνες του, σαν να θέλη να σβύση την άλλη φωτιά που ανάψανε τα παράνοµα αποξεράσµατά του.

Και µεις που µια βδοµάδα τώρα παίζωµε ένα αιµατηρό κυνήγι, καθαρίσαντες µέχρι τώρα όλη τη χώρα  
από τη Θεσσαλονίκη ως της Σέρρες, σε κάθε τέτοιο τραγικό θέαµα που ηθέλαµε συναντήση, δακρύζει η  
καρδιά µας, και εξογκωνώταν το κεφάλι µας και κάνει ώστε µια φωνή έτσι αυτόµατη να γεννηθή µες τα  
φυλλοκάρδια µας, να γιγαντωθή, να γεµίση και τα αποκρυφώτερα κενά του εσωτερικού µας και να ξε-
σπάση έπειτα σε µια απειλητική απέραντη βρονταριά που να δονήση το άπειρο, να ξεσχίση τα µελανια-
σµένα σύγνεφα και να τα αποδιώξη ίσως και να φανή το χρυσόδερµο πρόσωπο του ήλιου και τα ξαναγεν-
νώµενα τριαντάφυλλα που πλήθια στολίζουνε τον ουρανό. Όλη αυτή η ανθισµένη πεδιάδα που ποτίζεται  
απ’ τα παραποτάµια του Αγγίτη και του Στρούµα (Στρυµώνος) µε της αργυρένιες λίµνες, τα γραφικά κορ-
φοβούνια και την πλούσια βλάστησι µεταβλήθηκε τώρα σένα απέραντο νεκροταφείο, όπου χιλιάδες κου-
φάρια άταφα, θύµατα της Βουλγαρικής θηριωδίας, περιµένανε εκδίκησι από µας που δακρυσµένοι αλλά  
και νικηφόροι περνούµε.

•
Στάχτη και κουρνιαχτό ποµείνανε τα σπαρτά, αγριόλυκοι πέσανε στης στάνες, τα κοπάδια αφανισθή-

κανε, δεν ακούγονται πια τα χαρωπά βελάσµατα των αρνιών ούτε τα γλυκόηχα κουδουνίσµατα των κατσι-
κιών που λαστιχένια πηδούσανε και ανάλαφρα σκαρφαλώνανε στους ψηλόκορφους λόγγους και τα δασιά  
ρουµάνια για να τσιµπήσουνε λίγα πριναρήσια φύλλα. Ούτε οι αχοί του σουραυλιού πούπεζε ο βοσκός κά-
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του  απ’ της  πλατανιές  που  άλλοτε  παθητικοί  και  ρεµβώδεις  διαλαλούσανε  τον  πόνο  του  για  την  
αναγκαστική δουλεία και άλλοτε γλυκόστροφοι και χαρούµενοι την ενυπάρχουσα ελπίδα προσεγγιζούσης  
λευτεριάς.

Κάποια στριγγή θεοµηνία ερήµαξε της χώρες αυτές που άλλοτε ολόφτυχες και γεµάτες ελληνική αν-
θάδα και νειότη κατάκεινται τώρα φωτιόδαρτες και ριµασµένες. Η γεννιά του Κρούµου, η ορδές του Αί-
µου, το λυσσασµένο ξέρασµα των αγρίων Φιννο-τουράνων περάσανε από κει, σκορπίζοντας την κατα-
στροφή και τη µαυρίλα. Όπου περάσανε σίφουνας και κατάρα, φωτιά και σίδερο διάβηκε και όσοι απ’ 
τους αλλόφυλους προφθάσανε και σωθήκανε απ’  το µαχαίρι και το καψάλισµα κρυφθήκανε πάνου στα  
βουνά, όπου σαν άγρια όρνια κουρνιάζανε µέσα σε βράχους και σπηλιαίς νηστικοί και ξεκουρελιασµένοι.  
Και η γυναίκες σέρνοντας ξοπίσω τους κουτσούβελα και ξεσχισµένες, ώστε να φαίνωνται τ’ άσπρα κρέα-
τα, µε τη φρίκη ζωγραφισµένη στο πρόσωπό τους, σε κάθε συναπάντηµα µε µας παρατάσσωνται στην  
άκρη του δρόµου και αφίνουσαι καταγής τα υπολείµµατα της περιουσίας των που σηκώνουνε στους  
ώµους των, και λησµονούσαι τη δική των συµφορά ξεφωνίζουνε.

- Ζήτω η Μεγάλη Ελλάδα... Ζήτω ο Κωνσταντίνος... Να µας ζήσετε παιδιά...
Και στο θέαµα αυτό όλο το µίσος που τόσα χρόνια τώρα µε βία στριµώχναµε και αποθηκεύαµε,  

αβάσταχτο πεια ξεσπάει, σπρώχνοντας εµάς συγχρόνως µε υπεράνθρωπη δύναµι προς τα εµπρός.
Μπρος στη θεώρατη, στην υπερφυσική αυτή δύναµι, καµµιά αντίσταση όσο και υπεράνθρωπη και αν  

είνε θρυµατίζεται. Γιατί µπορεί κάποτε ο ήλιος να φιλήση τη γη, ο ουρανός να γίνη νανουριστικό αεράκι, η  
Εύα να ειλικρινέψη, τα φείδια να χάσουνε το φαρµάκι τους, αλλά ο Όλυµπος δε θα πη ποτέ, καληµέρα  
στον Αίµο, ούτε ο Έλληνας θα θελήση καλό του Βούλγαρου.

•
Σε χωράφια έξω από χωργιά βρίσκουµε κεφάλια γυναικεία κακοποιηµένα και χωρισµένα στη µέση,  

κορµιά ανδρών διάτρυτα από λογχισµούς και πόδια βρεφών σπαρµένα εδώ και ‘κει.
Ένας γέρος Νιγριτινός µούλεγε ότι µαζέψανε καµµιά πενηνταριά παρθένες λίγο πιο έξω από την πόλι  

και αφού της γδύσανε διά της βίας της βάλλανε να χορέψουνε, ενώ αυτοί κάνανε γούστο χτυπώντες της  
και θωπεύοντες – µαύρη θωπεία – και έπειτα αφού κορέσανε της κτηνώδεις επιθυµίες των, σκοτώσανε  
όσες δεν είχαν σκοτωθή µόνες τους.

Ένας άλλος πάλι µου διηγώτανε µε φρίκη που εξωτερικεύετο στα µεγάλα καστανά µάτια του, στο  
πρόσωπό του, στης κινήσεις του, πώς σ’ ένα χωργιό πιάσανε έξη κόρες της πιο όµορφες, τους σχίσανε τα  
περικόρµια των και της βγάλανε έξω τους µαστούς των και αφού τους ζυµώσανε µε τα χοντροδάχτυλά  
τους τους τεµαχίσανε έπεινα και πήρανε από ένα κοµµάτι στο σακκίδιο τους για ενθύµησι.

Ένα αιχµάλωτο που έπιασε η διµοιρία µου είχε το παγούρι του γεµάτο αίµα και όταν τον πιάσαµε, µας  
ωµολόγησε ο ίδιος ότι το είχε γεµίσει κόψας τη µύτη και τα αυτιά ενός γέρου Τούρκου για να πη έπειτα ότι  
το πήρε στη µάχη φονεύσας µόνος του Έλληνα στρατιώτην!...

Τα τερατουργήµατα του Νέρωνος, η κτηνωδίες του Καλλιγούλα, η θηριωδίες και τα ανοσιουργήµατα  
των ορδών του Αττίλα, ωχριούνε προ των κατορθωµάτων των αποφωλίων αυτών τεράτων που σε στιγµή  
κατάρας τους ξέρασε ο Άδης.

•
Ρηµώθηκε ο επίγειος παράδεισος που εκτεινώτανε σ’ όλο το πλάτος από τον Βαρδάρη ίσαµε τον  

Στρούµα. Το «περιβόλι αυτό της Μακεδονίας» όπως είχανε επωνοµάσει το αποξεράνανε. Πού είνε η  
αγγελόµορφη Νιγρίτα και πού η κατάφυτη και µυρωµένη Σέρρα, που σαν ηδύπαθη Σουλτάνα ξαπλωνότα-
νε κοντά στον Στρούµα; ∆εν αντιλαλούνε τώρα τα εύθυµα τραγούδια των ∆οϊρανιτών ούτε ακούγονται οι  
χαρούµενοι αχοί των Νιγριτινών οργάνων που στα εορτιανά πανηγύρια των τραγουδούσανε την ωµορφιά  
και εξυµνούσαν τον ηρωισµό.

Μη και ακούτε σεις από πουθενά τα αργυρένια γέλοια των Σερριανών παρθένων που µοιάζουνε σαν  
τα γλυκόηχα κελαρύσµατά των των Στρυµονικών παραποταµιών;

Παντού είνε απλωµένος ο θρήνος.
Το µοιρολόι εισήλθε µες την παράδεισο.
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Και αυτός ο αέρας που σιγοξεγλυστράει µες τα φύλλα των δέντρων, φαίνεται σαν να σιγοψαίλνη της  
λυπητερές επιτάφιες προσευχές... Ούτε ο ουρανός γελάει όπως πριν. Ή θα στέκεται σκυθρωπός και  
δάκρυα θα τρέχουνε από τα ολογάλανα µάτια του ή θα πυρπολή µε το καυστικό του λιοπύρι. Και η πα-
ράδεισος µεταβλήθηκε σε µια κόλασι που µόνο ένας ∆άντης µπορεί να πλησιάση. Και το χαρούµενο περι-
βόλι έγινε το πειο σκυθρωπό νεκροκοιµιστήριο.

Πάνου σ’ αυτό καθισµένα τα θύµατα της Βουλγαρικής θηριωδίας κλαίνε-κλαίνε. Και οι θρήνοι τους  
γεµίζουνε την ατµόσφαιρα, και οι οιµωγές των φθάνουνε ψηλά όπου πανίσχυρος κάθεται Εκείνος και οι  
ολοφυρµοί τους φθάνουνε ως τα πέρατα του κόσµου και τα µοιρολόγια τους συγκινούνε τα δέντρα που  
άφωνα σιγοκλαίνε, τους βράχους, τα βουνά.

Αγρίµια και καλλιακούδες περάσανε. Όρνια και κοράκια διαβήκανε. Και της γλυκόφθογγες στροφές  
του αηδονιού λυπητεροί αντικαταστήσανε οι στόνοι του Γκιώνη τον νεκροψάλτη της ευτυχίας και ο οποί-
ος καθισµένος πάνου στα άµορφα ερείπια κρώζει-κρώζει απαισίως, φρικτός της καταστροφής εξάγγελος.

(Πάνω-Βροντού)  ∆ΗΜ. ΑΝΑΣΤ. ΚΑΠΟΛΛΑΣ

«Η θηριωδία των Σερρών. Σφαγές και λεηλασίες» ήταν ο τίτλος κάτω από το σκίτσο, που δηµοσιεύ-

τηκε στην πρώτη σελίδα της αυστριακής εφηµερίδας Illustrierte Kronen Zeitung στις 17 Ιουλίου 1913.
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29 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ29 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ
Ειρηνικές εικόνες από το στρατόπεδο του ∆εµίρ-Ισσάρ µετέφερε ένας Έλληνας στρατιώτης, που 

υπηρετούσε εκεί, ένα µήνα µετά την υπογραφή της συνθήκης ειρήνης του Βουκουρεστίου. Το κείµενό 

του δηµοσίευσε το περιοδικό Ελλάς. Η ζωή στη φύση έβρισκε τον κανονικό της ρυθµό και απέµεναν 

πλέον κάποια τρυπηµένα από σφαίρες όπλα να θυµίζουν τι είχε συµβεί στην περιοχή µόλις λίγες εβδο-

µάδες νωρίτερα. Μετά τη φρίκη του πολέµου, η γαλήνη επιστρέφει και η ζωή συνεχίζεται!

Μετά την ειρήνην
Στρατόπεδο ∆εµίρ-Ισάρ. - Ποίον ενδιαφέρον δύναται να έχη µία ανταπόκρισις από ένα στρατόπεδο,  

από το οποίον ελλείπει πλέον η θέρµη του πολέµου; Από ένα στρατόπεδον, εις το οποίον ούτε ο βροντερός  
κρότος των τηλεβόλων ούτε το κελάιδισµα του µάλιγχερ ακούεται πλέον;

Στρατόπεδον χωρίς αιφνηδιασµούς, χωρίς συγκινήσεις και πολεµικά ρίγη. Τίποτε από αυτά δεν έχει το  
ειρηνικόν πλέον στρατόπεδόν µας.

Από ένα µικρόν λοφίσκον παρατηρώ την εικόνα της γαλήνης, που απλώνεται εις όλο το στρατόπεδο  
από το ∆εµίρ-Ισάρ µέχρι της Κάτω Τσουµαγιάς.

Τα αντίσκηνα ξασπρισµένα τώρα από την πολυκαιρίαν απλώνονται ήσυχα και αρµονικά µε την οµορ-
ρυθµίαν, την οποίαν οι στρατιωτικοί κανονισµοί επιβάλλουν. Όλος ο κάµπος είνε σπαρµένος από αντί-
σκηνα, τα οποία παρέχουν την εικόνα ποιµνίου λευκών προβάτων. Αχώριστοι σύντροφοι των στρατιωτών,  
οι οποίοι συνέδεσαν την τύχην των µε αυτά. Μερικά τρυπηµένα από σφαίρες, άλλα κοµµατιασµένα από  
βλήµατα κανονιών, µας θυµίζουν τας ωραίας αναµνήσεις των δύο πολέµων.

∆ίπλα από τα αντίσκηνα αι µεγάλαι κωνικαί σκηναί υψούνται µε έκφρασιν υπερηφανείας διά τας µε-
γάλας νίκας.

Εις το βάθος τα υπερήφανα κανόνια των πυροβολαρχιών µας διπλωµένα µε τους µουσαµαδένιους  
µανδύας των και ο λοιπός όρχος συµπληρούν την εικόνα της ηρεµίας και της γαλήνης.

Πόσαι ωραίαι διηγήσεις ηδύναντο να αφηγηθούν, εάν είχον φωνήν, οι άψυχοι καλοί µας σύντροφοι!  
Πόσον µεγάλη είνε η στοργή µας! Τα εγνώρισα εις το Κιλκίς, την Ιλόβιστα, εις τα Στενά της Κρέσνας...  
Κάθε οβίς µας έδιδε και νέον θάρρος κατά την κρίσιµον ώραν της εφόδου και µε τας ευχάς µας κατευω-
δούντο, όταν εξετρύπωνα τους Βουγλάρους από τα βαθέα οχυρώµατα, όπου τους είχε χώσει η θρασυδει-
λία των.

Τα κινητά χειρουργεία µε τα πάνινα λευκά σπητάκια των και τους κόκκινους σταυρούς, όπου έως προ-
χθές ηκούοντο αι οδυνηραί κραυγαί πόνου κνηµών κοπτοµένων και όπου το δρέπανον του θανάτου έκο-
πτε την ζωήν των ωραίων παλληκαριών, ήσυχα τώρα και αυτά, χωρίς τραυµατίας, χωρίς εργασίαν!

Οι παραπόταµοι του Στρυµώνος, των οποίων έως προχθές τα νερά εθολώνοντο από τας µαινοµένας  
οβίδας και ηρρυπαίνοντο από Βουλγαρικά πτώµατα, σχίζουν τώρα τον κάµπον µε τα διαυγή νερά των και  
συµπληρώνουν την γαλήνην του στρατοπέδου µας.

Το εύµορφο χωριό του ∆εµίρ-Ισάρ µε τα λευκά σπητάκια και τους ψηλούς µιναρέδες του, όπου έως  
προχθές το εγχειρίδιον του φεύγοντος βαρβάρου επάλλετο φρικωδώς και απαισίως, µειδιά και αυτό τώρα  
µαζί µας και ελεύθερα τώρα πλέον, χωρίς τρόµον απλώνεται εις την ανατολικήν πλευράν του ειρηνικού  
κάµπου.

Μία φλογέρα ενός βοσκού-στρατιώτου χύνει τώρα τους ήχους του ελληνικού βουνίσιου τραγουδιού,  
εδώ όπου έως προχθές οι βροντεροί κρότοι των κανονιών εδόνουν τον αέρα.

Η αντίθεσις από χθες έως σήµερον κυριαρχεί και ο θόρυβος του πολέµου έδωκε την θέσιν του εις την  
γαλήνην της ειρήνης.

Θ.Ζ.
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Ο ΕΛΛΗΝΟΑΜΕΡΙΚΑΝΙΚΟΣ  ΤΥΠΟΣΟ ΕΛΛΗΝΟΑΜΕΡΙΚΑΝΙΚΟΣ  ΤΥΠΟΣ
((««ΑΤΛΑΝΤΙΣΑΤΛΑΝΤΙΣ», «Η ΝΙΚΗ»)», «Η ΝΙΚΗ»)

Η διαφορά του ηµερολογίου, καθώς το 1913 η Ελλάδα εξακολουθούσε να ακολουθεί το ιουλιανό 

(παλαιό) ηµερολόγιο, επιβάλλει - προς αποφυγή σύγχυσης - να καταγραφούν σε χωριστή ενότητα τα 

δηµοσιεύµατα του ελληνοαµερικανικού τύπου, ο οποίος άλλωστε απευθυνόταν πρωτίστως στους Έλ-

ληνες της Αµερικής. Η έρευνα εστιάζεται σε δύο έντυπα από την περιοχή της Νέας Υόρκης: στην καθη-

µερινή εφηµερίδα Ατλαντίς, που εκδιδόταν από το 1894 και ήταν η πρώτη ελληνική εφηµερίδα της 

πόλης, και στο περιοδικό Η Νίκη, που ξεκίνησε να κυκλοφορεί τον Ιούλιο του 1913.

Ενώ η Νίκη δηµοσίευε πρωτότυπο υλικό, η Ατλαντίς κατά κύριο λόγο αναπαρήγαγε τα επίσηµα τη-

λεγραφήµατα των διεθνών πρακτορείων ή αναδηµοσίευε τα ρεπορτάζ των αθηναϊκών εφηµερίδων, 

που βέβαια έφταναν στη Νέα Υόρκη µε σχετική καθυστέρηση Εδώ καταγράφονται δηµοσιεύµατα που 

δεν έχουν παρατεθεί στις προηγούµενες σελίδες, γιατί είτε προέρχονται από εφηµερίδες το αρχείο των 

οποίων δεν εντοπίστηκε είτε αποτελούσαν αποκλειστικό υλικό της ελληνοαµερικανικής εφηµερίδας.. 

Από τις  3 Ιουλίου 1913, η Ατλαντίς ξεκίνησε να δηµοσιεύει σε συνέχειες (τρία δηµοσιεύµατα) 

περιστατικά ωµοτήτων σε βάρος του ελληνικού πληθυσµού της ανατολικής Μακεδονίας και Θράκης. 

Ορισµένα - όσα αναπαράγονται στη συνέχεια - αφορούσαν την περιοχή των Σερρών.

ΕΓΚΛΗΜΑΤΑ ΚΑΙ ΩΜΟΤΗΤΕΣ
ΩΝ ΟΥΚ ΕΣΤΙΝ ΑΡΙΘΜΟΣ

[...] 4. Η θέσις των Ελλήνων χωρικών εις τα διάφορα µικτά χωρία της πεδιάδος Σερρών εξακολουθεί  
να είναι αφόρητος. Οι Έλληνες ιερείς και διδάσκαλοι των χωρίων τούτων διατάσσονται υπό των χωρο-
φυλάκων να απέλθωσιν επί απειλή της ζωής των. Ουδεµία εκ των αρπαγεισών εκκλησιών και ουδέν εκ  
των κλεισθέντων σχολείων απεδόθη εις τους Έλληνας. Οι αποπειραθέντες να επανέλθωσιν εις τας θέσεις  
των διδάσκαλοι εδάρησαν µέχρις αιµατοχυσίας.

5. Οι Βούλγαροι διοικητικοί επίτροποι ∆εµίρ Ισάρ και Ζηλαχώβης διέταξαν το κλείσιµον των Ελληνι-
κών σχολείων της περιφερείας των.

6. Εστρατολόγησαν όλους  τους Βουλγαροφώνους  Έλληνας  της περιφερείας Σερρών κατ’ ουδένα  
λόγον δεχόµενοι αυτούς ως Έλληνας.

[...] 16. Εις το χωρίον Κιουπρί της περιφερείας Σερρών εδάρη ο ιεροµόναχος Αρσένιος, φυλακισθείς  
εις ένα υπόγειον επί 15 ώρας για να µη λειτουργήση εις τον Ελληνικόν ναόν του χωρίου.

17. Εις το χωρίον Σάβγιακο, διεποµπεύθη, εδάρη και εµαδήθη και κατόπιν εφυλακίσθη ο εφηµέριος  
Παπαµιχαήλ. Εις το αυτό χωρίον απέθανεν εκ των κακώσεων και των δαρµών η γραία µήτηρ του καλού  
Έλληνος πατριώτου Γιοβάν Κέπε.

18. Εξεδιώχθησαν βιαίως οι διδάσκαλοι και οι ιερείς των Ελληνικών Κοινοτήτων των χωρίων Σα-
βγιάκου, Κουµλί, Κουπρί, Καµαρότι, Ερνίκιοϊ, Πρόσνι, εκβιασθέντων των χωρικών να υπογράψωσι δι’ 
απειλών και σωµατικής βίας αναφοράς περί προσχωρήσεως αυτών εις τον Βουλγαρισµόν.

[...] 20. Εις το Σάβγιακον στρατιώτης του τακτικού Βουλγαρικού στρατού, µεταβάς εκεί προς συλλο-
γήν τροφίµων διά τον Βουλγαρικόν στρατόν και επίταξιν ζώων, αφού εξύβρισε δηµοσία παν το Ελληνι-
κόν απεπειράθη να καύση κατόπιν το παρακείµενον τη εκκλησία κοινοτικόν των Ελλήνων καφενείον, ν’ 
απογυµνώση δε και καύση ζώσαν Ελληνίδα, υπό τα όµµατα όλου του πληθυσµού διότι ηρνήθη να του 
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παραδώση το άλογό της, ενώ έλειπεν ο άνδρας της.
21. Εις το ανωτέρω χωρίον διηρπάσθη η Ελληνική Εκκλησία και το σχολείον.
22. Εφυλακίσθη ο οµογενής Ν. Γκαδούνης του οποίου παρεµόρφωσαν εις τας φυλακάς το πρόσωπον  

και έδειραν ανηλεώς τους Έλληνας Γ. Κεκάν, Γεώργ. Κιοσέν και άλλους διότι έλεγαν ότι είναι Έλληνες.
23. Τον Έλληνα ιερέα του χωρίου εξεδίωξαν και κρατούν ήδη την σύζυγον, τα παιδιά και την περιουσί-

αν του.
24. Εις Κιουπρί ηρπάγη υπό των Βουλγάρων η µικρά Ελληνική εκκλησία, εκδιωχθέντος ελεεινώς και  

του Έλληνος ιερέως, αφού προηγουµένως τον έδειραν απηνώς και του εµάδησαν τα γένεια.
25. Επίσης αφήκαν ηµιθανείς από το ξύλο και τους οµογενείς Ηλίαν Αλιτιντζή, Νικόλ. Παπαδηµητρί-

ου, Χρ. Παπαδηµητρίου, Γούσιον Τζιαµπάζην, Γεώργ. Τζιαµπάζην και Ιωάννην Στόγιον.
26. Εις Κουµλή ηρπάγη υπό των Βουλγάρων η Ελληνική εκκλησία.
Την δε νύκτα ανά ένας Έλλην απήγετο υπό Βουλγάρων στρατιωτών εις Βουλγαρικήν οικίαν όπου ηνα-

γκάζετο να υπογράψη αίτησιν προς τον ∆ιοικητήν ∆εµίρ Ισσάρ, περί προσηλώσεως αυτών εις τον Βουλγα-
ρισµόν οικειοθελώς.

27. Ο πρώην µουχτάρης του χωρίου Μητηώνης, γέρων πολιός 80-90 ετών, αρνηθείς εδάρη µέχρι  
τοιούτου βαθµού ώστε ψυχορραγεί.

28. Επίσης εξεδιώχθησαν εκ του χωρίου ο διδάσκαλος και η διδασκάλισσα των Ελληνικών εκπαιδευ-
τηρίων.

[...] 31. Εις Κιουπρί ο ιεροµόναχος Άγγελος, συρθείς εις την φυλακήν και ριφθείς κατά γης εδάρη ανη-
λεώς διά των υποκοπάνων των όπλων των Βουλγάρων στρατιωτών, καταπατηθείς κατόπιν αγρίως υπό  
των βασανιστών του.

32. Ο Ιωάννης Κέπης, επιστρέφων από το ∆εµίρ Ισάρ, όπου κατ’ εντολήν της Ελληνικής κοινότητος  
είχε  µεταβή  να  λάβη  παρά  του  διοικητού  τας  υπό  των  Κοµιτατζήδων  αφαιρεθείσας  κλείδας  της  
λεηλατηθείσης Ελληνικής Εκκλησίας, συνελήφθη καθ’ οδόν υπό των Βουλγάρων χωροφυλάκων Ι. Καζάρη  
και Ηλ. Ντότσιου και ωδηγήθη εις την οικίαν του Βουλγάρου ∆ηµάρχου Σπάσω Μανώλη, όπου µετά  
σωµατικήν έρευναν επ’ αυτού του αφηρέθησαν αι κλείδες και το βαλάντιόν του, περιέχον 3 λίρας. 

Κατόπιν κατηγγέλθη επί... αντιστάσει κατά της εξουσίας και τα µεσάνυχτα πλήθος χωροφυλάκων ει-
σώρµησε εις την οικίαν του και έσυραν όλους, άνδρας και γυναίκας ηµιγύµνους εις τας φυλακάς. 

Επειδή δε εκ του θορύβου µερικοί γείτονες ήνοιξαν τα παράθυρα να ιδούν τι συµβαίνει, συνελήφθησαν  
και αυτοί οι Νικ. Θεοδώρου, Κωνστ. Ιωάννου, ∆. Αθανασίου και Θ. Ηλία και δεθέντες µετά δαρµών και  
µαλλιοτραβηγµάτων ωδηγήθησαν εις το ∆εµίρ Ισάρ. Καθ’ οδόν εκ των δαρµών απεβίωσεν η µητέρα του  
Κέπη και το πτώµα της αφέθη εις τον δρόµον.

33. Εις το Σάβγιακον ο Μ. Κωνσταντίνου, κληθείς εις το ∆ιοικητήριον, επιέσθη υπό των χωροφυ-
λάκων Γιοβάν Γκώτσα, Γεωργ. Γκώτσα και Μήτρ. ∆ιαµαντή να προσχωρήση εις τον Βουλγαρισµόν, απει-
λούµενος ότι θ’ απεγυµνούτο η οικία του. Και πράγµατι µετ’ ολίγον εκ της πλουσίας οικίας του ευκατα-
στάτου αυτού Έλληνος, δεν απέµεινον ειµή µόνον οι τοίχοι.

[...]51. Εν Αρχιστράτη εν τη συνεδρία της επιτροπής, ο αυτόθι διαµένων αντιπρόσωπος της Βουλγαρι-
κής Κυβερνήσεως ∆ασκάλωφ ηπείλησε, ξιφουλκών, πάντα τα µέλη της επιτροπής, υβρίσας ποταπώς αυτά  
τε και πάντας τους θρησκευτικούς της Ελλάδος Αρχηγούς, διότι ηρνούντο να υπογράψουν αναφοράν ότι  
ζητούν να γείνουν Βούλγαροι.

52. Επίσης εις το αυτό χωρίον Αρχιστράτη ο ίδιος ∆ασκάλωφ µετέφερεν εκ του Σχισµατικού χωρίου  
Σκρίζιοβο72 σχισµατικόν ιερέα, συνέπηξε διά της βίας Βουλγαρικήν κοινότητα, µετέτρεψε το τζαµί εις  
Βουλγαρικήν εκκλησίαν και διέταξε τους γονείς να στέλλουν τα παιδιά των εις το Βουλγαρικόν Σχολείον,  
το οποίον συνέστησαν αυτός εις το τζαµί.

53. Την 18ην δέκα πρόκριτοι µεταβάντες µετά του Αρχιερατικού Επιτρόπου προς τον ανωτέρω Βούλ-
γαρον αντιπρόσωπον της Αρχιστράτης όπως καταγγείλωσιν εις αυτόν κλοπάς, εις ας ηνείχετο και ο αδερ-
φός του, εφυλακίσθησαν και εκρεµάσθησαν.

72 Το σηµερινό χωριό Σκοπιά. Και βέβαια η Αρχιστράτη δεν ήταν άλλη από την... Αλιστράτη!
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Στις 5 Ιουλίου (δηλ. 22 Ιουνίου σύµφωνα µε το παλαιό ηµερολόγιο, πριν την πυρπόληση των Σερ-

ρών), η Ατλαντίς δηµοσίευσε συνέντευξη µε Σέρβο αξιωµατικό, ο οποίος επί µακρό χρονικό διάστηµα 

είχε διαµείνει στις Σέρρες. Ο αξιωµατικός ασκούσε κριτική στην απόφαση για αποχώρηση του ελληνι-

κού στρατού από την πόλη, υπογραµµίζοντας πως η παρουσία των - λίγων έστω - Ελλήνων στρατιω-

τών λειτουργούσε αποτρεπτικά για την εκδήλωση διώξεων κατά του ελληνικού πληθυσµού.

Ο ΣΤΡΑΤΟΣ ΤΩΝ ΣΕΡΡΩΝ ∆ΕΝ ΕΠΡΕΠΕ ΝΑ ΦΥΓΗ
ΜΙΑ ΣΟΒΑΡΑ ΣΥΝΕΝΤΕΥΞΙΣ

Ο αξιωµατικός ούτος εις ερώτησίν µας πώς τα διήρχοντο οι Έλληνες αξιωµατικοί και στρατιώται  
µετά των Βουλγάρων εν Σέρραις, είχε την καλωσύνην να µας είπη τα εξής, άξια αναγραφής και προσο-
χής.

- Εκ των υστέρων, φίλε µου, αποδεικνύεται ότι το ιππικόν σας το οποίον ήδρευεν επί µήνας ολοκλή-
ρους εις τας Σέρρας, δεν έπρεπε να φύγη.

- Μα δεν φρονείτε, ηρωτήσαµεν, ότι µετά την έκρηξιν των γεγονότων του Παγγαίου η θέσις των ολί-
γων εν Σέρραις ιππέων µας ήτο εις άκρον επισφαλής;

- ∆ιόλου. Και εάν διενοούντο οι Βούλγαροι, πολυάριθµοι όντες, να επιτεθούν ή να αιχµαλωτίσουν  
τους Έλληνας ιππείς, δεν θα προέβαινον ευκόλως εις τούτο, διότι εσκέπτοντο ότι εν Θεσσαλονίκη υπάρ-
χουσι στρατιώται Βούλγαροι, οίτινες θα διέτρεχον κίνδυνον αµεσώτατον εκ της επηρείας, την οποίαν θα  
είχεν ένα παρόµοιον πραξικόπηµα.

Εάν εµένατε εις τας Σέρρας δεν θα σας έθιγε κανείς απολύτως. Βεβαίως η αναχώρησις του Ελληνικού  
ιππικού ήτο µία προληπτική ενέργεια προς αποσόβησιν απειλουµένου κινδύνου, τον οποίον, επαναλαµ-
βάνω δεν διέτρεχον.

- Η παραµονή του ιππικού εις τας Σέρρας ήσκησεν επηρροήν τινά;
- Βεβαιότατα. ∆ιότι διά της παρουσίας του εκεί προελαµβάνετο η εγκληµατική τάσις των Βουλγάρων.  

Ήκουσα παρ’ Έλληνος αξιωµατικού ότι ο ίδιος πολλάκις µετέβη εις τον στρατηγόν Βούλκωφ και κατήγ-
γειλε παρανοµίας και πράξεις αξιοµέµπτους, τας οποίας εν πολλοίς επάταξεν αµειλίκτως.

Η παραµονή εν Σέρραις εξ άλλου του Ελληνικού ιππικού ενεκαρδίωνε τους οµογενείς και ανεπτέρωνε  
το φρόνηµά των µέχρι του σηµείου, ώστε να εκδηλούν εµφανώς και επιδεικτικώς εκείνο το οποίον  
ησθάνετο η ψυχή των. Απόδειξις τούτου είναι και το ότι περιέβαλαν διά στοργής µοναδικής τους Έλληνας  
αξιωµατικούς και στρατιώτας και επεδαψίλευσαν εις αυτούς αφαντάστους περιποιήσεις. Ακριβώς δε εξε-
τράπησαν κατ’ αυτών οι Βούλγαροι µετά την αναχώρησιν των Ελλήνων. Πριν συµπεριεφέροντο προς το  
Ελληνικόν στοιχείον όπως δήποτε ευλαβέστερον. Όχι διότι αι 15 χιλιάδες του Βουλγαρικού στρατού εφο-
βούντο τους τριακοσίους Έλληνας στρατιώτας, αλλά διότι δεν ήθελον να στιγµατίζωνται υπό τα όµµατά  
των ως βάρβαροι και απολίτιστοι.

Ο στρατηγός Βούλκωφ είχε δώσει αυστηράς διαταγάς ακριβώς διά να µη φαίνεται το γόητρον του  
Βουλγαρικού στρατού καταρρέον. Έξω των Σερρών είναι αληθές ότι ετελούντο πολλά τα βάρβαρα και  
κατάπτυστα Ελλήνων, αλλά τα θύµατα είχον τον ηρωισµόν να έρχωνται εις τας Σέρρας και να καταγγέλ-
λουν παν γεγονός το οποίον ελάµβανε χώραν εις βάρος των. Οι δε Έλληνες αξιωµατικοί το κατήγγελον  
αµέσως εις τον στρατηγόν και οπωσδήποτε ετίθετο φραγµός.

- Είναι αληθές ότι µετά την αναχώρησιν του Ελληνικού ιππικού οι Βούλγαροι εκακοποίησαν τους  
ιδιοκτήτας οικιών εις τας οποίας έµενον Έλληνες;

- Αληθέστατον. Μόλις προ ολίγων ηµερών έµαθον παρά φίλου µου εκ Σερρών ότι την εποµένην της  
αναχωρήσεως του Ελληνικού ιππικού οι Βούλγαροι, επί τη προφάσει της ερεύνης, προέβησαν εις κατα-
στροφάς και λεηλασίας εις όλας τας οικίας εις τας οποίας διέµενον οι αξιωµατικοί της επιλαρχίας. Η θη-
ριωδία των κυρίως εστράφη εναντίον της οικίας ήτις εχρησίµευεν ως Ελληνικόν προξενείον.
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Στις 17 Ιουλίου, η Ατλαντίς αναδηµοσίευσε ρεπορτάζ των βρετανικών Times σχετικά µε την προ-

ώθηση του ελληνικού στρατού σε ∆εµίρ Ισσάρ και Νιγρίτα. Η ανταπόκριση είχε ηµεροµηνία 8 Ιουλίου.

ΕΙ∆ΗΣΕΙΣ ΤΩΝ “TIMES” ΤΟΥ ΛΟΝ∆ΙΝΟΥ ΑΠΟ ΤΟΝ ΠΟΛΕΜΟΝ
[...] Υποχωρώντας από τη ∆οϊράνη οι Βούλγαροι διαιρέθηκαν σε δύο σώµατα, εκ των οποίων το µι-

κρότερο τράπηκε προς το ∆εµίρ-Χισσάρ και το µεγαλύτερο προς τη Στρώµνιτσα, µε σκοπό αναµφίβολα να  
ενωθεί µε το στρατό που πολεµά εναντίον των Σέρβων στο Ιστίπ. Οι Έλληνες καταδιώκουν κατά πόδας  
τον εχθρό.

Προς το µέρος της Νιγρίτας οι Βούλγαροι διάβηκαν τον Στρυµόνα και διευθύνθηκαν βόρια, αφού κα-
τέστρεψαν καθ’ οδόν τις γέφυρες του ποταµού. Οι άνδρες του µηχανικού του Ελληνικού στρατού καταγι-
νόµενοι µε την επιδιόρθωση µιας από τις γέφυρες αυτές, πυροβολήθηκαν από τους Βούλγαρους. Επειδή  
ήταν αδύνατο στο σηµείο αυτό οι Έλληνες να απαντήσουν στο πυρ του εχθρού, διάβηκαν νοτιότερα τον  
ποταµό µε λέµβους και απώθησαν τους Βούλγαρους καταδιώκοντάς τους σε απόσταση 5 χιλιοµέτρων.

Οι Έλληνες εξακολουθούν την ταχεία προέλασή τους καθ’ όλη τη γραµµή. Οι Βούλγαροι είναι ανίκα-
νοι να αντιτάξουν οποιαδήποτε αποτελεσµατική αντίσταση και η παρούσα θέση τους είναι κρίσιµη.

Στις 21 Ιουλίου, η Ατλαντίς δηµοσίευσε επιστολή κάποιου Γ. Σαµαρινίδη σε συγγενείς ή φίλους του 

στη Μασαχουσέτη µε ηµεροµηνία 21.05.1913. Μετά το ξέσπασµα του πρώτου βαλκανικού πολέµου, ο 

Σαµαρινίδης, όπως και πολλοί άλλοι Έλληνες µετανάστες στη χώρα αυτή, είχε εγκαταλείψει την Αµερι-

κή για να καταταχθεί στον ελληνικό στρατό. Η επιστολή αναδεικνύει τις ένταση µεταξύ των Ελλήνων 

και των Βουλγάρων στρατιωτών, που µάλιστα λίγο έλειψε να έρθουν σε πολεµική αντιπαράθεση κοντά 

στο χωριό Μυρίνη την άνοιξη του 1913, πολύ πριν την έναρξη του δεύτερου πολέµου.

ΟΙ ΕΛΛΗΝΕΣ ΤΗΣ ΑΜΕΡΙΚΗΣ ΕΙΣ ΤΟΝ ΠΟΛΕΜΟΝ
«Εις τας 20 Φεβρουαρίου εφύγαµεν από την Θεσσαλονίκην µε ένα βαπόρι και εβγήκαµεν εις Τσάγεζι  

το τρίτον τάγµα του 21ου Συντάγµατος. Εκεί ευρήκαµεν 10 στρατιώτας ιδικούς µας και 200 Βουλγάρους  
τους οποίους και εδιώξαµεν, εµείναµεν δε εκεί επί πέντε ηµέρας οπότε ήλθε πυροβολικόν και ιππικόν,  
έµεινε δε εκεί ένας λόχος και ηµείς συνοδεύσαµεν το πυροβολικόν εις Νιγρίταν όπου είχε ανοίξει µάχη επί  
4 ηµέρας, εις την οποίαν οι Βούλγαροι έπαθον πανωλεθρίαν υποχωρούντες εκ Νιγρίτης. Εµείναµεν δε εκεί  
2 ηµέρας, εγυρίσαµεν πάλιν προς ανατολάς, πορεία δύο ηµερών, επεράσαµεν τον Στρυµνώνα εις την Αν-
θόπολιν.

Από εκεί, τρεις λόχοι επήγαν προς Ανατολάς του Παγγαίου, ο δε ιδικός µας προς ∆υσµάς. ∆ηλαδή οι  
τρεις λόχοι επήγαν στας Ελευθεράς και Μασθένην ένθα ήτο και ένας λόχος του πρώτου τάγµατος του 24ου  
Συντάγµατος και ηµείς επήγαµεν εις Ροδολίβον όπου ήτο ένας λόχος του 21ου Συντάγµατος, εκεί δε ο ιδι-
κός µας λόχος έστειλε δύο διµοιρίας εις Παλιοχώρι, µίαν διµοιρίαν εις µίαν γέφυραν της Κροµήτσας  
∆ράµας και µίαν µετά της οποίας και εγώ εις Μπάνιτσαν όπως φυλάσσωµεν άλλην γέφυραν, εµείναµεν δε  
εκεί έως εις τας 20 Απριλίου, ο δε πρώτος λόχος έστειλε µία διµοιρία εις Αγγίσταν, εις Βουτάσταν, και µίαν  
εις το Κουτσάκη ένθα έγεινε και η µεγαλειτέρα µάχη. Εις αυτό το διάστηµα έγειναν πολλές συµπλοκές  
πάντοτε ώστε εις τας 24 Απριλίου οι Βούλγαροι έκαναν παράπονα και διέταξεν ο Μέραρχός µας και µας  
αντικατέστησεν το 19ο Σύνταγµα, ηµείς δε τα δύο τάγµατα εµείναµεν πλησίον του Στρυµώνος επί µακρι-
νάς ηµέρας οπόταν εις τας 8 Μαΐου έγεινε µικρά συµπλοκή εις το Κοτσάκι και ως εκ τούτου µας είχον και  
ηµάς ετοίµους προς ενίσχυσιν. Εις τας 9 Μαΐου το πρωί ήρχισαν να πίπτουν αραιοί κανονιοβολισµοί και  
µετ’ ολίγον η µάχη εγενικεύθη και εις το πεζικόν, όπου την επαύριον έτρεψαν τον εχθρόν εις φυγήν και κα-
τέστρεψαν και τέσσερα πυροβόλα. Κατόπιν ελάβοµεν διαταγήν να µη µεταβώµεν εκεί, αλλά οι Βούλγαροι  
έφερον νέας δυνάµεις από τας Σέρρας και επετέθησαν εναντίον των ηµετέρων οι οποίοι οπισθοχώρησαν 
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απέναντι των µεγαλειτέρων δυνάµεων του εχθρού. Τότε διετάχθηµεν να υπάγωµεν εκεί, αλλ’ όταν εφθάσα-
µεν ήτο σχεδόν αργά, ελάβοµεν δε µόνο µέρος εις την µάχην επί 4 ώρας.

∆όξα τω Θεώ από το τάγµα το ιδικόν µας είχοµεν µόνον 10 νεκρούς και περί τους 300 τραυµατίας,  
από δε τους Βουλγάρους πλέον των 2.000 εις νεκρούς και τραυµατίας.

Την επιστολήν µου αυτήν γράφω εις το πρόχωµα και κάνει µία ζέστη φοβερά.»

Στις 17 Αυγούστου, το περιοδικό Η Νίκη δηµοσίευσε το πιο ενδιαφέρον αφιέρωµα στη Νιγρίτα, την 

πόλη που «θρήνησε σύµπας ο Ελληνισµός», εστιάζοντας ελάχιστα στην ιστορία και περισσότερο στο 

πρόσφατο οικονοµικό προφίλ της περιοχής. Το κείµενο υπέγραφε ο ∆ηµ. Γ. ∆αµάνης.

ΤΑ ΕΡΕΙΠΙΑ ΤΗΣ ΝΙΓΡΙΤΑΣ
ΝΙΓΡΙΤΑ-ΣΥΡΠΑ
Αι δύο αύται αµιγείς όλως Ελληνικαί Κοινότητες κείµεναι νυν προς Νότον των Σερρών εις απόστασιν  

τρίωρον, εις ωριαίαν δε από του Στρυµώνος το πάλαι κεχωρισµέναι απ’ αλλήλων, έκειντο κατ’ αρχαιο-
τάτην τινά παράδοσιν επί του Βερτίσκου όρους, ένθα µέχρι του νυν ερείπια αυτών σώζονται, ονοµαζόµε-
ναι η µεν Νιγρίτα Παλαιοχωρούδη, η δε Σύρπα, Γκουβιντάρη. Ότε δε οι καιροί εγένοντο µενετώτεροι, κα-
τέβησαν οι κάτοικοι αυτών από των ορεινών εκείνων δυσπροσίτων τόπων προς τας υπωρείας και έπηξαν  
τας κατοικίας αυτών πλησίον αλλήλων, όπου νυν οικούσιν, έχοντες όµως, ως και πάλαι, τα όρια κεχωρι-
σµένα, µολονότι χείµαρρός τις χρυσορρόας χωρίζει τας δύο κωµοπόλεις. Πότε εγένετο η µετοικεσία αύτη  
και πώς έλαβον άπερ νυν φέρουσιν ονόµατα, ουδεµία περί τούτου υπάρχει παράδοσις.

Προ 80 ετών περίπου πολλοί µετανάσται εκ των περί τον Όλυµπον κωµών λ.χ. Λιτοχώρου, Κοκινο-
πλού, Ναζάνης, Καστανιάς, Κρανιάς, Αγράφων, Αµπελακίων, Καρδίτσης, Τρικκάλων και βορειότερον:  
Νεβέσκης, Βυσόκας, Λιάλιοβας, Μπέροβας, Ναούσης και άλλων, προς δε και εκ Χαλκιδικής εγκατέστη-
σαν εν Νιγρίτη, φορείς γενόµενοι πολλών τεχνών και µάλιστα της σηροτροφίας και της υφαντικής, ήτις  
µέχρι των εσχάτων χρόνων ήκµαζε, παράγουσα περιζήτητα βαµβακερά υφάσµατα – αλατσάδες – και µε-
ταξωτά, διά τε τον ανεξίτηλον χρωµατισµόν και διά την στερεότητα αυτών.

Μέχρι προ ολίγων ετών υπερδιακόσιοι εργάται και ουκ ολίγαι εργάτιδες ησχολούντο εις την υφαντι-
κήν, τα δε υφαντουργεία, ως άλλα πρακτικά σχολεία, παρείχον πολλήν ζωήν και φαιδρότητα εις άπαντας  
τους κατοίκους, διότι οι εργάται, άδοντες εµµελέστατα τα ωραία εκείνα δηµώδη άσµατα και προκαλού-
ντες καθ’ εκάστην εσπέραν συρροήν παίδων, έδιδον το ζων παράδειγµα της φιλοπονίας, εφρονιµάτιζον  
αυτούς και εχάλκευον ανδρικόν εν αυτοίς χαρακτήρα. ∆ιό και µέχρι σήµερον οι Νιγριτινοί άρρενές τε και  
θήλεις, διαφέρουσιν όλων των άλλων πέριξ χωρικών, διά το ανδρικόν αυτών ύφος και την αυστηράν εµ-
µονήν εις τα πάτρια ήθη και έθιµα.

Η Νιγρίτα µετά της Σύρπης ούσα µία των µεγαλειτέρων κωµοπόλεων της επαρχίας Σερρών, ένεκα  
των ανωτέρων αυτής εκπαιδευτηρίων, της κατά παν Σάββατον µεγάλης αγοράς, είχε εθνικήν δι’ ηµάς  
σπουδαιότητα.

Ιδού δε και τα Ελληνικά χωρία, ων κέντρον είναι η Νιγρίτα: Τσέρπιτσα, Ξυλότρον, Νικοσλάβη, Αβδα-
µάλ, Κοπάτσι, ∆ηµητρίτσα, Μέργιανη, Σάκαντσι, Συχός, Στεφανινά, Σαϊτά, Μασλάρι, Βραστά, Σταυρός,  
Άνω Κρούσοβα, Κάτω Κρούσοβα, Καστρί, Κούτσιος, Αηδονοχώριον, Οµούρ-βέη, Έζιοβα, Παλαιόλου-
τρον, Αχιµός, Ντζίντζιος και Χούµκος.

Πας τις ήδη κατανοεί ποίαν θέσιν κατέχει η Νιγρίτα, η µεγαλειτέρα κωµόπολις της πάλαι ποτέ Βισαλ-
τίας, ης οι κάτοικοι φηµίζονται και εν τη ιστορία, κατά την δύσιν του Μακεδονικού αστέρος, επί ανδρεία,  
πίστει και αφοσιώσει εις τον έσχατον των Μακεδόνων βασιλέων Περσέα.

Η ΝΙΓΡΙΤΑ ΥΠΟ ΓΕΩΡΓΙΚΗΝ, ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΗΝ ΚΑΙ ΚΤΗΝΟΤΡΟΦΙΚΗΝ ΕΠΟΨΙΝ
Α’.) Η Νιγρίτα µάλλον γεωργική κωµόπολις παράγει άφθονα δηµητριακά, οίνον, καπνόν, βάµβακα,  

σήσαµον, γλυκάνισον, διάφορα όσπρια και άλλα γεωργικά προϊόντα και κουκούλια, εξ ων ουχί ευκατα-
φρόνητον χρηµατικόν ποσόν εισάγεται κατ’ έτος εις αυτήν. Καίπερ δε έχουσα έδαφος προσφορώτατον εις 
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την καλλιέργειαν οπωροφόρων δένδρων, όµως παρηµέλησε δυστυχώς του πλουτιστικού τούτου κλάδου  
της Γεωργικής, εν ω και αυτή η ελαία ευδοκιµεί, ως τούτο συµπεραίνεται εξ ενός µόνον ελαιοδένδρου ανά  
την χώραν Σύρπης και Νιγρίτης.

Β’.) Η βιοµηχανία αυτής περιορίζεται εις ολίγα είδη: 1ον εις προϊόντα της άλλοτε ακµαζούσης υφαντι-
κής, και τούτο διά την ευδοκίµησιν της σηροτροφίας και την έλλειψιν συναγωνισµού εις τα είδη των αλλα-
τζάδων. ∆υστυχώς αφ’ ότου τα µεν εκ Βηρυττού διά τον ζωηρόν χρωµατισµόν και την στερεότητα, τα δε εξ  
Αυστρίας οµοιόµορφα όλως δυσκαταγώνιστα διά το εύωνον, υπεσκέλισαν τα της Νιγρίτας εξ όλων σχεδόν  
των αγορών, πολλά εργοστάσια έκλεισαν, τα δε υπάρχοντα µόλις σπασµωδικώς πως κινούνται και εν στε-
νοτάτω πάντως κύκλω. Λυπηρόν ότι ουδαµώς εφρόντισαν οι υφανταί της Νιγρίτης να βελτιώσωσιν εαυ-
τούς εν τη τέχνη και εποµένως και τα προϊόντα αυτών, εν ω ηδύναντο, ευπορούντες άλλοτε, να πέµψωσι  
δύο-τρεις νέους εις Ευρώπην ή και αλλαχού, ίνα τελειοποιηθώσιν εν πολλοίς και ούτω µη υποστώσι  
τοιαύτην υποσκέλισιν. - 2ον, εις την κατασκευήν περιποδίων, υποδηµάτων, ψιάθων, πηλίνων αγγείων και  
κεράµων.

Γ΄.) Κτηνοτροφία δι’ έλλειψιν ασφαλείας σχεδόν δεν υφίσταται, διότι αφ ης ηµέρας ολόκληροι αγέλαι  
ίππων και αγελάδων ήρχισαν ν’ αρπάζωνται χωρίς ούδ’ ίχνος αυτών ν’ ανακαλυφθή, οι δε ζωοκλέπται  
ολοέν θρασύτεροι απέβαινον, οι κτηνοτρόφοι απέλπιδες περί βελτιώσεως της καταστάσεως, διέλυσαν τας  
αγέλας και τα ποίµνια αυτών και ούτω νεκρική, ως ειπείν, η σιγή βασιλεύει εις τους κάµπους και τα βουνά  
Σύρπης και Νιγρίτης. Ταύτα δε διά να λησµονηθή εν περισωζόµενον δηµώδες άσµα αναφερόµενον εις την  
διάβασιν του Γρανικού ποταµού. «Των Μακεδόνων τ’ άλογα ποτάµια δεν φοβούνται...».

Έτερον µέσον πλουτισµού ηδύναντο να έχωσιν οι Νιγριτινοί τα εις απόστασιν ηµισείας περίπου ώρας  
απέχοντα θαυµάσια ιαµατικά θειούχα και σιδηρούχα θερµά λουτρά, εάν συνέδεον δι’ αµαξιτής οδού µετά  
της  κωµοπόλεως  και  επεσκεύαζον  αυτά,  κατηρειπωµένα  ήδη,  καθιστώντες  ούτω  ταύτα  προσιτά  εις  
πάντας. Τότε πράγµατι η Νιγρίτα θ’ απέβαινεν υπό πάσαν έποψιν το ασφαλέστερον κέντρον όλων σχεδόν  
των ευπορουσών οικογενειών των Σερρών.

Την ίδια µέρα, στο ίδιο περιοδικό δηµοσιεύτηκε το ποίηµα ενός Έλληνα µετανάστη στις ΗΠΑ, ο 

οποίος, εµπνευσµένος από την παράδοση του δηµοτικού τραγουδιού, έπλασε την ιστορία ενός ετοιµο-

θάνατου γέροντα, ο οποίος λίγο πριν αφήσει  την τελευταία του πνοή βλέπει να εκπληρώνεται ο µεγα-

λύτερος πόθος της ζωής του, η απελευθέρωση των Σερρών.

ΛΕΥΘΕΡΩΜΕΝΑΙ ΣΕΡΡΑΙ
Βαρειάρωστος ο γέροντας, εκοίτονταν στο στρώµα
λιβάνι µύριζε ο πικρός, τάφου κατάκρυο χώµα!
Γύρω του οι τοίχοι σιωπηλοί, σιωπηλή κι η γριά του
οι φίλοι, οι συγγενήδες του, τα ‘γγόνια, τα παιδιά του
όσ’ απ’ του µαύρου Βούλγαρου γλιτώσαν το µαχαίρι
κι εκείνα στ’ άρρωστου γονιού την κλίνη, σταυροχέρι!!
Αµίλητος κι ο γέροντας, τον Χάρο καρτερώντας
να τον σηκώση απ’ τη γη! και κάποτε γυρνώντας
τη θολωµένη του µατιά όξω στο µαύρο χώµα
ανοίγονταν σε στεναγµού του δύστυχου το στόµα!
- Παιδιά µου αδικηµένα µου! Φίλοι! γλυκά µου ‘γγόνια
δεν κλαίω που φεύγω απ’ τη γη! Τόσα πώζησα χρόνια
Αµήν! να ζήσετε και εσείς! Μόν’ κλαίω που στη γη µου
ετούτη, που απάνω της γέρασε το κορµί µου
ελεύτερη δεν ήτανε γραφτό µου ν’ αγναντέψω
για το ταξίδι το στερνό, ωιµένα, πριν µεσέψω!!!
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Είδα σκλαβιά Αγαρινή, ναι! Τούρκικη φοβέρα!
Φαρµάκι τρισκατάρατο, τη νύχτα, την ηµέρα
‘ποτίστη η µαύρη µου ψυχή!! Μόνο µε την ελπίδα 
εζούσα της ελευτεριάς – εκείνης την αχτίδα!
Κι αλί µου! ιδέτε, την κρατώ, αλί σε µε την είδα!
στου βάρβαρου του Βούλγαρου την άτιµη λεπίδα!
Μα γρήγορα... τετέλεσται! Φεύγω, θα σας αφήσω!
Σιµώστε αγαπηµένες µου µορφές να σας φιλήσω...
Ριχτείτε στην αγκάλη µου, γρήγορα ιδέτε! Φθάνει
ο Χάρος µε το φοβερό του θάνατου δρεπάνι
εστερνολάλει ο γέροντας, µε την ψυχή στο στόµα
κι αντεσηκώθη µια στερνή µατιά να ρίξει ακόµα
στον κάµπο, πίσω, π’ άφηνε! κι εκείνον σαν θωρούσε
στα πλάκα του τον κορνιαχτό, βλέπει ψηλά πετούσε!
Και σαν ‘σκορπίστη ο κορνιαχτός αντίς για τ’ ανδροφόνου
του Χάρου νά δει την θωριά, τη φουστανέλα ευζώνου
βλέπει, την λάµψη του ηλιού γλυκά ν’ αντιφεγγίζει
και µε περφάνεια στ’ αγεριού το χτύπι ν’ ανεµίζει!
Βλέπει σηµαία γαλανή, και του σπαθιού την κόψη
της ακριβής του λευτεριάς, εθώρεσε την όψη!
Χαίρε! ω χαίρε! Λευτεριά. Εύζωνα χαίρε, γυιέ µου!
Κατέβα Χάρε, πάρε µε! Σ’ ευχαριστώ Θεέ µου!
φωνάζει ο γέρος άλλη µια, πόνοι µου ‘σβύσαν χίλιοι!
και την ψυχή του έδωκε, τα άγια του κλειώντας χείλη!
- Χαρά σ’ εµέ, στον ερχοµό της υστερνής µου µέρας
να αγναντέψω λεύθερες π’ αξιώθηκα, τας Σέρρας!
Ιουλίου 10, 1913 ΑΝΕΣΤΗΣ ΦΑΝΟΣ

Την ίδια µέρα η Ατλαντίς αναδηµοσίευσε την αναλυτική ανταπόκριση του Ζορζ Μπουρντόν στη γαλ-

λική Figaro (ηµεροµηνία δηµοσίευσης: 4 Αυγούστου) από  το ∆εµίρ-Ισσάρ.

Η ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΣΤΑΥΡΟΦΟΡΙΑ
ΑΠΟ ΤΟΝ “ΦΙΓΑΡΩ” ΤΩΝ ΠΑΡΙΣΙΩΝ

Θεσσαλονίκη, 3 Αυγούστου. - Επανερχόµενος από το στραταρχείο του Λιβουνόβου, Ολύµπου ενός  
επιτελείου απασχοληµένου, επισκέφθηκα την πόλη του θανάτου, θέλω να πω το ∆εµίρ-Ισσάρ.

Το ∆εµίρ-Ισσάρ είναι στα βορειοδυτικά των Σερρών µία χαριτωµένη, µικρή, τουρκική πόλη, εξαπλω-
µένη στην πρασινάδα, κάτω από ένα βραχώδες βουνό ως σκιά παρά τους πόδας τοίχου. Παλαιά τείχη κα-
τερειπωµένα, σε ύψωµα, επικάθονται, ενώ την πόλη διασχίζει ποταµός, ο οποίος κατά την ώρα αυτή του  
χρόνου δείχνει την ξηρή κοίτη του γεµάτη από πετράδια και πάνω στον οποίο, ως ράχη γαϊδάρου, ζεύγε-
ται µια γέφυρα. Ένα µικρό, χαριτωµένο καφενείο είναι ανοιχτό σ’ όλους τους ανέµους, πηγές ψιθυρίζουν  
µε τα νερά τους, δένδρα παλαιά, όσο ο Μοχάµεντ, υψώνονται εδώ κι εκεί και ανάµεσα στις οδούς, στρω-
µένα µε ακανόνιστες πέτρες, σειρά µαγαζιών µε το πλάτος βαγονιού τροχιοδρόµων, όπου κάθονταν σταυ-
ροπόδι οι έµποροι που έρχονταν από µακριά, παίζοντας στα δάχτυλά τους κοµπολόγια από κεχριµπάρι.  
Τούρκοι κάθονται στα γόνατά τους πίσω από κοφίνια µε οπωρικά, περιµένοντας ανυπόµονα πελατεία,  
και στον ανοιχτό ουρανό αναζητεί κανείς την κυανή γραµµή του Βοσπόρου ή το µικρό κύµα του Μαρµα-
ρά. Νοµίζω ότι επέστρεψα στην Προύσσα ή ότι ξαναβρίσκω τη µυστηριώδη ηδυπάθεια των υψηλών συ-
νοικιών της Χρυσούπολης.

233



Οι σπάνιοι επιβάτες που συναντούµε, Τούρκοι ως επί το πλείστον, φέρουν µετά σπουδής το χέρι στο  
φέσι ή στο καπέλο και χαιρετούν µε σεβασµό, διότι συναντούν λαµπροντυµένους Έλληνες αξιωµατικούς  
µε τις χρυσές επωµίδες τους, από τους υπασπιστές του βασιλιά, ή πρίγκιπες, οι οποίοι µε οδηγούν στο µέσο  
της πόλης. Αλλά πόσο σπάνιοι είναι οι διαβάτες! Οι δρόµοι της φαίνονται άδειοι από ανθρώπους, τα µι-
κρά µαγαζιά εγκαταλελειµµένα, τα προαύλια έρηµα, χωρίς ψυχή ζώσα, χωρία καν µια κότα. Ποιος κατα-
κλυσµός παρέσυρε τους κατοίκους αυτής της χαριτωµένης πόλης; Ούτε βέβαια πυρκαγιά, ούτε λάβα ηφαι-
στείου, ούτε σεισµός, αφού τα σπίτια µένουν άθικτα.

Οι Βούλγαροι πέρασαν από εδώ!
Τα ξίφη, οι µπαγιονέτες, τα µαχαίρια πήραν κι έδωσαν. Και το ∆εµίρ-Ισσάρ κατάλαβε τι σηµαίνει το  

τουρκικό όνοµά του: φρούριο του σιδήρου. Τούρκοι και Έλληνες, αν και άνισοι στον αριθµό, εξίσου δει-
νοπάθησαν, παρότι πολλοί Έλληνες διασώθηκαν από τους Τούρκους, όπως µε ευγνωµοσύνη το οµολο-
γούν.

Σε διάφορα µέρη, στο έδαφος όπου θάφτηκαν πτώµατα, ευσεβείς χήρες έστησαν µία πέτρα, κάνα ξύ-
λινο σταυρό και σε µερικούς απ’ αυτούς τους τάφους καίνε κεριά. ∆εν είναι τίποτε πιο συγκινητικό από τις  
πενιχρές αυτές εκδηλώσεις της λύπης και του πένθους. ∆εν αναγράφονται ονόµατα, είναι τάφοι ανώνυµοι,  
αποτελούν ένα ήσυχο παράπονο, το οποίο διασείει τις καρδιές και γεµίζει την ατµόσφαιρα.

Στη Νιγρίτα, στη ∆οϊράνη, στη Στρώµνιτσα,οι ίδιες βιαιοπραγίες. Στις Σέρρες πλήρης, κτηνώδης κατα-
στροφή. Τα τρία τέταρτα της πόλης κάηκαν µε συστηµατική µέθοδο, η οποία αναδεικνύει την καταβληθεί-
σα προς τούτο εργασία. Τέσσερις χιλιάδες σπίτια κάηκαν και πολλές εκκλησίες και τεµένη. Σαράντα χι-
λιάδες κάτοικοι φυγαδεύθηκαν προς την ύπαιθρο.

Τόσες σφαγές, πυρκαγιές, λεηλασίες, εξήγειραν την ελληνική ψυχή και αυτό εξηγεί την ακατάσχετη  
ορµή, µε την οποία ρίχτηκαν προς τα εµπρός οι στρατοί του βασιλιά Κωνσταντίνου, γαλουχούµενοι ηµέρα  
την ηµέρα µε τις αφηγήσεις των φρικαλεοτήτων. Η ορµή τους υπήρξε αδάµαστη, διότι ο κάθε άνδρας είχε  
την ακαταγώνιστη θέληση να νικήσει.

Παρακαλώ να µην κριθιούν αυτά από τις κενές λέξεις, µε τις οποίες συνηθίζουν να συνοδεύουν τις  
επιτυχίες των θριαµβευτών αθλητών. Εκφράζουν την αληθινή πραγµατικότητα, την ψυχολογία του στρα-
τού αυτού, άπειρου ακόµη, ο οποίος µε τον ηρωισµό του αντικατέστησε όλα τα άλλα προσόντα. Υπάρχει  
κάτι το θεϊκό σ’ αυτήν. Φρονώ ότι οι επαναστατικοί µας στρατοί δεν εµπνεύστηκαν από ζωηρότερη πίστη,  
ούτε από µεγαλύτερη ένταση, όταν παρείχαν τα δείγµατα εκείνα της αυταπάρνησης και της αυτοθυσίας.  
Στην ελληνική του εκδήλωση, όσο και στη δική µας, υπάρχει κάτι το υψηλό και είναι αυτό τόσο σπάνιο  
θέαµα, ώστε να επιβάλλεται η προσεκτική επισκόπησή του.

Γνωρίζω ότι δεν θα γίνω πιστευτός ή θα πιστευτώ µόνο κατά το ήµισυ και ότι θα υπάρξουν άνθρωποι  
να υποµειδιάσουν ακούγοντας να οµιλώ περί ηρωισµού και αυτοθυσίας. Μου είναι αδιάφορο, διότι είµαι  
µάρτυρας, ο οποίος είδε, άκουσε και διηγείται και δεν φοβάµαι να µε διαψεύσει κανείς των ανταποκριτών  
των εφηµερίδων, κανείς άλλος µάρτυρας, ο οποίος, όπως εγώ, άκουσε και παρατήρησε...

[Ακολουθούσε έπαινος του Μπουρντόν στους Έλληνες στρατιώτες και στιχοµυθίες µε τραυµατίες 
του πολέµου]

Παραλειπόµενα από τα πεδία των µαχών δηµοσιεύτηκαν στις 18 Αυγούστου. Πιθανότατα επρόκειτο 

για αναδηµοσίευση από κάποια αθηναϊκή εφηµερίδα. Μεταφέρονται όσα αφορούν την περιοχή µας.

ΕΙΚΟΝΕΣ, ΕΠΕΙΣΟ∆ΙΑ, ΑΝΕΚ∆ΟΤΑ
[...] Εις το Χατζή Μπεϊλήκ, όπου ευρίσκεται σήµερα το Γενικόν Στρατηγείον, είδα την ηµέραν της  

µάχης του ∆εµίρ Χισσάρ ένα εύζωνον µε µεγαλοπρεπή αργυρούν σταυρόν εις το στήθος. Τον είχεν αφαι-
ρέσει από Βούλγαρον Αξιωµατικόν, τον οποίον είχε σκοτώση µε το ιδικό του χέρι. Ο αργυρούς αυτός  
σταυρός έφερε χρονολογίαν 1876 – το έτος δηλαδή, του Ρωσσοτουρκικού πολέµου και έτος της δηµιουρ-
γίας, ελέω Ρωσσίας του Βουλγαρικού Κράτους. Μεγαλειτέραν εκδίκησιν δεν ήτο δυνατόν να φαντασθή  
Έλλην στρατιώτης. ∆ικαιότατα, ο εύζωνος έφερε µε καµάρι το ιστορικόν παράσηµον.
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[..] Την δευτέραν ηµέραν της µάχης του ∆εµίρ Ισσάρ, πρωί-πρωί, διετάχθησαν από το Γενικόν Στρα-
τηγείον οι λοχαγοί του πυροβολικού κ.κ. ∆ιγενής και Κατακουζηνός να µεταβούν εις το πεδίον διά να εξε-
τάσουν τα µέρη επί των οποίων θα ετοποθετείτο βαρύ πυροβολικόν. Την πρώτην ηµέραν της µάχης οι  
Βούλγαροι, χρησιµοποιούντες τέσσαρα τοποµαχικά των 10.5 και βάλλοντες από αποστάσεως 6800, ακρι-
βώς, µέτρων, κατώρθωναν να µη αφίνουν την τοποθέτησιν του ορεινού και πεδινού πυροβολικού µας.  
Ανάγκη λοιπόν, απαραίτητος η χρησιµοποίησις και εκ µέρους µας τοποµαχικών. Ήδη είχον κοµισθή πέντε  
των 10.5 και τρία των 15. Οι δύο λοχαγοί, µε τους οποίους συνεταξείδευα, επήγαιναν να εξετάσουν το  
έδαφος. Όταν εφθάσαµεν εις το Χατζή Μπεϊλήκ, συνηντήσαµεν το 2ον πεζικόν σύνταγµα, προελαύνον  
προς τον ποταµόν, µε κατεύθυνσιν προς την σιδηροδροµικήν γέφυραν. Η ζέστη ήτο φρικώδης. Όµως  
έτρεχαν, ζητωκραυγάζοντες. Όταν είδαν την πρώτην κυκλοφορούσαν επί της γραµµής αµαξοστοιχίαν, η  
οποία έφερε τους δύο αξιωµατικούς κατελήφθησαν από ένα ιδιαίτερον είδος ενθουσιασµού. Εστάθησαν,  
διά µερικά λεπτά, εις τας θέσεις όπου ευρίσκοντο, και εξέσπασαν εις φρενιτιώδεις ζητωκραυγάς. Οι λοχα-
γοί κ.κ. ∆ιγενής και Κατακουζηνός εχαιρέτιζαν από τα παράθυρα του τραίνου. Ένας άγνωστος αξιωµατι-
κός του προελαύνοντος συντάγµατος, εσταµάτησε και αυτός, εστράφη προς τους δύο αξιωµατικούς του  
τραίνου και ωσάν να τους απέστειλε τον τελευταίον χαιρετισµόν, έβαλε τα δύο του χέρια εις τα χείλη και  
τους απέστειλε δύο φιλιά. Ποιος ξέρει... Ύστερα από ολίγην ώραν ηµπορούσε να µην ευρίσκετο πλέον εις  
την ζωήν. Οι δύο λοχαγοί συνεκινήθησαν τόσον, ώστε εδάκρυσαν. [...]

Στις 21 Αυγούστου, η ελληνική εφηµερίδα της Νέας Υόρκης αναπαρήγαγε τις µαρτυρίες Ελλήνων 

από το Σουφλί, οι οποίοι βρέθηκαν στο ∆εµίρ-Ισσάρ, στρατολογηµένοι από τους Βουλγάρους. 

ΑΙ ΦΡΙΚΑΛΕΟΤΗΤΕΣ ΤΩΝ ΒΟΥΛΓΑΡΩΝ
ΤΙ ΕΚΑΜΝΑΝ ΕΙΣ ΤΗΝ ΜΑΚΕ∆ΟΝΙΑΝ

ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ, Ιούλιος. - Πρόσφυγες εκ Σουφλίου της Θράκης διά της βίας στρατολογηθέντες υπό  
των Βουλγάρων από της 5ης Απριλίου µετά ιδιωτικών βωδαµαξών προς µεταφοράν των Βουλγαρικών  
εφοδιοποµπών φέροντες δε νωπά τα ίχνη των κακώσεων ήλθον ενταύθα και ανεκοίνωσαν τα εξής:

Στρατολογηθέντες την 5ην Απριλίου µετά των αµαξών µας περί τα εκατό άτοµα εκ χωρίων της περι-
φερείας Σουφλίου ωδηγήθηµεν εις το ∆εδεαγάτς και εκείθεν διαρκώς µεταφέροντες άλευρα και τροφάς  
και έτερα είδη διά την χρήσιν του στρατού, µετέβηµεν εις Γκιουµουλτζίναν, Ξάνθην, ∆ράµαν, Σέρρας και  
∆εµίρ Χισσάρ. Η µόνη τροφή, ην έδιδον οι Βούλγαροι, ήτο µερίς άρτου. Άµα τη εκρήξει του πολέµου ο  
άρτος εξέλιπε, εζώµεν δε µε στάχεις σίτους, ους εκόπτοµεν εκ των αγρών.

Ολίγον προ της προσεγγίσεως των Ελλήνων εις το ∆εµίρ Χισσάρ και Πετρίτσιον µετεφέραµεν εσπευ-
σµένως εκ ∆εµίρ Χισσάρ είδη τροφών εις το τσιφλίκιον το πλησίον του Μελενίκου Κούλαν. Εκεί απεγυ-
µνώθηµεν παρά Βουλγάρων στρατιωτών από ό,τι είχοµεν και εγκατελείφθηµεν εις το έλεος του Θεού.  
∆ύο ηµέρας µετά την µάχην του Λαχανά οι Βούλγαροι παρέλαβον πάντας σχεδόν τους ηµετέρους µετά  
αµαξών και ζώων και µας ωδήγησαν εις άγνωστον µέρος. Φόβους έχοµεν µήπως εφόνευσάν τινας, διότι  
ηκούσαµεν πολλάκις αξιωµατικούς διατάσσοντας ότι πρέπει να µας φονεύσουν αφού είµεθα Έλληνες.

Φρικαλεότητες ταγµατάρχου.
Ο Γεώργιος Πουλίου, εις των διασωθέντων, ανεκοίνωσεν ότι είδεν ιδίοις όµµασι τον Γ. Καβατζιώτην  

φονευόµενον παρά στρατιώτου, διότι δεν εγνώριζε Βουλγαρικά. Ο Σταύρος Αθανασίου επίσης ωµολόγη-
σεν ότι είδεν απαγοµένους επίσης εις σφαγήν επτά συντρόφους του. Ο Αναστ. Καραµερνάτζης κρυβείς  
µετά ετέρου εις σπήλαιον πετρώδους λόφου υπερκειµένου του ∆εµίρ Χισσάρ εδήλωσεν ότι ήκουσεν αφη-
γήσεις Μουσουλµάνων περί του τραγικού φόνου του Μητροπολίτου Μελενίκου και των προκρίτων του  
∆εµίρ Χισσάρ διαπραχθέντος υπό Βουλγάρων στρατιωτών κατά διαταγήν αξιωµατικού, τούτου ιδιοχεί-
ρως αποσπάσαντος την γενειάδα του Ιεράρχου.

Ο Γεώργιος Αναστασίου, Σουφλιώτης, φέρων ίχνη σπαθισµού εις το όπισθεν µέρος της κεφαλής, κα-
τενεχθέντος παρά Βουλγάρου ταγµατάρχου, αφηγείται τα εξής:
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Μετά 10 συντρόφων παρέµεινε κρυπτόµενος εις το τσιφλίκιον Κούλαν. Βούλγαρος ταγµατάρχης µετά  
40 ανδρών συνοδεύων 12 άµαξας του Ερυθρού Σταυρού πλήρεις φαρµάκων και νοσοκοµειακών ειδών,  
ανακαλύψας αυτούς τους έδεσεν οπισθάγκωνα και τους ωδήγησεν εις τον πλησίον ρέοντα παραπόταµον  
του Στρυµώνος Μπριστρίτσαν και εκεί παρά το χείλος του ποταµού συνελάµβανεν ένα έκαστον και  
ετοποθέτει χαµαί. Επί των άκρων του δεδεµένου θύµατος ετοποθέτει δύο στρατιώτας, αυτός δε πατών την  
κεφαλήν απέκοπτε τον τράχηλον διά τριών κτυπηµάτων της σπάθης. Ούτως απέκοψεν ιδιοχείρως τέσσα-
ρας, τους δε λοιπούς 5 απέκοψαν οι στρατιώται αυτού, πατώντες την κεφαλήν ενώ ύβριζον το Ελληνικόν  
Έθνος. Ο αφηγούµενος τα ανωτέρω εσώθη ως εκ θαύµατος τη µεσολαβήσει δύο αξιωµατικών διελ-
θόντων εκείθεν, πιθανώς Ελλήνων εκ Βουλγαρίας, ως εξάγει εκ των λόγων αυτών, ειπόντων: «Πήγαινε  
τώρα κρύψου διά να σωθής».

Εις χείρας των κοµιτατζήδων.
Ούτος απαλλαγείς εκ των δεσµών έλαβε την άγουσαν εις το ∆εµίρ Χισσάρ. Καθ’ οδόν παρά το χωρίον  

Γκιέρµαν συλλαµβάνεται υπό συµµορίας  δεκαπενταµελούς κοµιτατζήδων. Προσποιείται τον Τούρκον.  
Προς  πίστωσιν  όµως  απογυµνούται  και  εξετάζεται,  ανακαλυφθείς  δε  ότι  είναι  Έλλην  καθοδηγείται  
ενώπιον του στραταρχείου, εδρεύοντος παρά την Κούλαν. Την στιγµήν εκείνην ανώτερος αξιωµατικός  
ηρίθµει τους κανονιοβολισµούς της συναπτοµένης µετά των Ελλήνων µάχης. Του κανονιοβολισµού σιγή-
σαντος ο διοικητής εκάλεσε τον ειρηµένον και τον ηρώτησε διατί ζητεί να µεταβή εις ∆εµίρ Χισσάρ. ∆η-
λώσαντος δε αυτού ότι µεταβαίνει ίνα συναντήση τον υιόν του, στρατολογηθέντα, ο διοικητής δεν τον επί-
στευσε και διέταξε να δεθή. Ευτυχώς εκείνην την στιγµήν διετάχθη εσπευσµένη υποχώρησις.

Οι Βούλγαροι εγκαταλείψαντες τα όπλα των ετράπησαν εις φυγήν, λησµονήσαντες τον δέσµιον. Κατα-
φυγών εις ∆εµίρ Χισσάρ συλλαµβάνεται εκ νέου παρά ταγµατάρχου Βουλγάρου και πεντηκοντάδος στρα-
τιωτών οδηγούντων αµάξας πλήρεις αντικειµένων λεηλατηθέντων εκ των οικιών του ∆εµίρ Χισσάρ.

Σπαθίζεται υπό του ταγµατάρχου εις την κεφαλήν και την πλάτην και πίπτει λιπόθυµος. Των Βουλ-
γάρων αποχωρησάντων εισέρχεται εις ∆εµίρ Χισσάρ και σώζεται εις οικίαν τινά Τούρκου. Την εποµένην  
µεταβάς εις την Μητρόπολιν είδε κατεστραµµένον το µέγαρον και εύρε την µητέρα του Μητροπολίτου εκ-
πνέουσαν. Ταύτην αποθανούσαν έθαψε µετ’ άλλων. Εκείθεν µετά 5 συντρόφων του διασωθέντων κατέφυ-
γεν ενταύθα.

Στις  25 Αυγούστου η Ατλαντίς αναδηµοσίευσε από τη γαλλική εφηµερίδα Πατρίδα την επιστολή 

του Ε.Α. Βαλσαµάκη, πρώην προέδρου της Ελληνικής Εταιρίας στο Παρίσι, ο οποίος είχε λάβει µέρος 

στην αυτοψία των διεθνών επιτροπών στην περιοχή της Μακεδονίας.

ΑΙ ΒΟΥΛΓΑΡΙΚΑΙ ΣΦΑΓΑΙ - ΣΚΗΝΑΙ ΦΡΙΚΗΣ
∆εµίρ-Ισσάρ, 1 Αυγούστου. - Αύριο ίσως η ειρήνη µεταξύ Σέρβων, Ελλήνων και Βουλγάρων θα είναι  

γεγονός τετελεσµένο. Οι πρώην αντίπαλοι, µε κατατεθειµένα τα όπλα, µη συνδιαλεγόµενοι όµως, θα επα-
ναλάβουν επισήµως τις διπλωµατικές τους σχέσεις όπως πρωτύτερα και θα υπογράψουν γύρω από ένα  
πράσινο χαλί στο Βουκουρέστι ή κάπου αλλού την κατάπαυση των εχθροπραξιών.

Θα εκπλαγώ πολύ, όταν ακούσω ειλικρινή υποταγή της Βουλγαρίας κι όµως εντός ολίγων εβδοµάδων,  
ουδείς πλέον θα οµιλεί για την πάλη, η οποία υπήρξε η φονικότερη κάθε άλλης στην εποχή µας.

Υπάρχει όµως κάτι, για το οποίο είναι ανάγκη να γίνεται λόγος επί πολύ ακόµη χρόνο, κάτι για το  
οποίο πρέπει η αγανάκτηση να εκφράζεται µεγαλόφωνα, για να µην καταστεί η σιωπή, η ντροπή του  
αιώνα και της γενιάς µας. Και το πράγµα αυτό είναι οι αγριότητες, που διαπράχθηκαν από τους Βουλ-
γάρους κατά των Ελλήνων στη Μακεδονία κατά τον τελευταίο πόλεµο.

Και δεν θα µιλήσω παρά µόνο για όσες είδα. Ακολούθησα βήµα βήµα όλες τις ανακριτικές επιτροπές,  
τη γαλλική κι άλλες που ορίσθηκαν από τις κυβερνήσεις της Ευρώπης, κατόπιν της συγκινητικής έκκλησης,  
την οποία εξέπεµψε στις πολιτισµένες χώρες ο βασιλιάς Κωνσταντίνος, να εξετάσουν ιδίοις όµµασι τις  
καταστροφές και ερηµώσεις που επιτέλεσαν οι Βούλγαροι και να συντάξουν επίσηµες εκθέσεις γι’ αυτές.
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Σηµείωσα και εγώ, όσα είδα. Οι κύριοι των Επιτροπών – όλοι επίσηµοι – θα αποστείλουν µέσω κρυ-
πτογραφικών τηλεγραφηµάτων στις κυβερνήσεις τους εκθέσεις, οι οποίες, όπως γνωρίζω, θα είναι συµπε-
ρασµατικές, αλλά τις οποίες πιθανόν οι ίδιες οι κυβερνήσεις να έχουν συµφέρον να αποσιωπήσουν. Εγώ  
δεν έχω ν’ αποκρύψω τίποτε, ούτε αποσιωπώ τίποτε. Παραδίδω στο κοινό σειρά κακουργηµάτων ανάν-
δρων και αποκρουστικών.

Το βουλγαρικό σύστηµα – το οποίο δεν µπορούµε ούτε να ονοµάσουµε σαρκοτοµία – είναι απαρεγκλί-
τως το ίδιο. Ηττηθέντες από τους Έλληνες, οι στρατιώτες του στρατηγού Ιβάνωφ – αρχιστρατήγου του νο-
τίου στρατού και αρχιδήµιου – καταστρέφουν και πυρπολούν τη χώρα που εγκαταλείπουν, έχοντας προη-
γουµένως σφάξει τους κατοίκους, άνδρες, γυναίκες και παιδιά. Και να πώς γίνεται αυτό. Μόλις επιβε-
βαιώνεται η είδηση για µια ελληνική νίκη, ο Βούλγαρος αρχηγός διατάσσει την εκκένωση της κατεχόµε-
νης πόλης. Εκκένωση στη βουλγαρική γλώσσα σηµαίνει καταστροφή. Ενώ λοιπόν ένα µέρος του στρατού  
πυρπολεί τα σπίτια, ποτισµένα εκ των προτέρων µε πετρέλαιο, ένα άλλο µέρος του συναθροίζει τους κα-
τοίκους στο µέσο µιας πλατείας, πέφτει πάνω του και αρχίζει κανονική σφαγή. Κανείς δεν διαφεύγει.  
Νέοι, από τους οποίους προδοτικά αφαιρέθηκαν τα όπλα, γέροντες µε λευκά µαλλιά, γυναίκες, κοπέλες,  
παιδιά – να προσθέσουµε ότι θεωρούν αναγκαίο να ατιµάσουν τις παρθένους προ των µαρτυρίων και τις  
συζύγους µπροστά στους άνδρες τους, πριν τις παραδώσουν στους δήµιους, οι οποίοι αποτελειώνουν...

Είδα, και µαζί µου είδαν τα µέλη των ξένων επιτροπών, το πτώµα του επισκόπου ∆εµίρ-Ισσάρ, από  
τον οποίο Βούλγαρος αξιωµατικός εξόρυξε αµφότερους τους οφθαλµούς πριν τον ρίξουν µαζί µε άλλα  
εκατόν είκοσι πέντε θύµατα εντός λάκκου, που περιείχε αναβράζοντα ασβέστη. Αυτό συνέβη την 9η του  
περασµένου Ιουλίου µεταξύ ογδόης και ενδεκάτης πρωινής ώρας.

Λίγες µέρες µετά, ενώ οι Έλληνες προέλαυναν, οι Βούλγαροι έθεσαν πυρ στο µέρος, όπου άλλοτε ήταν  
οι Σέρρες - διότι οι Σέρρες, σωρεία ερειπίων, δεν υπάρχουν πλέον ως πόλη - και υποχώρησαν στη ∆ράµα,  
την οποία δεν πρόφθασαν να πυρπολήσουν, και το ∆οξάτο, το οποίο κατέστρεψαν εκ θεµελίων.

Επισκέφθηκα τη δυστυχή αυτή πόλη. Από τις πεντακόσιες έξοχες οικίες της ούτε µία πλέον δεν υπάρ-
χει και από τους τρεις χιλιάδες κατοίκους της µόνο εκατόν πενήντα επιζούν. Οι υπόλοιποι, ήτοι χιλιάδες  
εκατόν πενήντα άνθρωποι κρεουργήθηκαν. Και αυτό έγινε εντός διαστήµατος χρονικού µικρότερου των  
τεσσάρων ωρών, στις 15 Ιουλίου, νωρίς το πρωί - διότι οι Έλληνες προχωρούσαν - και υπήρξε φρικαλέα.

Οι επιζώντες - Τούρκοι ως επί το πλείστον - αφηγούνται το τροµερό γεγονός. Γέροντες ανασκολπίθη-
καν, κοπέλες θυσιάστηκαν, γυναίκες ακρωτηριάστηκαν και κατόπιν κάηκαν ζωντανές. Οι Βούλγαροι  
στρατιώτες διασκέδαζαν διαπληκτιζόµενοι µε βρέφη οκτώ µηνών, τα οποία πετούσαν στον αέρα και δέχο-
νταν πάνω στις λόγχες τους. Τα πτώµατα των αθώων αυτών πλασµάτων, διατρυπηµένα απ’ άκρου εις  
άκρον, το πιστοποιούν.

Εξόρυξαν οφθαλµούς, έκοψαν γλώσσες, µύτες, αυτιά, απέσπασαν τρίχα προς τρίχα τη γενειάδα ιερέα  
σ’ ένα χωριό κοντά στη ∆ράµα. Είδα ιδίοις όµµασι δάχτυλα αιµόφυρτα µε δαχτυλίδια και τεµάχια αυτιών  
εντός των θυλακίων των Βουλγάρων αιχµαλώτων. Στο ∆οξάτο βρέθηκε γυναίκα σταυρωµένη µε το παιδί  
της µπροστά στην πόρτα της πυρποληµένης κατοικίας της. Και είναι τροµερό το θέαµα των φτωχών γριών  
µε τα ωχρά πρόσωπα, τα ακρωτηριασµένα στήθη, οι οποίες διηγούνται ιστορίες και κάνουν τις τρίχες σας  
να σηκώνονται.

Είδα σκύλους να διαµάχονται τη νύχτα γύρω από τεµάχια ανθρώπινων σαρκών εν τω µέσω των ερει-
πίων χριστιανικού ναού.

Και αυτά στην εποχή µας, εντός της Ευρώπης, σε σιδηροδροµική απόσταση τριών ηµερών από το Πα-
ρίσι.

Και το χειρότερο για την τιµή των Βουλγάρων, ότι τα ονόµατα των ανωτέρων αξιωµατικών τους είναι  
αναµεµιγµένα στα απαίσια αυτά έργα. Είδα κάπου, στο σηµειωµατάριο µέλους ξένης επιτροπής, τα  
ονόµατα αξιωµατικών γνωστών, των ταγµαταρχών Βερνώφ και Σιµεσνώφ, των λοχαγών Μητρώφ και  
Πριτσιώφ, του δικαστή (!) Καρακουλακώφ, γιου του πρώην υπουργού της ∆ικαιοσύνης...

Γνώρισα Βούλγαρο αξιωµατικό, να λέει δηµόσια:
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- Είµαστε Ούνοι. Ο αξιωµατικός αυτός δεν ψευδόταν. Τους είδα στο έργο τους Βουλγάρους. Και πόσες  
άλλες φρικαλεότητες λησµονώ. Λησµονώ τα όσα υπέφεραν οι δυστυχείς τουρκικοί πληθυσµοί κατά τους  
οκτώ µήνες της βουλγαρικής κατοχής.

Και  να  ακούει  κατόπιν  κανείς  ότι  συζητείται  µεταξύ  των  ευρωπαϊκών  κυβερνήσεων  η  απόδοση  
κάποιων επαρχιών στους απαίσιους αυτούς δολοφόνους δηµίους;

∆ιέσχισα τις πλούσιες πεδιάδες των Σερρών, της ∆ράµας και της Ξάνθης. Οι πεδιάδες αυτές είναι  
τώρα αγροί καµένοι, όπως και οι πόλεις, οικίες ερειπωµένες. Επισκέφθηκα τα καπνίζοντα αυτά ερείπια  
και τους ερηµωµένους αγρούς και βρήκα παντού µατωµένα πτώµατα και µέλη ακρωτηριασµένα...

Βούλγαροι πέρασαν...

Μπορεί η λεηλασία και η πυρπόληση των Σερρών να άφησαν σχετικά αδιάφορους τους ηγέτες των 

Μεγάλων ∆υνάµεων  της  εποχής, παρότι φιλοξενήθηκε στα πρωτοσέλιδα εφηµερίδων σ’ όλον  τον 

κόσµο, ωστόσο δεν άφησε ασυγκίνητη τη διακεκριµένη Αµερικανίδα ποιήτρια Έντιθ Μ. Τόµας, ένα 

σπαραξικάρδιο ποίηµα της οποίας µε τίτλο «The Altar of Moloch», ελεύθερα µεταφρασµένο από τον 

ελληνοαµερικανό ποιητή ∆.Ε. Βαλάκο, δηµοσιεύτηκε στο περιοδικό Η Νίκη στις 9 Σεπτεµβρίου.

Ο ΒΩΜΟΣ ΤΟΥ ΜΟΛΩΧ
Εφέτο, τούτη τη χρονιά, ένα βωµό έχει στήσει
Και θέλει ο φοβερός Μολόχ τη δίψα του να σβήσει
Με σάρκα ανθρώπινη και της ζωής το κρασί πίνει
Κι εµείς εδώ – από µακριά – παινούµε την ειρήνη
Και τα καλά της.. Ω! πονεί, πονεί η καρδιά µου εµένα
Στ’ απαίσια µηνύµατα τα αιµατογραµµένα!

Και µε τα µάτια της ψυχής βλέπω µακριά εκεί κάτου
Οπού καπνίζει ένας βωµός κι είναι τα θύµατά του
Η κόρη, το παιδί, ο παπάς, ο άβλαβος χωριάτης.
Κι ο βάρβαρος θυσιαστής – απ’ το Χριστό αποστάτης
Με το δαυλό, µε το σπαθί, χυµά, σκοτώνει, κλέβει,
Ρηµάζει χώρες και χωριά και θύµατα µαζεύει!

Απ’ τη Νιγρίτα δέκατο κι από τις Σέρρες παίρνει
Φόρον αιµάτων, ερηµιά παντού και φρίκη σπέρνει.
Βγάζει το µάτι που έλαµπε κι εµπαικτικά γελάει
Στης δόλιας το φτερούγισµα ψυχής που σπαρταράει,
Σφάζει στον κάµπο το φτωχό κι άνοµα συνοδεύει
Με τα βραχνά τραγούδια του το φόνο και χορεύει.

Αχ! τι κακό και συµφορά που βρήκε τον καηµένο
Το γέρο, το µικρό παιδί και τον αρρωστηµένο!
Στάχτη γενήκαν τα κορµιά, µα η τρισβασανισµένη
Σιγολαλεί ψυχούλα τους... τ’ ακούει η δοξασµένη
Σαν πρώτα Ελλάδα, δυνατή κι ωραία. Να! κρηµνάει
Στη γης το µισητό βωµό κι εκδίκηση ζητάει!
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ΑΠΟ ΤΙΣ ΞΕΝΕΣ ΕΦΗΜΕΡΙ∆ΕΣΑΠΟ ΤΙΣ ΞΕΝΕΣ ΕΦΗΜΕΡΙ∆ΕΣ

Ο δεύτερος βαλκανικός πόλεµος δεν άφησε αδιάφορες τις ξένες εφηµερίδες από την Κούβα και τη 

Λατινική Αµερική µέχρι την Αυστραλία και της Νέα Ζηλανδία. Οι περισσότερες περιορίστηκαν στη δη-

µοσίευση των επίσηµων ανακοινώσεων που εξέδιδαν οι εµπλεκόµενες χώρες  (Ελλάδα, Βουλγαρία, 

Σερβία) ή των συνήθως λιτών τηλεγραφηµάτων που απέστελναν τα ειδησεογραφικά πρακτορεία (Ασο-

σιέιντιτ Πρες, Ρόιτερς, Χαβάς). Κάποιες προσέθεταν σύντοµους σχολιασµούς, ενώ όσες είχαν ειδικούς 

απεσταλµένους στην περιοχή (π.χ. οι Le Temps, The Times, Daily Telegraph, Secolo, Figaro, Pall Mall 

Gazette, Corriere della Sera κλπ.) φιλοξενούσαν και τις ανταποκρίσεις τους.

Ενδεικτικά, στις 6 Ιουλίου η γαλλική Le Temps δηµοσίευσε το τηλεγράφηµα του απεσταλµένου της 

από την κοιλάδα του Στρυµώνα δυο µέρες νωρίτερα, όπου µεταξύ άλλων σηµείωνε: «... Η νίκη της Νι-

γρίτας είναι οριστική. Ένα βουλγαρικό σύνταγµα και δέκα αξιωµατικοί αιχµαλωτίστηκαν και οδηγήθηκαν  

στο λιµάνι του Σταυρού. Ο γενικός διοικητής της µεραρχίας ζητά τηλεγραφικά την αποστολή διαβατηρίων  

για την αναχώρηση των αιχµαλώτων. Επιβεβαιώνεται ότι οι Βούλγαροι υποχωρώντας καταστρέφουν τα  

χωριά που εγκαταλείπουν και σφάζουν τον πληθυσµό µε τον πιο βάρβαρο τρόπο».

Μια µέρα νωρίτερα και ενώ είχαν γίνει γνωστές οι βιαιότητες κατά του πληθυσµού της Νιγρίτας, η 

Homme Libre, προειδοποιούσε στο πρωτοσέλιδό της: «Για να καταπολεµηθεί αυτή η αγριότητα, δεν αρ-

κεί η νίκη, πρέπει να κινηθούν γρήγορα, πρέπει να προχωρήσουν µε βιασύνη και να φτάσουν στις Σέρρες  

προτού οι Βούλγαροι να έχουν το χρόνο να οργανώσουν και να εκτελέσουν τις σφαγές που κάποιος µπορεί  

να προβλέψει. Είναι ζήτηµα ανθρωπισµού περισσότερο παρά ζήτηµα τακτικής».

Στις 10 Ιουλίου, ένα από τα κύρια θέµατα στο πρωτοσέλιδο της  Le Petit Parisien µε τίτλο «Οι 

ηττηµένοι Βούλγαροι χάνουν τις Σέρρες µετά το Ιστίπ» σηµείωνε ότι «οι Έλληνες έφτασαν στις Σέρρες,  

πόλη πολύ σηµαντική, την κατοχή της οποίας προέβλεψαν η κατάληψη της Νιγρίτας και του ∆εµίρ Ισσάρ».

Στις 13 Ιουλίου, η Le Temps ενηµέρωνε τους αναγνώστες της σε εκτενές πρωτοσέλιδο αφιέρωµα:

«Ο ελληνικός στρατός κατέλαβε σήµερα τις Σέρρες και το ∆εµίρ-Ισσάρ. Στις Σέρρες ήρθε αντιµέτωπος  
µ’ ένα φρικιαστικό θέαµα. Πρώτα απ’ όλα, στη γέφυρα του Όρλιακου, σύµφωνα µε τη διατύπωση της επί-
σηµης έκθεσης, όλα ανεξαιρέτως τα ελληνικά χωριά καταστράφηκαν όπως η Νιγρίτα. Οι µόνοι κάτοικοι  
που επέζησαν, ήταν όσοι βρήκαν καταφύγιο στα βουνά. Η πόλη των Σερρών προσέφερε ένα θέαµα ακόµη  
πιο τροµερό. Οι Βούλγαροι κρατούσαν εδώ και λίγες ηµέρες κλεισµένους στη φυλακή, ως οµήρους, 270 
Έλληνες. Από αυτούς µόνο οι 70 ξέφυγαν από το θάνατο· οι υπόλοιποι 200 βασανίστηκαν και µετά σφα-
γιάστηκαν. Μεταξύ των θυµάτων περιλαµβάνεται ο διευθυντής του υποκαταστήµατος της Τράπεζας της  
Ανατολής. Είναι περιττό να πω ότι η φωτιά µπήκε στην πόλη από τους Βούλγαρους εγκαταλείποντας τις  
Σέρρες. Όλες οι σηµαντικές συνοικίες είναι βυθισµένες στην τέφρα [...]»73.

73 Ακολουθούσαν περισσότερα στοιχεία τόσο για τις Σέρρες όσο και για τη µάχη του ∆εµίρ Ισσάρ, που δεν έχει νόηµα να επανα-
ληφθούν, αφού έχουν ήδη παρατεθεί στις προηγούµενες σελίδες.
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Γενικά, οι γαλλικές εφηµερίδες ασχολήθηκαν εκτενώς µε τον πόλεµο, ενώ οι περισσότερες ανταπο-

κρίσεις Γάλλων δηµοσιογράφων, που έγιναν µάρτυρες των λεηλασιών και εν γένει των καταστροφών 

στις περιοχές της Μακεδονίας, αναδηµοσιεύτηκαν από τον ελληνικό τύπο (και όχι µόνο). Υπήρχαν 

όµως και κάποια δηµοσιεύµατα, που διέφυγαν της προσοχής του. Ας δούµε κάποια από αυτά.

Την 1η Αυγούστου, η Le Temps δηµοσίευε συνέντευξη µε τον 15χρονο Ηλία Νικολόπουλο από την 

Πάτρα, ο οποίος, µόλις ξέσπασε ο πρώτος πόλεµος το φθινόπωρο του 1912, ανακοίνωσε στον πατέρα 

του ότι «Εγώ είµαι στρατιώτης. ∆εν πιστεύω τίποτα. Θα φερθώ σαν άντρας» και εθελοντικά κατα-

τάχθηκε στον ελληνικό στρατό παίρνοντας µέρος στις µάχες. Ο Νικολόπουλος τραυµατίστηκε στα πε-

ρίχωρα των Σερρών, αφού προηγουµένως είδε την πόλη «πυρποληµένη από τους Βούλγαρους» και γε-

µάτη πολλούς νεκρούς. Από τις Σέρρες µεταφέρθηκε στην Αθήνα, νοσηλευόµενος στο στρατιωτικό νο-

σοκοµείο, που είχε στηθεί στο Αρσάκειο. Εκεί τον συνάντησε ο απεσταλµένος της γαλλικής εφηµερί-

δας, θλιµµένο επειδή «σταµάτησε την όµορφη πορεία του προς τη Σόφια». Περιέγραψε τη στιγµή του 

τραυµατισµού του: «Στη µεριά του τάγµατός µου πρέπει να ήταν σχεδόν πέντε χιλιάδες [Βούλγαροι  

στρατιώτες]. Τους κυνηγούσαµε µια ολόκληρη µέρα. Όµως δεν µπορέσαµε να τους πιάσουµε. Πολε-

µούσαν υποχωρώντας, γυρνώντας κάθε τόσο για να µας πυροβολήσουν. Εκεί τραυµατίστηκα».

Οι εντυπώσεις του συγγραφέα Αντρέ Τουντέσκ, που βρέθηκε στις τις Σέρρες, δηµοσιεύτηκαν στο 

πρωτοσέλιδο της  Le Journal στις 11 Αυγούστου (µε ηµεροµηνία σύνταξης της επιστολής τη 01.08). 

Στα µάτια του τα ερείπια των καµµένων σπιτιών θύµιζαν την καταστροφή της αρχαίας Ποµπηίας:

«Λίγες ώρες (σ.σ. ταξιδιού) µε το τρένο µ’ έφεραν στις Σέρρες. Μια µέρα νωρίτερα είχα συνοµιλήσει  
µε φυγάδες από το ∆οξάτο. Αυτές οι δυο πόλεις, από τις πιο ακµάζουσες, αριθµούσαν έκαστη σχεδόν  
30.000 κατοίκους. [...] Και η µία και η άλλη δεν είναι παρά ερείπια και µπάζα: ένας ελαφρύς καπνός ανε-
βαίνει από τις στάχτες τους, που είναι ακόµα καυτές. Ταξιδεύει διασχίζοντας µια παράταξη τοίχων, που  
χτες ήταν ο δρόµος, η πλατεία, το σταυροδρόµι. Είναι το Ερκολάνο ή η Ποµπηία;Οι σκόνες της φωτιάς  
δανείζουν στις πέτρες γκρίζα γηρατειά. Μοιάζει µε τον απόηχο κάποιου χερσαίου κατακλυσµού». 

Σε  κάποιο  σηµείο του  µακροσκελούς  άρθρου  του,  µέσα από  το  οποίο εξέφραζε  περισσότερο 

κάποιες προσωπικές του σκέψεις, ο Τουντέσκ θυµόταν ένα περιστατικό από την πόλη των Σερρών:

«Στις Σέρρες ανακάλυψα τα πτώµατα ηλικιωµένων Οθωµανών, οι οποίοι θάφτηκαν ζωντανοί. Ένας  
µάρτυρας [µού] εξήγησε. Βρίσκεται στις εκθέσεις των αποστολών. Οι κοµιτατζήδες, έχοντας εντοπίσει  
τρεις ηλικιωµένους µέσα σ’ ένα τζαµί, τους έδιωξαν µε την ξιφολόγχη. Μετά, υπό το πρόσχηµα του  
ενταφιασµού, τους υποχρεώνουν να σκάψουν λάκκους. Η τρύπα ανοίγει.

- ∆οκιµάστε το µέρος, λέει ο αρχηγός..., φαίνεται στενή!
∆ιστάζουν. Ένα τσίµπηµα της ξιφολόγχης τους δίνει κίνητρο. Οι δυστυχείς ξαπλώνουν ο ένας δίπλα  

στον άλλο µέσα στο λάκκο. Χαµογελώντας, οι βάρβαροι τους πνίγουν κάτω από σορούς χώµατος. Απελ-
πισµένη µάχη: ρυτιδωµένα χέρια σφίγγονται. Ισοπεδώνουν το έδαφος µε λισγάρια [σ.σ. σκαπτικά εργα-
λεία]. Αυτοί οι κοµιτατζήδες πισωγύρισαν τα όρια της σκληρότητας. Προσβάλλουν καθηµερινά το διεθνές  
δίκαιο. Ενσαρκώνουν το αρχαίο ρητό: Homo homini lupus».
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Οι γαλλόφωνες ελβετικές εφηµερίδες αναδηµοσίευσαν σε µεγάλο βαθµό τις ανταποκρίσεις του ντε 

Γιέσσεν και του Πουώ στη γαλλική Le Temps, ωστόσο στα φύλλα τους βρίσκουµε και επιπλέον υλικό. 

Για παράδειγµα, στις 19 Ιουλίου, η Nouvelliste Vaudois δηµοσίευσε το τηλεγράφηµα του βασιλιά του 

Μαυροβουνίου, Νικολάου, προς τον Κωνσταντίνο, όπου σχολίαζε και την καταστροφή των Σερρών και 

του ∆εµίρ Ισσάρ. Έγραφε:

«Είµαι βαθιά αγανακτισµένος από τις θηριωδίες που διαπράχθηκαν από τους Βούλγαρους στρατιώτες  
σε βάρος των ειρηνικών ελληνικών πληθυσµών των Σερρών, του ∆εµίρ Ισσάρ και των άλλων πόλεων της  
Μακεδονίας. Είναι θλιβερό να βλέπω στον 20ο αιώνα µπορούν να διαπαραχθούν τέτοιες φρικαλεότητες,  
που δυσφηµούν τους χθεσινούς µας συµµάχους. Ο πολιτισµένος κόσµος δεν θα παραλείψει να στιγµατίσει  
αυτές τις ανήκουστες αγριότητες [...]».

Στις 31 Αυγούστου η Tribune de Lausanne σχολίαζε ότι «µόνο η καταστροφή της πόλης των Σερ-

ρών, µιας από τις πιο ακµάζουσες πόλεις της Μακεδονίας, άφησε κυριολεκτικά σε απόλυτη φτώχεια 

πάνω από 30.000 κατοίκους» και παρέθετε την επιστολή του µεγάλου ραβίνου της Θεσσαλονίκης προς 

τον Ελβετό δηµοσιογράφο Σαµ Λεβί της Gazette de Lausanne:

Η ισραηλιτική κοινότητα των Σερρών βρίσκεται σε απόλυτη εξαθλίωση. Η καταστροφή είναι ακραία.  
2000 οικογένειες είναι χωρίς στέγη, χωρίς τροφή, χωρίς ρούχα. Σας παρακαλούµε ν’ ανοίξετε έναν κα-
τάλογο συνδροµών µεταξύ των οµοθρήσκων µας προς άµεση βοήθεια όλης αυτής της δυστυχίας.

Ο Μεγάλος Ραβίνος
Ιακώβ Μέιρ

Η εφηµερίδα µάλιστα γνωστοποιούσε τη διεύθυνση του Σαµ Λεβί απευθύνοντας έκκληση στις «συ-

µπονετικές ψυχές που επιθυµούν να συµµετάσχουν σ’ ένα ανθρωπιστικό έργο», καθώς «τέτοιες πράξεις 

αλληλεγγύης τιµούν τους γενναιόδωρους δωρητές»74.

Στις 6 Αυγούστου, η  Journal de Genève δηµοσίευσε τα δεκαέξι συµπεράσµατα ειδικού απεσταλ-

µένου της, που είχε βρεθεί στις Σέρρες και υπέγραφε το κείµενό του µε τα αρχικά J.M.:

«Μόλις επισκέφτηκα τις Σέρρες και συνοµίλησα µε επιφανείς Βέλγους, Αυστριακούς, Ισραηλίτες και  
Μουσουλµάνους. Η όµορφη πόλη δεν είναι παρά µια µάζα από ερείπια. Οι σοβαρές και αµερόληπτες µαρ-
τυρίες που συγκέντρωσα, οµόφωνα αναγνωρίσουν τα ακόλουθα γεγονότα:

1. Κατά τη διάρκεια των εννέα µηνών της βουλγαρικής κατοχής, οι πολιτικές και στρατιωτικές αρχές  
επαίσχυντα προσήγαγαν τους κατοίκους. Ειδικά οι Μουσουλµάνοι υπέφεραν ιδιαίτερα από συχνές κλοπές.  
Σχεδόν όλη η πόλη λεηλατήθηκε εκείνη την περίοδο.

2. Πριν την αναχώρησή τους, οι Βούλγαροι συχνά διακήρυτταν στους Έλληνες ότι θα τους έσφαζαν.
3. Το Σάββατο 5 και την Κυριακή 6 Ιουλίου, η πόλη λεηλατήθηκε από τους Βούλγαρους υπό τη διεύ-

θυνση τακτικών στρατιωτών και αξιωµατικών.
4. Οι Βούλγαροι σκότωσαν χτυπώντας µε ξιφολόγχη δεκατρείς Έλληνες κλεισµένους στις φυλακές.

74 ∆εν ήταν µόνο η Tribune de Lausanne, αλλά και άλλες ελβετικές εφηµερίδες, όπως η Journal de Genève µια µέρα νωρίτερα, 
που επίσης αναδηµοσίευσαν την επιστολή του Μεγάλου Ραβίνου της Θεσσαλονίκης στον Σαµ Λεβί, όπως και τη διεύθυνση 
του Ελβετού δηµοσιογράφου, προκειµένου να επικοινωνήσουν µαζί του όσοι ενδιαφέρονταν να συνδράµουν οικονοµικά.
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5. Την Παρασκευή 12 Ιουλίου, βοµβαρδισµός της πόλης, που κατοικούταν µόνο από άµαχους, από  
βουλγαρικά κανόνια και ρίψη βοµβών, µία των οποίων σκότωσε ένα νεαρό άνδρα.

6. Οι Βούλγαροι έχωσαν στο χώµα [σ.σ. έθαψαν], διαπερνώντας τα σώµατά τους µε ξιφολόγχες, 22 
κατοίκους των Σερρών.

7. Οι Βούλγαροι έβαλαν τη φωτιά στην πόλη από όλες τις πλευρές συγχρόνως. Πολλοί άνθρωποι  
απανθρακώθηκαν.

8. Οι Βούλγαροι απαίτησαν λύτρα από διάφορους επιφανείς ξένους.
9. ∆εν σεβάστηκαν τους ξένους προξένους.
10. Άνοιξαν µε τη βία και διάρπαξαν τα χρηµατοκιβώτια.
11. Έσφαξαν πάνω από 200 ακίνδυνους κατοίκους.
12. Οι κλοπές, οι βιασµοί, οι φωτιές και οι σφαγές εκτελέστηκαν υπό την καθοδήγηση Βουλγάρων  

αξιωµατικών, του αρχηγού της βουλγαρικής αστυνοµίας, ενός συµβούλου του βασιλιά και του Βούλγαρου  
γενικού γραµµατέα της κυβέρνησης για τη Μακεδονία.

13. Οι κάτοικοι των Σερρών ακρωτηριάστηκαν από τους Βούλγαρους.
14. Οι βουλγαρικές θηριωδίες στο ∆εµίρ Ισσάρ και στο ∆οξάτο είναι τόσο τροµερές, που η πένα δεν  

µπορεί να τις περιγράψει. Ενός Έλληνα ιερέα ξεριζώθηκαν τα µάτια µ’ ένα διχαλωτό εργαλείο. Στο ∆εµίρ  
Ισσάρ και στο ∆οξάτο, οι Βούλγαροι στρατιώτες έπαιξαν µπάλα µε µικρά παιδιά, τα οποία πετούσαν από  
ξιφολόγχη σε ξιφολόγχη. ∆εν αναφέρω θηριωδίες περισσότερο επαίσχυντες.

15. Από τότε που η περιοχή καταλήφθηκε από τους Έλληνες, η ηρεµία επανήλθε και είναι πλήρης.
16. Από αυτά τα γεγονότα, κάποιος βγάζει τα εξής συµπεράσµατα:
Η παράδοση των Σερρών, της Καβάλας και της ∆ράµας στους Βουλγάρους είχε τροµακτικές συ-

νέπειες. Όλος ο πληθυσµός εγκατέλειψε την περιοχή µε την ανακοίνωση της απόδοσης στους Βούλγα-
ρους.

Πριν έρθω στις Σέρρες, επισκέφθηκα το Σιµιτλί, λίγα χιλιόµετρα από το βουλγαρικό µέτωπο. Εκεί συ-
νάντησα το σκηνοθέτη ενός γερµανικού κινηµατογράφου, αυτόπτη µάρτυρα του γεγονότος µετά τη συ-
νάντηση Ελλήνων και Βουλγάρων βουλευτών, [όταν] οι Βούλγαροι έριξαν έξι βλήµατα και σάρπνελ κατά  
των Ελλήνων βουλευτών οι οποίοι επέστρεψαν στις στρατιωτικές τους µονάδες υπό την προστασία της  
λευκής σηµαίας».

Όµως και οι ιταλικές εφηµερίδες έδειξαν ιδιαίτερο ενδιαφέρον για τον πόλεµο. Είτε αναλυτικά είτε 

περιληπτικά, οι ανταποκρίσεις του Λάρκο και του Μαγκρίνι βρήκαν µια θέση στις σελίδες και των ελ-

ληνικών – και όχι µόνο. Ακόµη και η Lichtensteiner Wolksblatt του µικροσκοπικού πριγκιπάτου του 

Λιχτενστάιν αναδηµοσίευσε την ανταπόκριση του Ιταλού δηµοσιογράφου Λάρκο. Στις 8 Αυγούστου, η 

εφηµερίδα του πριγκιπάτου σηµείωνε: «Το χειρότερο, ο Λάρκο το είδε στις Σέρρες. Κατά την εκτίµησή  

του 4000 σπίτια έχουν καταστραφεί και οι επιζώντες, παρά τη βοήθεια από τη Θεσσαλονίκη, πεθαίνουν  

από την πείνα και πρέπει να ζήσουν σχεδόν γυµνοί σε εξωτερικούς χώρους».

Ενώ όµως οι ελληνικές εφηµερίδες συχνά αναφέρονταν στη συνέντευξη του επισκόπου των Σερ-

ρών στην εφηµερίδα Secolo, αυτή δεν αναπαράχθηκε ποτέ. Με δεδοµένο ότι στο διαδίκτυο δεν βρί-

σκονται - προς το παρόν τουλάχιστον - σε ψηφιοποιηµένη µορφή τα αρχεία της συγκεκριµένης εφηµε-

ρίδας, η κυκλοφορία της οποίας άλλωστε έχει διακοπεί εδώ και πολλές δεκαετίες, ανατρέχουµε στην 

αναδηµοσίευση της αφήγησης του επισκόπου από την - επίσης ιταλική - La Giustizia στις 16 Ιουλίου:
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«Αν οι Τούρκοι είχαν διαπράξει ένα µικρό µέρος των φρικαλεοτήτων που διαπράττονται από τους  
Βουλγάρους τώρα, η Ευρώπη θα παρενέβαινε και η κοινή γνώµη θα απαιτούσε την εκδίωξη των βαρ-
βάρων.

Οι βουλγαρικές θηριωδίες - συνεχίζει ο επίσκοπος - µπορούν να χωριστούν σε δύο µέρη, δηλαδή σ’ 
εκείνες που διαπράχτηκαν σε βάρος των µουσουλµάνων κατά την πρώτη περίοδο και σε όσες διαπράχθη-
καν εναντίον των Ελλήνων κατά τη δεύτερη περίοδο της άθλιας εργασίας τους. Όλα τα ζώα των Μου-
σουλµάνων και των Ελλήνων της πλούσιας περιοχής των Σερρών κλάπηκαν από τους στρατιώτες και οι  
Βούλγαροι αξιωµατούχοι έγιναν έµποροι βοοειδών. Τα σπίτια λεηλατήθηκαν, οι κάτοικοι εκβιάστηκαν µε  
απειλές θανάτου,  η περιφέρεια των Σερρών, πλούσια από την καλλιέργεια του καπνού, ληστεύτηκε τελεί-
ως και οι άνθρωποι υπέστησαν κάθε είδους καταχρήσεις εξουσίας.

Τις πρώτες µέρες της κατοχής - σύµφωνα µε τον επίσκοπο - χίλιοι άοπλοι Μουσουλµάνοι βασανίστη-
καν µέχρι θανάτου, παρότι βρισκόταν στις Σέρρες ο στρατηγός Κοβάτσεφ, ο οποίος διέταξε την παύση των  
σφαγών ύστερα από ενεργητική παρέµβασή µου. ∆ύο τζαµιά καταστράφηκαν. Το τρίτο τζαµί µεταβλήθηκε  
σε χριστιανική εκκλησία και ο Βούλγαρος αρχιµανδρίτης άρπαξε τα πολύτιµα παλιά χαλιά, που ανήκαν  
στο µουσουλµανικό ναό.

Όλα τα σπίτια των Μουσουλµάνων λεηλατήθηκαν και η διαταγή ήρθε από ψηλά. Ο Βόρις φιλοξενήθη-
κε στο σπίτι του πλούσιου Νασίτ µπέη κατά την παρουσία του στις Σέρρες, την ώρα που οµάδες µετέφεραν  
στη Σόφια τα καλύτερα έπιπλα του µπέη, ο οποίος έδωσε κατάλυµα σηµαντικής αξίας άνω των εκατό χι-
λιάδων φράγκων. Την ίδια ακριβώς πρωτοποριακή µέθοδο ευχαριστίας χρησιµοποίησε ο στρατηγός Τεο-
ντόροφ παίρνοντας τα έπιπλα από το πλούσιο σπίτι του Αλή µπέη, ο οποίος τον είχε φιλοξενήσει.

Η δεύτερη φάση της κατοχής - µιλάει πάντα ο επίσκοπος - σηµατοδοτεί µια αυξανόµενη και άνευ  
προηγουµένου καταπίεση του ελληνικού στοιχείου. Τα ελληνικά σπίτια είναι υποχρεωµένα να φιλοξενή-
σουν και να πληρώσουν τους Βούλγαρους αξιωµατικούς, οι οποίοι επιδίδονται σε εκφοβισµούς κάθε εί-
δους. Εδώ (και σ’ αυτό το σηµείο ο επίσκοπος µου εγχειρίζει µια λίστα) είναι τα ονόµατα των ανθρώπων,  
οι οποίοι, επειδή είχαν απορρίψει την εκφοβιστική παρουσία των Βουλγάρων στα σπίτια τους, δέχτηκαν  
αιµατηρά χτυπήµατα και τα έπιπλά τους καταστράφηκαν.

Στα χωριά Βέσνικο, Σαραµουσακλή και Βεσάικο, οι Έλληνες προύχοντες δολοφονήθηκαν και ληστεύ-
τηκαν. Στο χωριό Σάβιακο, οι ξιφολόγχες των Βουλγάρων στρατιωτών υποχρέωσαν όλες τις κυρίες και  
τις Ελληνίδες παρθένες να γδυθούν και να χορέψουν γυµνές. Στο λαιµό κάθε κοριτσιού έβαλαν µια µικρή  
καµπανούλα, την οποία είχαν πάρει από το άλογο. Ένα νεαρό κορίτσι, που αρνήθηκε να γδυθεί, σκοτώθη-
κε µε χτυπήµατα από ξιφολόγχες. Οι πατεράδες και οι σύζυγοι υποχρεώθηκαν να είναι παρόντες στον  
εξωφρενικό χορό των γυναικών τους, µετά τον οποίο ακολούθησαν άγρια όργια.

Τον τελευταίο µήνα της βουλγαρικής κατοχής, οι Σέρρες είχαν µεταβληθεί σε πλατιά φυλακή. Κανείς  
δεν µπορούσε να µπει ή να βγει από την πόλη. Εµποδίστηκε η επικοινωνία µεταξύ των χωριών. Ένα  
διάταγµα της περιφερειακής διοίκησης απαγόρευσε να οµιλούνται δηµόσια τα ελληνικά. Ο νοµάρχης  
Μουστάκοφ µε εκλεπτυσµένη αγριότητα απαιτούσε από τους Έλληνες να γκρεµίσουν τριακόσια ελληνικά  
σπίτια, ισχυριζόµενος ότι η Βουλγαρία ήθελε να φτιάξει τεράστιες δηµόσιες πλατείες και όχι µόνο δεν ανα-
γνώριζε καµία αποζηµίωση στους ιδιοκτήτες, αλλά οι ίδιοι οι Έλληνες έπρεπε να τα γκρεµίσουν!»

Στις 3 Αυγούστου, η L’ Avanguardia αναπαρήγαγε δηµοσίευµα της Tribune Russe µε αποσπάσµατα 

από επιστολές κάποιου πάστορα Μπρουνάν από τη Θεσσαλονίκη. Ένα από τα γράµµατα έδινε µια µι-

κρή ιδέα για την κατάσταση στην πόλη των Σερρών, όταν ξεκίνησε η βουλγαρική κατοχή:

«[...] Η πόλη καταλήφθηκε από το βουλγαρικό στρατό χωρίς µάχη. Παρά ταύτα, οι λεηλασίες άρχισαν  
αµέσως. Κάποια στιγµή, ένας Βούλγαρος – δεν ξέρω πώς – σκοτώθηκε στο δρόµο. Αυτό ήταν το σήµα για  
τη σφαγή. Οι Τούρκοι σφαγιάστηκαν µαζικά, τα σπίτια τους λεηλατήθηκαν, οι γυναίκες βιάστηκαν και η  
σφαγή διήρκεσε 7 ώρες...».
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Σε µια προσπάθεια τήρησης των ισορροπιών, οι ξένες εφηµερίδες δηµοσίευαν συχνά και τη βουλ-

γαρική εκδοχή παράλληλα µε τις ελληνικές καταγγελίες για τις καταστροφές στις Σέρρες, στη Νιγρίτα, 

στο ∆εµίρ Ισσάρ, στο ∆οξάτο και σε άλλες περιοχές της Μακεδονίας. Κύρια πηγή ενηµέρωσης της 

βουλγαρικής προπαγάνδας ήταν ο ανταποκριτής των βρετανικών Times στη Σόφια, ο οποίος είχε µπει 

στο στόχαστρο πολλών ελληνικών εφηµερίδων (µαζί µε τους απεσταλµένους της ιταλικής Τριµπούνα 

και του αυστριακού Νέου Ελεύθερου Τύπου).

Για παράδειγµα, στις 7 Ιουλίου(/24 Ιουνίου) 1913, οι νεοϋορκέζικοι  Times  αναπαρήγαγαν την 

ανταπόκριση των βρετανικών από τη Σόφια, ότι «ο πόλεµος συνεχίζεται υπέρ των Βουλγάρων....», ενώ 

«στη Νότια Μακεδονία, ο στρατός 32.000 ανδρών του Στρατηγού Ιβάνωφ, υποχώρησε µπροστά στους  

Έλληνες, που κατέλαβαν το Κιλκίς και πλησιάζουν στις Σέρρες, όµως έχουν σταλεί ενισχύσεις σ' αυτόν το  

στρατό, που ήταν αδύναµος εξ αιτίας της απογύµνωσης του από τον κεντρικό...».

Μια µέρα µετά, οι New York Times αναπαρήγαγαν και πάλι το τηλεγράφηµα του Βρετανού συνα-

δέλφου τους, ο οποίος φερόταν να δίνει  «τις πιο αξιόπιστες πληροφορίες της κατάστασης». Έγραφε: 

«Οι Έλληνες συνεχίζουν να έχουν επιτυχίες. Η εκ µέρους τους κατάληψη της ∆οϊράνης και των Σερρών  

γίνεται παραδεκτή από τη Σόφια. Οι Βούλγαροι αναγνωρίζουν ότι ήταν λάθος να αφήσουν τόσο αδύνα-

µες τις δυνάµεις τους στο νότο. Αυτό το λάθος διορθώνεται».

Τις επόµενες ηµέρες οι  New York Times, όπως και άλλες αµερικάνικες εφηµερίδες, θα δηµοσίευαν 

κυρίως τις ανταποκρίσεις του - παρόντα στην περιοχή των Σερρών - Τράπµαν για λογαριασµό της 

Daily Telegraph, που αναπαρήχθησαν και από τον ελληνικό τύπο. Ωστόσο, δεν έλειπε η παράλληλη 

δηµοσιοποίηση και των επίσηµων βουλγαρικών τηλεγραφηµάτων, που κατηγορούσαν τους Έλληνες 

για θηριωδίες και εγκλήµατα πολέµου. Έτσι, στις 19 Ιουλίου 1913, οι  New York Times µαζί µε τα πο-

ρίσµατα της αυτοψίας της κοινοβουλευτικής επιτροπής στην πόλη των Σερρών µετέφεραν και τη βουλ-

γαρική καταγγελία ότι «τα ελληνικά στρατεύµατα σκόπιµα γάζωσαν µε τα πυροβόλα όπλα τους το νοσο-

κοµείο στο ∆εµίρ-Ισσάρ, παρά το γεγονός ότι η σηµαία του Ερυθρού Σταυρού κυµάτιζε πάνω από το κτί-

ριο». Μάλιστα, σύµφωνα µε Βούλγαρο στρατηγό, «ορισµένοι από τους ευρισκόµενους στο νοσοκοµείο  

ξέφυγαν, όµως οι υπόλοιπες νοσοκόµες και όλοι οι ασθενείς σκοτώθηκαν», ενώ «ορισµένοι από τους  

άρρωστους και τους τραυµατίες, που κατάφεραν να συρθούν έξω από τα ερείπια του νοσοκοµείου, πυρο-

βολήθηκαν από Έλληνες στρατιώτες».

Στην τελευταία αυτή ανταπόκριση από τη Σόφια υπήρξε διπλή αντίδραση. Ο φιλέλληνας Αµερικα-

νός στρατηγός εν αποστρατεία Τόµας Χάτσινσον, ο οποίος είχε πολεµήσει στο πλευρό του ελληνικού 

στρατού κατά τη διάρκεια του πρώτου βαλκανικού πολέµου στο µέτωπο της Ηπείρου, έστειλε επιστο-

λή στην εφηµερίδα, η οποία δηµοσιεύτηκε στις 21 Ιουλίου και ξεκαθάριζε:
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«Ήµουν µε τον ελληνικό στρατό στην εκστρατεία της Ηπείρου, το ∆εκέµβριο του 1912 και τον Ια-
νουάριο του 1913, και είδα τη συµπεριφορά του κάτω από όλες τις συνθήκες. Ο στρατός είναι σωστά διοι-
κούµενος από ικανούς και ανθρωπιστές κυρίους, ευσυνείδητα στοργικούς µε τον καθένα.

Όσο βρισκόµουν στην Ήπειρο, είδα πώς φρόντιζαν τους Τούρκους κρατούµενους. Ήταν ευγενικοί, φι-
λικοί και περισσότερο από µεγαλόψυχοι. Έδωσαν στους κρατούµενους το ίδιο φαγητό που έτρωγαν οι δι-
κοί τους στρατιώτες. Έδωσαν στους αξιωµατικούς του τουρκικού στρατού τους τακτικούς µισθούς τους,  
υποθέτοντας, βέβαια, ότι η Οθωµανική κυβέρνηση θα τους επέστρεφε τα χρήµατα, όταν τελικά θα ανακη-
ρυσσόταν η ειρήνη.

Παρατήρησα προσεκτικά τη συµπεριφορά τους στον πόλεµο και στη φροντίδα των κρατουµένων τους  
και στην κατάληψη εδαφών. Θα πρέπει να χειροκροτηθούν και όχι να καταδικαστούν. Το ελληνικό κράτος  
είναι µικρό, δεν είναι υπερφορτωµένο µε πλούτο, αλλά έχει δείξει µεγάλο θάρρος και αληθινή ανδρεία  
στην τακτική του κατά τον πόλεµο».

Εξάλλου, µια µέρα µετά οι  New York Times δηµοσίευσαν και την επιστολή διαµαρτυρίας του Έλ-

ληνα επιτετραµµένου Α. Βούρου, ο οποίος ξεκαθάριζε:

«Κατόπιν εντολής της κυβέρνησής µου έχω την τιµή να σας ζητήσω να διαψεύσετε µε τον πιο έντονο  
τρόπο µέσα από τις στήλες της εφηµερίδας σας τα πρόσφατα ρεπορτάζ από τη Σόφια, που δηµοσιεύονται  
στις εφηµερίδες αυτής της χώρας και υποστηρίζουν ότι τα ελληνικά στρατεύµατα καταλαµβάνοντας το  
∆εµίρ-Ισσάρ βοµβάρδισαν ένα νοσοκοµείο, που είχε τη σηµαία του Ερυθρού Σταυρού, σκοτώνοντας  
όλους τους νοσηλευτές και τους ασθενείς και ότι κατέσφαξαν όλο τον πληθυσµό του Κιλκίς.

Και οι δυο κατηγορίες είναι απολύτως ψευδείς, και σκοπίµως εξυφάνθησαν στη Σόφια, προκειµένου  
να περιορίσουν τη φρικτή εντύπωση, που έχουν προκαλέσει σ’ ολόκληρο τον πολιτισµένο κόσµο οι θηριω-
δίες που διαπράχθηκαν από το βουλγαρικό στρατό. ∆εν υπάρχει το παραµικρό ίχνος αλήθειας στην κατη-
γορία ότι τα στρατεύµατά µας κατέσφαξαν τον πληθυσµό του Κιλκίς, γιατί µετά από µια καταπληκτική  
µάχη που διήρκεσε τρεις ηµέρες έξω από την εν λόγω πόλη, όλοι οι κάτοικοι είχαν φύγει πολύ πριν εισέλ-
θει στην πόλη ο ελληνικός στρατός.

Η κοινοβουλευτική έρευνα, που βρίσκεται τώρα σε εξέλιξη, θα δείξει σε όλο τον κόσµο ότι οι θηριωδί-
ες και εγκλήµατα που διαπράχθηκαν από τους Βουλγάρους στη ∆οϊράνη, στη Νιγρίτα, στις Σέρρες, στο ∆ο-
ξάτο κ.α., είναι τόσο τροµακτικά, που έχουν ξεπεράσει τα όρια της ανθρώπινης φαντασίας»75.

Για τις γαλλικές εφηµερίδες, βέβαια, πολλές των οποίων είχαν ειδικούς απεσταλµένους στην περιο-

χή, τα πράγµατα ήταν ξεκάθαρα. Στο πρωτοσέλιδο της 1ης Αυγούστου 1913, ο Figaro σχολίαζε:

«Θέλαµε να πιστέψουµε ότι τα τηλεγραφήµατα από τη Μακεδονία υπερέβαλαν, όταν µιλούσαν για εξα-
φανισµένες πόλεις και σφαγµένους πληθυσµούς. Περιµέναµε την Ιλουστρασιόν και την αµερόληπτη και  
αδιάψευστη µαρτυρία των φωτογραφιών της. Αυτές ήρθαν αυτό το πρωί και δεν επιτρέπεται πια αµφιβο-
λία. Τα καπνισµένα ερείπια των Σερρών, του ∆οξάτου, τα ακρωτηριασµένα σώµατα, τρυπηµένα από χι-
λιάδες χτυπήµατα, οι επιφανείς πολίτες απαχθέντες σαν όµηροι καταµαρτυρούν τις διαπραχθείσες ακρότη-
τες του κατά τα φαινόµενα αµυνόµενου, σε κατάρρευση βουλγαρικού στρατού µε την αιµατηρή τρέλα πρω-
τόγονων µαζών».

Στις 9 Αυγούστου, η εφηµερίδα της Νέας Υόρκης σχολίαζε τις καταστροφές που υπέστη η αµερικα-

νική εταιρία καπνού στην πόλη των Σερρών:

75 Η επιστολή του Βούρου δηµοσιεύτηκε την ίδια µέρα και σ  ́άλλες αµερικανικές εφηµερίδες (π.χ. Washington Herald), που επί-
σης είχαν παραθέσει τους βουλγαρικούς ισχυρισµούς τις προηγούµενες µέρες. 
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«Ενώ το Μεξικό είναι το αναστατωµένο κέντρο που αποτελεί την κύρια ανησυχία των αµερικανικών  
οικονοµικών συµφερόντων76 και τα προβλήµατα στα Βαλκάνια θεωρούνται εξίσου σηµαντικά µόνο για  
τα ευρωπαϊκά (σ.σ. συµφέροντα), οι µάχες µεταξύ των συµµάχων µετά τον πόλεµο µε την Τουρκία, δεν  
υπήρξαν χωρίς σοβαρές επιπτώσεις για ορισµένες από τις βιοµηχανικές µας επιχειρήσεις. Η καταστροφή  
του µεγάλου αποθηκευτικού χώρου της Αµερικανικής Εταιρίας Καπνού στις Σέρρες, όταν η πόλη λεηλα-
τήθηκε  από  τους  Βούλγαρους,  µεταδόθηκε  τηλεγραφικά,  όµως  τίποτα  δεν  ειπώθηκε  σχετικά  µε  τις  
απώλειες ζωών µεταξύ των απασχολούµενων. Έκτοτε, γράµµατα που έχουν φτάσει στην Πέµπτη Λεω-
φόρο 111 λένε ότι πολλοί από τους µεσίτες της εταιρίας στην περιοχή σκοτώθηκαν. Οι καλλιεργητές κα-
πνού ζουν σε χωριά για αµοιβαία προστασία από τους ληστές και φέρνουν τον καπνό από τις γύρω καλ-
λιέργειες στα σπίτια τους. Η Αµερικανική Εταιρία Καπνού, µεταξύ άλλων εισαγωγέων φύλλου, απασχολεί  
µεσίτες που επισκέπτονται αυτά τα χωριά και κάνουν τις αγορές τους. Οι περισσότεροι από αυτούς τους  
αγοραστές είναι Έλληνες και, όταν οι Βούλγαροι κατέστρεψαν τις Σέρρες και τη γύρω περιοχή, εκατο-
ντάδες Έλληνες σκοτώθηκαν, περιλαµβανοµένου ενός αριθµού ατόµων, που βρίσκονταν στην κατάσταση  
µισθοδοσίας της Αµερικανικής Εταιρίας Καπνού. ∆ύο Αµερικανοί εργαζόµενοι βρέθηκαν σε κίνδυνο,  
όµως κατάφεραν να διανύσουν µε τα πόδια την απόσταση από τις Σέρρες µέχρι τη Θεσσαλονίκη. Σύµφω-
να µε τον τελευταίο διακανονισµό των συνοριακών γραµµών, οι Σέρρες τώρα πρόκειται να περιληφθούν  
στην ελληνική επικράτεια».

Πάντως, στις 15 Αυγούστου, η οικονοµική εφηµερίδα Wall Street Journal έγραφε ότι οι πληροφορί-

ες για ζηµιές ύψους 1.000.000 δολαρίων της Αµερικανικής Εταιρίας Καπνού «µαθαίνεται τώρα ότι δύ-

σκολα ευσταθούν, αν και πιθανόν οι συνολικές απώλειες των διαφόρων αµερικανικών εταιριών καπνού,  

θα καταλήξουν σ’ αυτό το ποσό. Ένας εκπρόσωπος της Liggett & Myers Co εκφράζει την πεποίθηση ότι  

ο εµπορικός του οίκος υπέστη µεγαλύτερες απώλειες από την Αµερικανική Εταιρία Καπνού».

Και αυτό το µίνι αφιέρωµα στα δηµοσιεύµατα του ξένου τύπου κλείνει µε ένα δηµοσίευµα από τη 

µακρινή Αυστραλία. Γενικά, οι εφηµερίδες της µακρινής αυτής χώρας περιορίζονταν ν’ αναπαράγουν 

τις - εκτενείς κατά τ’ άλλα - ανταποκρίσεις των βρετανικών. Ωστόσο, στις 8 Αυγούστου 1913, η Daily 

News του Περθ έκανε τη διαφορά δηµοσιεύοντας απόσπασµα επιστολής του απόστρατου υποναύαρ-

χου Περικλή Αργυρόπουλου σ’ ένα φίλο του δικηγόρο, που εκείνη την περίοδο βρισκόταν στην πόλη 

του Περθ. Ο Αργυρόπουλος περιέγραφε ανάµεσα στα άλλα και τη µάχη της Νιγρίτας:

«Στις 20 Ιουλίου (σ.σ. προφανώς πρόκειται για τυπογραφικό λάθος και εννοείτο η 20η Ιουνίου), ο ελ-
ληνικός στρατός µε χαρά προχώρησε κατά µήκος της γραµµής, που εκτεινόταν σε απόσταση µεγαλύτερη  
των έξι µιλίων, ενώ οι Βούλγαροι υποχωρούσαν αποθαρρυµένοι. Παρότι οι βουλγαρικές δυνάµεις ήταν  
πολύ µεγαλύτερες προς τη Νιγρίτα, οι Έλληνες έφτασαν αρκετά κοντά, ώστε έδωσαν στους Βούλγαρους  
το σηµάδι της ξιφολόγχης, µετά δυσκολίας αφήνοντάς τους να διασχίσουν τον ποταµό Αξιό. Τους κυνήγη-
σαν στο βουνό Βερτίσκος προς το βόρεια της Νιγρίτας. Οι Βούλγαροι εκδιώχθηκαν από την πεδιάδα και  
το βουνό και οι Έλληνες κατέλαβαν τη Νιγρίτα και καθώς η αριστερή πλευρά πλησίαζε µε την ξιφολόγχη  
έδιωξαν τον εχθρό [...] οδηγώντας από εκεί τους Βούλγαρους σε βορειοανατολική κατεύθυνση προς τη  
Λιγκοβάνη, όπου οι Έλληνες αντιµετώπισαν οκτώ τάγµατα πεζικού και πεδινού πυροβολικού [..]». 

76 Ο µεξικανικός εµφύλιος βρισκόταν σε πλήρη εξέλιξη από το 1910
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ΕΠΙΛΟΓΟΣΕΠΙΛΟΓΟΣ

Πώς αλλιώς θα µπορούσε να γραφτεί ο επίλογος αυτού του ιδιόµορφου βιβλίου, που στην πραγµατι-

κότητα µάλλον αποτελεί ένα είδος έντυπου δηµοσιογραφικού µουσείου, παρά µε... δηµοσιεύµατα, όπως 

ακριβώς γέµισαν όλες οι σελίδες του. Έχω επιλέξει δύο, που χρονολογούνται το έτος 1914.

Στις 30 Ιανουαρίου, χωρίς να έχουν ακόµη λυθεί τα βασικά προβλήµατα των Σερραίων, οι περισ-

σότεροι των οποίων είχαν χάσει τις περιουσίες τους, η µεγάλη ανταπόκριση που επέδειξαν στον έρανο 

υπέρ του εθνικού στόλου, εντυπωσίασαν την εφηµερίδα Πατρίς, που σχολίαζε στην πρώτη της σελίδα

 ΣΕΡΡΑΙΟΙ
Εκείνο το φούντωµα του πατριωτισµού και το ξέσπασµα της ψυχικής εκδηλώσεως των Σερραίων, συ-

ναξάντων εις διάστηµα ολίγων ωρών υπέρ τας 150,000 φράγκα υπέρ του Εθνικού Στόλου, συγκινεί κάθε  
Έλληνα, αλλά και κάθε άνθρωπον ακόµη!

Αυτό το ανάβρασµα φιλοπατρίας µέσα εις κατεστραµµένην και κατακαυµένην πόλιν, συν πλουσία  
άνθησις ψυχικής ευγενείας, λουλούδια επάνω στα αποκαΐδια, τα ερείπια και τα χαλάσµατα της κατεστραµ-
µένης πόλεως!

Αυτοί είνε οι Σερραίοι και αυταί οι Σέρραι, ας παρ’ ολίγον να µας χάψουνε οι Βούλγαροι!...

Και στις 3 Ιουλίου 1914, ένα χρόνο µετά την απελευθέρωση των Σερρών, το περιοδικό Ελλάς µε-

τέφερε ειδυλλιακές εικόνες από την πόλη, που σηµατοδοτούσαν την αφετηρία µιας καινούριας αρχής.

ΑΠΟ ΤΑΣ ΣΕΡΡΑΣ
Σέρραι. - Σιγά-σιγά σαν κάποιο ανθάκι άρχισε να προοδεύη και να µυρίζη από νέα ανάπτυξι και κα-

λαισθησία η µισοκαµένη πόλι.
Προ δύο µηνών ήτο µία νεκρόπολις, ενώ τώρα άρχισε να λαβαίνη µορφή πρωτευούσης µε τες εξοχικές  

διασκεδάσεις, µε τα διάφορα θεάµατα και εσπερίδας, µε διαφόρους συλλόγους καλών τεχνών κτλ.
Σε όλα παρατηρείς µια πρόοδο.
Η δεσποινιδίτσα που µέχρι χθες δεν έκανε τίποτε άλλο παρά να κεντά καµµιά κάλτσα, πέρνει τώρα µε  

µεγάλη ευχαρίστησι το φύλλο της «Ελλάδος» ή άλλου περιοδικού διά να εντρυφήση, για να ευχαριστηθή.
Ο κόσµος και προ παντός η νεότης άρχισε να ξυπνάη. Οι έφηβοι µε θεία φωτιά στα στήθια τρέχουν  

στα γυµναστήρια, στους µουσικούς οµίλους, παντού όπου η τέχνη και η ευµορφιά πατεί το ποδάρι της.
Κορίτσια άφθονα και ωραία διαφόρων τάξεων και όλα ευτυχώς εγγράµµατα, γλωσσοµαθή.
Το πλήθος των αξιωµατικών µε της χρυσές στολές προσθέτει νέα καλαισθησία, νέαν χάριν.
Οι δρόµοι το βράδυ γεµίζουν από νεοφερµένους στρατιώτας, ενώ στα παραθύρια δεν λείπουν τα χαρι-

τωµένα κεφαλάκια ευπλάστων δουλικών.
Το µόνο που ασχηµίζει είνε το καλτηρίµι. Περπατάς κι’ όλο τρεκλάς.
Κάτου στο σιδηροδροµικό σταθµό άλλη κίνησις, στης εξοχές επίσης.
Να και ένας τρελλός, γνωστικός τρελλός που σκορπίζει γύρω χαρά και απόλαυσι µε τα λόγια του.
Βραδυές µαγικές φεγγαρολουσµένες. Και ο κοριτσόκοσµος δεν υστερεί σε περιπάτους.
∆εν λείπουνε και οι σχετικοί δανδήδες ούτε οι κανταδώροι...
Τώρα πλιά βλέπεις µπροστά σου µια µικρή Αθήνα.

Σ. Σγούπης
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Αρχεία εφηµερίδων Αυστραλίας: trove.nla.gov.au/newspaper/
Αρχεία εφηµερίδων Αυστρίας: anno.onb.ac.at/
Αρχεία εφηµερίδων Γαλλίας: gallica.bnf.fr/
Αρχεία εφηµερίδων Ελβετίας: www.letempsarchives.ch/
Αρχεία εφηµερίδων Λιχτενστάιν: www.eliechtensteinensia.li/Zeitungen/
Αρχείο New York Times (για το έτος 1913): spiderbites.nytimes.com/free_1913/index.html

249


